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Willkommen bei Miele
„Immer besser“
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„Immer besser“
Seit 1899 bleiben wir unserer Unternehmensphilosophie treu. "Immer besser", zwei Worte, 
die den Grundstein für die Sicherung des hohen Miele Qualitätsstandards legten und Miele 
zu einer der weltweit stärksten deutschen Marken in der Hausgeräte-Industrie machen.
 
„Immer besser“ ist damit nicht nur ein Leitgedanke, sondern vielmehr ein Qualitätsverspre-
chen an die Produkte und damit auch an unsere Kunden. Schließlich möchten wir Ihnen 
das gute Gefühl geben, sich beim Kauf eines Miele Gerätes richtig entschieden zu haben.

Ökologische Verantwortung – die Basis unserer Unternehmensphilosophie

Die Verantwortung gegenüber unserer Umwelt hat bei Miele Tradition – seit mehr als  
110 Jahren. Denn die Natur ist unsere Lebensgrundlage, die wir schützen wollen. Damit  
wir und nachfolgende Generationen eine gute Zukunft haben. Getreu unserer Maxime  
„Immer besser“ entwickeln wir für Sie Hausgeräte, die unsere Umwelt und Ressourcen 
schonen. Das fängt bei der Materialauswahl an, geht über die effiziente Produktion und 
mündet – nach einem langen Geräteleben – in ein umweltfreundliches Recycling.  
 
Unser Umweltanspruch zahlt sich aus:  
Die hohe Effizienz bei Miele Haus- und Einbaugeräten sorgt neben den exzellenten  
Leistungswerten auch für vorbildlich niedrige Strom- und Wasserverbrauchswerte.

Mehr Informationen erhalten Sie unter www.miele-nachhaltigkeit.de.

Qualität – made in Germany

Erstklassige Technik, beste Funktion und höchste Langlebigkeit – diese Werte machen 
Miele Produkte zu echten Premiumgeräten. Seit der Firmengründung stellt Miele seine 
Kompetenz in Sachen perfekte Hausgeräte und Hygiene unter Beweis.  
 
Auf Miele Geräte ist immer Verlass. Das beweisen sie bereits in unseren internen  
Leistungsdauertests und danach viele Jahre lang bei Ihnen zu Hause.
 
Kein Gerät verlässt das Werk ohne detaillierte Prüfung! Am Ende des Produktionspro-
zesses findet ein vollständiger Band-End-Test statt, indem jedes Gerät zu 100 % auf alle 
Funktionen überprüft wird.
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Elektrogeräte für Haushalt und Kleingewerbe
Unsere Leistungen für Sie

Miele Fachhandels-Partner

Unsere Miele Fachhandels-Partner sind 
ausgewählte und qualifizierte Fachhändler. 
Sie vermitteln die besonderen Miele Mar-
ken- und Produktwerte. Eine qualifizierte 
Beratungs- und Kundenorientierte Service-
leistung führt zu einer hohen Kundenzufrie-
denheit.

Sie erhalten bei unseren Fachhandels-
Partnern Produkte aus dem Miele Fach-
handels-Progrogramm, die auf Wunsch 
ausgeliefert, gebrauchsfertig angeschlos-
sen und in Betrieb genommen werden.

Individuelle Beratung  

und Produktinformation

Die Adressen unserer Ausstellungs-
räume finden Sie auf der Rückseite
des  Prospektes.
  
Unter der Telefonnummer
05241 89-66888

stehen wir Ihnen auch gerne
Mo. – Fr. 8:00 – 20:00 Uhr

und Sa. 9:00 – 13:00 Uhr

für Informationen und Fragen
zur Verfügung.

Ausführliche Informationen sowie Anfahrt-
skizzen finden Sie unter
www.miele.de 

oder per E-Mail unter
info@miele.de.

Auszeichnungen

In zahlreichen Tests wird die Qualität  
und Zuverlässigkeit von Miele Geräten  
hervorgehoben. Sicher ein Grund, warum 
Miele zur besten und vertrauenswürdigsten 
Marke gewählt wurde. Denn wer sich heute 
für Miele Hausgeräte entscheidet, kann  
sicher sein, eine ausgezeichnete Wahl ge-
troffen zu haben. Bestätigung und Ansporn 
zugleich sind für uns die vielen Auszeich-
nungen nicht nur von der Stiftung Waren-
test.

Unsere Testsieger bei der Stiftung Warentest im Laufe der Jahre:

Geschirrspüler 

G 1383 SCVi

Dunstabzugshaube 

DA 429-4

Einbau-Kühlautomat 

K 9252 i-1

Einbau-Kühlautomat 

K 9254 iF
Geschirrspüler 

G 1355 SC

Dunstabzugshaube 

DA 416-4

Geschirrspüler 

G 1355 SCi

Miele unter den TOP 5 Trusted Brands 

Nachhaltigkeitspreis 2011

Reader´s Digest-Leserinnen und Leser 
wählen seit mehr als zehn Jahren Europas 
vertrauenswürdigste Marken - die Europe-
an Trusted Brands.  2011 fragte das Maga-
zin Reader´s Digest in Deutschland außer-
dem erstmals welche Produktmarke ist aus 
Ihrer Sicht wirklich glaubwürdig ist, wenn es 
um das Thema „Faire Produktions-    
bedingungen“ geht? Über 3.500 Leser- 
innen und Leser gaben dazu die Marke 
Miele an.
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Miele Service
Der Miele Kundendienst

Bester Werkkundendienst 

Im Vergleich der fünf größten Elektro- 
Hausgeräte-Anbieter belegt der Miele 
Werkkundendienst seit vielen Jahren den 
ersten Platz für die beste Kundendienst-
leistung (jährlich ermittelt durch die Servi-
ceBarometer AG, München).

Immer in Ihrer Nähe

Unsere Miele Techniker und der auto-
risierte Kundendienst ausgewählter Ser-
vicepartner sind landesweit vertreten und 
können in kürzester Zeit bei Ihnen sein.  

Kompetent 

Unsere Techniker sind spezialisiert auf die 
Reparatur von Miele Hausgeräten. Somit 
ist eine schnelle und fachgerechte Repara-
tur gewährleistet.   

Schnell und effizient

Mit der speziell für Miele Geräte ent-
wickelten PC-Diagnose werden Geräte-
fehler schnell erkannt. Über 90% aller Ser-
vicefälle erledigen wir bereits beim ersten 
Einsatz. 

Sichere Ersatzteilversorgung

Von Miele Original-Ersatzteilen können Sie 
nicht nur die Miele Qualität, sondern auch 
eine schnelle Verfügbarkeit – auch viele 
Jahre nach dem Kauf Ihres Miele Gerätes 
erwarten.

Einfach erreichbar 

Sie können eine Reparatur beim Miele 
Werkkundendienst sowohl online unter
www.miele.de

als auch telefonisch beauftragen 
für Hausgeräte unter 
0800 22 44 666

und für Kleingeräte unter
0800 22 44 622.

Wir sind telefonisch für Sie da:
Mo. – Fr. 7.30 – 20.00 Uhr

Sa. + So. 9.00 – 18.00 Uhr 

Ihr Partner für alle Servicefälle

Unter perfektem Service verstehen wir nicht nur die kompetente Hilfe im Reparaturfall. 
Miele betreut Sie vielmehr von der Inbetriebnahme Ihrer Geräte bis hin zu Fragen rund 
um die optimale Gerätenutzung.  
 
Damit Sie besonders lange Freude an Ihren Miele Geräten haben, bieten wir Ihnen auch 
eine professionelle Pflege und Funktionsprüfung an. So sichern Sie langfristig den Wert  
Ihrer Miele Geräte.

Mit dem Kauf eines Miele Gerätes entscheiden Sie sich für Langlebigkeit und beste Quali-
tät. Sollten Sie dennoch einmal Hilfe benötigen, hilft Ihnen der Miele Kundenservice schnell 
und zuverlässig weiter.  
 
Die Qualität unseres Kundenservices wird in regelmäßigen Miele Kundenbefragungen ge-
prüft und zusätzlich durch Untersuchungen unabhängiger Institute bestätigt. 
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Miele Service Zertifikat
Auf Wunsch bis zu 10 Jahre Miele Garantie

Langlebigkeit, optimaler Gebrauchskom-
fort und höchste Qualität – mit dem Kauf 
Ihres Miele Produktes haben Sie die beste 
Wahl getroffen. Gegen Zahlung einer ein-
maligen Pauschale bietet Ihnen Miele 
außerdem auf Wunsch eine exklusive 
Garantie bis zu 10 Jahren.

Ʒ  Exklusive Miele Garantie 

für 5 oder 10 Jahre 

  Als einziger Hersteller bietet Miele eine 
Gesamtgarantie von insgesamt 10 Jahren 
– wahlweise auch 5 Jahren.

Ʒ��Maximale Sicherheit 

Während dieser Zeit fallen für Sie  
keine weiteren Kosten für nicht selbst ver-
schuldete Reparaturen an.

Ʒ��Höchste Flexibilität 

Sie können den Vertrag innerhalb der 
gesamten zweijährigen Garantiezeit ab-
schließen.

Ʒ��Zuverlässig und schnell 

Der Kundendienst hilft Ihnen im Repara-
turfall schnell und zuverlässig weiter.

Das Miele Service Zertifikat können Sie 
direkt beim Gerätekauf oder innerhalb der 
ersten 24 Monate nach dem Gerätekauf bei 
Ihrem Miele Fachhändler oder direkt bei 
Miele abschließen. Genießen Sie höchste 
Flexibilität und die sorgenfreie Nutzung 
Ihrer hochwertigen Miele Hausgeräte.

Geräteschutz für 5 Jahre:   
Geräteschutz für 10 Jahre:  
 

Wählen Sie für folgende Miele Geräte 

Ihren persönlichen Geräteschutz

Bügelmaschine, CombiSet, Dampfgarer, Dunstabzugshaube, 
Gefriergerät/-truhe, Geschirrspüler, Geschirr- und Speisen-
wärmer, Herd/Backofen, Kochmulde/Kochfeld, Kühlautomat, 
Kühl-Gefrier-Kombination, Mikrowellengerät, Waschautomat, 
Wäschetrockner, Waschtrockner, Weinschrank
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Kundenportal my Miele 
Registrieren und Vorteile sichern

Kundenportal my Miele

Mit Miele Geräten genießen Sie höchsten 
Bedienkomfort, hohe Geräteleistung und 
schonen die Umwelt. Viele unserer Kunden 
schätzen diese Vorzüge und halten uns 
schon seit vielen Jahren die Treue. 
Für diese Treue möchten wir uns bei Ihnen 
bedanken und laden Sie ein, die Vorteile 
des neuen Programms my Miele zu nutzen!

Wie werde ich Mitglied?

Registrieren Sie einfach Ihre Miele Geräte 
unter www.mymiele.de und profitieren Sie 
sofort von den Vorteilen. 

Das sind Ihre Vorteile:

Ʒ���¿É�ÐË�˝�̈��Å¼ÅÈÊ¸ÅÄËÉ�·Ë¼��Ë¸»¾ĬÈƖ� 
bestellungen im Miele Webshop unter 
ÍÍÍƔÃ¿»Â»ƖÉ¾ÅÆƔº»

Ʒ���ÅÉÊ»Ä¼È»¿»�Ê»Â»¼ÅÄ¿É¹¾»��»È·ÊËÄ½�Ä·¹¾�
Registrierung

Ʒ���»½»ÂÃÚŅ¿½»��Ä¼ÅÈÃ·Ê¿ÅÄ»Ä�ÐË��ÈÅƖ
ºËÁÊÄ»Ë¾»¿Ê»Ä�ËÄº�»ÎÁÂËÉ¿Ì»Ä��Æ»Ð¿·ÂƖ
angeboten

Ʒ��̒ ʿƖ�ÊËÄº»ÄƖ�»ÈÌ¿¹»�¿Ã��ËÄº»Äº¿»ÄÉÊ¼·ÂÂǆ

Wenn Sie drei oder mehr Miele Hausgeräte 
besitzen, dann dürfen Sie sich darüber  
hinaus über ein Begrüßungsgeschenk 
freuen!

ǆ½¿ÂÊ�ÄËÈ�·Ä��»ÈÁÊ·½»Ä
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Küchen-Einbaugeräte
Die Miele Genusswelt
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Kaum ein anderer Bereich unseres täglichen Lebens hat sich in 
jüngster Zeit so enorm gewandelt wie unsere Essgewohnheiten. 
Von der ursprünglichen Form der Nahrungsaufnahme haben wir 
uns in beachtlichen Schritten zu einer Generation des modernen 
Genießens entwickelt. Bewusster, leichter, gesünder – so wollen 
wir uns heute ernähren und verdeutlichen auch durch die Art der 
Speisenzubereitung unseren Lebensstil. Miele Küchen-Einbau-
geräte reflektieren Ihren guten Geschmack und unterstützen Sie 
mit außergewöhnlicher Technik und intelligenten Ideen bei Ihren 
vielfältigen Kochkreationen.

Jedes Mahl ein Genuss -  

die hohe Schule der Kochkunst.

Unter dem Namen „Tafelkünstler“ koope-
riert Miele mit ausgewählten Köchen und 
deren Kochschulen in ganz Deutschland. 
Im Vordergrund stehen dabei der Spaß am 
Kochen und die Lust am Genuss. Lassen 
Sie sich von ausgewählten Kochschulen 
auf eine Entdeckungsreise  durch die hohe 
Schule der Kochkunst führen. Unter der 
fachkundigen Anleitung renommierter Spit-
zenköche entfalten Sie Ihr ganzes Talent. 
Lernen Sie Miele Küchen-Einbau- 
geräte auf genussreiche Art kennen. Möch-
ten Sie mehr über die Miele Tafelkünstler 
erfahren? Besuchen Sie uns im Internet 
unter www.tafelkuenstler.de.

 

Genussvolles Kochen  

mit Miele Küchen-Einbaugeräten.

Mit dem Miele Kocherlebnis haben Sie die 
Gelegenheit, pfiffige Rezeptideen und die 
raffinierten Funktionen der Miele Einbau- 
geräte kennen zu lernen und selber aus- 
zuprobieren. Fachkundige Profis stehen  
Ihnen dabei zur Seite und geben Ihnen 
Tipps, wie einfach Sie Ihre Speisen mit 
Miele Einbaugeräten zubereiten können. 
Anschließend werden die Gerichte in ge-
mütlicher Runde verzehrt. Möchten Sie 
auch die Vielfalt der Miele Einbaugeräte 
kennenlernen? Nähere Informationen und 
die Termine finden Sie unter www.miele.de. 
Wir freuen uns auf Sie!

Das Genießermagazin

Gönnen Sie sich das Besondere, genießen 
Sie gute Küche und edle Weine? „zu tisch“ 
serviert Ihnen immer außergewöhnliche 
kulinarische Themen – kompetent und 
druckfrisch. Geboten werden Rezepte aus 
aller Welt, Gourmet-Reisen, Küchentrends, 
Weinspezialitäten und exklusive Angebote. 
Außerdem bereitet unsere Redaktion alles 
Wissens- und Lesenswerte rund um die 
Themen Kochen, Gastlichkeit, Lebensart 
und Genuss für Sie zu.

Das Genussportal im Internet:  

Rezepte und spannende Geschichten 

rund um Essen, Trinken und Kultur.

Hier finden Sie neben unserer umfang- 
reichen Rezeptsammlung das „Rezept des 
Tages“, das „Menü des Monats“ und zahl- 
reiche Weinempfehlungen. Interessante 
Beiträge rund um das Thema Genuss
runden das Ganze ab. Schauen Sie doch 
einfach mal rein: www.zu-tisch.de
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Miele@home
Kommunikationsfähige Hausgeräte
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Das System Miele@home:

komfortabel und flexibel

Sie möchten wissen, wie der Lieblingspulli 
gerade gepflegt wird, oder ob die Wäsche 
schon trocken ist? Das Kühl-Gefrier-Gerät 
immer im Blick haben, egal wo es im Haus- 
halt steht? Mit dem System Miele@home 
kein Problem.

Was ist Miele@home?

Das System Miele@home macht Miele Hausgeräte kommunika- 
tionsfähig. Darin können Hausgeräte mit verschiedenen Endgerä-
ten kommunizieren, aber auch kontrolliert und gesteuert werden. 
Über das jeweilige Endgerät werden Ihnen die Informationen sicht- 
und hörbar angezeigt.

Folgende Funktionen umfasst Miele@home: 
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InfoControl Plus

InfoControl Plus bietet Ihnen 
die Möglichkeit, über Ihr haus-
eigenes WLAN, z. B. auf Ihrem 

iPhone, Status-Informationen zu Ihren 
Hausgeräten abzurufen. Weiterhin haben 
Sie die Möglichkeit, über diesen Weg ver- 
schiedene Funktionen Ihrer Hausgeräte zu 
steuern. Damit haben Sie die volle Kontrol-
le über Ihre Hausgeräte – egal wo Sie sich 
in Ihrem Haushalt  gerade befinden. 

Wie funktioniert das System 

Miele@home?

Um die kommunikationsfähigen Miele 
Hausgeräte miteinander zu vernetzen, wer-
den sie mit entsprechenden Kommunikati-
onsmodulen ausgestattet. Die Übertragung 
der Gerätedaten erfolgt über das vorhan-
dene Stromnetz. Ein zusätzlicher Installati-
onsaufwand ist nicht notwendig.
 
Welche Komponenten werden  

benötigt?

 

Kommunikationsfähiges 

Miele Hausgerät

Miele Gerät, das für das Sys-
tem Miele@home vorgerüstet 

ist. Welche Miele Geräte kommuni- 
kationsfähig sind, erkennen Sie an diesem 
Zeichen.
bzw. 

Kommunikationsfähiges 

Miele Hausgerät mit  

SmartStart-Funktion

Erkennbar an diesem Zeichen.
 
Kommunikationsmodul

Komponente zur Vernetzung von kommuni-
kationsfähigen Miele Hausgeräten
 

Miele@home Gateway

Mit Hilfe des Miele Gateways können Ihre 
vernetzten kommunikationsfähigen Haus- 
geräte problemlos in bestehende Hausbus- 
systeme integriert werden. Zudem ist die 
Kontrolle und Steuerung der vernetzten 
Hausgeräte z. B. von einem im Haus befind- 
lichen PC oder Bedienpanel eines System-
integrators möglich.

InfoService 

Mit InfoService bekommen Sie Statusmel-
dungen, Bedienhinweise oder Fehlermel-
dungen mit zusätzlichen Informationen zur 
Behebung direkt per E-Mail. Sollte doch 
einmal ein Kundendiensteinsatz notwendig 
sein, enthält die E-Mail detaillierte Informa-
tionen zu Ihrem Gerät und der Störung. 
Durch Weiterleiten dieser E-Mail an den 
Kundendienst Ihrer Wahl kann dieser be-
sonders schnell und effizient reagieren.  
So haben Sie Ihre Geräte im Blick. Wenn 
Sie Ihre E-Mails mit einem Smartphone 
empfangen sogar, wenn Sie nicht zu Hause 
sind. 

Wie funktioniert das?

Liegt eine Störung bei einem der Miele 
Hausgeräte vor, wird per Internet eine 
Nachricht direkt an den zentralen 
Miele@home-Server geschickt. Von die-
sem wird eine E-Mail an Ihr internetfähiges 
Handy oder an Ihren PC gesendet. Sie 
können dann selbst nach dem Gerät 
schauen oder jemanden beauftragen, die 
Fehlerquelle zu beheben.

Benötigte Komponenten:

Ʒ��ÅÃÃËÄ¿Á·Ê¿ÅÄÉ¼Ú¾¿½»É��¿»Â»��·ËÉ½»ÈÚÊ 
Ʒ��ÅÃÃËÄ¿Á·Ê¿ÅÄÉÃÅºËÂ
Ʒ��¿»Â»ʤ¾ÅÃ»�
·Ê»Í·Ï

Wie funktioniert das?

Via WLAN lassen Sie sich innerhalb Ihres 
Hauses den Status Ihrer Hausgeräte an- 
zeigen. Mittels kostenloser Miele App ha-
ben Sie dann alle Hausgeräte auf einen 
Blick auf Ihrem iPhone.

Benötigte Komponenten:

Ʒ��ÅÃÃËÄ¿Á·Ê¿ÅÄÉ¼Ú¾¿½»É��¿»Â»��·ËÉ½»ÈÚÊ 
Ʒ��ÅÃÃËÄ¿Á·Ê¿ÅÄÉÃÅºËÂ 
Ʒ��¿»Â»ʤ¾ÅÃ»�
·Ê»Í·Ï

Miele@home
Funktionen
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Con@ctivity 

Mit Con@ctivity kann Ihre  
Miele Dunstabzugshaube  
direkt mit dem Miele Kochfeld 

kommunizieren. Die Kochfeldinformationen 
werden erfasst und an die Dunstabzugs-
haube übermittelt. Ihre Miele Dunstabzugs-
haube wählt automatisch die richtige Be-
triebsstufe und sorgt so jederzeit für ein 
optimales Raumklima. Con@ctivity kann 
auf Wunsch folgende Funktionen für Sie 
übernehmen:
Ʒ���¿ÄÉ¹¾·ÂÊ»Ä�º»È��»Â»Ë¹¾ÊËÄ½�º»È��ËÄÉÊƖ 

abzugshaube
Ʒ���¿ÄÉÊ»ÂÂËÄ½�º»È�
»¸ÂÚÉ»ÉÊË¼»�¿Ä��¸¾ÚÄ-

½¿½Á»¿Ê�ÌÅÄ��ÄÐ·¾Â�ËÄº��»¿ÉÊËÄ½ÉÉÊË¼»�º»È�
aktiven Kochzonen

Ʒ��ËÊÅÃ·Ê¿É¹¾»È�
»¸ÂÚÉ»Ä·¹¾Â·Ë¼�¿Ä��ÊË¼»Ä
Ʒ���ËÊÅÃ·Ê¿É¹¾»É��ËÉÉ¹¾·ÂÊ»Ä�º»É�
»¸ÂÚ-

ses und der Beleuchtung  der Dunstab-
zugshaube

Manuelles Bedienen ist jederzeit möglich.

Wie funktioniert das?

�¿»�
»ÈÚÊ»�Ê·ËÉ¹¾»Ä�º¿»��Ä¼ÅÈÃ·Ê¿ÅÄ»Ä�
über das vorhandene Stromnetz aus.

Benötigte Komponenten:

Ʒ���ÅÃÃËÄ¿Á·Ê¿ÅÄÉ¼Ú¾¿½»��¿»Â»��ËÄÉÊƖ 
abzugshaube

Ʒ��ÅÃÃËÄ¿Á·Ê¿ÅÄÉ¼Ú¾¿½»É��¿»Â»��Å¹¾¼»Âº
Ʒ���ÅÃÃËÄ¿Á·Ê¿ÅÄÉÃÅºËÂ�¼ŎÈ��ËÄÉÊ·¸ÐË½É-

haube und Kochfeld 

SuperVision

SuperVision bietet Ihnen einen 
stationären Kontrollpunkt in Ih-
rer Küche. Dank der Funktion 

SuperVision können Sie Ihre Hausgeräte 
zentral auf dem Display des Backofens ab-
fragen. Bequem haben Sie alle vernetzten 
Hausgeräte im Blick und können im Be-
darfsfall sofort reagieren, wenn z. B. die 
Tür Ihres Kühlgerätes offen steht. Das 
�Äº»�»¿Ä»É��ÈÅ½È·ÃÃ·¸Â·Ë¼É�Í¿Èº��¾Ä»Ä�
durch SuperVision akustisch und visuell 
gemeldet.

Wie funktioniert das?

�¿»�
»ÈÚÊ»�Ê·ËÉ¹¾»Ä�º¿»��Ä¼ÅÈÃ·Ê¿ÅÄ»Ä�
über das vorhandene Stromnetz aus.

Benötigte Komponenten:

Ʒ���ÅÃÃËÄ¿Á·Ê¿ÅÄÉ¼Ú¾¿½»É��¿»Â»��¿Ä¸·ËƖ 
gerät mit SuperVision

Ʒ��ÅÃÃËÄ¿Á·Ê¿ÅÄÉÃÅºËÂ 
Ʒ���»¿Ê»È»�ÁÅÃÃËÄ¿Á·Ê¿ÅÄÉ¼Ú¾¿½»��·ËÉƖ 

geräte und entsprechende Kommuni- 
kationsmodule

SmartStart

�Ã·ÈÊ�
È¿ºƖ¼Ú¾¿½»��¿»Â»��·ËÉƖ 
½»ÈÚÊ»�¾»Â¼»Ä��¾Ä»ÄƑ��¾È»��Ä»ÈƖ 
½¿»ÁÅÉÊ»Ä�¿Ã�
È¿¼¼�ÐË�¾·ÂÊ»ÄƔ�
Relevanz erfährt die Smart 

È¿ºƖ�»¹¾ÄÅÂÅ½¿»�ÌÅÄ��¿»Â»�ÌÅÈ�
dem Hintergrund, dass die 
Stromversorger in Deutschland 

�ÊÈÅÃÊ·È¿¼»�·Ä¸¿»Ê»ÄƑ�¸»¿�º»Ä»Ä�º»È��È»¿É�
im Tagesverlauf variiert. 

�Ã��¿»Â»ʤ¾ÅÃ»�
·Ê»Í·Ï�ÁĬÄÄ»Ä�º¿»��·È¿¼-
informationen abgespeichert werden. Die 
�Ã·ÈÊ�
È¿ºƖ¼Ú¾¿½»Ä��·ËÉ½»ÈÚÊ»�ÌÅÄ��¿»Â»�
starten dank SmartStart-Funktion auf 
Wunsch automatisch, wenn der Strom am 
½ŎÄÉÊ¿½ÉÊ»Ä�¿ÉÊƔ��Ã·ÈÊ�
È¿ºƖ¼Ú¾¿½»��¿»Â»�
Hausgeräte erkennen Sie an dem  
�
Ɩ�»·ºÏƖ�»¿¹¾»ÄƔ
 
Wie funktioniert das?

�¿»��·È¿¼º·Ê»Ä�º»É��Ä»È½¿»Ì»ÈÉÅÈ½»ÈÉ�Í»È-
º»Ä�¿Ä�º»Ã��¿»Â»�
·Ê»Í·Ï�½»ÉÆ»¿¹¾»ÈÊƔ� 
�·É�
·Ê»Í·Ï�ÉÊ·ÈÊ»Ê�º·ÄÄ�º¿»��¿»Â»��·ËÉ-
geräte, wenn der Strom am günstigsten ist.
 
Benötigte Komponenten:

Ʒ���ÅÃÃËÄ¿Á·Ê¿ÅÄÉ¼Ú¾¿½»É��¿»Â»��·ËÉ½»ÈÚÊ�
mit SmartStart-Funktion

Ʒ��ÅÃÃËÄ¿Á·Ê¿ÅÄÉÃÅºËÂ
Ʒ��¿»Â»ʤ¾ÅÃ»�
·Ê»Í·Ï
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Kommunikationsmodul XKM 2000 SV

Kommunikationsmodul XKM 2000 TR 

(ohne Abb.)

Gateway XGM 2000

FUNKTION

Komponente zur Übertragung der Gerätedaten auf 
die Stromleitung. Wird in kommunikationsfähige 
Hausgeräte integriert: 
Einbau-Herde/-Backöfen, Dampfgarer, Geschirr-
spüler, Waschautomaten und integrierbare  
Wäschetrockner ohne Wärmepumpe (WP).
Stellt die SuperVision-Funktion bei dafür vorgese-
henen Geräten zur Verfügung. 

6.787.850 

FUNKTION

Komponente zur Übertragung der Gerätedaten auf 
die Stromleitung. 
Für die Integration in kommunikationsfähige Wä-
schetrockner mit Wärmepumpe (WP) zu deren Ver-
netzung.

 

��������������	�����������������������	���Ɨ

KRAFT ERFOLGEN.

 
7.865.210               
 

FUNKTION

Komponente zur Integration der kommunikations-
fähigen Miele Hausgeräte in bestehende Hausbus-
systeme. 
 
7.233.550 

Diese Geräte  
sind kommunikationsfähig:

Einbau-Backofen

Ʒ���ʼʼʿʸ���

Autarke Kochfelder

Eine Vielzahl von autarken Kochfeldern  
ist kommunikationsfähig.  
 
Integrierte Geschirrspüler 

Ʒ�
�ʼˀ˝ʷ���¿�� Ʒ�
�ʼˀ˝ʼ���¿����

Vollintegrierte Geschirrspüler 

Ʒ�
�ʼˀʿʷ����¿�� Ʒ�
�ʼˀʿʼ����¿����

Dunstabzugshauben

Eine Vielzahl von Dunstabzugshauben  
ist kommunikationsfähig.

Einbau-Kühl-Gefrier-Kombinationen 

Ʒ��	��ˀʾʼʿ�¿�Ɩ˝� �Ʒ��	�ˀʾʼʾ�¿�Ɩʻ

Einbau-Kühlautomaten 

Ʒ���ˀʾʼʿ�¿�	Ɩʻ�� Ʒ���ˀʻʼʾ�¿�Ɩʻ 
Ʒ���ˀʾʼʾ�¿�Ɩ˝�� Ʒ���ˀʹʼʹ�¿Ɩy � 
Ʒ���ˀʼʼʿ�¿�	Ɩʻ�� Ʒ���ˀʼʼʾ�¿�Ɩʻ 
Ʒ���ˀʻʼʻ�¿	 

Kaffeevollautomaten

Ʒ�����ʼʷʽʷ� Ʒ�����ʼʷʽʼ

Waschautomaten

Ʒ���ʼˀʽʼ����
Ʒ���ʼˀʽʾ������ËÊÅ�ÅÉ�
Ʒ���ʼʷʷʷ������ËÆ»ÈÊÈÅÄ¿¹
Ʒ���ʹʿʼˀ�¿�»º����

Wäschetrockner

Ʒ���ʿˀʽˀ�����¹Å�ÅÃ¼ÅÈÊ�
Ʒ���ʿʷʷʸ�����ËÆ»ÈÊÈÅÄ¿¹
Ʒ���ʻʿʼˀ��¿�»º�

Hinweis

�ÂÂ»�ÁÅÃÃËÄ¿Á·Ê¿ÅÄÉ¼Ú¾¿½»Ä��·ËÉƖ 
geräte benötigen für das System 
Miele@home ein Kommunikations- 
modul.

Miele@home
Zubehör

Kommunikationsmodul XKM 2000 KF-1 

FUNKTION

Komponente zur Übertragung der Gerätedaten auf 
die Stromleitung. 
Für die Integration in vorgerüstete kommunikations-
fähige Kühl- und Gefriergeräte zu deren Vernet-
zung.
 

DER EINBAU DARF NUR DURCH EINE ELEKTROFACHƗ

KRAFT ERFOLGEN.

 
7.762.460              

Kommunikationsmodul XKM 2000 CVA

FUNKTION

Komponente zur Übertragung der Gerätedaten auf 
die Stromleitung.
Für die Integration in kommunikationsfähige Kaffee-
vollautomaten zu deren Vernetzung.
 

��������������	�����������������������	���Ɨ

KRAFT ERFOLGEN. 

 

7.578.770 
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Con@ctivity Set (ohne Abb.)

Miele@home Set für Waschautomat 

und Wäschetrockner (ohne Abb.)

Montagesatz Miele@home (ohne Abb.)

Kommunikationsmodul XKM 2000 DA

Steuerleitungssatz Con@ctivity XKM  

für DA 289-4/489-4 (ohne Abb.)

Kommunikationsmodul XKM 2100 KM

Steuerleitungssatz Con@ctivity XKM  

für DA 70x0 W/D (ohne Abb.)

Miele@home Set (ohne Abb.)

Set bestehend aus: 
Kommunikationsmodul XKM 2000 DA 
Kommunikationsmodul XKM 2100 KM 
 
��������������	�����������������������	���Ɨ

KRAFT ERFOLGEN.  
 
9.092.070               

FUNKTION

Komponente zur Integration eines XKM 2000 SV in 
einen H 5981 BP zu dessen Vernetzung. 

��������������	�����������������������	���Ɨ

KRAFT ERFOLGEN.

7.450.490 

FUNKTION

Stellt die Con@ctivity-Funktion bei Dunstabzugs-
hauben zur Verfügung.
 
Hinweis:
Für DA 289-4/489-4, DA 6000 W und DA 70x0 W/D 
bitte den entsprechenden Steuerleitungssatz XKM 
mitbestellen. 
Sie können die DA als Sonderanfertigung komplett 
ausgerüstet mit der Con@ctivity-Funktion bestellen.
 

��������������	�����������������������	���Ɨ

KRAFT ERFOLGEN. 

 
7.209.000 

Notwendig für die Con@ctivity-Funktion bei 
DA 289-4/489-4. 

��������������	�����������������������	���Ɨ

KRAFT ERFOLGEN. 

 
7.344.000 

FUNKTION

Stellt die Con@ctivity-Funktion und Miele@home 
bei Kochmulden zur Verfügung. 

��������������	�����������������������	���Ɨ

KRAFT ERFOLGEN.

 
7.735.900              

Notwendig für die Con@ctivity-Funktion  
bei DA 70x0 W/D.
 

��������������	�����������������������	���Ɨ

KRAFT ERFOLGEN. 

 
7.944.580              

Set bestehend aus: 
Kommunikationsmodul XKM 2000 SV 
Gateway XGW 2000
 

��������������	�����������������������	���Ɨ

KRAFT ERFOLGEN.

 

9.092.090              

Steuerleitungssatz Con@ctivity XKM  

für DA 6000 W (ohne Abb.)

Notwendig für die Con@ctivity-Funktion bei 
DA 6000 W.
 

��������������	�����������������������	���Ɨ

KRAFT ERFOLGEN.

 

7.707.980 

Set bestehend aus: 
Kommunikationsmodul XKM 2000 SV 
Kommunikationsmodul XKM 2000 TR 
Gateway XGW 2000 
 
��������������	�����������������������	���Ɨ

KRAFT ERFOLGEN.  
 
9.092.100              
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Miele bietet Ihnen verschiedene Bauformen für Ihre individuellen Anforderungen. Die Möglichkeiten im Überblick:

Herd

Herde werden immer mit einem Kochfeld 
kombiniert und grundsätzlich unterhalb 
 einer Arbeitsplatte eingebaut. Mit den 
 Knebeln in der Bedienblende im oberen 
Bereich des Herdes steuern Sie das Koch-
feld und den Backofen.  
 
Die passenden Kombinationskochfelder für 
unsere Herde finden Sie ab Seite 74.

Backofen

Ein Backofen wird unabhängig von einem 
Kochfeld installiert und kann daher variabel 
platziert werden, z.B. auf Augenhöhe für 
besten Bedienkomfort.

Backofen mit Mikrowelle

Ein Backofen mit Mikrowelle verbindet die 
Funktionen von zwei Geräten in einem. 
Diese Kombinationsgeräte sind aus-
schließlich in 45 cm Höhe erhältlich.

Bauformen der Miele Herde und Backöfen

Herde und Backöfen
Bauformen und Größenvielfalt

Miele Herde und Backöfen gibt es in unterschiedlichen Größen – so finden Sie garantiert die perfekte Besetzung für Ihre Küche.

60 cm breit, 45 cm hoch

Der Kompakte. In dieser Größe bietet Miele 
Backöfen sowie Backöfen mit Mikrowelle an. 
Sie sind perfekt mit anderen Kompaktgerä-
ten gleicher Höhe kombinierbar. Zudem 
bietet sich der Einbau einer Wärmeschub-
lade unter dem Backofen an (Seite 163).

60 cm breit, 60 cm hoch

Der Klassiker. In dieser Größe bietet Miele 
Herde und Backöfen an. Auf Wunsch erhal-
ten Sie die autarken Backöfen dieser Grö-
ße auch mit einer seitlich angeschlagenen 
Tür, die sich wahlweise nach links oder 
rechts öffnen lässt.

Die Schranknischen der Miele Herde und Backöfen
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Die Gerätefarben der Miele Herde und Backöfen

Herde und Backöfen
Gerätefarben

Baureihe H 5000 Baureihe H 4000

Es stehen Ihnen bei Miele 
drei Frontfarben (modellabhängig) zur  
Auswahl (beispielhaft H 5361 E):

Ʒ��	ÈÅÄÊ�¿Ä��º»ÂÉÊ·¾Â��Â»·Ä�Ê»»Â 
mit Griff im Edelstahl-Look

Ʒ��
Â·É¼ÈÅÄÊ�¿Ä��È¿ÂÂ·ÄÊÍ»¿Ņ��ÂËÉ 
mit Griff in Gerätefarbe

Ʒ��
Â·É¼ÈÅÄÊ�¿Ä��ËÄÁ»Â¸È·ËÄ 
mit Griff in Gerätefarbe

Es stehen Ihnen bei Miele 
vier Frontfarben (modellabhängig) zur  
Auswahl (beispielhaft H 4710 E):

Ʒ��	ÈÅÄÊ�¿Ä��º»ÂÉÊ·¾Â��Â»·Ä�Ê»»Â 
mit Griff im Edelstahl-Look

Ʒ��	ÈÅÄÊ�¿Ä��È¿ÂÂ·ÄÊÍ»¿Ņ��ÂËÉ 
mit Griff in Gerätefarbe

Ʒ��	ÈÅÄÊ�¿Ä��ËÄÁ»Â¸È·ËÄ 
mit Griff in Gerätefarbe

Ʒ��	ÈÅÄÊ�¿Ä��¹¾Í·ÈÐ 
mit Griff in Gerätefarbe
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Herde und Backöfen
Klimagaren

Verwöhnprogramm für viele 

Speisen

Klimagaren eröffnet Ihnen 
ganz neue Möglichkeiten des 
Genießens. Sie werden den 
Geschmack gegarter Speisen 

so intensiv erleben wie selten zuvor.
 
Bisher war es dem Bäcker vorbehalten, 
perfektes Brot und Brötchen zu backen. 
Jetzt können Sie das auch: mit einem Miele 
Backofen mit Klimagaren. Die Erhöhung 
der Luftfeuchte im Garraum optimiert die 
Back- und Bratergebnisse bei einer Viel-
zahl von Speisen: Duftendes, lockeres Brot 
mit glänzender, knuspriger Kruste; Bröt-
chen und Croissants wie vom Bäcker; 
zartes saftiges Fleisch mit appetitlich ge-
bräunter Kruste; perfekt gegarte Aufläufe; 
köstliche Soufflés und vieles mehr.

Funktion Klimagaren

Mit dem Klimagaren bietet Ihnen Miele ein 
System zur Feuchteunterstützung beim 
Garen von Speisen. Das Funktionsprinzip 
ist einfach erklärt: Wasser wird in das Ver-
dampfungssystem geleitet, erhitzt und 
während des Garprozesses als Dampf in 
den Garraum gegeben. Die erhöhte Luft-
feuchte sorgt für perfekte Garergebnisse 
und besten Geschmack.  
 
Durch die Kombination der Miele Funkti-
onen "Heißluft plus" und "Feuchte" erzielen 
Sie perfekte Ergebnisse bei der Zuberei-
tung von z.B Fleisch, Brot und Kuchen. Das 
Klimagaren kann als manuelle Betriebsart 
oder im Rahmen der Automatik-Pro-
gramme angewendet werden. 
 
Ʒ���»È¼»ÁÊ¿ÅÄ¿»ÈËÄ½�ÌÅÄ��È½»¸Ä¿ÉÉ»Ä�¸»¿Ã�

Backen und Braten
Ʒ��Å¹Á»È»ÉƑ�É·¼Ê¿½»É�ËÄº�Ð·ÈÊ»É�
·È½ËÊ
Ʒ�
ÂÚÄÐ»Äº»��¸»È¼ÂÚ¹¾»

Jedes Nahrungsmittel hat seine individuellen Eigenarten. Sie zu kennen und zur vollen  
geschmacklichen Entfaltung zu bringen, ist die wahre Kunst des Garens.  

H
e

rd
e 

/ B
a

ck
ö

fe
n

23

H
e

rd
e 

/ B
a

ck
ö

fe
n



24

Herde und Backöfen
Reinigungssysteme*

PerfectClean-Ausstattung

Nie wieder Eingebranntes ab-
schaben oder wegscheuern: 
Alle relevanten Teile Ihres Mie-
le Backofens – Garraum, Back-
bleche, Universalblech, Seiten-

gitter und Combirost – verfügen über eine 
Oberflächenveredelung mit einzigartigen 
Antihaft-Eigenschaften. Hartnäckige Ver-
schmutzungen lassen sich mit etwas Spül-
mittellauge und einem Schwamm mühelos 
beseitigen.   
 
Ʒ��»ÉÊ»�Æ·Ê»ÄÊ¿»ÈÊ»��¸»È¼ÂÚ¹¾»ÄÌ»È»º»ÂËÄ½ 
Ʒ��»ÉÊ»��ÄÊ¿¾·¼Ê»¿½»ÄÉ¹¾·¼Ê»Ä 
Ʒ��»¿¹¾Ê»ÉÊ»��»¿Ä¿½ËÄ½ 

"Sehr Gut" durch unabhängiges  

Testinstitut

�¿»��_���¾»¿ÄÂ·Äº��
���ÈÅºË¹ÊÉ�
Ã¸��
¾·Ê��»È¼»¹Ê�Â»·Ä��·¹Á¸Â»¹¾»�ÌÅÄ��¿»Â»�
ausführlich getestet. Wichtige Gebrauch-
seigenschaften wie Antihaftfunktion und 
Reinigungsaufwand wurden mit der Ge-
samtnote "sehr gut" bewertet. Neben den 
Miele Backblechen wurden auch email-
lierte Backbleche aus Backöfen anderer 
Markenhersteller getestet. Das Ergebnis: 
Keines der anderen Fabrikate wurde bes-
É»È�·ÂÉ�`¸»¼È¿»º¿½»Äº`�¸»Í»ÈÊ»ÊƔ��»È¼»¹Ê-
Clean von Miele gilt nach wie vor als beste 
Wahl und bietet Ihnen unübertroffenen Rei-
Ä¿½ËÄ½ÉƖ�ËÄº��¼Â»½»ÁÅÃ¼ÅÈÊƔ�

Das Essen - zauberhaft. Aber die Reinigung? Hier bietet Ihnen Miele zwei verschiedene 
Möglichkeiten, die Reinigung so einfach wie möglich zu gestalten.
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Pyrolyse-Ausstattung

Pyrolyse ist die automatische 
Selbstreinigung des ver-
schmutzten Garraums bei ho-

hen Temperaturen. Sämtliche Speiserück-
stände verfallen zu Asche und lösen sich 
damit restlos von den Oberflächen im Gar-
raum ab. Langes Scheuern oder aggres-
sive Reiniger gehören somit der Vergan-
genheit an.

Pyrolyse SensorControl 

Ausstattung

Bei der pyrolytischen Selbst-
reinigung mit SensorControl 

erkennt der AutoSensor während des Auf-
heizens den Verschmutzungsgrad. Die 
Dauer der Selbstreinigung wird im Display 
angezeigt und automatisch gesteuert.  
 
Nie war es so komfortabel, einen Backofen 
zu pflegen: Nach dem Abkühlen des Gar-
raums ist die körnige Asche mühelos zu 
entfernen. Und beim Energieverbrauch gilt: 
So viel wie nötig, so wenig wie möglich. 
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Herde und Backöfen
Highlights*

Einbau-Combidampfgarer DGC 5051 und Einbau-Backofen H 5361 BP
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Klimagaren

Durch die Kombination von 
"Heißluft plus" und "Feuchte" 
werden perfekte Ergebnisse 
bei der Zubereitung von z.B. 
Brot und Fleisch erzielt. Das 

Klimagaren kann als manuelle Betriebsart 
oder im Rahmen der Automatik-Pro-
gramme angewendet werden. Perfekte  
Ergebnisse beim Backen und Braten:  
lockerer Teig, saftiges und zartes Fleisch/
Geflügel, glänzende, knusprige Ober-
fläche.

CleanSteel

Miele Geräte in Edelstahl ha-
ben eine besonders hochwer-
tige CleanSteel-Oberfläche. 

Durch diese Veredelung lässt sich die 
Oberfläche sehr leicht und ohne spezielle 
Reinigungsmittel sauber halten. Fingerab-
drücke sind auf CleanSteel nahezu un-
sichtbar.

PerfectClean

Garraum, Backbleche, Univer-
salblech, Seitengitter und 
Combirost haben den besten 
Antihaft-Effekt. Vorteile: Kein 
Anhaften von Speisen. Super-

leichte Reinigung.

Kabelloses  

Speisenthermometer

Individuelles und gradgenaues Braten von 
Fleisch, Fisch und Geflügel durch Messung 
der Kerntemperatur inkl. Restzeitanzeige. 
Eine Beaufsichtigung des Garvorgangs ist 
nicht erforderlich. Durch den Aufbewah-
rungsort in der Backofentür ist das Spei-
senthermometer jederzeit griffbereit.

FlexiClip Vollauszüge

Durch den Vollauszug lassen 
sich Bleche, Roste und Bräter 
vollständig aus dem Garraum 
herausziehen und werden in je-
der Position sicher gehalten. 

So können Sie bequem z.B. einen Braten 
übergießen oder Gargut wenden - ohne 
Gefahr, sich am heißen Garraum zu ver-
brennen. Der FlexiClip ist in jeder Ebene 
einsetzbar und durch die PerfectClean-
Veredelung superleicht zu reinigen.  

Automatikprogramme

Mit den elektronisch geregelten 
Programmen für über 100 Speisen garen 
und backen Sie Kuchen, Brot, Geflügel etc. 
einfach perfekt. Sie brauchen weder die 
Betriebsart noch Temperatur und Dauer 
anzuwählen. Zudem kann der Gargrad – 
z.B. bei Fleisch – bestimmt werden. Bei 
zahlreichen Automatikprogrammen hilft 
 Ihnen der Miele-exklusive Autosensor, das 
ideale Garzeitende zu bestimmen. 

Die Highlights der Miele Herde und Backöfen
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Herde und Backöfen
Produktvorteile*

Genuss

Speisenthermometer

Wie das kabellose Miele Speisenthermo-
meter ermöglicht auch die kabelgebun-
dene Variante das gradgenaue und indivi-
duelle Braten von Fisch, Fleisch und 
Geflügel durch Messung der Kerntempera-
tur mit Restzeitanzeige. 

Heißluft plus

Speisenzubereitung auf bis zu drei  Ebenen 
(beim Einbau-Kompaktbackofen zwei 
 Ebenen) gleichzeitig ohne 
 Geschmacks übertragung.
Ʒ���ÆÊ¿Ã·Â»��ËÉÄËÊÐËÄ½�º»É�
·ÈÈ·ËÃ»É
Ʒ���Ë¸»È»¿ÊËÄ½�½ÈÅŅ»È��Æ»¿É»ÄÃ»Ä½»Ä

AutoSensor

�»¿�Ð·¾ÂÈ»¿¹¾»Ä��ËÊÅÃ·Ê¿ÁƖ 
�ÈÅ½È·ÃÃ»Ä�Í¿Èº�Ŏ¸»È�º»Ä��ËÊÅ�»ÄÉÅÈ� 
die optimale Garzeit bestimmt. Über das 
Display wird zudem die Restzeit angezeigt.
Ʒ���»È¼»ÁÊ»��È½»¸Ä¿ÉÉ»
Ʒ��	ÈŎ¾Ð»¿Ê¿½»��Ä¼ÅÈÃ·Ê¿ÅÄ�Ŏ¸»È�º·É�

 Garzeit-Ende
Ʒ���¿Ä¼·¹¾»��·Äº¾·¸ËÄ½Ƒ�º·�ÄËÈ�º·É�

 Gericht ausgewählt werden muss

Elektronisch gesteuerte 

Feuchtereduktion

Die gezielte Reduktion der Garraumfeuch-
te kann in allen Miele Betriebsarten ange-
ÍÚ¾ÂÊ�Í»Èº»ÄƔ��ÅÈÊ»¿ÂƓ��Ã�ÊÈÅ¹Á»Ä»Ä�
·È-
raumklima gelingen krosse und knusprige 
�¸»È¼ÂÚ¹¾»ÄƑ�ÐƔ�Ɣ�¸»¿��¿ÐÐ·�Åº»È��ÈÅÃÃ»É�
¼È¿Ê»ÉƔ��º»·Â�·Ë¹¾�¼ŎÈ��¸ÉÊÁË¹¾»Ä�Ã¿Ê� 
hohem Saftanteil.

Bratautomatik

Die Bratautomatik sorgt für ein 
·ËÊÅÃ·Ê¿É¹¾»É��Ä¸È·Ê»Ä�Ã¿Ê�¾Å¾»È��»ÃÆ»-
ratur und ein Fortgaren mit der  eingestellten 
�»ÃÆ»È·ÊËÈƔ
Ʒ��
»È¿Ä½»�
»Í¿¹¾ÊÉÌ»ÈÂËÉÊ»�ºËÈ¹¾�

 schnellen Porenschluss bei optimaler 
Krustenbildung und saftigem Fleisch
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Individuelle Einstellungen

An vielen Miele Modellen können Sie die 
ab Werk eingestellten Parameter individuell 
verändern, z.B. Lautstärke der Sensorta-
sten, Katalysator ein/aus und vieles mehr.

Navitronic TouchControl 

Kochen und Backen mit Gefühl: Sämtliche 
Funktionen des Miele Backofens stellen 
Sie durch leichtes Berühren der Sensorta-
sten ein. Das Display informiert Sie konti-
nuierlich über den laufenden Prozess. Ein-
fache, intuitive Bedienung, hinterleuchteter 
Ziffernblock,flächenbündiges Touch-Dis-
play ... Miele bietet Ihnen ein einzigartiges, 
innovatives Bedienkonzept in fortschritt-
lichem Gerätedesign. 

Eigene Programme

Bei Miele Backöfen können  
Sie bis zu 20 eigene Programme kreieren:  
Betriebsart, Temperatur und Dauer lassen 
sich dabei individuell bestimmen. Dadurch 
können Sie die Einstellungen für häufig zu-
bereitete Speisen mit einem Handgriff ab-
rufen – und Ihre guten Ergebnisse werden 
automatisch präzise wiederholt.

PlusDisplay

Das Klartext-Display informiert Sie kontinu-
ierlich über den laufenden Prozess. Die 
komfortablen Knebel mit Leuchtring ma-
chen die Anwahl der Betriebsart und Tem-
peratur kinderleicht.

Start-Stopp-Programmierung

Sie können Startzeit und Endzeit oder ein-
fach die Dauer des Garvorgangs program-
mieren. So sind Ihre Speisen pünktlich zur 
gewünschten Uhrzeit perfekt gegart. Nach 
Ablauf der programmierten Garzeit wird 
der Vorgang automatisch beendet.

Bedienkomfort

Comfort-Einzelauszug

Vollauszug plus für drei  
Ebenen.
Ʒ���»º¿»ÄËÄ½�·ËŅ»È¾·Â¸�º»É�

�¾»¿Ņ»Ä�
·ÈÈ·ËÃ»É
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Herde und Backöfen
Produktvorteile*

Großraum-Backofen

Miele Herde und Backöfen für 60 x 60 cm 
große Nischen bieten bei H 48xx/H 5xxx 
76 Liter Garraumvolumen und 5 Einschub-
ebenen, bei H 44xx 56 Liter Garraumvolu-
men und 4 Einschub-Ebenen – viel Platz 
und Flexibililtät fürs Backen und Braten. 

Aufbau/Funktion Pflegekomfort

AirClean Katalysator

Austretendem Wrasen werden Fett und 
Gerüche entzogen. Das verhindert Fettab-
lagerungen auf Ihren Möbeln, Wänden und 
Gardinen. Speisengerüche werden deut-
lich reduziert.

Selbstreinigendes Katalyseemail

Schon während des Backens werden Fett-
rückstände kontinuierlich abgebaut. Da-
durch lässt sich die Rückwand eines Miele 
Garraums besonders leicht sauber halten.

CleanGlass-Tür

Komplett glatte Türinnenfläche.
Ʒ����¿Ä¼·¹¾ÉÊ»��»¿Ä¿½ËÄ½
Ʒ���ËÉÚÊÐÂ¿¹¾»��¸ÉÊ»ÂÂ¼ÂÚ¹¾»
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Gerätekühlsystem und kühle Front

Miele Herde und Backöfen sind rundum 
gekühlt. Dadurch bleiben der Bedien- und 
Griffbereich sowie das gesamte Möbelum-
feld angenehm kühl. Der Scheibenaufbau 
isoliert die Backofentür effektiv und sorgt 
wird für eine niedrige Temperatur an der 
Türaußenseite (50°C im Normalbetrieb, 
70°C im Pyrolysebetrieb). Für ein hohes 
Maß an Sicherheit und Schutz vor Verbren-
nungen.

Super sparsam

Miele Geräte überzeugen durch 
geringsten Energieverbrauch. 
Die Backöfen mit 76 l großem 

Garraum sind sogar 10 % sparsamer als der 
Grenzwert zur Energieeffizienzklasse A (**). 
Das schont die Umwelt - und Ihre Haus-
haltskasse. Auch Kompaktbacköfen mit 
einem Garraumvolumen von 49 l helfen En-
ergie sparen. Die Ersparnis liegt hier eben-
falls bei 10 % unter dem Grenzwert zur En-
ergieeffizienzklasse A (***).

Energiesparschaltung

Die Backofen-Beleuchtung schaltet
nach 15 Sekunden automatisch ab.
Auf Wunsch ist die Energiesparschaltung 
zu deaktivieren.
Ʒ���Ä»È½¿»»ÈÉÆ·ÈÄ¿É
Ʒ���ÃÍ»ÂÊÉ¹¾ËÊÐ

Sicherheitsausschaltung

Wird eine maximale Betriebsdauer über-
schritten, schaltet sich der Miele Backofen 
automatisch aus. Sollten Sie z.B. einmal 
vergessen, den Backofen auszuschalten 
bevor Sie das Haus verlassen, ist dennoch 
für Sicherheit gesorgt.

Restwärmenutzung

Eine noch bessere Energieeffizienz erzie-
len Sie, wenn Sie das Speisenthermometer 
nutzen und die Garzeit programmieren. 
Dann schaltet der Miele Backofen früher ab 
und gart mit der Restwärme zu Ende. 

Sicherheit Wirtschaftlichkeit

* modellabhängig

** 10% sparsamer als der Grenzwert (0,99 kWh / ab 65 l Garraum) zur Energieeffizienzklasse A

*** 10% sparsamer als der Grenzwert (0,79 kWh / ab 35 l bis 65 l Garraum) zur Energieeffizienzklasse A
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Kompaktbackofen mit Mikrowelle
Produktvorteile*

Einbau-Kompaktbackofen H 5030 BM mit Einbau-Speisenwärmer ESW 5070-14
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Welche zusätzlichen Vorteile bietet der Kompaktbackofen mit Mikrowelle?

Der Kompaktbackofen mit Mikrowellenfunktion verbindet auf intelligente Weise die Vorzüge 
von zwei leistungsstarken Geräten auf geringem Raum. 

Patentierter Edelstahl-Gar-

raum mit Leinenstruktur und 

PerfectClean

Die spezielle Öberfläche des 
Miele Garraums ist weniger 
kratzempfindlich und deutlich 

leichter zu reinigen als ein herkömmlicher, 
glatter Edelstahl-Garraum.

Kombinierte Mikrowellen-Betriebsarten

Viele Gerichte lassen sich durch die Kom-
bination beider Betriebarten deutlich 
schneller zubereiten – je nach Gericht spa-
ren Sie bis zu 30% Zeit.

Genuss Pflegekomfort

* modellabhängig
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60 cm breit, 45 cm hoch60 cm breit, 60 cm hoch

Edelstahl CleanSteel-Front mit Griff im Edelstahl-Look

Welche Bauform wünschen Sie?

Welche Nischengröße steht Ihnen zur Verfügung?

Miele bietet Ihnen Herde und Backöfen in unterschiedlichen Größen, Designvarianten und Bedientechnologien.  
Doch welches dieser Miele Geräte ist das Beste für Sie? Die folgenden Fragen sollen Ihnen die Entscheidung erleichtern. 

Die Bauform eines Miele Gerätes können Sie der Typenbezeichnung entnehmen. Beim Modell H 5141 E handelt es sich z.B. um einen Herd.

Herde und Backöfen 
Das perfekte Gerät für Sie - hier finden Sie es!

Backofen (B) Backofen mit Mikrowelle (BM)Herd (E)

Glasfront Brillantweiß Plus mit verchromtem Griff Glasfront in Dunkelbraun mit Griff in Gerätefarbe

Schwarze Glasfront mit Griff in Gerätefarbe

Welche Gerätefarbe bevorzugen Sie?
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Klimagaren: Kombination aus Heißluft und Feuchte 
für perfekte Ergebnisse beim Backen und Braten

10% sparsamer als der Grenzwert zur  
Energieeffizienzklasse A

Energieeffizienzklasse A CleanSteel: Oberflächenveredelung gegen Fingerab-
drücke und für höchsten Pflegekomfort

PerfectClean: patentierte Oberflächenveredelung für 
unübertroffenen Reinigungskomfort

FlexiClip: einfache und sichere Handhabung dank 
Vollauszug aus dem heißen Garraum

Komfort-Einzelauszug: Vollauszug plus für drei  
Ebenen zur Bedienung außerhalb des Garraums

56 l-Garraumvolumen: viel Platz zum Backen und 
Braten.

76 l-Garraumvolumen: mehr Platz und Flexibilität zum 
Backen und Braten

Pyrolyse: Backofen-Selbstreinigung

Pyrolyse SensorControl: Backofen-Selbstreinigung 
mit automatischer Steuerung der Reinigungsdauer

Welche Reinigungsmethode wünschen Sie?

Was bedeutet was? Alle Symbole auf einen Blick!

Die Reinigungsmethode können Sie eben-
falls aus der Typenbezeichnung ersehen. 
Bei dem Modell H 5581 BP handelt es sich 
z.B. um einen Backofen mit Pyrolyse.

PyrolysePerfectClean

Miele@home: kommunikationsfähiges Hausgerät 
(nachrüstbar)

* sparsamer als der Grenzwert zur Energieeffizienzklasse A
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Herde und Backöfen
Betriebsarten-Übersicht und Nischenmaße

Betriebsart Anwendung H 43XX E/B H 43XX EP/BP H 47XX E/B H 5030 BM H 5051 B H 5141 E/B H 5141 EP/BP H 5361 E/B H 5361 EP/B H 5581 BP

Heißluft / Oberhitze Zum besonders schnellen  

Aufheizen

Schnellaufheizen Zum besonders schnellen  

Aufheizen ဤ ဤ ဤ ဤ ဤ ဤ ဤ

Heißluft Plus Zum schnellen und schonenden 

Backen und Braten auf bis zu 

drei Ebenen

ဤ ဤ ဤ ဤ ဤ ဤ ဤ ဤ ဤ ဤ

Ober-/Unterhitze Zum Braten und Backen nach  

traditionellen Rezepten ဤ ဤ ဤ ဤ ဤ ဤ ဤ ဤ ဤ

Unterhitze Zur Zubereitung von Speisen  

im Wasserbad oder zum 

Nachbräunen von unten

ဤ ဤ ဤ ဤ ဤ ဤ ဤ

Grill Zum Grillen größerer Mengen  
Steaks, Würstchen etc. ဤ ဤ ဤ ဤ ဤ ဤ ဤ ဤ ဤ ဤ

Grill klein Zum Grillen kleinerer Mengen  
Steaks, Würstchen etc. ဤ ဤ ဤ ဤ ဤ ဤ ဤ

Umluftgrillen Zum Grillen von Hähnchen,  
Ente, Haxen, Rollbraten etc. ဤ ဤ ဤ ဤ ဤ ဤ ဤ ဤ ဤ ဤ

Intensivbacken Zum Backen von Pizza und  
saftigem Obstkuchen ဤ ဤ ဤ ဤ ဤ ဤ ဤ ဤ ဤ

Bräunungsgaren Zum Garen von Aufläufen  

Gratins und Lasagne ဤ ဤ

Auftauen Zum schonenden Auftauen  
von Tiefkühlkost mit Kaltluft ဤ ဤ ဤ ဤ ဤ ဤ ဤ ဤ ဤ ဤ

Bratautomatik Zum automatischen Anbraten  
und Fortbraten in einem 
Arbeitsgang

ဤ ဤ ဤ ဤ

Klimagaren Zum Backen und Braten mit  
zusätzlicher Feuchtunter-
stützung

ဤ ဤ ဤ ဤ ဤ ဤ

Automatik- 

Programme

Zum automatischen Backen, 
Braten und Grillen ဤ ဤ ဤ ဤ

Automatik-Programme 

zum Nieder- 

temperaturgaren

Zum automatischen Garen  
von Fleisch mit niedriger 
Temperatur

ဤ ဤ ဤ ဤ

Pyrolyse Automatische Backofen- 
Selbstreinigung ဤ ဤ ဤ ဤ

Mikrowelle Zum Auftauen, Erhitzen und  
Garen von Speisen ဤ

Mikrowelle plus Grill, 

plus Umluftgrillen, 

grillen

Zur Zubereitung 
verschiedener Speisen ဤ
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Nischenmaße1)

1) Alle Maße in mm  
2)  Hochschrank-Einbau

Einbau-Herde 
Einbau-Backöfen2)
Einbau-Kompaktbacköfen2)

Höhe 

600
593–595
448–452 

Breite 

560–568  
560–568
560–568

Tiefe

mindestens 555 
mindestens 550 
mindestens 550 

* Einbau-Kaffeevollautomat CVA 5060 und Einbau-Dampfgarer DG 5051
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Herde und Backöfen
Kombinationstabellen Einbau-Herd mit Kochfeld

Kochfeld KM 6002  

Light Print

KM 6003  

Light Print

KM 6012 KM 6013 KM 6013  

Light Print

KM 6017

Einbauherd

H 4302 E Edelstahl CleanSteel
H 4302 E Dunkelbraun
H 4302 E Brillantweiß plus

H 4304 E Edelstahl CleanSteel
H 4304 E Dunkelbraun
H 4304 E Brillantweiß plus

H 4312 E Edelstahl CleanSteel
H 4312 E Dunkelbraun
H 4312 E Brillantweiß plus

H 4314 E Edelstahl CleanSteel
H 4314 E Dunkelbraun
H 4314 E Brillantweiß plus

H 4318 EP Edelstahl CleanSteel

H 4700 E Edelstahl CleanSteel
H 4700 E Dunkelbraun
H 4700 E Brillantweiß plus

H 4710 E Edelstahl CleanSteel
H 4710 E Dunkelbraun
H 4710 E Brillantweiß plus

H 4714 E Edelstahl CleanSteel – – – – – –

H 5141 E Edelstahl CleanSteel
H 5141 E Dunkelbraun
H 5141 E Brillantweiß plus

H 5141 EP Edelstahl CleanSteel
H 5141 EP Dunkelbraun
H 5141 EP Brillantweiß plus

H 5361 E Edelstahl CleanSteel
H 5361 E Dunkelbraun
H 5361 E Brillantweiß plus

H 5361 EP Edselstahl CleanSteel
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Kochfeld KM 6023 KM 6024 KM 6024  

Light Print

KM 6031 KM 6032 KM 6061 KM 6080

Light Print

KM 6090

Einbauherd

H 4302 E Edelstahl CleanSteel – – –
H 4302 E Dunkelbraun – – –
H 4302 E Brillantweiß plus – – –

H 4304 E Edelstahl CleanSteel – – –
H 4304 E Dunkelbraun – – –
H 4304 E Brillantweiß plus – – –

H 4312 E Edelstahl CleanSteel – – –
H 4312 E Dunkelbraun – – –
H 4312 E Brillantweiß plus – – –

H 4314 E Edelstahl CleanSteel – – –
H 4314 E Dunkelbraun – – –
H 4314 E Brillantweiß plus – – –

H 4318 EP Edelstahl CleanSteel – – –

H 4700 E Edelstahl CleanSteel – – –
H 4700 E Dunkelbraun – – –
H 4700 E Brillantweiß plus – – –

H 4710 E Edelstahl CleanSteel – – –
H 4710 E Dunkelbraun – – –
H 4710 E Brillantweiß plus – – –

H 4714 E Edelstahl CleanSteel – – – – – –

H 5141 E Edelstahl CleanSteel – – –
H 5141 E Dunkelbraun – – –
H 5141 E Brillantweiß plus – – –

H 5141 EP Edelstahl CleanSteel – – –
H 5141 EP Dunkelbraun – – –
H 5141 EP Brillantweiß plus – – –

H 5361 E Edelstahl CleanSteel – –
H 5361 E Dunkelbraun – –
H 5361 E Brillantweiß plus – –

H 5361 EP Edselstahl CleanSteel – –

Alle Preise unverbindliche Preisempfehlung in Euro inkl. MwSt.
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Modernisierungsprogramm Einbau-Herde H 4000
Produktübersicht 

Typ-/Verkaufsbezeichnung H 4302 E H 4304 E H 4312 E

Energieeffizienzklasse A A A
Design

Versenkknebel ဤ ဤ ဤ

Genussvorteile

Backofen-Temperaturregelung von 50–270°C ဤ ဤ ဤ

7 Betriebsarten: Heißluft Plus, Ober-/Unterhitze, Grill,  
Umluftgrillen, Bräunungsgaren, Intensivbacken und Auftauen ဤ ဤ ဤ

Kochfeldsteuerung

12 Leistungsstufen, mechanische Steuerung ဤ ဤ ဤ

Bedienkomfort

Elektronikuhr, Kurzzeitwecker  – – ဤ

Programmierung Start/Stopp mit Abschalt-Automatik – – –
Programmierung Garzeitdauer mit Abschalt-Automatik – – ဤ

Beleuchtung separat anwählbar ဤ ဤ ဤ

Gerätetür

CleanGlass-Backofentür ဤ ဤ ဤ

Klapptür ဤ ဤ ဤ

Garraum

56 Liter Garraumvolumen ဤ ဤ ဤ

Anzahl Beleuchtung oben 1 1 1
Pflegekomfort

Edelstahl-Front mit CleanSteel-Oberfläche ဤ ဤ ဤ

Garraum mit PerfectClean sowie katalytische Rückwand ဤ ဤ ဤ

Pyrolytische Selbstreinigung mit 2 Reinigungsstufen – – –
Abklappbarer Grillheizkörper – – –
Sicherheit

Gerätekühlsystem sowie kühle Front ဤ ဤ ဤ

Wirtschaftlichkeit

Schnellaufheizen ဤ ဤ ဤ

Mitgeliefertes Zubehör

Komfort-Einzelauszug mit 3 Ebenen – ဤ –
1 Backblech und 1 Universalblech mit PerfectClean ဤ ဤ ဤ

1 Combirost/2 Seitengitter ဤ/ဤ ဤ/– ဤ/ဤ
Nachkaufbares Zubehör

Bräter, Bräterdeckel etc. ဤ ဤ ဤ

Elektrischer Anschluss

Gesamt-Anschlusswert in kW 10,6 10,6 10,6

Edelstahl CleanSteel

Brillantweiß Plus

Dunkelbraun

*  10% sparsamer als der Grenzwert (0,79 kWh/ab 35 bis 65 l Garraum)  

zur Energieeffizienzklasse A
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Typ-/Verkaufsbezeichnung H 4314 E H 4318 EP

Energieeffizienzklasse A A
Design

Versenkknebel ဤ ဤ

Genussvorteile

Backofen-Temperaturregelung von 50–270°C ဤ ဤ

7 Betriebsarten: Heißluft Plus, Ober-/Unterhitze, Grill, 
Umluftgrillen, Bräunungsgaren, Intensivbacken und Auftauen ဤ ဤ

Kochfeldsteuerung

12 Leistungsstufen, mechanische Steuerung ဤ ဤ

Bedienkomfort

Elektronikuhr, Kurzzeitwecker  ဤ ဤ

Programmierung Start/Stopp mit Abschalt-Automatik – ဤ

Programmierung Garzeitdauer mit Abschalt-Automatik ဤ –
Beleuchtung separat anwählbar ဤ ဤ

Gerätetür

CleanGlass-Backofentür ဤ ဤ

Klapptür ဤ ဤ

Garraum

56 Liter Garraumvolumen ဤ ဤ

Anzahl Beleuchtung oben 1 1
Pflegekomfort

Edelstahl-Front mit CleanSteel-Oberfläche ဤ ဤ

Garraum mit PerfectClean sowie katalytische Rückwand ဤ –
Pyrolytische Selbstreinigung mit 2 Reinigungsstufen – ဤ

Unbeheizter Katalysator – ဤ

Abklappbarer Grillheizkörper – –
Sicherheit

Gerätekühlsystem sowie kühle Front ဤ ဤ

Wirtschaftlichkeit

Schnellaufheizen ဤ ဤ

Mitgeliefertes Zubehör

Komfort-Einzelauszug mit 3 Ebenen ဤ ဤ

1 Backblech und 1 Universalblech mit PerfectClean ဤ ဤ

1 Combirost/2 Seitengitter ဤ/– ဤ/ဤ
Nachkaufbares Zubehör

Bräter, Bräterdeckel etc. ဤ/– ဤ/ဤ
Elektrischer Anschluss

Gesamt-Anschlusswert in kW 10,6 10,4

Edelstahl CleanSteel

Brillantweiß Plus –

Dunkelbraun –
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Modernisierungsprogramm Einbau-Herde H 4000
Produktübersicht 

Typ-/Verkaufsbezeichnung H 4714 E

Energieeffizienzklasse A
Design

Versenkknebel ဤ

Genussvorteile

�·¹ÁÅ¼»ÄƖ�»ÃÆ»È·ÊËÈÈ»½»ÂËÄ½�ÌÅÄ�ʼʷƖʹʼʷ�˄� ဤ

8 Betriebsarten: Heißluft Plus, Unterhitze,
Ober-/Unterhitze, Grill, Grill klein, Umluftgrillen, 
Intensivbacken und Auftauen ဤ

Kochfeldsteuerung

12 Leistungsstufen, mechanische Steuerung ဤ

Ankochautomatik ဤ

Warmhaltefunktion ဤ

Bedienkomfort

Elektronikuhr, Kurzzeitwecker  ဤ

Programmierung Start/Stopp mit Abschaltautomatik ဤ

Beleuchtung separat anwählbar ဤ

Gerätetür

�Â»·Ä
Â·ÉÉƖ�·¹ÁÅ¼»ÄÊŎÈ� ဤ

Klapptür ဤ

Garraum

76 Liter Garraumvolumen ဤ

Anzahl Halogenbeleuchtung oben 1

Pflegekomfort

Edelstahlfront mit CleanSteel-Oberfläche ဤ

Garraum mit PerfectClean sowie katalytische Rückwand ဤ

Abklappbarer Grillheizkörper ဤ

Sicherheit

Gerätekühlsystem, kühle Front ဤ

Sicherheitsausschaltung und Inbetriebnahmesperre für das Kochfeld ဤ

Wirtschaftlichkeit

 Schnellaufheizen ဤ

Mitgeliefertes Zubehör

1 Paar FlexiClip-Vollauszüge ဤ

ʸ��·¹Á¸Â»¹¾�ËÄº�ʸ��Ä¿Ì»ÈÉ·Â¸Â»¹¾�Ã¿Ê��»È¼»¹Ê�Â»·Ä ဤ

ʸ��ÅÃ¸¿ÈÅÉÊ�ËÄº�ʹ��»¿Ê»Ä½¿ÊÊ»È� ဤ

Nachkaufbares Zubehör

Bräter, Bräterdeckel etc. ဤ

Elektrischer Anschluss

Gesamt-Anschlusswert in kW 10,9

�º»ÂÉÊ·¾Â��Â»·Ä�Ê»»Â

*  10% sparsamer als der Grenzwert (0,79 kWh/ab 35 bis 65 l Garraum)  

zur Energieeffizienzklasse A

Dieser Einbauherd ist nur für die Kombination mit den Induktionskoch feldern KM 6080 LPT und KM 6090 

geeignet.
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Typ-/Verkaufsbezeichnung H 4700 E H 4710 E

Energieeffizienzklasse A A
Design

Versenkknebel ဤ ဤ

Genussvorteile

Backofen-Temperaturregelung von 50–250°C ဤ ဤ

8 Betriebsarten: Heißluft Plus, Unterhitze, Ober-/Unterhitze, 
Grill, Grill klein, Umluftgrillen, Intensivbacken und Auftauen ဤ ဤ

Kochfeldsteuerung

12 Leistungsstufen, mechanische Steuerung ဤ ဤ

Bedienkomfort

Elektronikuhr, Kurzzeitwecker  – ဤ

Programmierung Start/Stopp mit Abschalt-Automatik – ဤ

Beleuchtung separat anwählbar ဤ ဤ

Gerätetür

CleanGlass-Backofentür ဤ ဤ

Klapptür ဤ ဤ

Garraum

76 Liter Garraumvolumen ဤ ဤ

Anzahl Halogenbeleuchtung oben  1 1
Pflegekomfort

Edelstahl-Front mit CleanSteel-Oberfläche ဤ ဤ

Garraum mit PerfectClean sowie katalytische Rückwand ဤ ဤ

Abklappbarer Grillheizkörper ဤ ဤ

Sicherheit

Gerätekühlsystem, kühle Front ဤ ဤ

Wirtschaftlichkeit

Schnellaufheizen ဤ ဤ

Mitgeliefertes Zubehör

1 Paar FlexiClip-Vollauszüge ဤ ဤ

1 Backblech und 1 Universalblech mit PerfectClean ဤ ဤ

1 Combirost und 2 Seitengitter ဤ ဤ

Nachkaufbares Zubehör

Bräter, Bräterdeckel etc. ဤ ဤ

Elektrischer Anschluss

Gesamt-Anschlusswert in kW 11,3 11,3

Edelstahl CleanSteel

Brillantweiß Plus

Dunkelbraun

Schwarz –

Einbau-Herde H 4000 
Produktübersicht 

*  10% sparsamer als der Grenzwert (0,99 kWh/ab 65 l Garraum)  

zur Energieeffizienzklasse A
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Einbau-Herde H 5000
Produktübersicht

Typ-/Verkaufsbezeichnung H 5141 E H 5141 EP H 5361 E

Energieeffizienzklasse A A A
Design

Versenkknebel/Klartextbeschriftung ဤƭဤ ဤƭဤ ဤƭƯ
Metallknebel bei Edelstahl ဤ ဤ ဤ

Genussvorteile

�Â»ÁÊÈÅÄ¿É¹¾»��·¹ÁÅ¼»ÄƖ�»ÃÆ»È·ÊËÈÈ»½»ÂËÄ½�ÌÅÄ�˝ʷƯ˝ʷʷ�� ဤ ဤ ဤ

9 Betriebsarten: Klimagaren, Heißluft Plus,  
�ÄÊ»È¾¿ÊÐ»Ƒ��¸»ÈƖƭ�ÄÊ»È¾¿ÊÐ»Ƒ�
È¿ÂÂƑ�
È¿ÂÂ�ÁÂ»¿ÄƑ� 
Umluftgrillen, Intensivbacken und Auftauen ဤ ဤ ဤ

Weitere Betriebsarten: Automatik-Programme,  
Bratautomatik

Ư Ư ဤ 

Anzahl Automatik-Programme/ 

Elektronische Feuchtereduktion

Ư Ư Ŏ¸»È�ʼʷƭဤ 

Speisenthermometer mit Kabel Ư Ư ဤ

Kochfeldsteuerung

12 Leistungsstufen, mechanische Steuerung ဤ ဤ Ư
12 Leistungsstufen, elektronische Steuerung Ư Ư ဤ

Kochfeldknebel mit Leuchtring und Ankoch-Automatik Ư Ư ဤ

Dauerprogrammierung für eine beliebige Kochzone Ư Ư ဤ

Inbetriebnahmesperre und Sicherheitsausschaltung Ư Ư ဤ

Bedienkomfort

Plus-Display, Backofenknebel mit Leuchtring Ư Ư ဤ

�Â»ÁÊÈÅÄ¿ÁË¾ÈƑ��ËÈÐÐ»¿ÊÍ»¹Á»Èƭ�¾ÈÐ»¿ÊÉÆ»¿¹¾»È� ဤƭʹʻ��ÊºƔ ဤƭʹʻ��ÊºƔ ဤƭʹʷʷ��ÊºƔ
�ÈÅ½È·ÃÃ¿»ÈËÄ½��Ê·ÈÊƭ�ÊÅÆÆ�Ã¿Ê��¸É¹¾·ÂÊƖ�ËÊÅÃ·Ê¿Á ဤ ဤ ဤ

Ist-Temperaturanzeige und Vorschlagstemperatur ဤ ဤ ဤ

Beleuchtung separat anwählbar ဤ ဤ ဤ

Gerätetür

�Â»·Ä
Â·ÉÉƖ�·¹ÁÅ¼»ÄÊŎÈƭ�ŎÈÁÅÄÊ·ÁÊÉ¹¾·ÂÊ»È ဤƭƯ ဤƭƯ ဤƭဤ
�Â·ÆÆÊŎÈƭ�ÄÉ¹¾Â·½ºÚÃÆ¼ËÄ½ ဤƭƯ ဤƭƯ ဤƭဤ
Garraum

76 Liter Garraumvolumen,  
Einschubebenen-Kennzeichnung

ဤ ဤ ဤ 

�ÄÐ·¾Â��·ÂÅ½»ÄƖ�»Â»Ë¹¾ÊËÄ½�Å¸»ÄƭÉ»¿ÊÂ¿¹¾ ʸƭƯ ʸƭƯ ʸƭʸ
Pflegekomfort

Edelstahl-Front mit CleanSteel-Oberfläche ဤ ဤ ဤ

PerfectClean-Ausstattung/katalytische Rückwand ဤƭဤ Ư ဤƭဤ
Pyrolytische Selbstreinigung mit 3 Reinigungsstufen Ư ဤ Ư
Unbeheizter Katalysator/beheizter Katalysator Ư ဤƭƯ Ưƭဤ
�¸ÁÂ·ÆÆ¸·È»È�
È¿ÂÂ¾»¿ÐÁĬÈÆ»È ဤ ဤ ဤ

Sicherheit


»ÈÚÊ»ÁŎ¾ÂÉÏÉÊ»ÃƑ�kühle Front, Sicherheits-Ausschaltung ဤ ဤ ဤ

Inbetriebnahmesperre für den Backofen ဤ ဤ ဤ

Türverriegelung bei Pyrolyse-Betrieb Ư ဤ Ư
Wirtschaftlichkeit

�Ä»È½¿»ÉÆ·ÈÉ¹¾·ÂÊËÄ½��»Â»Ë¹¾ÊËÄ½ƭ�¹¾Ä»ÂÂ·Ë¼¾»¿Ð»Ä Ưƭဤ Ưƭဤ ဤƭဤ
Restwärmenutzung Ư Ư ဤ

Mitgeliefertes Zubehör

1 Paar FlexiClip-Vollauszüge mit PerfectClean ဤ ဤ ဤ

ʸ��·¹Á¸Â»¹¾�ËÄº�ʸ��Ä¿Ì»ÈÉ·Â¸Â»¹¾�Ã¿Ê��»È¼»¹Ê�Â»·Ä ဤ ဤ ဤ

ʸ��ÅÃ¸¿ÈÅÉÊ�ËÄº�ʹ��»¿Ê»Ä½¿ÊÊ»È�Ã¿Ê��»È¼»¹Ê�Â»·Ä ဤ ဤ ဤ

Anforderungskarte für Kochbuch, Entkalkertabletten ဤ ဤ ဤ

Nachkaufbares Zubehör

�ÈÚÊ»ÈƑ��ÈÚÊ»Èº»¹Á»Â�»Ê¹Ɣ ဤ ဤ ဤ

Elektrischer Anschluss


»É·ÃÊƖ�ÄÉ¹¾ÂËÉÉÍ»ÈÊ�¿Ä�Á� 11,2 11,3 11,6

�º»ÂÉÊ·¾Â��Â»·Ä�Ê»»Â

Brillantweiß plus

Dunkelbraun

ǆ��y ʷ̈�ÉÆ·ÈÉ·Ã»È�·ÂÉ�º»È�
È»ÄÐÍ»ÈÊ�ƺʷƑˀˀ�Á�¾ƭ·¸�ʽʼ�Â�
·ÈÈ·ËÃƻ� 

zur Energieeffizienzklasse A

�
»
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Ĭ

¼»
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ဤ

ဤ

ဤ

ဤ

ဤ
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Typ-/Verkaufsbezeichnung H 5361 EP

Energieeffizienzklasse A
Design

Versenkknebel und Klartextbeschriftung ဤ/–
Metallknebel bei Edelstahl ဤ

Genussvorteile

Elektronische Backofen-Temperaturregelung von 30–300°C ဤ

9 Betriebsarten: Klimagaren, Heißluft Plus, Unterhitze, 
Ober-/Unterhitze, Grill, Grill klein, Umluftgrillen,  
Intensivbacken und Auftauen

ဤ 
 

Weitere Betriebsarten: Automatik-Programme,  
Bratautomatik

ဤ 

Anzahl Automatik-Programme/ 

Elektronische Feuchtereduktion

über 50/ဤ 

Speisenthermometer mit Kabel ဤ

Kochfeldsteuerung

12 Leistungsstufen, mechanische Steuerung –
12 Leistungsstufen, elektronische Steuerung ဤ

Kochfeldknebel mit Leuchtring und Ankoch-Automatik ဤ

Dauerprogrammierung für eine beliebige Kochzone ဤ

Inbetriebnahmesperre und Sicherheitsausschaltung ဤ

Bedienkomfort

Plus-Display, Backofenknebel mit Leuchtring ဤ

Elektronikuhr, Kurzzeitwecker/Uhrzeitspeicher ဤ/200 Std.
Programmierung Start/Stopp mit Abschalt-Automatik ဤ

Ist-Temperaturanzeige und Vorschlagstemperatur ဤ

Beleuchtung separat anwählbar ဤ

Gerätetür

CleanGlass-Backofentür/Türkontaktschalter ဤ/ဤ
Klapptür/Anschlagdämpfung ဤ/ဤ
Garraum

76 Liter Garraumvolumen,  
Einschubebenen-Kennzeichnung

ဤ 

Anzahl Halogen-Beleuchtung oben/seitlich 1/1
Pflegekomfort

Edelstahl-Front mit CleanSteel-Oberfläche ဤ

PerfectClean-Ausstattung/katalytische Rückwand –
Pyrolytische Selbstreinigung mit 3 Reinigungsstufen ဤ

Unbeheizter Katalysator/beheizter Katalysator –/ဤ
Abklappbarer Grillheizkörper ဤ

Sicherheit

Gerätekühlsystem, kühle Front, Sicherheits-Ausschaltung ဤ

Inbetriebnahmesperre für den Backofen ဤ

Türverriegelung bei Pyrolyse-Betrieb ဤ

Wirtschaftlichkeit

Energiesparschaltung Beleuchtung/Schnellaufheizen ဤ/ဤ
Restwärmenutzung ဤ

Mitgeliefertes Zubehör

1 Paar FlexiClip-Vollauszüge mit PerfectClean ဤ

1 Backblech und 1 Universalblech mit PerfectClean ဤ

1 Combirost und 2 Seitengitter mit PerfectClean ဤ

Anforderungskarte für Kochbuch, Entkalkertabletten ဤ

Nachkaufbares Zubehör

Bräter, Bräterdeckel etc. ဤ

Elektrischer Anschluss

Gesamt-Anschlusswert in kW 11,6

Edelstahl CleanSteel

Brillantweiß plus –

Dunkelbraun –

*  10% sparsamer als der Grenzwert (0,99 kWh/ab 65 l Garraum)  

zur Energieeffizienzklasse A
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Modernisierungs-Programm Einbau-Backöfen H 4000 
Produktübersicht

Typ-/Verkaufsbezeichnung H 4312 B H 4314 B H 4318 BP

Energieeffizienzklasse A A A
Design

Versenkknebel und Klartextbeschriftung ဤ ဤ ဤ

Genussvorteile

Backofen-Temperaturregelung von 50–270°C ဤ ဤ ဤ

7 Betriebsarten: Heißluft Plus, Ober-/Unterhitze, Grill,  
Umluftgrillen, Bräunungsgaren, Intensivbacken und Auftauen

 
ဤ

 
ဤ

 
ဤ

Bedienkomfort

Elektronikuhr, Kurzzeitwecker  ဤ ဤ ဤ

Programmierung Start/Stopp mit Abschalt-Automatik – – ဤ

Programmierung Garzeitdauer mit Abschalt-Automatik ဤ ဤ –
Beleuchtung separat anwählbar ဤ ဤ ဤ

Gerätetür

CleanGlass-Backofentür ဤ ဤ ဤ

Klapptür ဤ ဤ ဤ

Garraum

56 Liter Garraumvolumen ဤ ဤ ဤ

Anzahl Beleuchtung oben 1 1 1

Pflegekomfort

Edelstahl-Front mit CleanSteel-Oberfläche ဤ ဤ ဤ

Garraum mit PerfectClean sowie katalytische Rückwand ဤ ဤ –
Pyrolytische Selbstreinigung mit 2 Reinigungsstufen – – ဤ

Unbeheizter Katalysator – – ဤ

Abklappbarer Grillheizkörper – – –
Sicherheit

Gerätekühlsystem, kühle Front ဤ ဤ ဤ

Wirtschaftlichkeit

Schnellaufheizen ဤ ဤ ဤ

Mitgeliefertes Zubehör

Komfort-Einzelauszug mit 3 Ebenen – ဤ ဤ

1 Backblech und 1 Universalblech mit PerfectClean ဤ ဤ ဤ

1 Combirost/2 Seitengitter ဤ/ဤ ဤ/– ဤ/ဤ
Nachkaufbares Zubehör

Bräter, Bräterdeckel etc. ဤ ဤ ဤ

Elektrischer Anschluss

Gesamt-Anschlusswert in kW 3,3 3,5 3,3

Edelstahl CleanSteel

*  10% sparsamer als der Grenzwert (0,79 kWh/ab 35 bis 65 l Garraum)  

zur Energieeffizienzklasse A
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Einbau-Backöfen H 4000 
Produktübersicht

Typ-/Verkaufsbezeichnung H 4710 B 

Energieeffizienzklasse A
Design

Versenkknebel ဤ

Genussvorteile

Backofen-Temperaturregelung von 50–250°C ဤ

8 Betriebsarten: Heißluft Plus, Unterhitze, 
Ober-/Unterhitze, Grill, Grill klein, Umluftgrillen,  
Intensivbacken und Auftauen

 
 
ဤ

Bedienkomfort

Elektronikuhr, Kurzzeitwecker  ဤ

Programmierung Start/Stopp mit Abschalt-Automatik ဤ

Beleuchtung separat anwählbar ဤ

Gerätetür

CleanGlass-Backofentür ဤ

Klapptür ဤ

Garraum

76 Liter Garraumvolumen ဤ

Anzahl Halogenbeleuchtung oben 1
Pflegekomfort

Edelstahl-Front mit CleanSteel-Oberfläche ဤ

Garraum mit PerfectClean sowie katalytische Rückwand ဤ

Abklappbarer Grillheizkörper ဤ

Sicherheit

Gerätekühlsystem, kühle Front ဤ

Wirtschaftlichkeit

 Schnellaufheizen ဤ

Mitgeliefertes Zubehör

1 Paar FlexiClip-Vollauszüge ဤ

1 Backblech und 1 Universalblech mit PerfectClean ဤ

1 Combirost und 2 Seitengitter ဤ

Nachkaufbares Zubehör

Bräter, Bräterdeckel etc. ဤ

Elektrischer Anschluss

Gesamt-Anschlusswert in kW 3,5

Edelstahl CleanSteel

*  10% sparsamer als der Grenzwert (0,99 kWh/ab 65 l Garraum)  

zur Energieeffizienzklasse A
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Einbau-Kompaktbacköfen H 5000
Produktübersicht

Typ-/Verkaufsbezeichnung H 5051 B

Energieeffizienzklasse A
Design

Versenkknebel und Klartextbeschriftung ဤ

Metallknebel bei Edelstahl ဤ

Genussvorteile

Elektronische Backofen-Temperaturregelung von 30–300°C ဤ

9 Betriebsarten: Klimagaren, Heißluft Plus, Unterhitze, 
Ober-/Unterhitze, Grill, Grill klein, Umluftgrillen,  
Intensivbacken und Auftauen ဤ

Weitere Betriebsarten: Automatik-Programme,  
Bratautomatik ဤ

Anzahl Automatik-Programme/ 

Elektronische Feuchtereduktion über 50/ဤ
Speisenthermometer mit Kabel ဤ

Bedienkomfort

Plus-Display, Backofenknebel mit Leuchtring ဤ

Elektronikuhr, Kurzzeitwecker/Uhrzeitspeicher ဤ/200 Std.
Programmierung Start/Stopp mit Abschalt-Automatik ဤ

Ist-Temperaturanzeige und Vorschlagstemperatur ဤ

Beleuchtung separat anwählbar ဤ

Gerätetür

CleanGlass-Backofentür/Türkontaktschalter ဤ/ဤ
Klapptür/Anschlagdämpfung ဤ/ဤ
Garraum

49 Liter Garraumvolumen, Einschubebenen-Kennzeichnung ဤ

Anzahl Halogen-Beleuchtung oben/seitlich 1/–
Pflegekomfort

Edelstahl-Front mit CleanSteel-Oberfläche ဤ

PerfectClean-Ausstattung/katalytische Rückwand ဤ/ဤ
Pyrolytische Selbstreinigung mit 3 Reinigungsstufen –
Unbeheizter Katalysator/beheizter Katalysator –/ဤ
Abklappbarer Grillheizkörper ဤ

Sicherheit

Gerätekühlsystem, kühle Front, Sicherheits-Ausschaltung ဤ

Inbetriebnahmesperre für den Backofen ဤ

Türverriegelung bei Pyrolyse-Betrieb –
Wirtschaftlichkeit

Energiesparschaltung Beleuchtung/Schnellaufheizen ဤ/ဤ
Restwärmenutzung ဤ

Mitgeliefertes Zubehör

1 Paar FlexiClip-Vollauszüge mit PerfectClean ဤ

1 Backblech und 1 Universalblech mit PerfectClean ဤ

1 Combirost und 2 Seitengitter mit PerfectClean ဤ

Anforderungskarte für Kochbuch, Entkalkertabletten ဤ

Nachkaufbares Zubehör

Bräter, Bräterdeckel etc. ဤ

Elektrischer Anschluss

Gesamt-Anschlusswert in kW 3,4

Edelstahl CleanSteel

Brillantweiß plus –

Dunkelbraun –

*  10% sparsamer als der Grenzwert (0,79 kWh/ab 35 bis 65 l Garraum)  

zur Energieeffizienzklasse A
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Einbau-Kompaktbackofen H 5000 mit Mikrowelle,  
45er Nische
Produktübersicht

Typ-/Verkaufsbezeichnung H 5030 BM

Design

Versenkknebel und Klartextbeschriftung ဤ

Metallknebel bei Edelstahl ဤ

Genussvorteile

Elektronische Backofen-Temperaturregelung von 30–250°C ဤ

Elektronisch gesteuerte Mikrowellenleistung ဤ

Mikrowellenleistung: 80, 150, 450, 600, 850 und 1.000 Watt ဤ

8 Betriebsarten: Heißluft Plus, Grill, Umluftgrillen, 
Auftauen, Mikrowelle, Mikrowelle mit Heißluft Plus, 
Mikrowelle mit Grill und Umluftgrillen ဤ

Anzahl Grillstufen 1
Bedienkomfort

Elektronikuhr, Kurzzeitwecker/Uhrzeitspeicher ဤ/24 Std.
Programmierung Start/Stopp mit Abschalt-Automatik ဤ

Ist-Temperaturanzeige und Vorschlagstemperatur ဤ

Mikrowellenvorschlagsleistung für jede Betriebsart ဤ

Beleuchtung separat anwählbar ဤ

Gerätetür

CleanGlass-Backofentür/Türkontaktschalter ဤ/ဤ
Klapptür ဤ

Garraum

43 Liter Garraumvolumen ဤ

Anzahl Halogen-Beleuchtung oben 1
Pflegekomfort

Edelstahl-Front mit CleanSteel-Oberfläche ဤ

Edelstahl-Garraum mit PerfectClean und Leinenstruktur ဤ

Abklappbarer Grillheizkörper ဤ

Sicherheit

Gerätekühlsystem, kühle Front, Sicherheits-Ausschaltung ဤ

Inbetriebnahmesperre ဤ

Wirtschaftlichkeit

Schnellaufheizen ဤ

Mitgeliefertes Zubehör

Anzahl Glasschale und Combirost 1/1
Siedestab ဤ

Rezeptheft ဤ

Nachkaufbares Zubehör

Bräter, Bräterdeckel etc. ဤ

Elektrischer Anschluss

Gesamt-Anschlusswert in kW 2,6

Edelstahl CleanSteel
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Typ-/Verkaufsbezeichnung H 5141 B H 5141 BP H 5361 B

Energieeffizienzklasse A A A
Design

Versenkknebel/Klartextbeschriftung ဤ/ဤ ဤ/ဤ ဤ/–
Metallknebel bei Edelstahl ဤ ဤ ဤ

Genussvorteile

Elektronische Backofen-Temperaturregelung von 30–300°C ဤ ဤ ဤ

9 Betriebsarten: Klimagaren, Heißluft Plus, Unterhitze, 
Ober-/Unterhitze, Grill, Grill klein, Umluftgrillen,  
Intensivbacken und Auftauen ဤ ဤ ဤ

Weitere Betriebsarten: Automatik-Programme,  
Bratautomatik – – ဤ

Anzahl Automatik-Programme/ 

Elektronische Feuchtereduktion – – über 50/ဤ
Speisenthermometer mit Kabel – – ဤ

Bedienkomfort

Plus-Display, Backofenknebel mit Leuchtring – – ဤ

Elektronikuhr, Kurzzeitwecker/Uhrzeitspeicher ဤ/24 Std. ဤ/24 Std. ဤ/200 Std.
Programmierung Start/Stopp mit Abschalt-Automatik ဤ ဤ ဤ

Ist-Temperaturanzeige und Vorschlagstemperatur ဤ ဤ ဤ

Beleuchtung separat anwählbar ဤ ဤ ဤ

Gerätetür

CleanGlass-Backofentür/Türkontaktschalter ဤ/– ဤ – ဤ/ဤ
Klapptür/Anschlagdämpfung ဤ/– ဤ/– ဤ/ဤ
Garraum

76 Liter Garraumvolumen,  
Einschubebenen-Kennzeichnung ဤ ဤ ဤ

Anzahl Halogen-Beleuchtung oben/seitlich 1/– 1/– 1/1
Pflegekomfort

Edelstahl-Front mit CleanSteel-Oberfläche ဤ ဤ ဤ

PerfectClean-Ausstattung/katalytische Rückwand ဤ/ဤ – ဤ/ဤ
Pyrolytische Selbstreinigung mit 3 Reinigungsstufen – ဤ –
Unbeheizter Katalysator/beheizter Katalysator – ဤ/– –/ဤ
Abklappbarer Grillheizkörper ဤ ဤ ဤ

Sicherheit

Gerätekühlsystem, kühle Front, Sicherheits-Ausschaltung ဤ ဤ ဤ

Inbetriebnahmesperre für den Backofen ဤ ဤ ဤ

Türverriegelung bei Pyrolyse-Betrieb – ဤ –
Wirtschaftlichkeit

Energiesparschaltung Beleuchtung/Schnellaufheizen –/ဤ –/ဤ ဤ/ဤ
Restwärmenutzung – – ဤ

Mitgeliefertes Zubehör

1 Paar FlexiClip-Vollauszüge mit PerfectClean ဤ ဤ ဤ

1 Backblech und 1 Universalblech mit PerfectClean ဤ ဤ ဤ

1 Combirost und 2 Seitengitter mit PerfectClean ဤ ဤ ဤ

Anforderungskarte für Kochbuch, Entkalkertabletten ဤ ဤ ဤ

Nachkaufbares Zubehör

Bräter, Bräterdeckel etc. ဤ ဤ ဤ

Elektrischer Anschluss

Gesamt-Anschlusswert in kW 3,5 3,6 3,7

Edelstahl CleanSteel

Brillantweiß plus

Dunkelbraun

Einbau-Backöfen H 5000
Produktübersicht

*  10% sparsamer als der Grenzwert (0,99 kWh/ab 65 l Garraum)  

zur Energieeffizienzklasse A
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Typ-/Verkaufsbezeichnung H 5361 BP H 5581 BP

Energieeffizienzklasse A A
Design

Versenkknebel/Klartextbeschriftung ဤ/– –/–
Metallknebel bei Edelstahl ဤ –
Genussvorteile

Elektronische Backofen-Temperaturregelung von 30–300°C ဤ ဤ

9 Betriebsarten: Klimagaren, Heißluft Plus, Unterhitze, 
Ober-/Unterhitze, Grill, Grill klein, Umluftgrillen,  
Intensivbacken und Auftauen ဤ ဤ

Weitere Betriebsarten: Automatik-Programme,  
Bratautomatik ဤ ဤ

Weitere Betriebsarten: Heißluft, Oberhitze – ဤ

Anzahl Automatik-Programme/ 

Elektronische Feuchtereduktion über 50/ဤ über 100/ဤ
AutoSensor zur Bestimmung der optimalen Garzeit – ဤ

Speisenthermometer mit Kabel/kabellos ဤ/– –/ဤ
Bedienkomfort

Navitronic-TouchControl – ဤ

Plus-Display, Backofenknebel mit Leuchtring ဤ –
Elektronikuhr, Kurzzeitwecker/Uhrzeitspeicher ဤ/200 Std. ဤ/200 Std.
Programmierung Start/Stopp mit Abschalt-Automatik ဤ ဤ

Ist-Temperaturanzeige und Vorschlagstemperatur ဤ ဤ

Eigene Programme/Beleuchtung separat anwählbar –/ဤ  ဤ/ဤ
Gerätetür

CleanGlass-Backofentür/Türkontaktschalter ဤ/ဤ ဤ/ဤ
Klapptür/seitlich angeschlagene Tür/Anschlagdämpfung ဤ/–/ဤ ဤ/–/ဤ
Garraum

76 Liter Garraumvolumen,  
Einschubebenen-Kennzeichnung ဤ ဤ

Anzahl Halogen-Beleuchtung oben/seitlich 1/1 1/2
Pflegekomfort

Edelstahl-Front mit CleanSteel-Oberfläche ဤ ဤ

PerfectClean-Ausstattung/katalytische Rückwand – –
Pyrolytische Selbstreinigung mit 3 Reinigungsstufen ဤ –
Pyrolytische Selbstreinigung SensorControl – ဤ

Unbeheizter Katalysator/beheizter Katalysator –/ဤ –/ဤ
Abklappbarer Grillheizkörper ဤ ဤ

Sicherheit

Gerätekühlsystem, kühle Front, Sicherheits-Ausschaltung ဤ ဤ

Inbetriebnahmesperre für den Backofen ဤ ဤ

Türverriegelung bei Pyrolyse-Betrieb ဤ –
Wirtschaftlichkeit

Energiesparschaltung Beleuchtung/Schnellaufheizen ဤ/ဤ ဤ/ဤ
Restwärmenutzung ဤ ဤ

Mitgeliefertes Zubehör

1 Paar FlexiClip-Vollauszüge mit PerfectClean ဤ ဤ

1 Backblech und 1 Universalblech mit PerfectClean ဤ ဤ

1 Combirost und 2 Seitengitter mit PerfectClean ဤ ဤ

Anforderungskarte für Kochbuch, Entkalkertabletten ဤ ဤ

Nachkaufbares Zubehör

Bräter, Bräterdeckel etc. ဤ ဤ

Elektrischer Anschluss

Gesamt-Anschlusswert in kW 3,7 3,7
Miele@home

Vorrüstung für das System Miele@home mit Supervision – ဤ

Edelstahl CleanSteel
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Bräter aus Alu-Kokillenguss, hand gegossen, mit mit 
hochwertiger Antihaft-Beschichtung.
Zum Einsatz in Herden und Backöfen H 47xx, 
H 48xx, H 5000 (außer H 5000 BM siehe HUB 61-

22) in 60 cm Breite in Auf nahmegittern, FlexiClip-
Vollaus zügen und beim 90er Backofen auf dem Rost. 
Sowie auf Glaskeramik-Koch feldern (nicht bei Gas 
und Induktion) und im Combi-Dampfgarer 
DGC 5080/5085 XL.
Für Braten, Gratins, Aufläufe usw.
Maximale Befüllung ca. 5 kg.
Außenmaße B x T x H: 44,8 x 26,8 x 8,65 cm 
Innenmaße B x T x H: 38 x 22,7 x 8 cm
Lieferung inklusive Rezeptheft

6.949.360 

Gourmet-Bräter HUB 5000-M  

für H 5000 E/B

Gourmet-Bräter HUB 5001-M  

für Induktion

Bräter aus Alu-Kokillenguss, handgegossen, mit 
hochwertiger Antihaft-Beschichtung und induktions-

geeignetem Boden.
Zum Einsatz in Herden und Backöfen 
H 47xx, H 48xx, H 5000 (außer H 5000 BM siehe 
HUB 62-22) in 60 cm Breite in Aufnahmegittern,  
FlexiClip-Vollauszügen und beim 90er Backofen auf 
dem Rost. Sowie auf Induktionskochfeldern und im 
Combi-Dampfgarer DGC 5080 XL/5085 XL.

Für Braten, Gratins, Aufläufe usw.
Maximale Befüllung ca. 5 kg
Außenmaße B x T x H: 44,8 x 26,8 x 8,65 cm 
Innenmaße B x T x H: 38 x 22,7 x 8 cm
Lieferung inklusive Rezeptheft

7.247.750 

Gourmet-Bräter HUB 5000-XL  

für H 5000 E/B

Bräter aus Alu-Kokillenguss, hand gegossen, mit 
hochwertiger Antihaft-Beschichtung.
   Zum Einsatz in Herden und Backöfen H 47xx, 
H 48xx, H 5000 (außer H 5000 BM/H 5981 siehe 

HUB 61-35) in 60 cm Breite in Auf nahmegittern und 
FlexiClip-Vollauszügen. Sowie auf Glaskeramik-
Koch feldern (nicht bei Gas und Induktion).
Für Braten, Gratins, Aufläufe usw.
Maximale Befüllung ca. 8 kg.
 Außenmaße B x T x H: 44,8 x 38,6 x 8,65 cm 
Innenmaße B x T x H: 38 x 34,5 x 8 cm
Lieferung inklusive Rezeptheft

6.949.640 

Einbau-Herde/-Backöfen
Zubehör

Gourmet-Bräter HUB 62-22 

für Induktion

Bräter aus Alu-Kokillenguss, handgegossen, mit 
hochwertiger Antihaft-Beschichtung und indukti-

onsgeeignetem Boden.
Zum Einsatz in Herden und Backöfen in 60 cm Breite 
in Aufnahmegittern, Teleskopwagen und Comfort-
Einzelauszügen bzw. bei größerer Breite auf dem 
Rost.
Bei H 5000 BM mit Stellrost auf dem Garraum boden 
und auf Induktionskochfeldern
Für Braten, Aufläufe, Gratins, Fleischpfannen usw.
Maximale Befüllung ca. 5 kg
Außenmaße B x T x H: 42,2 x 25,7 x 8,65 cm 
Innenmaße B x T x H: 38 x 22,7 x 8 cm
Lieferung inklusive Rezeptheft

7.247.770 

Gourmet-Bräter HUB 61-22

Bräter aus Alu-Kokillenguss, handgegossen, mit 
hochwertiger Antihaft-Beschichtung.
Zum Einsatz in Herden und Backöfen in 60 cm Breite 
in Aufnahmegittern, Teleskopwagen und Comfort-
Einzelauszügen bzw. bei größerer Breite auf dem 
Rost.
Bei H 5000 BM mit Stellrost auf dem Garraum boden 
und auf Glaskeramik-Kochfeldern (nicht bei Induktion 
und Gas) sowie Elektro-Kochmulden
Für Braten, Aufläufe, Gratins, Fleischpfannen usw.
Maximale Befüllung ca. 5 kg
Außenmaße B x T x H: 42,2 x 25,7 x 8,65 cm 
Innenmaße B x T x H: 38 x 22,7 x 8 cm
Lieferung inklusive Rezeptheft

5.559.290 

Gourmet-Bräter HUB 61-35

Bräter aus Alu-Kokillenguss, handgegossen, mit 
hochwertiger Antihaft-Beschichtung.
Zum Einsatz in Herden und Back öfen in 60 cm  
Breite in Aufnahme gittern, Teleskopwagen und Com-
fort-Einzelauszügen bzw. bei größerer Breite auf 
dem Rost.
Bei H 5000 BM/H 5981 mit Stellrost auf dem 
Garraum boden und auf Glaskeramik-Kochfeldern 
(nicht bei Induktion und Gas) sowie Elektro-Koch-
mulden.
Für Braten, Aufläufe, Gratins, Fleischpfannen usw.
Maximale Befüllung ca. 8 kg
Außenmaße B x T x H: 42,2 x 37,5 x 8,65 
Innenmaße B x T x H: 38 x 34,5 x 8 cm
Lieferung inklusive Rezeptheft

5.559.260 

Gourmet-Bräterdeckel HBD 60-22

Edelstahl-Bräterdeckel passend zum Gourmet-Bräter 
HUB 61-22/5000-M und HUB 62-22/5001-M  
(nicht für H 5000 BM)
B x T x H: 39,0 x 23,5 x 7,4 cm
Gesamthöhe mit HUB 61-22: 16,0 cm

5.136.950 

Gourmet-Bräterdeckel HBD 60-35

Edelstahl-Bräterdeckel passend zum Gourmet-Bräter 
HUB 61-35/5000-XL (nicht  für Einbau-Kompakt-
backöfen)
B x T x H = 39,0 x 35,5 x 13,4 cm
Gesamthöhe mit HUB 61-35: 22,0 cm

5.136.960 

Gourmet-Pizzaform HPT-1

   Pizzaform mit PerfectClean, 27 cm Ø
  Zum Backen von Pizzen, Quiches oder Tartes
  Zum Einsatz auf dem Rost

5.182.760 
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Gourmet-Backstein HBS 60

Backstein aus Keramik mit Spezialglasur. 
Zum Einsatz auf dem Rost bei Miele Herden und 
Backöfen (außer H 5040 BM)
Zum Backen von Pizza, Brot, Brötchen und  pikanten 
Gebäcken
Lieferung inklusive Rezeptheft und Holzschieber

5.382.220 

Universalblech HUBB 60

PerfectClean-Universalblech für alle 60 cm breiten 
Einbau-Herde und Einbau-Backöfen der Generation 
5000/4000 mit 76-Liter-Garraum sowie dem 
DGC 5080 XL und DGC 5085 XL (außer Kompakt-
Backöfen mit Mikrowelle) 
  
PerfectClean grau  6.949.730 
 PerfectClean schwarz für Pyrolyse  
6.949.750 

Backblech HBB 60

PerfectClean-Backblech für alle 60 cm breiten Ein-
bau-Herde und Einbau-Backöfen der Generation 
5000/4000 mit 76-Liter-Garraum sowie dem 
DGC 5080 XL und DGC 5085 XL (außer Kompakt-
Backöfen mit Mikrowelle)  
  
PerfectClean grau  6.949.690 
  PerfectClean schwarz für Pyrolyse  
6.949.700 

Backblech gelocht HBBL 60

PerfectClean-Backblech für alle 60 cm breiten Ein-
bau-Herde und Einbau-Backöfen der Generation 
5000/4000 mit 76-Liter-Garraum sowie dem  
DGC 5080 XL und DGC 5085 XL (außer Kompakt-
Backöfen mit Mikrowelle). Durch die Löcher wird die 
Funktion Klimagaren besonders effektiv ausge-
nutzt, da Teigwaren wie Kuchen oder Brot von der 
Unterseite befeuchtet werden. 
  PerfectClean grau 
PerfectClean schwarz 

Backblech HBB 61

PerfectClean-Backblech für alle 60 cm breiten Ein-
bau-Herde und Einbau-Backöfen, nicht geeignet für 
Einbau-Backöfen mit Mikrowelle der Generation  
H 4000 mit 56-Liter-Garraum.
  
5.650.160 PerfectClean grau 
  
5.815.060 PerfectClean schwarz für Pyrolyse 

Fettpfanne

PerfectClean-Fettpfanne für alle 60 cm breiten Ein-
bau-Herde und Einbau-Backöfen, nicht geeignet für 
Einbau-Backöfen mit Mikrowelle der Generation  
H 4000 mit 56-Liter-Garraum.
  
5.650.130 PerfectClean grau 
  
5.815.050 PerfectClean schwarz für Pyrolyse 

Spritzschutzblech HSB 60

PerfectClean-Spritzschutzblech, welches auch als 
Grillblech genutzt werden kann. Für alle 60 cm breiten 
Einbau-Herde und Einbau-Backöfen der Generation 
5000/4000 mit 76-Liter-Garraum sowie dem 
DGC 5080 XL und DGC 5085 XL (außer Kompakt-
Backöfen mit Mikrowelle)   

PerfectClean grau  7.113.120 
  PerfectClean schwarz für Pyrolyse 
6.949.800 

Combirost HCR 60

PerfectClean-Combirost für alle 60 cm breiten Ein-
bau-Herde und Einbau-Backöfen der Generation 
5000/4000 mit 76-Liter-Garraum sowie dem  
DGC 5080 XL und DGC 5085 XL (außer Kompakt-
Back öfen mit Mikrowelle) 

PerfectClean 6.949.780 
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Einbau-Herde/-Backöfen
Zubehör

FlexiClip-Vollauszug HFC 61  

PerfectClean veredelt

Vollauszug plus für eine Ebene.
Nachrüstbar für alle Einbau-Herde und Einbau- 
Backöfen H 5000/4000 mit 76-Liter-Garraum so-
wie dem DGC 5080 XL und DGC 5085 XL (außer 
Kompakt-Backöfen mit Mikrowelle)

6.949.330 

FlexiClip-Vollauszug HFC 60  

Vollauszug plus für eine Ebene.
Nachrüstbar für alle Einbau-Herde und Einbau- 
Backöfen H 5000/4000 mit 76-Liter-Garraum so-
wie dem DGC 5080 XL und DGC 5085 (außer  
Kompakt-Backöfen mit Mikrowelle) 

6.949.310 

Comfort-Einzelauszug HCE 62 Plus  

Vollauszug plus für drei Ebenen inkl. 1 Comfort- 
Combirost.
Nachrüstbar für alle Einbau-Herde und -Backöfen 
H 43xx und H 44xx
  
7.711.130 

Brat-/Combirost

PerfectClean-Brat-/Combirost für alle 60 cm breiten 
Einbau-Herde und Einbau-Backöfen, nicht geeignet 
für Einbau-Backöfen mit Mikrowelle der Generation 
H 200, H 300 und H 4000.
  
5.131.241 für Aufnahmegitter 
  
5.480.281 für HCE 62 

Entnahmegriff HEG

Entnahmegriff für das Herausnehmen von 
 Backblechen und Fettpfanne.
  
3.985.271 

Kombileiste zur Verblendung der Möbelkante 
bei jeglicher Kombination vom Backofen (60 cm)  
mit einem 
  Kompakt-Backofen 
  Dampfgarer oder 
  Kaffeevollautomaten
 
Edelstahl CleanSteel 7.114.780 

Kombileiste HKL 60

Glasschale HGS 100

Mechanische Türverriegelung/ 

Kindersicherung (ohne Abb.)

Herdumbauschrank HUS 60

Glasschale für das Backen, Braten etc. für
Kompakt-Backöfen mit integrierter Mikrowelle 

4.317.620 

Nicht für Geräte mit seitlichem Türanschlag

6.962.760 

Zur Nutzung eines Einbau-Herdes als Standgerät.
Mit Schubkasten inkl. Bügelgriff. Geeignet für den 
Einbau eines 60 cm breiten Einbau-Herds mit einem 
Kochfeld. Die max. Ausschnittbreite des Kochfeldes 
beträgt 560 x 490 mm. Das max. Kochfeldmaß für 
den Einbau beträgt 574 x 504 mm.

4.725.090 
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Miele@home Set 

(ohne Abb.)

Set bestehend aus:

Kommunikationsmodul XKM 2000 SV

Gateway XGW 2000

Einbau darf nur durch eine Elektrofachkraft  

erfolgen.

9.092.090 

Kommunikationsmodul XKM 2000 SV

FUNKTION

Komponente zur Übertragung der Gerätedaten auf 
die Stromleitung.
Wird in kommunikationsfähige Hausgeräte integriert: 
Einbau-Herde/-Backöfen, Dampfgarer, Geschirr-
spüler, Waschvollautomaten und integrierbare  
Wäschetrockner ohne Wärmepumpe (WP).
Stellt die SuperVision-Funktion bei dafür vor-
gesehenen Geräten zur Verfügung.

6.787.850 
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Küchen-Einbaugeräte
Miele HiLight- und Induktions-Kochfelder

Induktions-Kochfeld KM 6380
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HiLight- und Induktionskochfelder
Bauformen

Induktions-Kochfeld KM 6380
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Autarkes Kochfeld

Ein autarkes Kochfeld kann unabhängig 
von einem Backofen installiert werden. Der 
Raum unterhalb des Kochfeldes steht dann 
für Schubladen- oder Schrankelemente zur 
Verfügung. So sind Sie bei Ihrer Küchen-
planung ganz flexibel.

Kombinationskochfeld

Kombinationskochfelder werden immer mit 
einem Schaltkasten oder einem Herd  kom-
biniert. Die Bedienung für das Kochfeld be-
findet sich im oberen Bereich des Herdes.
 
Hinweis: 
Unter einem Einbauherd versteht man ei-
nen Backofen, mit einer Bedienblende, 
die zusätzliche Knebel für die Steuerung 
des Kochfeldes enthält. Passende Herde 
für unsere Kombinationskochfelder finden 
Sie ab Seite 74.

Kochfelder bilden den zentralen Punkt einer Küche – ob in einer Kochinsel oder klassisch 
in einer Schrankzeile integriert. Miele bietet Ihnen zwei funktionale Konzepte für die Gestal-
tung Ihrer persönlichen Kochlandschaft.
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HiLight- und Induktionskochfelder
Beheizungsarten

Induktions-Kochfeld KM 6226
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Die Beheizungsarten der Miele  

Kochfelder

Miele Kochfelder gibt es mit unterschied-
lichen Beheizungsarten. So bietet Miele für 
jede Kochvorliebe das passende Kochfeld. 
Welche Technologie bevorzugen Sie?

Induktion

Der Trendsetter. Beim Kochen mit Indukti-
on entsteht die Hitze direkt im Topfboden - 
und das nur wenn ein passender Topf auf-
gestellt wird. Die Größe des Topfes wird 
automatisch erkannt. Die induktive Wärme-
übertragung garantiert extrem kurze  
Ankochzeiten und eine superschnelle  
Reaktion bei der Leistungsverstellung

HiLight

Die Traditionellen. Die Erwärmung der 
Kochzone erfolgt durch Heizkörper unter 
der Glaskeramik. Dies wird sichtbar durch 
das rote Aufglühen der Kochzone.

Gas

Der Klassiker. Ausführliche Informationen 
zu unseren Gaskochfeldern finden Sie auf 
den Seiten 102–113.
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HiLight- und Induktionskochfelder
Rahmendesign

Genau der richtige Rahmen für Ihre Kochkünste: Miele Kochfelder bieten Ihnen attraktive Designvarianten – in Glas und Edelstahl.

Die Rahmendesign-Varianten der Miele Kochfelder

Aufliegender Edelstahlrahmen

Der aufliegende Edelstahlrahmen verleiht 
dem Kochfeld eine dezente Silhouette.

Schmaler, hochstehender Edelstahl- 

rahmen

Hebt das Kochfeld optisch von der Arbeits-
platte ab. Schmale Rahmengestaltung.

Breiter, hochstehender Edelstahl- 

rahmen

Besonders akzentuierte Rahmengestal-
tung: Hebt das Kochfeld optisch von der 
Arbeitsplatte ab. 

Umlaufender Facettenschliff

Edles Design in großzügiger Glas-Optik mit 
umlaufendem Facettenschliff.

Flächenbündig

Rahmenlose Kochfeld-Variante. Lässt sich 
perfekt in die Arbeitsplatten aus Granit, 
Vollholz und gefließe Arbeitsflächen inte-
grieren – wie aus einem Guss. Ganz ohne 
Ecken und Kanten. 
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Direktanwahl

Mit einer zentralen Zahlenreihe 
steuern Sie alle Kochzonen. 
Leistungsstufen und Zeiten 

lassen sich somit schnell und intuitiv an-
wählen. Besonders komfortabel: die ein-
fache Einstellung von Timer-Zeiten.

Komfort-Direktanwahl

Hier lassen sich Leistungs-
stufen und Zeiten schnell und 
intuitiv anwählen. Für jede  
einzelne Kochzone gibt es eine 
hinterleuchtete Zahlenreihe.  

Im ausgeschalteten Zustand sind die Zah-
lenreihen unsichtbar – für ein puristisches, 
elegantes Erscheinungsbild.

HiLight- und Induktionskochfelder
Bedienphilosophie

Perfektem Genuss sollte nichts im Weg 
stehen. Daher sind Miele Kochfelder intui-
tiv zu bedienen – und bieten innovative 
Ausstattungsmerkmale, die das Kochen 
und Braten zum unkomplizierten Vergnü-
gen machen.

Solo-Anwahl

Intuitive Anwahl von Leistungs-
stufen und Zeiten durch eine 
zentrale Plus/Minus-Taste für 

alle Kochzonen. 
Ʒ��¿Ä¼·¹¾»��»º¿»ÄËÄ½
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HiLight- und Induktions-Kochfelder
Highlights*
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Direktanwahl   

Komfort-Direktanwahl

Intuitive Schnellanwahl von 
Leistungsstufen und Zeiten 
durch eine zentrale Zahlenrei-
he für alle Kochzonen oder hin-

terleuchtete Zahlenreihen pro Kchzone. 
Besonders komfortabel: Die schnelle Ein-
stellung von Timer-Zeiten

Con@ctivity

Mit der innovativen Con@ctivity 
Funktion kommuniziert das 
Kochfeld mit der Dunstabzugs-
haube. Die Haube reagiert au-
tomatisch auf die Einstellungen 

am Kochfeld und passt die Gebläselei-
stung entsprechend an. Auch die Hauben-
beleuchtung schaltet sich automatisch ein. 
Ein enormer Komfortgewinn – exklusiv von 
Miele.

Stop & Go

Es klingelt an der Tür? Mit der 
Stop&Go-Funktion lassen sich 
alle Kochzonen mit einem ein-

zigen Tastendruck auf Leistungsstufe 1 re-
duzieren. So können Sie das Kochfeld 
kurzzeitig unbewacht lassen, ohne dass et-
was überkocht oder festbrennt. Wenn Sie 
an das Kochfeld zurückkehren, werden die 
zuvor eingstellten Leistungsstufen durch 
einen erneuten Tastendruck reaktiviert.

ExtraSpeed

Miele HiLight-Kochfelder mit 
ExtraSpeed sind die schnells-
ten HiLight-Kochfelder der 
Welt**: Dank einer innovativen 
und Miele exklusiven Techno-

logie aus 3 Komponenten sparen Sie beim 
Ankochen auf miele ExtraSpeed Kochzo-
nen bis zu 35 % Zeit***. Die intelligente 
Taktung, höhere Heizkörperleistungen und 
eine effiziente Temperaturüberwachung 
machen es möglich.

Hinterdruckte Glaskeramik

Miele Kochfelder mit Direktanwahl und 
 Komfort-Direktanwahl verfügen über eine 
Glaskeramik mit hitzebeständiger, schwar-
zer Hinterdruckung. Dadurch bleiben auch 
bei starker Lichteinstrahlung von oben (z.B. 
durch die Dunstabzugshaube) die tech-
nischen Bauteile im Inneren des Kochfelds 
unsichtbar. Qualität und Perfektion bis ins 
Detail!

TwinBooster  

(nur bei Induktion)

Konzentrierte Power für 
schnelleres Ankochen!  
Die Miele-exklusive Funktion 
TwinBooster macht das  

Kochen flexibler, da die Induktionsleistung 
individuell verteilt werden kann. Bei Bedarf 
können Sie die Leistung zweier Koch-
zonen komplett auf eine einzige Zone  
bündeln.

Die Highlights der Miele HiLight- und Induktions-Kochfelder

* modellabhängig

** Stand: März 2012 

***  Im Vergleich zu einem 15 Jahre alten  

Miele HiLight-Kochfeld
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Flexible Kochzonengestaltung

Miele Kochfelder verfügen über Kochzonen 
in unterschiedlicher Größe und Geometrie. 
So können Sie Töpfe und Pfannen jeder 
Form und Größe optimal einsetzen. Viele 
Kochfelder bieten Ihnen zusätzlich großzü-
gige Bräterzonen.

Timer

Der Timer Ihres Kochfeldes hilft Ihnen, den 
Küchenalltag etwas entspannter zu gestal-
ten. Sie können z.B. eine Dauer für Ihre 
Kochzonen einstellen, die sich dann auto-
matisch abschalten oder den Kurzzeitwe-
cker ganz unabhängig von Kochfeldfunkti-
onen nutzen.

Ankochautomatik

Diese Miele Automatik regelt die hohe An-
fangsleistung (fürs schnelle Ankochen) au-
tomatisch herunter (auf reduzierte Hitze 
zum Fortkochen). So können Sie das recht-
zeitige Herunterregeln nicht mehr versäu-
men, und Speisen brennen nicht mehr an.  
Spart zudem Energie.

Individuelle Einstellungsmöglichkeiten

Die Grundeinstellungen des Kochfelds las-
sen sich einfach an die individuellen Be-
dürfnisse anpassen. So ist z.B. die Reakti-
onsgeschwindigkeit der Sensortasten 
änderbar.

Bedienkomfort

HiLight- und Induktions-Kochfelder
Produktvorteile*
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Restwärmeanzeige

Bei Miele Kochfeldern gibt es für jede 
Kochzone eine dreistufige Restwärme- 
anzeige. Sie erinnert daran, nicht auf die 
noch heiße Kochzone zu fassen oder Hit-
zeempfindliches dort abzustellen. Anderer-
seits ermöglicht sie Ihnen, restliche Wärme 
gezielt zu nutzen, um Energie zu sparen.

Verriegelungsfunktion und Inbetrieb-

nahmesperre

Die Verriegelungsfunktion verhindert das 
ungewollte Verstellen der gewählten Lei-
stungsstufen während des Kochens. Die 
Inbetriebnahmesperre hingegen schützt 
vor versehentlichem oder unbefugtem Ein-
schalten. Diese Funktion lässt sich am aus-
geschalteten Kochfeld aktivieren.

Fehlerüberwachung

Das Kochfeld schaltet sich automatisch 
aus, wenn Flüssigkeit auf die Bedienober-
fläche gelangt oder ein Gegenstand auf 
der Bedienoberfläche liegt. Schützt so vor 
ungewollter Leistungseinstellung. 

Sicherheitsausschaltung

Für jede Leistungsstufe ist eine maximale 
Betriebsdauer definiert. Wird eine Kochzo-
ne über einen ungewöhnlich langen Zeit-
raum hinweg mit gleichbleibender Leis-
tungstufe beheizt, schaltet sie sich 
automatisch ab.  

Überhitzungsschutz

Jede Kochzone ist mit einem Überhit-
zungsschutz ausgestattet. Dieser schaltet 
die Beheizung der Kochzone bei extremer 
Belastung automatisch aus, bevor die 
Glaskeramik oder andere Bauteile überhit-
zen können.  

Sicherheit
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ExtraSpeed

Miele HiLight-Kochfelder mit 
ExtraSpeed sind die schnells-
ten HiLight-Kochfelder der 
Welt**. Dank einer innovativen 
und Miele exklusiven Techno-

logie aus 3 Komponenten sparen Sie beim 
Ankochen auf Miele ExtraSpeed Kochzo-
nen bis zu 35 % Zeit. Die intelligente Tak-
tung, höhere Heizkörperleistungen und 
eine effiziente Temperaturüberwachung 
machen es möglich.

* modellabhängig

** Stand: Juni 2011 

***  Im Vergleich zu einem 15 Jahre alten  

Miele HiLight-Kochfeld

HiLight-Kochfelder
Produktvorteile*

Ʒ���¿É�ÐË�˝ʼ̈��»¿Ê»ÈÉÆ·ÈÄ¿É�º·ÄÁ��¿»Â»� 
HiLight ExtraSpeed
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Induktions-Kochfelder
Produktvorteile*

Warmhaltefunktion

Mit dieser Funktion können Sie 
Speisen in idealer Weise warm 
halten – unabhängig von der 

Menge. Durch die intelligente Überwa-
chung der Topfbodentemperatur werden 
Speisen serviergerecht temperiert, ohne 
dass sie festbrennen. So können Sie sich 
ganz der Gestaltung des übrigen Menüs 
widmen.  

Miele Induktionskochfelder verfügen grundsätzlich über die gleichen Komfort- und Sicher-
heitsmerkmale wie HiLight Kochfelder. Durch das besondere physikalische Wirkprinzip bie-
ten Induktionskochfelder jedoch weitere Merkmale, die das Kochen unvergleichlich komfor-
tabel und sicher machen.  

Welche zusätzlichen Vorteile bieten Kochfelder mit Induktion?

TwinBooster

Mit der TwinBooster-Funktion 
können bestimmte Kochzonen 
für jeweils 15 Minuten auf die 
max. Leistung erhöht werden. 
Die Anwahl erfolgt über 2 Stufen 

auf max. 3.700 Watt. Dieses sorgt für ext-
rem kurze Ankochzeiten und spart dadurch 
Zeit. Die Leistungseinstellung erfolgt flexibel.

* modellabhängig
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Effizienz und Sicherheit

Beim Kochen mit Induktion entsteht die Hit-
ze nur dort, wo sie benötigt wird: im Topf-
boden.  
Kochen mit Induktion ist besonders effizi-
ent, da keine Wärme verloren geht. Und es 
ist besonders sicher, denn die Glaskeramik 
bleibt vergleichsweise kühl.

Pflegeleichte Glaskeramik

Induktions-Kochfelder lassen sich beson-
ders leicht reinigen. Da die Energie direkt 
und ausschließlich in den Topfboden gelei-
tet wird, bleibt das Kochfeld selbst relativ 
kühl. Spritzer und andere Verschmut-
zungen können nicht einbrennen und sind 
dadurch leicht und schnell zu entfernen.

Abschalten bei fehlendem  

Kochgeschirr

Wenn sich kein Kochgeschirr auf der ein-
geschalteten Kochzone befindet oder der 
Topf ungeeignet ist, wird die Energiezufuhr 
unterbrochen bzw. gar nicht erst herge-
stellt.

Topfgrößenerkennung

Innerhalb der Kochzonenbedruckung wird 
die Größe des Kochgeschirrs erkannt und 
Energie nur auf dieser Fläche abgegeben. 
So wird die Energie höchst effizient ge-
nutzt.

Aufbau/Funktion Pflegekomfort Sicherheit

Induktions-Kochfelder
Produktvorteile*

Schnell und energiesparend

Durch die Induktionsbeheizung verkürzt 
sich die Ankochzeit bei z. B. 3 Litern Was-
ser um bis zu 50%**. Induktionskochfelder 
sparen bei einem kompletten Kochvorgang 
bis zu 20% Energie im Vergleich zu HiLight-
Kochfeldern.

* modellabhängig

**  im Vergleich zu den leistungsstärksten  

HiLight-Kochfeldern bei Miele
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Welche Bauform wünschen Sie?

Bei Wunsch eines autarken Kochfelds

Miele bietet Ihnen HiLight- und Induktions-Kochfelder in unterschiedlichen Bauformen, Größen und Design-
varianten. Doch welches Kochfeld ist das passende für Sie? Die folgenden Fragen sollen Ihnen die Entscheidung 
erleichtern, um ganz schnell Ihr Wunschgerät zu finden.

Welche Beheizungsart wünschen Sie?

Induktion HiLight Gas (Gaskochfelder siehe Seite 112 ff.) 

Welche Gerätebreite bevorzugen Sie?

60er Breite 75er Breite

HiLight- und Induktions-Kochfelder
Das perfekte Kochfeld für Sie – hier finden Sie es!

Kombinations-Kochfeld mit Schaltkasten 
(siehe Seite 74 ff.) 

Kombinations-Kochfeld mit Herd 
(siehe Seite 74 ff.) 

Autarkes Kochfeld (siehe Seite 84 ff.)
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Welches Rahmendesign wünschen Sie?

Schmaler, hochstehender Edelstahl- 

rahmen

Breiter, hochstehender Edelstahl- 

rahmen

Umlaufender Facettenschliff Flächenbündig

Aufliegender Edelstahlrahmen

 

Kochfelder KM 6002 – KM 6024 KM 6031 – KM 6032 KM 6061 KM 6080/6090

Einbauherde 

H 43XX/4700/4710 ဤ ဤ – –

H 4714 E – – – ဤ

H 5141 ဤ ဤ – –

H 5361 ဤ ဤ ဤ –

SE 4402 ဤ ဤ ဤ –

SE 4602 ဤ ဤ ဤ –

Welches Kombinations-Kochfeld wünschen Sie?

HiLight- und Kombinations-Kochfelder
Das perfekte Kombinationskochfeld für Sie - hier finden Sie es!
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Was bedeutet was? Alle Symbole auf einen Blick!

Soloanwahl: Intuitive Anwahl von Zeit und Leistung 
durch eine zentrale Plus/Minus-Taste 

Warmhalten: Das Gargut wird bei Serviertemperatur 
warmgehalten

Stop & Go: Reduzierung und Reaktivierung der  
Leistung aller Kochzonen mit einem Knopfdruck

Direktanwahl: Zentrale Zahlenreihe zur Steuerung 
aller Kochzonen

Komfort-Direktanwahl: Zentrale Zahlenreihe zur  
Steuerung aller Kochzonen

TwinBooster: Konzentrierte Power für schnelleres  
Ankochen

ExtraSpeed: Miele HiLight-Kochfelder mit  
ExtraSpeed sind die schnellsten HiLight-Kochfelder 
der Welt.

Con@ctivity: Kommunikation von Kochfeld und 
Dunstabzugshaube für höchsten Bedienkomfort

Miele@home: kommunikationsfähiges Hausgerät 
(nachrüstbar)
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Modernisierungs-Programm Kombinations-Kochfelder  
mit HiLight-Beheizung
Produktübersicht

Typ-/Verkaufsbezeichnung KM 6002 LightPrint KM 6003 LightPrint

Maße

Ausschnittmaß Breite x Tiefe in mm 560 x 500 560 x 500
Gerätemaß Breite x Tiefe in mm 574 x 514 574 x 514
Design

Dekor aluet ဤ ဤ

LightPrint-Bedruckung im Bereich der nicht  
beheizten Kochzonen ဤ ဤ

Aufliegender Edelstahl-Rahmen ဤ ဤ

Kochzonenausstattung

Anzahl HiLight-Kochzonen 4 4
Hinten links 145 mm Ø, 1.200 Watt ဤ ဤ

Vorne rechts 145 mm Ø, 1.200 Watt ဤ ဤ

Vorne links Vario-Zone 120/210 mm Ø, 750/2.200 Watt ဤ ဤ

Vorne links 210 mm Ø, 2.200 Watt – –
Hinten rechts 180 mm Ø, 1.800 Watt ဤ –
Hinten rechts Koch-/Bräterzone 170/265 mm Ø,  
1.500/2.400 Watt – ဤ

Bedienkomfort

Infodisplay für Leistungsanzeige, Kochzonenerweiterung 
und Ankoch-Automatik – –
Sicherheit

Restwärmeanzeige für jede Kochzone ဤ ဤ

Sicherheitsausschaltung bei Kombination mit dem 
H 5361 E/EP und dem SE 4602 ဤ ဤ

Inbetriebnahmesperre bei Kombination mit dem 
H 5361 E/EP und dem SE 4402/4602 ဤ ဤ

Mitgeliefertes Zubehör

Glasschaber ဤ ဤ

Elektrischer Anschluss

Gesamtanschlusswert in kW 6,4 7,0

Rahmen Edelstahl

Flächenbündig – –
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Kombinations-Kochfelder mit HiLight-Beheizung
Produktübersicht

Typ-/Verkaufsbezeichnung KM 6012 KM 6013 KM 6013 LightPrint

Maße

Ausschnittmaß Breite x Tiefe in mm 560 x 490 560 x 490 560 x 490
Gerätemaß Breite x Tiefe in mm 574 x 504 574 x 504 574 x 504
Design

Dekor aluet ဤ ဤ ဤ

LightPrint-Bedruckung im Bereich der nicht  
beheizten Kochzonen – – ဤ

Aufliegender Edelstahl-Rahmen ဤ ဤ ဤ

Kochzonenausstattung

Anzahl HiLight-Kochzonen 4 4 4
Hinten links 145 mm Ø, 1.200 Watt ဤ ဤ ဤ

Vorne rechts 145 mm Ø, 1.200 Watt ဤ ဤ ဤ

Vorne links Vario-Zone 120/210 mm Ø, 750/2.200 Watt ဤ ဤ ဤ

Vorne links 210 mm Ø, 2.200 Watt – – –
Hinten rechts 180 mm Ø, 1.800 Watt ဤ – –
Hinten rechts Koch-/Bräterzone 170/265 mm Ø,  
1.500/2.400 Watt – ဤ ဤ

Bedienkomfort

Infodisplay für Leistungsanzeige, Kochzonenerweiterung 
und Ankoch-Automatik – – –
Sicherheit

Restwärmeanzeige für jede Kochzone ဤ ဤ ဤ

Sicherheitsausschaltung bei Kombination mit dem 
H 5361 E/EP und dem SE 4602 ဤ ဤ ဤ

Inbetriebnahmesperre bei Kombination mit dem 
H 5361 E/EP und dem SE 4402/4602 ဤ ဤ ဤ

Mitgeliefertes Zubehör

Glasschaber ဤ ဤ ဤ

Elektrischer Anschluss

Gesamtanschlusswert in kW 6,4 7,0 7,0

Rahmen Edelstahl

Flächenbündig – – –
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Typ-/Verkaufsbezeichnung KM 6017 KM 6023 KM 6024

Maße

Ausschnittmaß Breite x Tiefe in mm 526/552 x 456/482 600 x 500 600 x 500
Gerätemaß Breite x Tiefe in mm 548 x 478 614 x 514 614 x 514
Design

Dekor aluet ဤ ဤ ဤ

LightPrint-Bedruckung im Bereich der nicht 
beheizten Kochzonen – – –
Aufliegender Edelstahl-Rahmen – ဤ ဤ

Flächenbündig für den Einbau in Arbeitsplatten aus 
Granit, Vollholz und geflieste Arbeitsflächen ဤ – –
Kochzonenausstattung

Anzahl HiLight-Kochzonen 4 4 4
Hinten links 145 mm Ø, 1.200 Watt ဤ ဤ ဤ

Vorne rechts 145 mm Ø, 1.200 Watt ဤ ဤ ဤ

Vorne links Vario-Zone 120/210 mm Ø, 750/2.200 Watt ဤ ဤ –
Vorne links 210 mm Ø, 2.200 Watt – – ဤ

Hinten rechts 180 mm Ø, 1.800 Watt – – –
Hinten rechts Koch-/Bräterzone 170/265 mm Ø, 
1.500/2.400 Watt ဤ ဤ ဤ

Bedienkomfort

Infodisplay für Leistungsanzeige, Kochzonenerweiterung 
und Ankoch-Automatik – – –
Sicherheit

Restwärmeanzeige für jede Kochzone ဤ ဤ ဤ

Sicherheitsausschaltung bei Kombination mit dem 
H 5361 E/EP und dem SE 4602 ဤ ဤ ဤ

Inbetriebnahmesperre bei Kombination mit dem 
H 5361 E/EP und dem SE 4402/4602 ဤ ဤ ဤ

Mitgeliefertes Zubehör

Glasschaber ဤ ဤ ဤ

Elektrischer Anschluss

Gesamtanschlusswert in kW 7,0 7,0 7,0

Rahmen Edelstahl –

Flächenbündig – –

Kombinations-Kochfelder mit HiLight-Beheizung
Produktübersicht
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Typ-/Verkaufsbezeichnung KM 6024 LightPrint KM 6031 KM 6032

Maße

Ausschnittmaß Breite x Tiefe in mm 600 x 500 780 x 500 780 x 500
Gerätemaß Breite x Tiefe in mm 614 x 514 794 x 514 794 x 514
Design

Dekor aluet ဤ ဤ ဤ

LightPrint-Bedruckung im Bereich der nicht 
beheizten Kochzonen ဤ – –
Aufliegender Edelstahl-Rahmen ဤ ဤ ဤ

Kochzonenausstattung

Anzahl HiLight-Kochzonen 4 4 4
Hinten links 145 mm Ø, 1.200 Watt ဤ ဤ ဤ

Vorne rechts 145 mm Ø, 1.200 Watt ဤ – –
Vorne rechts 180 mm Ø, 1.800 Watt – ဤ ဤ

Vorne rechts Vario-Zone 120/180 mm Ø, 700/1.700 Watt – – –
Vorne links Vario-Zone 145/210 mm Ø, 750/2.200 Watt – ဤ ဤ

Vorne links 210 mm Ø, 2.200 Watt ဤ – –
Hinten rechts 180 mm Ø, 1.800 Watt – – –
Hinten rechts Koch-/Bräterzone 170/265 mm Ø,  
1.500/2.400 Watt ဤ ဤ ဤ

Hinten rechts Koch-/Bräterzone 170/290 mm Ø,  
1.500/2.600 Watt – – –
Warmhaltezone 150 Watt und den Maßen 332 x 142 mm – – ဤ

Bedienkomfort

Infodisplay für Leistungsanzeige, Kochzonenerweiterung 
und Ankoch-Automatik – – –
Sicherheit

Restwärmeanzeige für jede Kochzone ဤ ဤ ဤ

Sicherheitsausschaltung bei Kombination mit dem 
H 5361 E/EP und dem SE 4602 ဤ ဤ ဤ

Inbetriebnahmesperre bei Kombination mit dem 
H 5361 E/EP und dem SE 4402/4602 ဤ ဤ ဤ

Mitgeliefertes Zubehör

Glasschaber ဤ ဤ ဤ

Elektrischer Anschluss
Gesamtanschlusswert in kW 7,0 7,6 7,75

 

Rahmen Edelstahl

Flächenbündig – – –
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Typ-/Verkaufsbezeichnung KM 6061

Maße

Ausschnittmaß Breite x Tiefe in mm 600 x 500
Gerätemaß Breite x Tiefe in mm 614 x 514
Design

Dekor aluet ဤ

LightPrint-Bedruckung im Bereich der nicht  
beheizten Kochzonen

– 

Aufliegender Edelstahl-Rahmen ဤ

Kochzonenausstattung

Anzahl HiLight-Kochzonen 4
Hinten links 145 mm Ø, 1.200 Watt ဤ

Vorne rechts 145 mm Ø, 1.200 Watt –
Vorne rechts 180 mm Ø, 1.800 Watt –
Vorne rechts Vario-Zone 120/180 mm Ø, 700/1.700 Watt ဤ

Vorne links Vario-Zone 145/210 mm Ø, 750/2.200 Watt ဤ

Vorne links 210 mm Ø, 2.200 Watt –
Hinten rechts 180 mm Ø, 1.800 Watt –
Hinten rechts Koch-/Bräterzone 170/265 mm Ø, 
1.500/2.400 Watt

– 

Hinten rechts Koch-/Bräterzone 170/290 mm Ø, 
1.500/2.600 Watt

ဤ 

Warmhaltezone 150 Watt und den Maßen 332 x 142 mm –
Bedienkomfort

Infodisplay für Leistungsanzeige, Kochzonenerweiterung 
und Ankoch-Automatik

ဤ 

Sicherheit

Restwärmeanzeige für jede Kochzone ဤ

Sicherheitsausschaltung bei Kombination mit dem 
H 5361 E/EP und dem SE 4602

ဤ 

Inbetriebnahmesperre bei Kombination mit dem 
H 5361 E/EP und dem SE 4402/4602

ဤ 

Mitgeliefertes Zubehör

Glasschaber ဤ

Elektrischer Anschluss

Gesamtanschlusswert in kW 7,7

Rahmen Edelstahl

Flächenbündig –

Kombinations-Kochfelder mit HiLight-Beheizung
Produktübersicht
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Kochfelder
Kombinations-Kochfelder mit Induktions-Beheizung

Kombinations-Kochfeld KM 6080 LPT mit Einbau-Herd H 4714 E
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Modernisierungsprogramm Kombinations-Kochfelder  
mit Induktionsbeheizung
Produktübersicht 

Typ-/Verkaufsbezeichnung KM 6080 Light Print

Maße

Ausschnittmaß Breite x Tiefe in mm 560 x 500
Gerätemaß Breite x Tiefe in mm 574 x 514
Design

LightPrint-Bedruckung im Bereich der nicht beheizten Kochzonen ဤ

Aufliegender Edelstahlrahmen ဤ

Anzeigen

Restwärmeanzeige und digitale Anzeige der Leistungsstufen ဤ

Anzeigen für nicht aufgesetzten Topf, Boosterfunktion,  
Ankochautomatik und Warmhaltefunktion ဤ

Kochzonenausstattung

Anzahl Induktions-Kochzonen mit Topf-/Topfgrößenerkennung 4

Hinten links 100-160 mm Ø, 1.400 Watt, Booster 2.200 Watt ဤ

Vorne rechts 140-200 mm Ø, 1.850 Watt, Booster 3.000 Watt ဤ

Vorne links 160-230 mm Ø, 2.300 Watt, sowie  
TwinBooster mit 3.000/3.700 Watt ဤ

Hinten rechts 140-200 mm Ø, 1.850 Watt, Booster 3.000 Watt ဤ

Bräterzone 200 x 300 m, 2.300 Watt, sowie TwinBooster  
mit 3.000/3.700 Watt –
Sicherheit

Restwärmeanzeige für jede Kochzone ဤ

Sicherheitsausschaltung und Inbetriebnahmesperre ဤ

Integriertes Kühlgebläse mit Nachlauf-Automatik ဤ

Mitgeliefertes Zubehör

Glasschaber ဤ

Elektrischer Anschluss

Gesamt-Anschlusswert in kW 7,4

Rahmen Edelstahl

Nur zur Kombination mit H 4714 E
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Kombinations-Kochfelder mit Induktionsbeheizung
Produktübersicht

Typ-/Verkaufsbezeichnung KM 6090

Maße

Ausschnittmaß Breite x Tiefe in mm 600 x 500
Gerätemaß Breite x Tiefe in mm 614 x 514
Design

LightPrint-Bedruckung im Bereich der nicht beheizten Kochzonen –
Aufliegender Edelstahlrahmen ဤ

Anzeigen

Restwärmeanzeige und digitale Anzeige der Leistungsstufen ဤ

Anzeigen für nicht aufgesetzten Topf, Boosterfunktion,  
Ankochautomatik und Warmhaltefunktion ဤ

Kochzonenausstattung

Anzahl Induktions-Kochzonen mit Topf-/Topfgrößenerkennung 4
Hinten links 100-160 mm Ø, 1.400 Watt, Booster 2.200 Watt ဤ

Vorne rechts 140-200 mm Ø, 1.850 Watt, Booster 3.000 Watt ဤ

Vorne links 160-230 mm Ø, 2.300 Watt, sowie  
TwinBooster mit 3.000/3.700 Watt ဤ

Hinten rechts 140-200 mm Ø, 1.850 Watt, Booster 3.000 Watt ဤ

Bräterzone 200 x 300 m, 2.300 Watt, sowie TwinBooster  
mit 3.000/3.700 Watt ဤ

Sicherheit

Restwärmeanzeige für jede Kochzone ဤ

Sicherheitsausschaltung und Inbetriebnahmesperre ဤ

Integriertes Kühlgebläse mit Nachlauf-Automatik ဤ

Mitgeliefertes Zubehör

Glasschaber ဤ

Elektrischer Anschluss

Gesamt-Anschlusswert in kW 7,4

Rahmen Edelstahl

Nur zur Kombination mit Einbau-Herd H 4714 E
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Einbau-Schaltkästen

Einbau-Schaltkasten SE 4602 mit Glaskeramik-Kochfeld KM 6023 

und Wand-Dekor-Dunstabzugshaube DA 419-4
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Einbau-Schaltkästen
Produktübersicht

KM 6002–KM 6024 KM 6031–KM 6032 KM 6061 KM 6080 KM 6090

H 43xx/4700/4710 ဤ ဤ – – –

H 4714 E – – – ဤ ဤ

H 5141 E/EP ဤ ဤ – – –

H 5361 E/EP ဤ ဤ ဤ – –

SE 4402/SE 4602 ဤ ဤ ဤ – –

Kombinationstabelle für Einbau-Herde/Schaltkästen und Kombinations-Kochfelder

Die Geräte-Beschreibungen zu den einzelnen Kochfeldern finden Sie auf den Seiten 74–78  
und zu den einzelnen Einbau-Herden auf den Seiten 40–45.

Typ-/Verkaufsbezeichnung SE 4402 SE 4602

Ausschnittmaße   
B x H in mm 430 x 92 544 x 92
Design

Glasblende ဤ  –
Edelstahl-Blende ဤ ဤ

Versenkknebel ဤ ဤ

Komfort

Elektronische Leistungsregelung von 1–12 ဤ ဤ

Ankochautomatik – ဤ

Bedienkomfort

Leistungsstufen beleuchtet ဤ ဤ

Zeitfunktionen

Elektronik-Uhr und Kurzzeitwecker – ဤ

Programmierung Start/Stop mit Abschalt-Automatik – ဤ

Pflegekomfort

Edelstahl-Front mit CleanSteel-Oberfläche ဤ ဤ

Sicherheit

Sicherheitsausschaltung – ဤ

Inbetriebnahmesperre ဤ ဤ

Edelstahl CleanSteel

Brillantweiß –

Dunkelbraun –
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Autarke HiLight-Kochfelder mit Solo-Anwahl
Produktübersicht

Typ-/Verkaufsbezeichnung KM 5600 KM 5613 KM 5617

Maße

Ausschnittmaß Breite x Tiefe in mm 560 x 490 600 x 500 750 x 490
Gerätemaß Breite x Tiefe in mm 574 x 504 614 x 514 764 x 504
Design

Dekor basaltgrau ဤ ဤ ဤ

Aufliegender Edelstahl-Rahmen ဤ ဤ ဤ

Flächenbündig für den Einbau in Arbeitsplatten aus 
Granit, Vollholz und geflieste Arbeitsflächen – – –
Bedienkomfort

Solo-Anwahl ဤ ဤ ဤ

Anzahl Leistungsstufen 9 9 9
Ankoch-Automatik und individuelle Einstellmöglichkeiten ဤ ဤ ဤ

Zeitfunktionen

Kochzeiteinstellung bis 9,5 Stunden für jede Kochzone – ဤ ဤ

Abschalt-Automatik – ဤ ဤ

Kurzzeitwecker – ဤ ဤ

Anzeigen

Restwärmeanzeige für jede Kochzone ဤ ဤ ဤ

Digitale Anzeige der Leistungsstufen ဤ ဤ ဤ

Anzeigen für EIN/AUS, Verriegelungsfunktion, 
Inbetriebnahmesperre und Ankoch-Automatik ဤ ဤ ဤ

Kochzonenausstattung

Anzahl HiLight-Kochzonen 4 4 4
Hinten links 145 mm Ø, 1.200 Watt ဤ ဤ ဤ

Vorne rechts 180 mm Ø, 1.800 Watt – – ဤ

Vorne rechts 145 mm Ø, 1.200 Watt ဤ ဤ –
Vorne links Vario-Zone 120/210 mm Ø, 750/2.200 Watt – ဤ ဤ

Vorne links 180 mm Ø, 1.800 Watt ဤ – –
Hinten rechts 210 mm Ø, 2.200 Watt ဤ – –
Hinten rechts Koch-/Bräterzone 170/265 mm Ø, 
1.500/2.400 Watt – ဤ ဤ

Sicherheit

Restwärmeanzeige für jede Kochzone ဤ ဤ ဤ

Sicherheitsausschaltung, Verriegelungsfunktion, 
Inbetriebnahmesperre und Ankoch-Automatik ဤ ဤ ဤ

Mitgeliefertes Zubehör

Glasschaber und Anschlusskabel ဤ ဤ ဤ

Elektrischer Anschluss

Gesamtanschlusswert in kW 6,4 7,0 7,0

Rahmen Edelstahl

Flächenbündig – – –
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Typ-/Verkaufsbezeichnung KM 5618

Maße

Ausschnittmaß Breite x Tiefe in mm 730/756 x 470/496
Gerätemaß Breite x Tiefe in mm 752 x 492
Design

Dekor basaltgrau ဤ

Aufliegender Edelstahl-Rahmen –
Flächenbündig für den Einbau in Arbeitsplatten aus 
Granit, Vollholz und geflieste Arbeitsflächen ဤ

Bedienkomfort

Solo-Anwahl ဤ

Anzahl Leistungsstufen 9
Ankoch-Automatik und individuelle Einstellmöglichkeiten ဤ

Zeitfunktionen

Kochzeiteinstellung bis 9,5 Stunden für jede Kochzone ဤ

Abschalt-Automatik ဤ

Kurzzeitwecker ဤ

Anzeigen

Restwärmeanzeige für jede Kochzone ဤ

Digitale Anzeige der Leistungsstufen ဤ

Anzeigen für EIN/AUS, Verriegelungsfunktion, 
Inbetriebnahmesperre und Ankoch-Automatik ဤ

Kochzonenausstattung

Anzahl HiLight-Kochzonen 4
Hinten links 145 mm Ø, 1.200 Watt ဤ

Vorne rechts 180 mm Ø, 1.800 Watt ဤ

Vorne rechts 145 mm Ø, 1.200 Watt –
Vorne links Vario-Zone 120/210 mm Ø, 750/2.200 Watt ဤ

Vorne links 180 mm Ø, 1.800 Watt –
Hinten rechts 210 mm Ø, 2.200 Watt –
Hinten rechts Koch-/Bräterzone 170/265 mm Ø, 
1.500/2.400 Watt ဤ

Sicherheit

Restwärmeanzeige für jede Kochzone ဤ

Sicherheitsausschaltung, Verriegelungsfunktion, 
Inbetriebnahmesperre und Ankoch-Automatik ဤ

Mitgeliefertes Zubehör

Glasschaber und Anschlusskabel ဤ

Elektrischer Anschluss

Gesamtanschlusswert in kW 7,0

Rahmen Edelstahl –

Flächenbündig
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CombiSet-Programm
Produktübersicht

Typ-/Verkaufsbezeichnung CS 1034-1 G CS 1234-1 I

Maße

Ausschnittmaß Breite x Tiefe in mm 560 x 500 560 x 500
Gerätemaß Breite x Tiefe in mm 576 x 520 576 x 520
Design/Bauform

Bauform Gas-Kochmulde Glaskeramik-Kochfeld
Edelstahl-Muldenspiegel/Umlaufender Edelstahl-Rahmen ဤ/– –/ဤ
Glaskeramikfläche mit LightPrint-Bedruckung im Bereich 
der nicht beheizten Kochzonen

 
–

 
ဤ

Guss-Topfträger/Guss-Rost ဤ/– –
Bedienkomfort

Frontbedienung über Schaltknebel Schaltknebel
Kunststoffknebel/Metallknebel –/ဤ –/ဤ
Ankoch-Automatik und Warmhaltefunktion – ဤ

Leistungsregelung stufenlos/Anzahl Leistungsstufen ဤ/– –/12
QuickStart/GasStop & ReStart ဤ/ဤ –
Beheizung

Beheizungsart Gas Elektro-Induktion
Ausstattung/Anzeigen

Restwärmeanzeige/Betriebskontrollleuchte ဤ/ဤ ဤ/ဤ
Anzeige bei Booster – ဤ

Kochstellenausstattung/Kochzonenausstattung

Anzahl Vario-Zonen mit Topf-/Topfgrößenerkennung – 4
Anzahl Booster/TwinBooster – 3/1
Anzahl Normalbrenner/Starkbrenner 2/2 –
Kochzonendurchmesser/Kochstellendurchmesser in mm

sowie Leistung in kW bzw. Watt

Hinten links 100–200/0,25–1,0 100–200/1.850/3.000
Hinten rechts 140–240/0,48–2,8 160–230/2.300/3.000/3.700
Vorne links 140–240/0,48–2,8 100–200/1.850/3.000
Vorne rechts 120–220/0,32–1,80 100–160/1.400/2.200
Sicherheit

Überhitzungsschutz/integriertes Kühlgebläse – ဤ/ဤ
Sicherheitsausschaltung/Inbetriebnahmesperre ဤ/– ဤ/ဤ
Restwärmeanzeige/Topf-/Topfgrößenerkennung ဤ/– ဤ/ဤ
GasStop – –
GasStop&ReStart ဤ –
Mitgeliefertes Zubehör

Glasschaber – ဤ

Düsensatz für Flüssiggas ဤ –
Anschlusskabel mit Stecker/Anschlusskabel ဤ/– –/ဤ
Elektrischer Anschluss

Gesamtanschlusswert in kW 0,025 7,4
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Typ-/Verkaufsbezeichnung KM 6212 KM 6215

Maße

Ausschnittmaß Breite x Tiefe in mm 750 x 490 730/756 x 470/496
Gerätemaß Breite x Tiefe in mm 764 x 504 752 x 492
Design

Dekor basaltgrau ဤ ဤ

Aufliegender Edelstahl-Rahmen ဤ –
Flächenbündig für den Einbau in Arbeitsplatten aus 
Granit, Vollholz und geflieste Arbeitsflächen – ဤ

Bedienkomfort

Direkt-Anwahl ဤ ဤ

Anzahl Leistungsstufen 9 9
Ankoch-Automatik und individuelle Einstellmöglichkeiten ဤ ဤ

Stop & Go-Funktion ဤ ဤ

Zeitfunktionen

Kochzeiteinstellung bis 9 Stunden für jede Kochzone ဤ ဤ

Abschalt-Automatik ဤ ဤ

Kurzzeitwecker ဤ ဤ

Anzeigen

Restwärmeanzeige für jede Kochzone ဤ ဤ

Digitale Anzeige der Leistungsstufen ဤ ဤ

Anzeigen für EIN/AUS, Verriegelungsfunktion, 
Inbetriebnahmesperre und Ankoch-Automatik ဤ ဤ

Kochzonenausstattung

Anzahl HiLight-Kochzonen 4 4
Anzahl ExtraSpeed-Kochzonen 1, vorne links 1, vorne links
Hinten links 145 mm Ø, 1.200 Watt ဤ ဤ

Vorne rechts 180 mm Ø, 1.800 Watt ဤ ဤ

Vorne rechts 145 mm Ø, 1.200 Watt – –
Vorne links Vario-Zone 100/180 mm Ø, 600/1.800 Watt – –
Vorne links Vario-Zone 120/210 mm Ø, 1.200/2.900 Watt ဤ ဤ

Hinten rechts Vario-Zone 120/210 mm Ø, 1.200/2.900 Watt – –
Hinten rechts Koch-/Bräterzone 170/265 mm Ø, 
1.500/2.400 Watt – –
Hinten rechts Koch-/Bräterzone 170/290 mm Ø, 
1.500/2.600 Watt ဤ ဤ

Sicherheit

Restwärmeanzeige für jede Kochzone ဤ ဤ

Sicherheitsausschaltung, Verriegelungsfunktion, 
Inbetriebnahmesperre und Ankoch-Automatik ဤ ဤ

Mitgeliefertes Zubehör

Glasschaber und Anschlusskabel ဤ ဤ

Elektrischer Anschluss

Gesamtanschlusswert in kW 8,5 8,5

Miele@home

Kommunikationsfähig - vorgesrüstet für das System
Miele@home und Con@ctivity ဤ ဤ

Rahmen Edelstahl –

Flächenbündig –
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Autarke HiLight-Kochfelder mit Komfort-Direktanwahl
Produktübersicht

Typ-/Verkaufsbezeichnung KM 6224 KM 6226

Maße

Ausschnittmaß Breite x Tiefe in mm 780 x 500 780 x 500
Gerätemaß Breite x Tiefe in mm 794 x 514 806 x 526
Design

Dekor basaltgrau ဤ ဤ

Aufliegender Edelstahl-Rahmen ဤ –

Breiter hochstehender Edelstahl-Rahmen – ဤ

Flächenbündig für den Einbau in Arbeitsplatten aus 
Granit, Vollholz und geflieste Arbeitsflächen – –
Bedienkomfort

Komfort-Direktanwahl ဤ ဤ

Anzahl Leistungsstufen 9 9

Ankoch-Automatik und individuelle Einstellmöglichkeiten ဤ ဤ

Stop & Go-Funktion ဤ ဤ

Zeitfunktionen

Kochzeiteinstellung bis 9 Stunden für jede Kochzone ဤ ဤ

Abschalt-Automatik ဤ ဤ

Kurzzeitwecker ဤ ဤ

Anzeigen

Restwärmeanzeige für jede Kochzone ဤ ဤ

Digitale Anzeige der Leistungsstufen ဤ ဤ

Anzeigen für EIN/AUS, Verriegelungsfunktion, 
Inbetriebnahmesperre und Ankoch-Automatik ဤ ဤ

Kochzonenausstattung

Anzahl HiLight-Kochzonen 4 5
Anzahl ExtraSpeed-Kochzonen 1, vorne links 1, vorne links
Hinten links 145 mm Ø, 1.200 Watt ဤ ဤ

Vorne rechts 180 mm Ø, 1.800 Watt – ဤ

Vorne links Vario-Zone 145/230 mm Ø, 1.500/3.200 Watt ဤ –
Vorne links Vario-Zone 120/210 mm Ø, 1.200/2.900 Watt – ဤ

Mitte Vario-Zone 120/210 mm Ø, 750/2.200 Watt ဤ –
Mitte Vario-Zone 145/230 mm Ø, 1.100/2.500 Watt – ဤ

Hinten rechts 180 mm Ø, 1.800 Watt – ဤ

Hinten rechts Vario-Zone 120/210 mm Ø, 1.200/2.900 Watt – –
Rechts seitlich Bräterzone 180 x 410 mm, 3.900 Watt – ဤ

Hinten rechts Koch-/Bräterzone 170/265 mm Ø,  
1.500/2.400 Watt ဤ –
Sicherheit

Restwärmeanzeige für jede Kochzone ဤ ဤ

Sicherheitsausschaltung, Verriegelungsfunktion, 
Inbetriebnahmesperre und Ankoch-Automatik ဤ ဤ

Mitgeliefertes Zubehör

Glasschaber und Anschlusskabel ဤ ဤ

Elektrischer Anschluss

Gesamtanschlusswert in kW 9,0 10,5

Miele@home

Kommunikationsfähig – vorgerüstet für das System 
Miele@home und Con@ctivity ဤ ဤ

Rahmen Edelstahl

Flächenbündig – –
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Typ-/Verkaufsbezeichnung KM 6230

Maße

Ausschnittmaß Breite x Tiefe in mm 916 x 500
Gerätemaß Breite x Tiefe in mm 942 x 526
Design

Dekor basaltgrau ဤ

Aufliegender Edelstahl-Rahmen –
Breiter hochstehender Edelstahl-Rahmen ဤ

Flächenbündig für den Einbau in Arbeitsplatten aus 
Granit, Vollholz und geflieste Arbeitsflächen –
Bedienkomfort

Komfort-Direktanwahl ဤ

Anzahl Leistungsstufen 9

Ankoch-Automatik und individuelle Einstellmöglichkeiten ဤ

Stop & Go-Funktion ဤ

Zeitfunktionen

Kochzeiteinstellung bis 9 Stunden für jede Kochzone ဤ

Abschalt-Automatik ဤ

Kurzzeitwecker ဤ

Anzeigen

Restwärmeanzeige für jede Kochzone ဤ

Digitale Anzeige der Leistungsstufen ဤ

Anzeigen für EIN/AUS, Verriegelungsfunktion, 
Inbetriebnahmesperre und Ankoch-Automatik ဤ

Kochzonenausstattung

Anzahl HiLight-Kochzonen 5
Anzahl ExtraSpeed-Kochzonen 1, Mitte
Hinten links 145 mm Ø, 1.200 Watt –
Hinten links Vario-Zone 120/210 mm Ø, 750/2.200 Watt ဤ

Vorne rechts 180 mm Ø, 1.800 Watt ဤ

Vorne links 145 mm Ø, 1.200 Watt ဤ

Vorne links Vario-Zone 145/230 mm Ø, 1.500/3.200 Watt –
Vorne links Vario-Zone 120/210 mm Ø, 1.200/2.900 Watt –
Mitte Vario-Zone 120/210 mm Ø, 1.100/2.500 Watt –
Mitte Vario-Zone 145/230 mm Ø, 1.100/2.500 Watt –
Mitte Vario-Zone 145/210/270 mm Ø, 1.400/2.100/3.400 Watt ဤ

Hinten rechts 180 mm Ø, 1.800 Watt ဤ

Hinten rechts Vario-Zone 120/210 mm Ø, 1.200/2.900 Watt –
Rechts seitlich Bräterzone 180 x 410 mm, 3.900 Watt ဤ

Hinten rechts Koch-/Bräterzone 170/265 mm Ø,  
1.500/2.400 Watt –
Sicherheit

Restwärmeanzeige für jede Kochzone ဤ

Sicherheitsausschaltung, Verriegelungsfunktion, 
Inbetriebnahmesperre und Ankoch-Automatik ဤ

Mitgeliefertes Zubehör

Glasschaber und Anschlusskabel ဤ

Elektrischer Anschluss

Gesamtanschlusswert in kW 10,7

Miele@home

Kommunikationsfähig – vorgerüstet für das System 
Miele@home und Con@ctivity ဤ

Rahmen Edelstahl

Flächenbündig –
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Autarke HiLight-Kochfelder mit Knebelbedienung
Produktübersicht

Typ-/Verkaufsbezeichnung KM 520 KM 523

Maße

Ausschnittmaß Breite x Tiefe in mm 560 x 490 750 x 490
Gerätemaß Breite x Tiefe in mm 574 x 504 764 x 504
Design

Dekor basaltgrau ဤ ဤ

Aufliegender Edelstahl-Rahmen ဤ ဤ

Bedienkomfort

Seitliche Bedienung über Schalterknebel ဤ ဤ

Anzahl Leistungsstufen 12 12
Ankoch-Automatik ဤ ဤ

Anzeigen

Restwärmeanzeige für jede Kochzone ဤ ဤ

Kochzonenausstattung

Anzahl HiLight-Kochzonen 4 4
Hinten links 210 mm Ø, 2.300 Watt ဤ –
Hinten links 145 mm Ø, 1.200 Watt – ဤ

Vorne rechts 180 mm Ø, 1.800 Watt ဤ ဤ

Vorne links Vario-Zone 145/210 mm Ø, 750/2.200 Watt – ဤ

Vorne links 145 mm Ø, 1.200 Watt ဤ –
Hinten rechts 145 mm Ø, 1.200 Watt ဤ –
Hinten rechts Koch-/Bräterzone 170/265 mm Ø, 
1.500/2.400 Watt – ဤ

Sicherheit

Restwärmeanzeige für jede Kochzone ဤ ဤ

Mitgeliefertes Zubehör

Glasschaber und Anschlusskabel ဤ ဤ

Elektrischer Anschluss

Gesamtanschlusswert in kW 6,5 7,6

Rahmen Edelstahl
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Modernisierungs-Programm  
Autarke Induktions-Kochfelder mit Soloanwahl
Produktübersicht

Typ-/Verkaufsbezeichnung KM 6112

Maße

Ausschnittmaß Breite x Tiefe in mm 560 x 500
Gerätemaß Breite x Tiefe in mm 574 x 514
Design

Dekor basaltgrau ဤ

Aufliegender Edelstahl-Rahmen ဤ

Bedienkomfort

Solo-Anwahl ဤ

Anzahl Leistungsstufen 9
Ankoch-Automatik sowie Warmhaltefunktion ဤ

Topf-/Topfgrößenerkennung und Booster-Funktion ဤ

Anzahl Twin-Booster 1
Individuelle Einstellmöglichkeiten ဤ

Zeitfunktionen

Kochzeiteinstellung bis 9,5 Stunden für jede Kochzone ဤ

Abschalt-Automatik und Kurzzeitwecker ဤ

Anzeigen

Restwärmeanzeige für jede Kochzone ဤ

Digitale Anzeige der Leistungsstufen ဤ

Anzeigen für EIN/AUS, Verriegelungsfunktion,  
Inbetriebnahmesperre und Ankoch-Automatik ဤ

Anzeige für Booster-Funktion und nicht aufgesetztem Topf ဤ

Kochzonenausstattung

Anzahl Induktions-Kochzonen/Koch-/Bräterzone 4/–
Hinten links 100–160 mm Ø, 1.400 Watt, Booster 2.200 Watt ဤ

Vorne links 160–230 mm Ø, 2.300 Watt sowie 
TwinBooster mit 3.000/3.700 Watt ဤ

Hinten rechts 140–200 mm Ø, 1.850 Watt, Booster 3.000 Watt ဤ

Vorne rechts 140–200 mm Ø, 1.850 Watt, Booster 3.000 Watt ဤ

Bräterzone 200 x 300 mm, 2.300 Watt sowie 
TwinBooster mit 3.000/3.700 Watt –
Sicherheit

Restwärmeanzeige für jede Kochzone ဤ

Sicherheitsausschaltung, Verriegelungsfunktion, 
Inbetriebnahmesperre und Ankoch-Automatik ဤ

Integriertes Kühlgebläse mit Nachlauf-Automatik ဤ

Mitgeliefertes Zubehör

Glasschaber und Anschlusskabel ဤ

Nachkaufbares  Zubehör

Edelstahl-Töpfe, Induktionsbräter, Multibräter etc. ဤ

Elektrischer Anschluss

Gesamtanschlusswert in kW 7,4

Rahmen Edelstahl
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Autarke Induktions-Kochfelder mit Soloanwahl
Produktübersicht

Typ-/Verkaufsbezeichnung KM 6115 KM 6117 KM 6118

Maße

Ausschnittmaß Breite x Tiefe in mm 560 x 490 600 x 500 750 x 490
Gerätemaß Breite x Tiefe in mm 574 x 504 614 x 514 764 x 504
Design

Dekor basaltgrau ဤ ဤ ဤ

Aufliegender Edelstahl-Rahmen ဤ ဤ ဤ

Bedienkomfort

Solo-Anwahl ဤ ဤ ဤ

Anzahl Leistungsstufen 9 9 9
Ankoch-Automatik sowie Warmhaltefunktion ဤ ဤ ဤ

Topf-/Topfgrößenerkennung und Booster-Funktion ဤ ဤ ဤ

Anzahl Twin-Booster 1 2 1
Individuelle Einstellmöglichkeiten ဤ ဤ ဤ

Zeitfunktionen

Kochzeiteinstellung bis 9,5 Stunden für jede Kochzone ဤ ဤ ဤ

Abschalt-Automatik und Kurzzeitwecker ဤ ဤ ဤ

Anzeigen

Restwärmeanzeige für jede Kochzone ဤ ဤ ဤ

Digitale Anzeige der Leistungsstufen ဤ ဤ ဤ

Anzeigen für EIN/AUS, Verriegelungsfunktion,  
Inbetriebnahmesperre und Ankoch-Automatik ဤ ဤ ဤ

Anzeige für Booster-Funktion und nicht aufgesetztem Topf ဤ ဤ ဤ

Kochzonenausstattung

Anzahl Induktions-Kochzonen/Koch-/Bräterzone 4/– 4/ဤ 4/ဤ
Hinten links 100–160 mm Ø, 1.400 Watt, Booster 2.200 Watt ဤ ဤ ဤ

Vorne links 160–230 mm Ø, 2.300 Watt sowie 
TwinBooster mit 3.000/3.700 Watt ဤ ဤ ဤ

Hinten rechts 140–200 mm Ø, 1.850 Watt, Booster 3.000 Watt ဤ ဤ ဤ

Vorne rechts 140–200 mm Ø, 1.850 Watt, Booster 3.000 Watt ဤ ဤ ဤ

Bräterzone 200 x 300 mm, 2.300 Watt sowie 
TwinBooster mit 3.000/3.700 Watt – ဤ –
Sicherheit

Restwärmeanzeige für jede Kochzone ဤ ဤ ဤ

Sicherheitsausschaltung, Verriegelungsfunktion, 
Inbetriebnahmesperre und Ankoch-Automatik ဤ ဤ ဤ

Integriertes Kühlgebläse mit Nachlauf-Automatik ဤ ဤ ဤ

Mitgeliefertes Zubehör

Glasschaber und Anschlusskabel ဤ ဤ ဤ

Nachkaufbares  Zubehör

Edelstahl-Töpfe, Induktionsbräter, Multibräter etc. ဤ ဤ ဤ

Elektrischer Anschluss

Gesamtanschlusswert in kW 7,4 7,4 7,4

Rahmen Edelstahl
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Autarke Induktions-Kochfelder mit Direktanwahl
Produktübersicht

Typ-/Verkaufsbezeichnung KM 6314 KM 6315 KM 6317

Maße

Ausschnittmaß Breite x Tiefe in mm 560 x 490 570/596 x 470/496 600 x 500
Gerätemaß Breite x Tiefe in mm 574 x 504 592 x 492 614 x 514
Design

Dekor basaltgrau ဤ ဤ ဤ

Aufliegender Edelstahl-Rahmen ဤ – ဤ

Flächenbündig für den Einbau in Arbeitsplatten aus 
Granit, Vollholz und geflieste Arbeitsflächen – ဤ –
Bedienkomfort

Direktanwahl ဤ ဤ ဤ

Anzahl Leistungsstufen 9 9 9
Ankoch-Automatik sowie Warmhaltefunktion ဤ ဤ ဤ

Topf-/Topfgrößenerkennung und Booster-Funktion ဤ ဤ ဤ

Anzahl Twin-Booster 1 1 2
Stop & Go-Funktion ဤ ဤ ဤ

Individuelle Einstellmöglichkeiten ဤ ဤ ဤ

Zeitfunktionen

Kochzeiteinstellung bis 9 Stunden für jede Kochzone ဤ ဤ ဤ

Abschalt-Automatik und Kurzzeitwecker ဤ ဤ ဤ

Anzeigen

Restwärmeanzeige für jede Kochzone ဤ ဤ ဤ

Digitale Anzeige der Leistungsstufen ဤ ဤ ဤ

Anzeigen für EIN/AUS, Verriegelungsfunktion, 
Inbetriebnahmesperre und Ankoch-Automatik ဤ ဤ ဤ

Anzeige für Booster-Funktion und nicht aufgesetztem Topf ဤ ဤ ဤ

Kochzonenausstattung

Anzahl Induktions-Kochzonen/Koch-/Bräterzone 4/– 4/– 4/ဤ
Hinten links 100–160 mm Ø, 1.400 Watt, Booster 2.200 Watt ဤ ဤ ဤ

Vorne links 160–230 mm Ø, 2.300 Watt sowie 
TwinBooster mit 3.000/3.700 Watt ဤ ဤ ဤ

Hinten rechts 140–200 mm Ø, 1.850 Watt, Booster 3.000 Watt ဤ ဤ ဤ

Vorne rechts 140–200 mm Ø, 1.850 Watt, Booster 3.000 Watt ဤ ဤ ဤ

Bräterzone 200 x 300 mm, 2.300 Watt sowie 
TwinBooster mit 3.000/3.700 Watt – – ဤ

Sicherheit

Restwärmeanzeige für jede Kochzone ဤ ဤ ဤ

Sicherheitsausschaltung, Verriegelungsfunktion, 
Inbetriebnahmesperre und Ankoch-Automatik ဤ ဤ ဤ

Integriertes Kühlgebläse mit Nachlauf-Automatik ဤ ဤ ဤ

Mitgeliefertes Zubehör

Glasschaber und Anschlusskabel ဤ ဤ ဤ

Nachkaufbares  Zubehör

Edelstahl-Töpfe, Induktionsbräter, Multibräter etc. ဤ ဤ ဤ

Elektrischer Anschluss

Gesamtanschlusswert in kW 7,4 7,4 7,4
Miele@home

Kommunikationsfähig – vorgerüstet für das System 
Miele@home und Con@ctivity ဤ ဤ ဤ

Rahmen Edelstahl –

Flächenbündig – –
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Typ-/Verkaufsbezeichnung KM 6340 KM 6346

Maße

Ausschnittmaß Breite x Tiefe in mm 750 x 490 750 x 490
Gerätemaß Breite x Tiefe in mm 764 x 504 764 x 504
Design

Dekor basaltgrau ဤ ဤ

Aufliegender Edelstahl-Rahmen ဤ ဤ

Flächenbündig für den Einbau in Arbeitsplatten aus 
Granit, Vollholz und geflieste Arbeitsflächen – –
Bedienkomfort

Direktanwahl ဤ ဤ

Anzahl Leistungsstufen 9 9
Ankoch-Automatik sowie Warmhaltefunktion ဤ ဤ

Topf-/Topfgrößenerkennung und Booster-Funktion ဤ ဤ

Anzahl Twin-Booster 1 2
Stop & Go-Funktion ဤ ဤ

Individuelle Einstellmöglichkeiten ဤ ဤ

Zeitfunktionen

Kochzeiteinstellung bis 9 Stunden für jede Kochzone ဤ ဤ

Abschalt-Automatik und Kurzzeitwecker ဤ ဤ

Anzeigen

Restwärmeanzeige für jede Kochzone ဤ ဤ

Digitale Anzeige der Leistungsstufen ဤ ဤ

Anzeigen für EIN/AUS, Verriegelungsfunktion, 
Inbetriebnahmesperre und Ankoch-Automatik ဤ ဤ

Anzeige für Booster-Funktion und nicht aufgesetztem Topf ဤ ဤ

Kochzonenausstattung

Anzahl Induktions-Kochzonen/Koch-/Bräterzone 4/– 4/ဤ
Hinten links 100–160 mm Ø, 1.400 Watt, Booster 2.200 Watt ဤ ဤ

Vorne links 160–230 mm Ø, 2.300 Watt sowie 
TwinBooster mit 3.000/3.700 Watt ဤ ဤ

Hinten rechts 140–200 mm Ø, 1.850 Watt, Booster 3.000 Watt ဤ ဤ

Vorne rechts 140–200 mm Ø, 1.850 Watt, Booster 3.000 Watt ဤ ဤ

Bräterzone 200 x 300 mm, 2.300 Watt sowie 
TwinBooster mit 3.000/3.700 Watt – ဤ

Sicherheit

Restwärmeanzeige für jede Kochzone ဤ ဤ

Sicherheitsausschaltung, Verriegelungsfunktion, 
Inbetriebnahmesperre und Ankoch-Automatik ဤ ဤ

Integriertes Kühlgebläse mit Nachlauf-Automatik ဤ ဤ

Mitgeliefertes Zubehör

Glasschaber und Anschlusskabel ဤ ဤ

Nachkaufbares  Zubehör

Edelstahl-Töpfe, Induktionsbräter, Multibräter etc. ဤ ဤ

Elektrischer Anschluss

Gesamtanschlusswert in kW 7,4 7,4
Miele@home

Kommunikationsfähig – vorgerüstet für das System 
Miele@home und Con@ctivity ဤ ဤ

Rahmen Edelstahl

Flächenbündig – –

Autarke Induktions-Kochfelder mit Direktanwahl
Produktübersicht
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Autarke Induktions-Kochfelder mit Komfort-Direktanwahl
Produktübersicht

Typ-/Verkaufsbezeichnung KM 6350 KM 6351

Maße

Ausschnittmaß Breite x Tiefe in mm 780 x 500 730/756 x 470/496
Gerätemaß Breite x Tiefe in mm 794 x 514 752 x 492
Design

Dekor basaltgrau ဤ ဤ

Aufliegender Edelstahl-Rahmen ဤ –
Flächenbündig für den Einbau in Arbeitsplatten aus 
Granit/Vollholz/gefliest/Glas – ဤ/ဤ/ဤ/–
Bedienkomfort

Komfort-Direktanwahl/Anzahl Leistungsstufen ဤ/9 ဤ/9
Ankoch-Automatik sowie Warmhaltefunktion ဤ ဤ

Topf-/Topfgrößenerkennung und Booster-Funktion ဤ ဤ

Anzahl Twin-Booster/Stop & Go 2/ဤ 2/ဤ
Individuelle Einstellmöglichkeiten ဤ ဤ

Zeitfunktionen

Kochzeiteinstellung bis 9 Stunden für jede Kochzone ဤ ဤ

Abschalt-Automatik und Kurzzeitwecker ဤ ဤ

Anzeigen

Restwärmeanzeige/digitale Anzeige der Leistungsstufen ဤ/ဤ ဤ/ဤ
Anzeigen für EIN/AUS, Verriegelungsfunktion, 
Inbetriebnahmesperre und Ankoch-Automatik ဤ ဤ

Anzeige für Booster-Funktion und nicht aufgesetztem Topf ဤ ဤ

Kochzonenausstattung

Anzahl Induktions-Kochzonen/Koch-/Bräterzone 4/ဤ 4/ဤ
Hinten links 100–160 mm Ø, 1.400 Watt, Booster 1.800 Watt – –
Hinten links 100–160 mm Ø, 1.400 Watt, Booster 2.200 Watt ဤ ဤ

Vorne links 160–230 mm Ø, 2.300 Watt sowie 
TwinBooster mit 3.000/3.700 Watt – –
Vorne links 180–280 mm Ø, 2.300 Watt sowie 
TwinBooster mit 3.000/3.700 Watt ဤ ဤ

Hinten rechts 140–200 mm Ø, 1.850 Watt, Booster 3.000 Watt ဤ ဤ

Hinten rechts 140–200 mm Ø, 1.850 Watt, Booster 2.900 Watt – –
Vorne rechts 140–200 mm Ø, 1.850 Watt, Booster 3.000 Watt ဤ ဤ

Vorne rechts 140–200 mm Ø, 1.850 Watt, Booster 2.900 Watt – –
Bräterzone 200 x 300 mm, 2.300 Watt sowie 
TwinBooster mit 3.000/3.700 Watt ဤ ဤ

Sicherheit

Restwärmeanzeige für jede Kochzone ဤ ဤ

Sicherheitsausschaltung, Verriegelungsfunktion, 
Inbetriebnahmesperre und Ankoch-Automatik ဤ ဤ

Integriertes Kühlgebläse mit Nachlauf-Automatik ဤ ဤ

Mitgeliefertes Zubehör

Glasschaber und Anschlusskabel ဤ ဤ

Nachkaufbares  Zubehör

Edelstahl-Töpfe, Induktionsbräter, Multibräter etc. ဤ ဤ

Elektrischer Anschluss

Gesamtanschlusswert in kW 7,4 7,4
Miele@home

Kommunikationsfähig – vorgerüstet für das System 
Miele@home und Con@ctivity ဤ ဤ

Rahmen Edelstahl –

Flächenbündig –
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Typ-/Verkaufsbezeichnung KM 6380 KM 6382

Maße

Ausschnittmaß Breite x Tiefe in mm 886 x 386 916 x 500
Gerätemaß Breite x Tiefe in mm 916 x 419 930 x 514
Design

Dekor basaltgrau ဤ ဤ

Hochstehender  Edelstahl-Rahmen – ဤ

Umlaufender Facettenschliff ဤ –
Bedienkomfort

Komfort-Direktanwahl/Anzahl Leistungsstufen ဤ/9 ဤ/9
Ankoch-Automatik sowie Warmhaltefunktion ဤ ဤ

Topf-/Topfgrößenerkennung und Booster-Funktion ဤ ဤ

Anzahl Twin-Booster/Stop & Go 1/ဤ 2/ဤ
Individuelle Einstellmöglichkeiten ဤ ဤ

Zeitfunktionen

Kochzeiteinstellung bis 9 Stunden für jede Kochzone ဤ ဤ

Abschalt-Automatik und Kurzzeitwecker ဤ ဤ

Anzeigen

Restwärmeanzeige/digitale Anzeige der Leistungsstufen ဤ/ဤ ဤ/ဤ
Anzeigen für EIN/AUS, Verriegelungsfunktion, 
Inbetriebnahmesperre und Ankoch-Automatik ဤ ဤ

Anzeige für Booster-Funktion und nicht aufgesetztem Topf ဤ ဤ

Kochzonenausstattung

Anzahl Induktions-Kochzonen/Koch-/Bräterzone 3/ဤ 5/–
Hinten links 100–160 mm Ø, 1.400 Watt, Booster 1.800 Watt – ဤ

Vorne links 160–230 mm Ø, 2.300 Watt sowie 
TwinBooster mit 3.000/3.700 Watt – ဤ

Links 180–280 mm Ø, 2.300 Watt sowie 
TwinBooster mit 3.000/3.700 Watt ဤ –
Mitte 100–160 mm Ø, 1.400 Watt, Booster 2.200 Watt ဤ –
Mitte 180–280 mm Ø, 2.400 Watt sowie 
TwinBooster mit 3.000/3.700 Watt – ဤ

Hinten rechts 140–200 mm Ø, 1.850 Watt, Booster 2.900 Watt – ဤ

Vorne rechts 140–200 mm Ø, 1.850 Watt, Booster 2.900 Watt – ဤ

Rechts 140–200 mm Ø, 1.850 Watt, Booster 3.000 Watt ဤ –
Sicherheit

Restwärmeanzeige für jede Kochzone ဤ ဤ

Sicherheitsausschaltung, Verriegelungsfunktion, 
Inbetriebnahmesperre und Ankoch-Automatik ဤ ဤ

Integriertes Kühlgebläse mit Nachlauf-Automatik ဤ ဤ

Mitgeliefertes Zubehör

Glasschaber und Anschlusskabel ဤ ဤ

Nachkaufbares  Zubehör

Edelstahl-Töpfe ဤ ဤ

Elektrischer Anschluss

Gesamtanschlusswert in kW 7,4 11,1
Miele@home

Kommunikationsfähig – vorgerüstet für das System 
Miele@home und Con@ctivity ဤ ဤ

Rahmen Edelstahl –

Facettenschliff –

Autarke Induktions-Kochfelder mit Komfort-Direktanwahl
Produktübersicht
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Bratpfanne KMBP 2800Kochtopf KMKT 1825

Induktionsbräter KIB 5000 Kochtopf KMKT 2040 Wokpfanne KMWP 2820

Stielkasserole KMSK 1615 Kochtopf KMKT 2460

Induktions-Kochfelder
Zubehör

Edelstahlbräter mit hochwertiger Antihaft-Beschich-
tung. Zum Einsatz auf Induktions-Kochfeldern sowie 
in Herden und Backöfen auf dem Rost.
Für Braten, Aufläufe, Gratins etc.
Abmessungen:  B x T x H:  Außen: 41,5 x 27,1 x 7,2 cm 

Innen: 33 x 24,5 x 6 cm

7.278.800 

Topf mit Deckel aus matt gebürstetem Edelstahl.
Zum Einsatz auf Induktions-Kochfeldern.
Fassungsvermögen 4,0 Liter, Ø 20 cm

7.300.270 

Wokpfanne aus matt gebürstetem Edelstahl mit 
hochwertiger Antihaft-Beschichtung.
Zum Einsatz auf Induktions-Kochfeldern.
Ø 28 cm

7.300.220 

Topf mit Deckel aus matt gebürstetem Edelstahl.
Zum Einsatz auf Induktions-Kochfeldern.
Fassungsvermögen 2,5 Liter, Ø 18 cm

7.300.260 

Bratpfanne aus matt gebürstetem Edelstahl mit 
hochwertiger Antihaft-Beschichtung.
Zum Einsatz auf Induktions-Kochfeldern.
Ø 28 cm

7.300.230 

Stielkasserole mit Deckel aus matt gebürstetem 
Edelstahl.
Zum Einsatz auf Induktions-Kochfeldern.
Fassungsvermögen 1,5 Liter, Ø 16 cm

7.300.250 

Topf mit Deckel aus matt gebürstetem Edelstahl.
Zum Einsatz auf Induktions-Kochfeldern.
Fassungsvermögen 6,0 Liter, Ø 24 cm

7.300.280 

Gourmet-Bräter HUB 62-22 

für Induktion

Bräter aus Alu-Kokillenguss, handgegossen, mit hoch-
wertiger Antihaft-Beschichtung und induktionsgeeig-

netem Boden.

Zum Einsatz in Herden und Backöfen in 60 cm Breite 
in Aufnahmegittern, Teleskopwagen und Comfort-
Einzelauszügen, bei größerer Breite auf dem Rost.
Bei H 5000 BM mit Stellrost auf dem Garraum boden 
und auf Induktionskochfeldern sowie Elektro-Koch-
mulden.
Für Braten, Aufläufe, Gratins, Fleischpfannen usw.
Maximale Befüllung ca. 5 kg
Außenmaße B x T x H: 42,2 x 25,7 x 8,65 cm 
Innenmaße B x T x H: 38 x 22,7 x 8 cm
Lieferung inklusive Rezeptheft
7.247.770 

Gourmet-Bräter HUB 5001-M  

für Induktion

Bräter aus Alu-Kokillenguss, handgegossen, mit  
hochwertiger Antihaft-Beschichtung und induktions-

geeignetem Boden.

Zum Einsatz in Herden und Backöfen.
H 47xx, H 48xx, H 5000 (außer H 5000 BM siehe HUB 
62-22) in 60 cm Breite in Aufnahmegittern, FlexiClip-
Vollauszügen und beim 90er Backofen auf dem Rost. 
Sowie auf Induktionskochfeldern und im  
Combi-Dampfgarer DGG 5080 XL / 5085 XL.
Für Braten, Gratins, Aufläufe usw.
Maximale Befüllung ca. 5 kg
Außenmaße B x T x H: 44,8 x 26,8 x 8,65 cm 
Innenmaße B x T x H: 38 x 22,7 x 8 cm
Lieferung inklusive Rezeptheft

7.247.750 
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FUNKTION

Stellt die Con@ctivity-Funktion und Miele@home  
bei Kochmulden zur Verfügung.

Der Einbau darf nur durch eine Elektrofachkraft 

erfolgen.

7.735.900 

Induktions-Kochfelder
Zubehör

Con@ctivity Set  

(ohne Abb.)

Set bestehend aus:
Kommunikationsmodul XKM 2000 DA

Kommunikationsmodul XKM 2100 KM

Der Einbau darf nur durch eine Elektrofachkraft 

erfolgen.

9.092.070 

Multi-Bräter KMB 5000 S

  Bräter aus Aluguss, mit hochwertiger Antihaft- 
Beschichtung und  induktionsgeeignetem Boden. 
Deckel aus Edelstahl, poliert.
  Zum Einsatz auf der Bräterzone der Kochfelder (nicht 
für Gas), im Dampfgarer (außer Druck-Dampfgarer 
und im Backofen auf dem Rost.
  Für Braten, Aufläufe, Gratins usw.
  Maximale Befüllung ca. 2,5 kg
Außenmaße B x T x H: 32,5 x 26 x 6,5 cm 
Innenmaße B x T x H: 28,5 x 23 x 5,5 cm 
Höhe inklusive Deckel mit Griff 13 cm
  Lieferung inklusive Rezeptheft

7.253.040 

Sautépfanne KMSP 2430

Sautépfanne aus matt gebürstetem Edelstahl mit 
hochwertiger Antihaft-Beschichtung, inklusive Deckel
Zum Einsatz auf Induktions-Kochfeldern.
Ø 24 cm

7.300.240 

Topfset KMTS 5704

Topfset bestehend aus
Ʒ������ʸʽʸʼ�
Ʒ������ʸʿʹʼ�
Ʒ������ʹʷʻʷ
Ʒ������ʹʿʷʷ

6.690.350 

Kommunikationsmodul XKM 2100 KM
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Küchen-Einbaugeräte
Miele Gas-Kochfelder
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Gas-Kochfelder strahlen souveräne, professionelle Eleganz aus. In jeder Küche sind sie 
ein besonderer Blickfang – auch in Ihrer Küche! Denn mit attraktiven Designvarianten bietet 
Ihnen Miele das passende Gaskochfeld für Ihre Küchengestaltung.

Gas-Kochfelder
Design

Die Klassischen:

Gas-Kochmulden auf Edelstahlbasis

Die klassischen Edelstahl-Gas-Kochmulden 
sind geprägt durch das ausgezeichnete 
Design, das den Kochfeldern ihren profes-
sionellen Charakter verleiht. Harmonierend 
mit dem Muldenspiegel zeigen sich die 
edelstahlfarbigen Knebel im Frontbereich. 
Die geteilten Flächentopfträger ermögli-
chen das einfache Verschieben von Töpfen 
und sind durch ihre Emaillierung leicht zu 
reinigen.

Das Moderne: 

Flache Gas-Kochmulde auf  

Edelstahlbasis

Die professionellen Edelstahl-Gaskoch-
mulden verfügen über ein außergewöhn-
lich flaches Design, das sich dezent in das 
 Kochenumfeld einfügt. Die flächigen Topf-
träger ermöglichen ein einfaches verschie-
ben von Töpfen und sind durch Comfort-
Clean sogar im Geschirrspüler zu reinigen.  
 

K
oc

hf
el

de
r /

 S
ch

al
tk

äs
te

n

103Gas-Kochmule KM 2356 und Insel-Dekor-Dunstabzugshaube DA 424 V

K
oc

hf
el

de
r /

 S
ch

al
tk

äs
te

n



104

Die Gerätebreiten der Miele  

Gaskochfelder

 Kochen Sie eher mit wenigen Töpfen oder 
zaubern Sie gerne umfangreiche Menüs, 
für die Sie viele Töpfe und Pfannen benöti-
gen? Wie raumgreifend Ihre Kochleiden-
schaft auch sein mag – Miele bietet Ihnen 
Kochfelder mit ausreichend Platz!

60er Breite

Kochfelder mit 4 Brennern

75er Breite

Kochfelder mit bis zu 5 Brennern

90er Breite

Extrabreite Kochfeldvariante mit 5 Brennern

Gas-Kochfelder
Gerätebreiten
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Gas-Kochfelder
Bedientechnologien

Gas-Kochfelder ohne 

Elektronik

Die klassische Variante. Alle 
Miele Gas-Kochfelder verfügen 

über das Sicherheitsmerkmal GasStop. 
Dies sorgt bei Flammausfall für die sofor-
tige Unterbrechung der Gaszufuhr. Der 
Zündvorgang geschieht automatisch. 

Gas-Kochfelder mit 

 Elektronik

Die innovative Variante. Mit 
den intelligenten Miele Aus-
stattungsmerkmalen wird dem 
Kunden noch mehr Sicherheit 
und Komfort geboten: Quick-
Start sorgt für eine beschleu-

nigte Zündung, GasStop&ReStart für auto-
matisches Wiederzünden bei Flamm ausfall. 
Die besonders flach aufliegenden Knebel 
unterstreichen das elegante Design.

Obwohl es die traditionellste Form des Kochens ist, werden auch Gas-Kochfelder immer 
moderner und komfortabler. Bei Miele können Sie zwischen der klassischen mechanischen 
Funktion und intelligenter Elektronik wählen.

Bedientechnologien bei Gas-Kochfeldern
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Gas-Kochfelder
Highlights*

Gas-Kochmulde KM 2052 G
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Individuelles Design

Professioneller Edelstahl-Look oder ele-
gante Glaskeramik – Miele bietet attraktive 
Designvarianten für die individuelle Kü-
chengestaltung.

ComfortClean Topfträger

Miele Gas-Kochfelder verfügen 
über Topfträger, die im Ge-
schirrspüler gereinigt werden 

können. Das macht die gründliche Reini-
gung und den Werterhalt der Miele Gas-
Kochfelder besonders einfach und ist zeit-
sparend.

Flexible Brennerausstattung

Miele Gas-Kochfelder bieten eine große 
Vielfalt an Brennergrößen. Vom kleinen 
Sparbrenner für langsames und scho-
nendes Garen bis zum leistungsstarken 
Wokbrenner für große Mengen und 
schnelles Ankochen. Für jede Anwendung 
die richtige Leistung!

Emaillierte Topfträger und  

Brennerbauteile

Miele Gas-Kochfelder verfügen über email-
lierte Gusstropfträger - robust und langle-
big, ein sichtbares Merkmal der erstklas-
sigen Qualität. Sie sind schmutzabweisend 
und daher leicht sauber zu halten.

QuickStart

Kein Drücken und Halten mehr: 
Alle Gaskochfelder mit Elektro-
nik lassen sich besonders 

leicht und komfortabel einschalten. 

GasStop & ReStart

Durch Zugluft oder überge-
kochte Speisen kann die Gas-
flamme erlöschen. Die Elektro-

nik erkennt dies und leitet ein automatisches 
Wiederzünden ein. Wenn dies nicht  
gelingt, wird die Gaszufuhr sofort  
geschlossen – einfach und sicher.

Die Highlights* der Miele Gas-Kochfelder

*modellabhängig
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Gas-Kochfelder
Produktvorteile*

Gas: effizient und umweltgerecht

Gas ist eine Primärenergie und verursacht 
keine Schadstoffe durch Umwandlungspro-
zesse, wie dies z.B. bei der Stromerzeu-
gung der Fall ist. Kochen mit Gas ist daher 
ökologisch und ökonomisch vorteilhaft.

Nachhaltigkeit
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109* modellabhängig

Elektrozündung mit Einhandbedienung

Streichhölzer sind überflüssig: Durch intel-
ligente Technik zünden die Brenner auto-
matisch.

GasStop

Alle Gas-Kochfelder und –mul-
den von Miele sind mit einer 
thermoelektrischen Zündsi-

cherung ausgestattet. Verlöscht die Gas-
flamme, z.B. durch Überkochen der Spei-
sen oder durch Zugluft, verhindert die 
Zündsicherung ein weiteres Ausströmen 
von Gas.  

Wokbrenner

Gas-Kochfelder und Wokküche - das  
gehört einfach zusammen. Miele bietet 
Wokbrenner in zwei Varianten: Den Mono-
Wokbrenner mit einheitlicher Leistungsre-
gulierung für beide Flammkreise. Und den 
Dual-Wokbrenner, bei dem beide Flamm-
kreise separat regulierbar sind.

Frontbedienung über Knebel

Miele Gas-Kochfelder verfügen über 
 griffige Schaltknebel aus Kunststoff oder 
Metall. Damit lässt sich die Leistung be-
sonders leicht und sicher regulieren.

Sicherheitsausschaltung

Bei ungewöhnlich langem Betrieb wird die 
Gaszufuhr automatisch abgeschaltet. 
Schafft Sicherheit - und immer ein gutes 
Gefühl.

Bedienkomfort BrennerSicherheit
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Welches Design wünschen Sie?

Welche Gerätebreite benötigen Sie?

Miele bietet Ihnen Gas-Kochfelder in unterschiedlichen Größen, Designvarianten und Bedientechnologien.  
Doch welches Kochfeld ist das beste für Sie? Die folgenden Fragen sollen Ihnen die Entscheidung erleichtern. 
Nutzen Sie die zusammenfassende Tabelle, um ganz schnell Ihr Wunschgerät zu finden.

Gas-Kochfelder
Das perfekte Kochfeld für Sie – hier finden Sie es!

Modernes, flaches Design

75er Breite 90er Breite

Klassisches Design

60er Breite
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Tipp:

Das Modell mit einer Elektronik hat die Typenbezeichnung KM 2356.

Welche Bedientechnologie bevorzugen Sie?

mit Elektronik ohne Elektronik

QuickStart: Schnellzündung der Gasflamme ohne 
Drücken und Halten des Knebels

GasStop & ReStart: Automatisches Wiederzünden 
beim Erlöschen der Gasflamme

GasStop: Thermoelektrische Zündsicherung 
 verhindert ein unkontrolliertes Ausströmen von Gas

ComfortClean: Leichte Reinigung der Topfträger,  
da sie geschirrspülergeeignet sind.

Was bedeutet was? – Alle Symbole auf einen Blick!
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Autarke Gas-Kochfelder und Gas-Kochmulden
Produktübersicht

Typ–/Verkaufsbezeichnung KM 2010 KM 2034 KM 2052

Maße

Ausschnittmaß Breite x Tiefe in mm 560 x 480–490 560 x 480–490 860 x 480–490
Gerätemaß Breite x Tiefe in mm 650 x 520 750 x 520 900 x 520
Design

Fläche aus Edelstahl mit integrierem Bedienpult ဤ ဤ ဤ

Topfträger aus Gusseisen matt schwarz emailliert ဤ ဤ ဤ

Bedienkomfort

Frontbedienung über Schalterknebel ဤ ဤ ဤ

Edelstahlfarbige Metallknebel/Kunststoffknebel –/ဤ ဤ/– ဤ/–
Quickstart – – –
GasStop & ReStart – – –
Kochstellenausstattung

Anzahl Gas-Kochstellen 4 5 5
Hintenlinks Starkbrenner – – –
Hinten links Sparbrenner 0,27–1,0 kW 0,27–1,0 kW 0,27–1,0 kW
Vorne links Starkbrenner 0,45–2,6 kW 0,45–2,6 kW 0,45–2,6 kW
Vorne links Sparbrenner – – –
Links Dual-Wok – – 0,25–4,2 kW
Vorne rechts Normalbrenner 0,38–1,75 kW 0,38–1,75 kW 0,38–1,75 kW
Hinten rechts Normalbrenner 0,38–1,75 kW 0,38–1,75 kW 0,38–1,75 kW
Mitte Dual-Wok  – 0,25–4,2 kW –
Minimaler bis maximaler Topfbodendurchmesse bei

Sparbrenner  100–220 mm Ø  100–220 mm Ø  100–220 mm Ø
Normalbrenner 120–220 mm Ø 120–220 mm Ø 120–220 mm Ø
Starkbrenner 120–240 mm Ø 120–240 mm Ø 120–240 mm Ø
Dual-Wok – 140–240 mm Ø 140–240 mm Ø
Pflegekomfort

Geschirrspülertaugliche Topfträger „ComfortClean“ – – –
Sicherheit

Sicherheitsausschaltung – – –
GasStop ဤ ဤ ဤ

GasStop & ReStart – – –
Mitgeliefertes Zubehör

Düsensatz für Flüssiggas ဤ ဤ ဤ

Anschlusskabel ဤ ဤ ဤ

Kleintassenring und WOK-Ring – – –
Elektrischer Anschluss

Gesamtanschlusswert in kW < 0,025 < 0,025 < 0,025
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Typ–/Verkaufsbezeichnung KM 2354 KM 2356

Maße

Ausschnittmaß Breite x Tiefe in mm 862 x 490 862 x  490
Gerätemaß Breite x Tiefe in mm 888 x 508 888 x 508
Design

Fläche aus Edelstahl mit integrierem Bedienpult ဤ ဤ

Topfträger aus Gusseisen matt schwarz emailliert ဤ ဤ

Bedienkomfort

Frontbedienung über Schalterknebel ဤ ဤ

Edelstahlfarbige Metallknebel/Kunststoffknebel ဤ/– ဤ/–
Quickstart  – ဤ

GasStop & ReStart  – ဤ

Kochstellenausstattung

Anzahl Gas-Kochstellen 5 5
Hintenlinks Starkbrenner 0,5–2,7 kW 0,5–2,7 kW
Hinten links Sparbrenner  –  –
Vorne links Starkbrenner  –  –
Vorne links Sparbrenner 0,25–1,0 kW 0,25–1,0 kW
Links Dual-Wok  –  –
Vorne rechts Normalbrenner 0,3–1,7 kW 0,3–1,7 kW
Hinten rechts Normalbrenner 0,3–1,7 kW 0,3–1,7 kW
Mitte Dual-Wok 0,3–4,5 kW 0,3–4,5 kW
Minimaler bis maximaler Topfbodendurchmesse bei

Sparbrenner  100–220 mm Ø  100–220 mm Ø
Normalbrenner 100–220 mm Ø 100–220 mm Ø
Starkbrenner 120–240 mm Ø 120–240 mm Ø
Dual-Wok 150–260 mm Ø 150–260 mm Ø
Pflegekomfort

Geschirrspülertaugliche Topfträger „ComfortClean“ ဤ ဤ

Sicherheit

Sicherheitsausschaltung – ဤ

GasStop ဤ –
GasStop & ReStart – ဤ

Mitgeliefertes Zubehör

Düsensatz für Flüssiggas ဤ ဤ

Anschlusskabel ဤ ဤ

Kleintassenring und WOK-Ring ဤ ဤ

Elektrischer Anschluss

Gesamtanschlusswert in kW < 0,025 < 0,025
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Küchen-Einbaugeräte
Miele CombiSet-Programm

Glaskeramik-Kochfeld CS 1212-1 I,  

Gas-Kochmulde CS 1012-1 G,  

Glaskeramik-Kochfeld CS 1112 E
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Klassische Beheizungsarten

Miele CombiSet-Geräte gibt es mit den Be-
heizungsarten HiLight, Induktion und Gas. 
So steht Ihnen für jede Zubereitungsart das 
passende Kochfeld zur Verfügung.

CombiSet-Programm
Variantenvielfalt und Gerätebreiten
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Die Gerätebreiten der Miele CombiSets

Kochen Sie eher mit wenigen Töpfen oder 
zaubern Sie gerne umfangreiche Menüs, 
für die Sie viele Töpfe und Pfannen benöti-
gen? Miele bietet je nach CombiSet-Ele-
ment zwei Gerätebreiten, die sich beliebig 
kombinieren lassen. So können Sie sich 
Ihre Gerätekombination individuell gestal-
ten und haben immer genug Platz für Ihr 
Kochgeschirr.

288 mm Breite

576 mm Breite

C
o

m
b

iS
e

t



118

Gas 

Kraftvolles oder sanftes Garen: alles mög-
lich mit klassischen Miele Gaskochfeldern. 
Verfügbar in mehreren Breiten und Aus-
stattungen. Die elektronisch gesteuerten 
CombiSet-Gasbrenner verfügen über inno-
vative Sicherheits- und Komfortmerkmale: 
QuickStart sorgt für eine schnelle und kom-
fortable Zündung, GasStop&Restart schal-
tet nach erfolgloser Wiederzündung die 
Brenner bei Flammenausfall ab. 

Gas

HiLight

CombiSet-Programm
Gas – Elektro – Induktion

HiLight

Die Erwärmung der Kochzone erfolgt über 
Heizkörper unter der Glaskeramik. Das 
zeigt sich durch rotes Aufglühen der Koch-
zone. HiLight-Kochfelder der CombiSet-
Serie verfügen wie klassische HiLight-
Kochfelder alternativ über Variokochzonen 
oder Bräterzonen. 

QuickStart

Kein Drücken und Halten mehr: 
Alle Gaskochfelder mit Elektro-
nik lassen sich besonders 

leicht und komfortabel einschalten. 

GasStop

Alle Gas-Kochfelder und –mul-
den von Miele sind mit einer 
thermoelektrischen Zündsi-

cherung ausgestattet. Verlöscht die Gas-
flamme, z.B. durch Überkochen der Spei-
sen oder durch Zugluft, verhindert die 
Zündsicherung ein weiteres Ausströmen 
von Gas.  

GasStop & ReStart

Durch Zugluft oder überge-
kochte Speisen kann die Gas-
flamme erlöschen. Die Elektro-

nik erkennt dies und leitet ein automatisches 
Wiederzünden ein. Wenn dies nicht ge-
lingt, wird die Gaszufuhr sofort geschlos-
sen – einfach und sicher.
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Induktion

Induktion

Der Trendsetter. Beim Kochen mit Indukti-
on entsteht die Hitze direkt im Topfboden. 
Die Größe des Topfes wird automatisch er-
kannt. Die Vorteile: praktisch keine Ener-
gieverluste. Und besonders sicheres Ko-
chen, da die Bereiche neben der Kochzone 
relativ kühl bleiben. Miele CombiSet-Ele-
mente mit Induktion bieten besonderen 
Komfort durch TwinBooster, Warmhalte-
funktion etc.

Warmhaltefunktion

Gargut kann mengenunab-
hängig bei der optimalen  
Serviertemperatur warm-

gehalten werden.
Ʒ��»È¼»ÁÊ»��»ÄŎ½»ÉÊ·ÂÊËÄ½

Bei eingeschaltetem Induktions-Kochfeld 
wird in unmittelbarer Umgebung ein elektro-
magnetisches Feld aufgebaut. Unter Um-
ständen kann es zu Beeinträchtigungen 
des Herzschrittmachers kommen. 
Im Zweifelsfall wenden Sie sich bitte an 
den Hersteller des Schrittmachers oder an 
Ihren Arzt.

Hinweis bei Benutzung  
eines Herzschrittmachers

TwinBooster  

(nur bei Induktion)

�ÅÄÐ»ÄÊÈ¿»ÈÊ»��ÅÍ»È�¼ŎÈ�
schnelleres Ankochen!  
Die Miele-exklusive Funktion 
TwinBooster macht das  

Kochen flexibler, da die Induktionsleistung 
individuell verteilt werden kann. Bei Bedarf 
können Sie die Leistung zweier Koch-
zonen komplett auf eine einzige Zone  
bündeln.
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120 Riesengarnelen mit Aioli

CombiSet-Programm
Kochen mit dem Besonderen
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CombiSet-Programm
Highlights

Barbecue Grill

Grillen bei schlechtem Wetter? Mit einem 
CombiSet-Grill in Ihrer Küche kann der 
Grillspaß einfach drinnen stattfinden. Und 
dank der Lavasteine genießen Sie sogar 
das ursprüngliche Grillaroma.

Fritteuse

Außen kross, innen saftig: frittierte Speisen 
sind international beliebt. Ob knusprige 
Pommes Frites oder köstliche Garnelen – 
daheim frittieren Sie allemal frischer als 
das beste Restaurant.

Waage

Die batteriebetriebene Waage mit Tara-
Funktion rundet das perfekte CombiSet-
Kochzentrum ab. Und wenn es gerade 
nichts zu wiegen gibt, dient sie Ihnen als 
Ablagefläche.

Die Highlights des Miele CombiSet-Programms
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Einbau-Schaltkästen

Einbau-Schaltkasten SE 4602 mit Glaskeramik-Kochfeld KM 6023 

und Wand-Dekor-Dunstabzugshaube DA 419-4
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CombiSet-Programm
Produktübersicht

Typ-/Verkaufsbezeichnung CS 1011 G CS 1012-1 G CS 1112 E

Maße

Ausschnittmaß Breite x Tiefe in mm 272 x 500 272 x 500 272 x 500
Gerätemaß Breite x Tiefe in mm 288 x 520 288 x 520 288 x 520
Design/Bauform

Bauform Gas-Kochmulde Gas-Kochmulde Glaskeramik-Kochfeld
Edelstahl-Muldenspiegel/Umlaufender Edelstahl-Rahmen ဤ/– ဤ/– –/ဤ
Glaskeramikfläche mit LightPrint-Bedruckung im Bereich 
der nicht beheizten Kochzonen

 
–

 
–

 
ဤ

Guss-Topfträger/Guss-Rost ဤ/– ဤ/– –
Bedienkomfort

Frontbedienung über Schaltknebel Schaltknebel Schaltknebel
Kunststoffknebel/Metallknebel –/ဤ –/ဤ –/ဤ
Ankoch-Automatik und Warmhaltefunktion – – –
Leistungsregelung stufenlos/Anzahl Leistungsstufen ဤ/– ဤ/– –/12
Temperatur-Einstellung – – –
QuickStart/GasStop & ReStart ဤ/ဤ ဤ/ဤ –
Beheizung

Beheizungsart Gas Gas Elektro-HiLight
Anzahl klappbare/herausschwenkbare Heizkörper – – –
Ausstattung/Anzeigen

Restwärmeanzeige/Betriebskontrollleuchte ဤ/ဤ ဤ/ဤ ဤ/ဤ
Anzeige bei Erreichen der Solltemperatur – – –
Anzeige bei Booster/Kochzonenerweiterung – – –/ဤ
Kochstellenausstattung/Kochzonenausstattung

Anzahl Vario-Zonen/Topf-/Topfgrößenerkennung – – 1/–
Anzahl Booster/TwinBooster – – –
Anzahl Dual-Wok-Brenner/Normalbrenner/Sparbrenner/ 
Extra-Starkbrenner 1/–/–/– –/1/1/–

 
–

Kochzonendurchmesser/Kochstellendurchmesser in mm 

sowie Leistung in kW bzw. Watt

Mitte 150–280/6,0 –
Vorne – 100–200/0,32–1,80 145/1.200
Hinten – 120–220/0,48–2,8 100–180/600/1.800
Sicherheit

Überhitzungsschutz/integriertes Kühlgebläse – – –
Sicherheitsausschaltung/Inbetriebnahmesperre ဤ/– ဤ/– –/–
Restwärmeanzeige/Topf-/Topfgrößenerkennung ဤ/– ဤ/– –/–
GasStop – – –
GasStop & ReStart ဤ ဤ –
Mitgeliefertes Zubehör

Glasschaber – – –
Wok-Ring/Düsensatz für Flüssiggas ဤ/ဤ –/ဤ –
Grillzange, Lavasteine und Reinigungsbürste – – –
Frittiereinsatz und Abdeckung für Frittierbecken – – –
Anschlusskabel mit Stecker ဤ ဤ ဤ

Elektrischer Anschluss

Gesamtanschlusswert in kW 0,025 0,025 3,0
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Typ-/Verkaufsbezeichnung CS 1212-1 I CS 1312 BG CS 1411 F

Maße

Ausschnittmaß Breite x Tiefe in mm 272 x 500 272 x 500 272 x 500
Gerätemaß Breite x Tiefe in mm 288 x 520 288 x 520 288 x 520
Design/Bauform

Bauform Glaskeramik-Kochfeld Grill Fritteuse
Edelstahl-Muldenspiegel/Umlaufender Edelstahl-Rahmen –/ဤ ဤƭƯ ဤ/–
Glaskeramikfläche mit LightPrint-Bedruckung im Bereich 
der nicht beheizten Kochzonen

 
ဤ

 
–

 
–

Guss-Topfträger/Guss-Rost – –/ဤ –
Bedienkomfort

Frontbedienung über Schaltknebel Schaltknebel Schaltknebel
Kunststoffknebel/Metallknebel –/ဤ –/ဤ –/ဤ
Ankoch-Automatik und Warmhaltefunktion ဤ – –
Leistungsregelung stufenlos/Anzahl Leistungsstufen –/12 –/12 –
Temperatur-Einstellung – – 80–200°C
QuickStart/GasStop & ReStart – – –
Beheizung

Beheizungsart Elektro-Induktion Elektro Elektro
Anzahl klappbare/herausschwenkbare Heizkörper – 2/ဤ –/1
Ausstattung/Anzeigen

Restwärmeanzeige/Betriebskontrollleuchte ဤ/ဤ –/ဤ –/ဤ
Anzeige bei Erreichen der Solltemperatur – – ဤ

Anzeige bei Booster/Kochzonenerweiterung ဤ/– – –
Kochstellenausstattung/Kochzonenausstattung

Anzahl Vario-Zonen/Topf-/Topfgrößenerkennung 2/2 – –
Anzahl Booster/TwinBooster 1/1 – –
Anzahl Dual-Wok-Brenner/Normalbrenner/Sparbrenner/ 
Extra-Starkbrenner

 
–

 
–

 
–

Kochzonendurchmesser/Kochstellendurchmesser in mm 

sowie Leistung in kW bzw. Watt
Mitte – – –
Vorne 100–160/1.400/2.200 –/1.500 –
Hinten 160–230/2.300/3.000/3.700 –/1.500 –
Sicherheit

Überhitzungsschutz/integriertes Kühlgebläse ဤ/ဤ ဤ/– –
Sicherheitsausschaltung/Inbetriebnahmesperre ဤ/ဤ – –
Restwärmeanzeige/Topf-/Topfgrößenerkennung ဤ/ဤ – –
GasStop – – –
GasStop & ReStart – – –
Mitgeliefertes Zubehör

Glasschaber ဤ – –
Wok-Ring/Düsensatz für Flüssiggas – – –
Grillzange, Lavasteine und Reinigungsbürste – ဤ –
Frittiereinsatz und Abdeckung für Frittierbecken – – ဤ

Anschlusskabel mit Stecker ဤ ဤ ဤ

Nachkaufbares Zubehör

Grillplatte/Pastaeinsatz –/– ဤ/– –/ဤ
Elektrischer Anschluss

Gesamtanschlusswert in kW 3,7 3,0 2,4

CombiSet-Programm
Produktübersicht
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Typ-/Verkaufsbezeichnung CS 1418 WA

Maße

Ausschnittmaß Breite x Tiefe in mm 272 x 500
Gerätemaß Breite x Tiefe in mm 288 x 520
Design/Bauform

Bauform Waage
Edelstahl-Muldenspiegel/Umlaufender Edelstahl-Rahmen ဤƭƯ

Glaskeramikfläche mit LightPrint-Bedruckung im Bereich 
der nicht beheizten Kochzonen

 
ဤ

Abstell-/Wiegefläche aus Edelstahl Ư
Bedienkomfort

Frontbedienung über Sensortaste
Wiegebereich

Tragkraft 10 kg, Messung in 5-g-Schritten ဤ

Anzeigen

Anzeige des Gewichtes im Display mit Tarafunktion ဤ

Mitgeliefertes Zubehör

Batterien ဤ
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CombiSet-Programm
Produktübersicht

Typ-/Verkaufsbezeichnung CS 1034-1 G CS 1234-1 I

Maße

Ausschnittmaß Breite x Tiefe in mm 560 x 500 560 x 500
Gerätemaß Breite x Tiefe in mm 576 x 520 576 x 520
Design/Bauform

Bauform Gas-Kochmulde Glaskeramik-Kochfeld
Edelstahl-Muldenspiegel/Umlaufender Edelstahl-Rahmen ဤ/– –/ဤ
Glaskeramikfläche mit LightPrint-Bedruckung im Bereich 
der nicht beheizten Kochzonen

 
–

 
ဤ

Guss-Topfträger/Guss-Rost ဤ/– –
Bedienkomfort

Frontbedienung über Schaltknebel Schaltknebel
Kunststoffknebel/Metallknebel –/ဤ –/ဤ
Ankoch-Automatik und Warmhaltefunktion – ဤ

Leistungsregelung stufenlos/Anzahl Leistungsstufen ဤ/– –/12
QuickStart/GasStop & ReStart ဤ/ဤ –
Beheizung

Beheizungsart Gas Elektro-Induktion
Ausstattung/Anzeigen

Restwärmeanzeige/Betriebskontrollleuchte ဤ/ဤ ဤ/ဤ
Anzeige bei Booster – ဤ

Kochstellenausstattung/Kochzonenausstattung

Anzahl Vario-Zonen mit Topf-/Topfgrößenerkennung – 4
Anzahl Booster/TwinBooster – 3/1
Anzahl Normalbrenner/Starkbrenner 2/2 –
Kochzonendurchmesser/Kochstellendurchmesser in mm

sowie Leistung in kW bzw. Watt

Hinten links 100–200/0,25–1,0 100–200/1.850/3.000
Hinten rechts 140–240/0,48–2,8 160–230/2.300/3.000/3.700
Vorne links 140–240/0,48–2,8 100–200/1.850/3.000
Vorne rechts 120–220/0,32–1,80 100–160/1.400/2.200
Sicherheit

Überhitzungsschutz/integriertes Kühlgebläse – ဤ/ဤ
Sicherheitsausschaltung/Inbetriebnahmesperre ဤ/– ဤ/ဤ
Restwärmeanzeige/Topf-/Topfgrößenerkennung ဤ/– ဤ/ဤ
GasStop – –
GasStop&ReStart ဤ –
Mitgeliefertes Zubehör

Glasschaber – ဤ

Düsensatz für Flüssiggas ဤ –
Anschlusskabel mit Stecker/Anschlusskabel ဤ/– –/ဤ
Elektrischer Anschluss

Gesamtanschlusswert in kW 0,025 7,4
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127* Unverbindliche Preisempfehlung in EURO inkl. MwSt.

CombiSet Grillplatte CSGP 1300 Pastaeinsatz CSPE 1300 Zwischenleiste CSZL 1500 Edelstahl

Für den Grill CS 1312 BG
Eine Seite glatt, eine Seite geriffelt

7.094.100 

7.094.130 Erforderlich bei der Montage von 2 oder mehr Com-
biSet-Elementen nebeneinander. 

9.102.880 

CombiSet-Programm
Zubehör
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Küchen-Einbaugeräte
Miele Dampfgarer

Einbau-Kompaktbackofen H 5051 B, Einbau-Kaffeevollautomat CVA 5060, Einbau-Dampfgarer DG 5051
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Dampfgarer
Schonend garen

Tradition trifft Innovation:  

Dampfgaren im Wandel der  

Jahrtausende

Die Ursprünge des heutigen Dampfgarens 
liegen in China: Im Reich der Mitte ist das 
Dämpfen von Speisen schon seit Jahrtau-
senden die wichtigste Methode der Spei-
senzubereitung. Lange vor unserer heu-
tigen Zeitrechnung brachte man dort 
bereits doppelwandige Kochgefäße zum 
Einsatz, in denen die Speisen getrennt von 
der Flüssigkeit gegart wurden. Die Vorzüge 
dieser schonenden Zubereitungsart wur-
den in der westlichen Welt lange unter-
schätzt. Mit dem Miele Dampfgarer können 
Sie diese wundervolle Art des Kochens 
endlich auch zu Hause nutzen – einfach 
komfortabel, einfach köstlich!
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Mehr Geschmack, mehr Vitalstoffe:  

Warum Dampfgaren so gesund ist

Speisen aus dem Miele Dampfgarer sind 
ein Fest für die Sinne. Vor allem der inten-
sive, unverfälschte Eigengeschmack und 
die angenehm bissfeste Konsistenz der 
Speisen begeistern immer wieder. Das 
Prinzip des Dampfgarens ist so einfach wie 
wirkungsvoll: Heißer Dampf umströmt das 
Gargut von allen Seiten. Der sofortige Wär-
meaustausch sorgt für einen schnellen 
Garprozess ohne Ankochzeiten. Das Gar-
gut liegt nicht im Wasser und wird somit 
nicht ausgelaugt – Geschmack und Vital-
stoffe bleiben fast vollständig erhalten. 
Durch die schonende Art der Zubereitung 
eignet sich Dampfgaren besonders für 
empfindliche Lebensmittel wie z.B. zarte 
Gemüse, Getreideprodukte, Fisch, aber 
auch Fleisch und Kartoffeln.
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Dampfgarer
Schonend garen

Mit dem Miele Dampfgarer bereiten Sie frische Lebensmittel außerordentlich schonend zu. Das kann man schmecken – und sogar im La-
bor messen! Denn Dampfgaren erhält nicht nur den intensiven, natürlichen Geschmack der Speisen, sondern weitestgehend auch die 
wertvollen Vitamine, Mineralien und Spurenelemente. Wissenschaftliche Untersuchungen bestätigen die deutlichen Vorteile des Dampfga-
rens gegenüber herkömmlichen Garmethoden. So haben dampfgegarte Lebensmittel einen bis zu 50% höheren Vitamingehalt als nach 
dem gewöhnlichen Kochen im Wasser. Dampfgaren sichert Ihnen die bestmögliche Speisenqualität und trägt in bedeutendem Maße zu ei-
ner vitalstoffreichen und gesunden Ernährung bei. 

Der Gewinn für Ihre Gesundheit: Dampfgegartes enthält mehr Vitalstoffe

Dampfgaren – die ideale Garmethode

Wissenschaftliche Untersuchungen der re-
nommierten Universitäten Gießen und Ko-
blenz/Landau bestätigen die wertvollen 
Vorteile des Dampfgarens gegenüber den 
herkömmlichen Garmethoden.

Nährstoffe

"Nach wissenschaftlichen Standards ge-
prüft ergibt sich hinsichtlich der Erhaltung 
empfindlicher Nährstoffe (z.B. Vitamin C, 
Mineralstoffe, Spurenelemente), dass 
Dampfgaren von Gemüse dem traditio-
nellen Kochen mit Abstand überlegen ist."

Sensorik

„Nach wissenschaftlichen Standards ge-
prüft ergibt sich, dass Dampfgaren von Ge-
müse dem traditionellen Kochen senso-
risch (Geschmack, Form, Farbe, Struktur) 
mit Abstand überlegen ist. Bei allen geprüf-
ten Lebensmitteln erreicht der Dampfgarer 
von Miele bei allen Sensorikkategorien den 
ersten Platz vor dem Kochen.“

Prof. Dr.-Ing. Elmar Schlich 
von der

Dr. oec. troph. Michaela Ziems 
von der
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Brokkoli aus dem Dampfgarer enthält 50% 
mehr Vitamin C als gekochter Brokkoli.

Dampfgegarte Paprika hat über 25% mehr 
Vitamin C als gekochte Paprika.

Paprika aus dem Dampfgarer enthält ge-
nauso viele Mineralstoffe wie rohe Paprika. 
Zum Vergleich: In Wasser gekochte Papri-
ka hat rund 45% weniger Nährstoffe als die 
Rohware.

In Labortests wurden nach einem wissen-
schaftlichen Punktesystem vier Kriterien 
bewertet, die für die Genussqualität maß-
geblich sind: Aussehen, Geruch, Ge-
schmack und Konsistenz. Eindeutiges Re-
sultat: Dampfgaren ist die schmackhafteste 
und gesündeste Art, Gemüse zuzubereiten 
– unabhängig davon, ob frische oder tief-
gekühlte Ware verarbeitet wird.

Beim schonenden Garen in Dampf behält 
Fisch seine Struktur und seinen typischen 
Geschmack. Hier zeigt sich deutlich die 
sensorische Überlegenheit des Miele 
Dampfgarers.

Mehr Vitamine! Mehr Mineralstoffe!

Mehr Geschmack!
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Dampfgarer
Bauformen

Einbau-Kaffeevollautomat CVA 3650

und Einbau-Dampfgarer DG 3450
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Die Bauformen der Miele Dampfgarer

Miele bietet Ihnen Dampfgarer in vier kom-
fortablen Varianten. Für welches Modell 
Sie sich auch entscheiden – freuen Sie 
sich auf intensiven, gesunden Genuss.

Einbau-Dampfgarer 

Der Miele Einbau-Dampfgarer arbeitet 
ohne Druck im Temperaturbereich von  
40-100°C. Mit ihm bereiten Sie Gemüse, 
Fisch, Beilagen, Desserts und viele andere 
Speisen schonend zu. 

Combi-Dampfgarer 

Der Miele Combi-Dampfgarer bietet alle 
Funktionen eines Solo-Dampfgarers und 
zusätzlich die Betriebsart Heißluft Plus. 
Durch die Kombination von Feuchte und 
trockener Hitze – in zeitlicher Abfolge – er-
hält man perfekte Ergebnisse beim Braten 
und Backen. 
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Einbau–Dampfgarer
Größenvielfalt und Flexibilität

Die Größenvielfalt der Miele Dampfgarer

Miele Dampfgarer gibt es in verschiedenen Größen. Finden Sie hier die perfekte Besetzung für Ihre Küche.

35 cm hoch, 50 cm oder 60 cm breit

In diesen Größen bietet Miele Solo-Dampf-
garer an. Sie lassen sich sehr vielseitig 
platzieren: im Unterschrank oder Hoch-
schrank, Oberschrank oder Aufsatz-
schrank. Mit einem Miele Kaffeevollauto-
maten sind elegante Kombinationen 
möglich. Das 50 cm breite Gerät lässt sich 
mithilfe eines Unterbaugehäuses auch un-
ter einen Oberschrank installieren.

45 cm hoch, 60 cm breit

In dieser Größe haben Sie die Wahl zwi-
schen Solo-Dampfgarer und Combi-
Dampfgarer. Die Geräte können entweder 
untergebaut oder in einen Hochschrank 
eingebaut werden. Beide Dampfgarer las-
sen sich gestalterisch perfekt mit einem 
Miele Backofen und weiteren Kompaktge-
räten kombinieren – auch horizontal. Möch-
ten Sie eine 60 cm hohe Nische füllen, bie-
tet sich die Kombination mit einer Miele 
Wärmeschublade an.
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Flexibilität für Ihre Küchenplanung

Miele Dampfgarer lassen sich vielfältig in die Küchegestaltung integrieren. Durch seine kompakte Bauform – je nach Modell 50 oder 60 cm 
breit – passt er perfekt in die üblichen Schranknischen. So können Sie die Platzierung Ihres Miele Dampfgarers ganz individuell bestimmen.

Eingebaut in einen 
Hochschrank über 
einem Backofen

Eingebaut in einen 
Aufsatzschrank

Eingebaut in einen 
Ober- oder Unter-
schrank

Standgerät auf ei-
ner Arbeitsplatte

Untergebaut unter 
einen Oberschrank

Eingebaut in einen 
Hochschrank
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Dampfgarer
Externe Dampftechnologie

Perfektion ganz nach Ihrem  

Geschmack

Der Miele Dampfgarer ist ein wahres All-
round-Talent und die ideale Ergänzung zu 
Backofen und Kochfeld. Da die Garzeiten 
beim Dampfgaren und Kochen nahezu 
identisch sind, müssen Sie Ihre Kochge-
wohnheiten nicht umstellen. Sie können 
Vorspeise, Suppe, Fisch, Fleisch, Gemüse, 
Beilage oder Süßspeise einzeln zubereiten 
– oder ein komplettes Menü in einem ein-
zigen Garprozess. Anspruchsvolle Wün-
sche für die Garergebnisse – bissfest oder 
zart, saftig oder mürbe – können Sie mit 
dem Miele Dampfgarer individuell erfüllen. 
Für perfekte Ergebnisse sorgt die einzigar-
tige externe Dampftechnologie.

Die externe Dampftechnologie
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Externe Dampferzeugung

Das Geheimnis der externen Dampftech-
nologie ist die externe Dampferzeugung. 
Im Gegensatz zu anderen Systemen befin-
det sich der Dampferzeuger bei allen Miele 
Dampfgarern außerhalb des Garraums. 
Das bietet erhebliche Vorteile für den Gar-
prozess: ideale Dampfmenge, optimale 
Temperaturmessung und -einhaltung, 
mengenunabhängige Garzeiten sowie 
schnelles Aufheizen und Garen. Und da 
sich im Garraum keine Kalkablagerungen 
bilden können, ist auch die Reinigung be-
sonders leicht.

Dampfgaren

Das gesunde und praktikable Garverfahren 
mit den einzigartigen Vorteilen:  
Ʒ��½Â»¿¹¾»�
·ÈÐ»¿Ê»Ä�¼ŎÈ�½»¼ÈÅÈ»Ä»�ËÄº� 

frische Lebensmittel 
Ʒ�Ã»Ä½»ÄËÄ·¸¾ÚÄ½¿½»É�
·È»Ä� 
Ʒ�¿º»·Â�¼ŎÈ�
»ÃŎÉ»Ƒ�	¿É¹¾Ƒ��»¿Â·½»ÄƑ� 
   Desserts vieles mehr  
Ʒ�Æ»È¼»ÁÊ�ÐËÃ��»½»Ä»È¿»È»Ä�ËÄº��Ë¼Ê·Ë»Ä� 
Ʒ�¸»ÉÊÃĬ½Â¿¹¾»��È¾·ÂÊËÄ½�º»È��¿Ê·ÂÉÊÅ¼¼»� 
Ʒ�»¿Ä¼·¹¾»��Ë¸»È»¿ÊËÄ½�ÌÅÄ��Æ»¿É»Ä� 
Ʒ�É¿¹¾»È»É�
»Â¿Ä½»Ä� 
Ʒ�Á»¿Ä��Ä¸È»ÄÄ»Ä�Åº»È�_¸»ÈÁÅ¹¾»Ä�ÌÅÄ� 
   Speisen

D
a

m
p

fg
a

re
r



140

Dampfgarer
Highlights*

Einbau-Combidampfgarer DG 5051

D
a

m
p

fg
a

re
r

141

Externe Dampftechnologie

Bei der externen Dampftechnologie erfolgt 
die Dampferzeugung außerhalb des Gar-
raums. Somit wird die Dampfzufuhr optimal 
reguliert und der Garraum vor Kalkablage-
rungen geschützt.

CleanSteel

Miele Geräte mit Edelstahlge-
häuse haben eine besonders 
hochwertige CleanSteel-Ober-

fläche. Durch diese Veredelung lässt sich 
die Oberfläche sehr leicht und ohne spezi-
elle Reinigungsmittel sauber halten. Fin-
gerabdrücke sind auf CleanSteel nahezu 
unsichtbar.

Garen auf 3 Ebenen

Im Miele Dampfgarer können Sie auf bis zu 
3 Ebenen gleichzeitig garen. Auch unter-
schiedliche Speisen, denn beim Dampfga-
ren werden weder Geruch noch Ge-
schmack auf andere Speisen übertragen. 
Jede Zutat behält ihr eigenes, unver-
fälschtes Aroma.

Automatikprogramme

Intelligente Automatikprogramme für das 
Garen, Erhitzen, Auftauen und Einkochen 
erleichtern Ihnen den Küchenalltag. Das 
manuelle Anwählen von Betriebsart, Tem-
peratur und Dauer ist dann nicht erforder-
lich. Bei vielen Speisen lässt sich der Gar-
grad individuell bestimmen – für perfekte 
Ergebnisse mit Gelinggarantie. So gelan-
gen Sie einfach und sicher zu anspruchs-
vollem Genuss.

Die Highlights der Miele Dampfgarer

* modellabhängig
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Plus-Display

Das Klartext-Display informiert Sie kontinu-
ierlich über den laufenden Prozess. Die 
komfortablen Knebel mit Leuchtring ma-
chen die Anwahl von Betriebsart und Tem-
peratur kinderleicht.

TouchControl

Das puristische Display zeigt Temperatur 
und Dauer an. Durch Berühren der inte-
grierten Sensortasten steuern Sie die 
Funktionen.

Start-Stopp-Programmierung

Sie können Startzeit und Endzeit oder ein-
fach die Dauer des Garvorgangs program-
mieren. So sind Ihre Speisen pünktlich zur 
gewünschten Uhrzeit genau richtig gegart. 
Nach Ablauf der programmierten Garzeit 
wird der Vorgang automatisch beendet.

Dampfgarer
Produktvorteile*

Vorschlagstemperaturen

Zu jeder Betriebsart wird Ihnen im Display 
eine Temperatur vorgeschlagen, die Sie 
auf Wunsch einfach verändern können. 
Eine separate Eingabe ist also nicht nötig. 
Die Bedienung des Miele Dampfgarers: 
konseqent einfach!

Elektronische Temperaturregelung

Die Gartemperatur wird elektronisch über-
wacht und zuverlässig geregelt. Durch die 
konstant präzise Temperatur erzielen Sie 
stets beste Ergebnisse.

Individuelle Einstellungen

An vielen Miele Modellen können Sie die 
ab Werk eingestellten Parameter individuell 
verändern, z.B. Lautstärke der Sensorta-
sten etc.

Bedienkomfort
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Vielfältiges Zubehör

Miele Dampfgarer sind serienmäßig mit 
einem vielfältigen Sortiment an Garbehäl-
tern ausgestattet. Für spezielle Anwen-
dungen bietet Miele darüber hinaus eine 
große Auswahl an Zubehör, das Sie bei Ih-
rem Miele Fachhändler erwerben können.

Bedienkomfort

Uhrzeitspeicher

Bei einem Stromausfall bleibt die Uhren-
funktion bis ca. 200 Stunden erhalten. Ist 
die Stromversorgung wieder hergestellt, 
erscheint in Display die aktuelle Uhrzeit; 
sie muss nicht neu eingestellt werden. 

* modellabhängig

D
a

m
p

fg
a

re
r



144

Dampfgarer
Produktvorteile*

Inbetriebnahmesperre

Mit einem Fingertipp lässt sich das Gerät 
sperren – und ist so vor ungewolltem Ein-
schalten, z.B. durch Kinder, geschützt.

Gerätekühlsystem und kühle Front

Miele Dampfgarer sind rundum gekühlt. 
Dadurch bleiben der Bedien- und Griffbe-
reich sowie das gesamte Möbelumfeld an-
genehm kühl. Das System vermeidet 
Dampfniederschlag an der Blende und 
sorgt für eine niedrige Temperatur an der 
Gerätefront und Garraumtür. Für ein hohes 
Maß an Sicherheit und Schutz vor Verbren-
nungen.

Edelstahl-Garraum

Der hochwertige Edelstahl-Garraum hat 
keine scharfen Ecken oder Kanten und ist 
sehr leicht zu reinigen. Durch die externe 
Dampferzeugung gibt es garantiert keine 
Kalkablagerungen!

Sicherheitsausschaltung

Wird eine maximale Betriebsdauer über-
schritten, schaltet sich der Miele Dampfga-
rer automatisch aus. Sollten Sie also ein-
mal vergessen, das Gerät auszuschalten, 
ist dennoch für Sicherheit gesorgt.

Sicherheit Pflegekomfort

* modellabhängig
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Combi-Dampfgarer
Produktvorteile*

Combi-Dampfgaren

Dampfgaren und Heißluft in frei wählbarer 
Kombination: Heißlufttemperatur (40°C bis 
225°C) und Feuchtegehalt (20% bis 100%) 
sind individuell einstellbar und können in 
schnellen Abfolgen bis zu 6-mal variiert 
werden. So genießen Sie größtmögliche 
Flexibilität für beste Ergebnisse beim Ba-
cken und Braten.

Genuss

Welche zusätzlichen Vorteile bietet der Miele Combi-Dampfgarer?

Der Combi-Dampfgarer verbindet die Vorteile eines Dampfgarers mit der Funktion eines Backofens. Denn neben den Vorzügen eines Miele 
Dampfgarers verfügt der Combi-Dampfgarer zusätzlich über ein Heißluftgebläse. Seine Paradedisziplin ist das Combigaren – eine Kombi- 
nation aus Feuchte und Heißluft in zeitlicher Abfolge, die insbesondere beim Backen und Braten perfekte Ergebnisse ermöglicht. 
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Elektronische  

Klimaregelung

Der Miele Klimasensor misst und regelt die 
Feuchte im Garraum. Dabei wird auch die 
Eigenfeuchte der Lebensmittel berücksich-
tigt. Das Garklima wird so stets optimal auf 
die jeweilige Speise ausgerichtet.

Zusätzlich Automatikprogramme  

zum Backen und Braten 

Zusätzliche Automatik-Programme für das 
Backen und Braten von z.B. Brot, Kuchen 
und Fleisch. Das manuelle Anwählen von 
Betriebsart, Temperatur und Dauer ist dann 
nicht erforderlich. Der Gar- und Bräunungs-
grad lässt sich individuell bestimmen – für 
perfekte Ergebnisse und höchsten Ge-
nuss.

PerfectClean

Garraum und Seitengitter ha-
ben den besten Antihaft-Effekt. 
Vorteile: Kein Anhaften von 
Speisen. Superleichte Reini-
gung.

Heißluft Plus

Dank des integrierten Heißluftgebläses 
können Sie im Miele Combi-Dampfgarer 
zusätzlich backen und braten wie in einem 
herkömmlichen Backofen. 

Halogenbeleuchtung

Die Halogenbeleuchtung sorgt für optimale 
Licht- und Sichtverhältnisse im Garraum. 

CleanGlass-Tür

Die Türinnenfläche des Miele Combi-
Dampfgarers ist absolut plan – ohne Ecken 
und Kanten. Dadurch lässt sich die Tür be-
sonders leicht reinigen ... und zusätzlich 
als Abstellfläche nutzen.

Genuss Bedienkomfort Pflegekomfort

 * modellabhängig
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Welche Bauform wünschen Sie?

Welche Nischengröße steht Ihnen zur Verfügung?

*  in Zusammenhang mit einer Miele Ausgleichsblende.  

Nähere Informationen auf Seite 155

Miele bietet Ihnen Dampfgarer in unterschiedlichen Größen, Bauformen und Designvarianten.  
Doch welches dieser Miele Geräte ist das beste für Sie? Die folgenden Fragen sollen Ihnen die Entscheidung  
erleichtern.

45 cm Höhe* x 60 cm Breite 35 cm Höhe x 50 cm Breite
35 cm Höhe x 60 cm Breite

Dampfgarer
Der perfekte Dampfgarer für Sie - hier finden Sie ihn!

Einbau-Combi-DampfgarerEinbau-DampfgarerStand-Dampfgarer

Was bedeutet was? Alle Symbole auf einen Blick!

PerfectClean: patentierte Oberflächenveredelung für 
unübertroffenen Reinigungskomfort

CleanSteel: Oberflächenveredelung gegen Finger-
abdrücke und für höchsten Pflegekomfort

Klimasensor: elektronische Klimaregelung

Energieeffizienzklasse A 
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Dampfgarer
Produktübersicht

Typ-/Verkaufsbezeichnung DG 1450 DG 3450 DG 3460

Maße

Nischenmaß Höhe x Breite x Tiefe in mm – 350–360 x 460–468 x >310 350–360 x 560–568 x >310
Gerätemaß Höhe x Breite x Tiefe in mm 380 x 495 x 327 – –
Genussvorteile

Elektronische Temperaturregelung von 40–100°C ဤ ဤ ဤ

Anzahl Automatik-Programme – – –
Dampfgaren auf bis zu 3 Ebenen gleichzeitig ဤ ဤ ဤ

Garzeiten wie auf der Kochstelle ဤ ဤ ဤ

Bauform

Einbau in einen 60 cm breiten Hoch- oder Unterschrank – – –
Einbau in einen 60 cm breiten Ober-/Hoch-/Aufsatz- oder 
Unterschrank/Standgerät –/ဤ –/ဤ mit Sonderzubehör ဤ/–
Einbau in einen 50 cm breiten Ober-/Hoch-/Aufsatz- oder 
Unterschrank – ဤ –
Bedienkomfort

TouchControl/Versenkknebel mit Leuchtring ဤ/– ဤ/– ဤ/–
Plus-Display – – –
Display für Temperatur und Dauer/Abschalt-Automatik ဤ/ဤ ဤ/ဤ ဤ/ဤ
Elektronikuhr, Kurzzeitwecker/Uhrzeitspeicher – – –
Programmierung Start/Stopp mit Abschalt-Automatik – – –
Ist-Temperautranzeige und Vorschlagstemperatur ဤ ဤ ဤ

Wasserfüllstandsanzeige – – –
Gerätetür

Türanschlag links (nicht wechselbar)/Klapptür ဤ/– ဤ/– ဤ/–
Garraum

Edelstahl-Garraum mit 4 Ebenen/Garraumvolumen in Liter ဤ/20 ဤ/20 ဤ/20
Pflegekomfort

Bodenheizkörper zur Kondensatreduktion ဤ ဤ ဤ

Sicherheit

Gerätekühlsystem, kühle Front, Türkontaktschalter ဤ ဤ ဤ

Sicherheitsausschaltung – – –
Mitgeliefertes Zubehör

2 gelochte Edelstahl-Garbehälter 1,5 Liter ဤ ဤ ဤ

1 gelochter Edelstahl-Garbehälter 2 Liter – – –
1 Stellrost sowie 1 Auffangschale ဤ ဤ ဤ

Kochbuch, Entkalkertabletten ဤ ဤ ဤ

Wassertank mit integriertem Heizkörper ဤ ဤ ဤ

Anschlusskabel mit Stecker ဤ ဤ ဤ

Nachkaufbares Zubehör

Garbehälter, Multibräter etc. ဤ ဤ ဤ

Elektrischer Anschluss

Gesamtanschlusswert in kW 2,3 2,3 2,3

Edelstahl/Edelstahl CleanSteel /– –/ –/

Brillantweiß Plus – –
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Typ-/Verkaufsbezeichnung DG 5030 DG 5051

Nischenmaße

Höhe x Breite x Tiefe 450 x 560–568 x >500 450 x 560–568 x >500
Genussvorteile

Elektronische Temperaturregelung von 40–100°C ဤ ဤ

Anzahl Automatik-Programme – über 75
Dampfgaren auf bis zu 3 Ebenen gleichzeitig ဤ ဤ

Garzeiten wie auf der Kochstelle ဤ ဤ

Bauform

Einbau in einen 60 cm breiten Hoch- oder Unterschrank ဤ ဤ

Einbau in einen 60 cm breiten Ober-/Hoch-/Aufsatz- oder 
Unterschrank/Standgerät –/– –/–
Einbau in einen 50 cm breiten Ober-/Hoch-/Aufsatz- oder 
Unterschrank – –
Bedienkomfort

TouchControl/Versenkknebel mit Leuchtring ဤ/– –/ဤ
Plus-Display – ဤ

Display für Temperatur und Dauer/Abschalt-Automatik ဤ/ဤ –/–
Elektronikuhr, Kurzzeitwecker/Uhrzeitspeicher – ဤ/200 Std.
Programmierung Start/Stopp mit Abschalt-Automatik – ဤ

Ist-Temperautranzeige und Vorschlagstemperatur ဤ ဤ

Wasserfüllstandsanzeige – ဤ

Gerätetür

Türanschlag links (nicht wechselbar)/Klapptür –/ဤ –/ဤ
Garraum

Edelstahl-Garraum mit 4 Ebenen/Garraumvolumen in Liter ဤ/30 ဤ/30
Pflegekomfort

Bodenheizkörper zur Kondensatreduktion ဤ ဤ

Sicherheit

Gerätekühlsystem, kühle Front, Türkontaktschalter ဤ ဤ

Sicherheitsausschaltung – ဤ

Mitgeliefertes Zubehör

2 gelochte Edelstahl-Garbehälter 1,5 Liter ဤ ဤ

1 gelochter Edelstahl-Garbehälter 2 Liter ဤ ဤ

1 Stellrost sowie 1 Auffangschale ဤ ဤ

Kochbuch, Entkalkertabletten ဤ ဤ

Wassertank mit integriertem Heizkörper ဤ ဤ

Anschlusskabel mit Stecker ဤ ဤ

Nachkaufbares Zubehör

Garbehälter, Multibräter etc. ဤ ဤ

Elektrischer Anschluss

Gesamtanschlusswert in kW 2,5 2,5
Miele@home

Vorrüstung für das System Miele@home mit Supervision – –

Edelstahl CleanSteel

Brillantweiß Plus – –
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Einbau-Combi-Dampfgarer
Produktübersicht

Typ-/Verkaufsbezeichnung DGC 5051

Energieeffizienzklasse A
Nischenmaße

Höhe x Breite x Tiefe in mm 450 x 560–568 x >555
Genussvorteile

Elektronische Temperaturregelung Dampfgarer/Backofen 40–100/40–225°C
3 Betriebsarten: Dampfgaren, Combigaren u. Heißluft Plus ဤ

Anzahl Automatik-Programme über 75
Dampfgaren auf bis zu 3 Ebenen gleichzeitig ဤ

Garzeiten wie auf der Kochstelle ဤ

Klimasensor ဤ

Bauform

Einbau in einen 60 cm breiten Hoch- oder Unterschrank ဤ

Bedienkomfort

Plus-Display und Versenkknebel mit Leuchtring ဤ

Elektronikuhr, Kurzzeitwecker/Uhrzeitspeicher ဤ/200 Std.
Programmierung Start/Stopp mit Abschalt-Automatik ဤ

Ist-Temperautranzeige und Vorschlagstemperatur ဤ

Wasserfüllstandsanzeige/Dampfreduktion vor Garzeitende ဤ/ဤ
Gerätetür

CleanGlass-Backofentür, Klapptür und Türkontaktschalter ဤ

Garraum

Edelstahl-Garraum mit 4 Ebenen/Garraumvolumen in Liter ဤ/32
Halogen-Beleuchtung seitlich 1
Wasserversorgung/Beheizung

Dampferzeugung im Wassertank
Pflegekomfort

PerfectClean-Ausstattung/Anzahl Ebenen ဤ/6
Garraum-Trocknungsprogramm und Vorreinigung mit Dampf ဤ

Bodenheizkörper zur Kondensatreduktion –
Sicherheit

Gerätekühlsystem, kühle Front, Türkontaktschalter ဤ

Sicherheitsausschaltung und Inbetriebnahmesperre ဤ

Wirtschaftlichkeit

Energiesparschaltung Beleuchtung ဤ

Mitgeliefertes Zubehör

Anzahl gelochte Edelstahl-Garbehälter 1,5/2,0/4,0  Liter 1/1/–
Anzahl Edelstahl-Backblech/Stellrost/Auffangschale 1/1/1
Kochbuch, Entkalkertabletten und Fettfilter ဤ

Wassertank mit integriertem Heizkörper ဤ

Anschlusskabel mit Stecker ဤ

Nachkaufbares Zubehör

Garbehälter, Multibräter etc. ဤ

Elektrischer Anschluss

Gesamtanschlusswert in kW 3,25
Miele@home

Vorrüstung für das System Miele@home mit Supervision –

Edelstahl CleanSteel
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Dampfgarer
Zubehör

Multi-Bräter KMB 5000 S

Edelstahl-Garbehälter DGGL 4

Schneidbrett DGSB1 inkl. 

Dampfgar-Behältern

Edelstahl-Garbehälter DGGL 6

 Zur Zubereitung von Gemüse, Fisch, Fleisch   und 
Kartoffeln, die nicht in Sauce gegart werden
Boden und alle vier Seiten gelocht
 Geeignet für alle Dampfgarer außer DG 4064/ 
4064 L/4164/4164 L
Fassungsvermögen: 4,0 l
B x T x H: 32,5 x 26,5 x 6,5 cm

5.379.570 

Schneidbrett aus hochwertigem Buchenholz inkl. 
1 Edelstahl-Garbehälter DGGL 8 und einer  
Auffangschale.
Auch passend für Multibräter KMB 5000 S.

7.690.220 

 Zum Blanchieren oder Garen von Gemüse
 Boden und alle vier Seiten gelocht
Geeignet für alle Dampfgarer
Fassungsvermögen: 4,0 l
B x T x H: 32,5 x 17,5 x 10,0 cm

8.019.294 

Edelstahl-Garbehälter DGGL 5

Zur Zubereitung von Gemüse, Fisch, Fleisch und 
Kartoffeln, die nicht in Sauce gegart werden
Boden und alle vier Seiten gelocht
Geeignet für alle Dampfgarer
Fassungsvermögen: 2,5 l
B x T x H: 32,5 x 17,5 x 6,0 cm

8.019.293 

  Bräter aus Aluguss, mit hochwertiger Antihaft- 
Beschichtung und  induktionsgeeignetem Boden. 
Deckel aus Edelstahl, poliert.
  Zum Einsatz auf der Bräterzone der Kochfelder (nicht 
für Gas), im Dampfgarer (außer Druck-Dampfgarer 
und im Backofen auf dem Rost.
  Für Braten, Aufläufe, Gratins usw.
  Maximale Befüllung ca. 2,5 kg
  Außenmaße B x T x H: 32,5 x 26 x 6 cm, 
Innenmaße B x T x H: 20,5 x 23 x 5,5 cm 
Höhe inklusive Deckel mit Griff 13 cm
  Lieferung inklusive Rezeptheft

7.253.040 

Edelstahl-Deckel DGD

Deckel für die ungelochten Garbehälter DGG 2 und 
DGG 7

8.109.071 

Edelstahl-Garbehälter DGGL 8

Zur Zubereitung von Gemüse, Fisch, Fleisch und 
Kartoffeln, die nicht in Sauce gegart werden
Boden gelocht
Geeignet für alle Dampfgarer außer DG 4064/4064 L/ 
4164/4164 L
Fassungsvermögen: 2,0 l
B x T x H: 32,5 x 26,5 x 4,0 cm

8.227.240 

Edelstahl-Garbehälter DGGL 1 Edelstahl-Deckel DGD 1/2

Zur Zubereitung von Gemüse, Fisch, Fleisch und 
Kartoffeln, die nicht in Sauce gegart werden
Boden gelocht
Geeignet für alle Dampfgarer
Fassungsvermögen: 1,5 l
B x T x H: 32,5 x 17,5 x 4,0 cm

5.001.370 

Deckel für die ungelochten Garbehälter DGG 3

7.623.900 
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Edelstahl-Garbehälter DGG 7

 Für die Zubereitung von mittelgroßen Mengen Suppe 
oder Eintopf
Boden und Seiten geschlossen
 Geeignet für alle Dampfgarer
Fassungsvermögen:  4,0 l
 B x T x H: 32,5 x 17,5 x 10,0 cm

8.019.361 

Edelstahl-Garbehälter DGG 3

Zur Zubereitung von Speisen in Saucen und Fond 
sowie bei Flüssigkeitszugabe bei Quellgerichten
 Boden und Seiten geschlossen
Geeignet für alle Dampfgarer außer DG 4064/4064 L/ 
4164/4164 L
Fassungsvermögen: 4,0 l
B x T x H: 32,5 x 26,5 x 6,5 cm

5.001.400 

Edelstahl-Garbehälter DGG 2

Zur Zubereitung von Speisen in Saucen und Fond 
sowie bei Flüssigkeitszugabe bei Quell gerichten
Boden und Seiten geschlossen
Geeignet für alle Dampfgarer
Fassungsvermögen: 2,5 l
 B x T x H: 32,5 x 17,5 x 6,5 cm

5.001.390 

Standgehäuse DGSG 3050

  Gehäuseverkleidung zur Umrüstung des Einbau-
Dampfgarers DG 3450 zum Standgerät 

Gehäusefarbe
Gehäusefarbe in Edelstahl CleanSteel

7.155.950 

Unterbaugehäuse DGUG 3050

 Unterbaugehäuse für die Montage des Dampf garers 
DG 3450 unter einen mind. 50 cm breiten Ober-
schrank

Gehäusefarbe in Edelstahl CleanSteel

7.155.960 

Ausgleichsblende AB 45-9

  Ausgleichsblende für die 45er Nische in Verbindung 
mit dem DG 3460 Edelstahl

Frontdesign in Edelstahl

7.134.490 

 Ausgleichsblende für die 38er Nische in Verbindung 
mit dem DG 3460 Edelstahl

Frontdesign in Edelstahl CleanSteel

7.134.480 

Ausgleichsblende AB 38-1

Kombileiste HKL 60

Kombileiste zur Verblendung der Möbelkante bei 
jeglicher Kombination vom Backofen (60 cm) mit  
einem Kompakt-Backofen, Dampfgarer oder
Kaffeevollautomaten

Edelstahl CleanSteel 7.114.780 
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Küchen-Einbaugeräte
Miele Wärmeschubladen

Einbau-Speisenwärmer ESW 5070-29 mit Backofen
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Wärmeschubladen
Perfekte Tischkultur

Vollendet genießen

Wenn ein anspruchsvolles Menü gelingen 
soll, müssen viele Faktoren stimmen:  
Frische, hochwertige Zutaten, sorgfältig 
und schonend zubereitet. Ein festlich ge-
deckter Tisch. Und eine ansprechende 
Präsentation der Speisen – denn das Auge 
isst bekanntlich mit!  
 
Bei mehrgängigen Menüs gibt es oft eine 
Herausforderung: Wie lassen sich Speisen 
bis zum Servieren in hoher Qualität warm-
halten? Und wie vermeidet man anschlie-
ßend das schnelle Auskühlen auf dem  
Teller?  
 
Die komfortable Lösung: Miele Einbau-
Wärmeschubladen – die perfekte Ergän-
zung zu Ihren Miele Einbaugeräten.  
 
Mit einer Miele Wärmeschublade lässt sich 
Geschirr rechtzeitig zum Servieren vorwär-
men ohne, dass Sie Ihren Backofen hierfür 
blockieren müssen. Ebenso können Spei-
sen bis zum Servieren ohne Qualitätsver-
lust in der Schublade appetitlich warmge-
halten werden. So können Sie und Ihre 
Gäste auch mehrgängige Menüs in aller 
Ruhe und in bester Qualität genießen. 
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Wärmeschubladen
Bauformen

Einbau-Speisenwärmer ESW 5070-29
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Die Bauformen der Miele Einbau-

Schubladen

Miele bietet Ihnen zwei grundlegende Vari-
anten von Einbau-Schubladen – für mehr 
Komfort und vollkommenen Genuss.

Einbau-Geschirrwärmer

In dieser beheizten Schublade können Sie 
bequem Tassen, Teller und Serviergeschirr 
vorwärmen. Ein Einbau-Geschirrwärmer ist 
die sinnvolle Ergänzung zu einem Backo-
fen, Dampfgarer oder Kaffeevollautomaten.

Einbau-Speisenwärmer

Neben den Vorzügen eines Einbau-Ge-
schirrwärmers bietet der Einbau-Speisen-
wärmer zusätzlich die Möglichkeit, zuberei-
tete Speisen warmzuhalten. Diese 
besonders vielseitige Variante der be-
heizten Schublade ist die perfekte Ergän-
zung zu einem Backofen oder einem 
Dampfgarer. 
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Wärmeschubladen
Größenvielfalt

Einbau-Backofen H 5581 BP mit Einbau-Speisenwärmer ESW 5070-14
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Wählen Sie aus verschiedenen Größen Ihre Miele Einbau-Schublade - die perfekte Ergänzung zu Ihren Miele Einbaugeräten.

14 cm hoch, 60 cm breit

Die mittlere Bauhöhe ist als Einbau-Ge-
schirrwärmer und Einbau-Speisenwärmer 
erhältlich. Beide lassen sich perfekt mit 
einem 45 cm hohen Kompaktgerät kombi-
nieren, z.B. mit einem Miele Kaffeevollau-
tomaten oder (Combi-)Dampfgarer. Besser 
können Sie eine 60 cm hohe Nische kaum 
nutzen.

10 cm hoch, 60 cm breit

In dieser Größe bietet Miele einen Einbau-
Geschirrwärmer an. Die ideale Ergänzung 
zu einem 35 cm hohen Kompaktgerät wie 
dem Miele Kaffeevollautomaten oder dem 
Miele Dampfgarer. Eine 45cm hohe Nische 
füllen Sie damit perfekt aus.

Die Größenvielfalt der Miele Einbau-Schubladen

29 cm hoch, 60 cm breit

Die mit 29 cm höchste Bauform bietet Mie-
le als komfortablen Einbau-Speisenwärmer 
an (in dem Sie natürlich auch Geschirr vor-
wärmen können). In Kombination mit einem 
herkömmlichen, 60 cm hohen Backofen 
entsteht das perfekte Team für eine 88cm 
Nische.
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Wärmeschubladen
Highlights*
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Touch-Bedienung

Alle Miele Einbau-Speisen-
wärmer werden über ein flächenbündiges 
Touch-Panel unter Glas gesteuert. Für 
komfortable Bedienung und einfachste 
Reinigung.

Selbsteinzug mit Dämpfung

Durch den Selbsteinzug mit 
Dämpfung gleitet der Vollauszug sanft und 
leise in die Ausgangsposition zurück.

Timer

Alle Einbau-Speisenwärmer 
verfügen über einen 4-Stunden-Timer. So 
können Sie unbesorgt Ihre Speisen genie-
ßen oder sich auf Anderes konzentrieren. 
Die Schublade schaltet sich nach Ablauf 
der programmierten Zeit selbsttätig aus.

CleanSteel

Alle Miele Geräte in Edelstahl 
verfügen über eine besonders 
hochwertige CleanSteel-Ober-

fläche. Durch diese Veredelung lässt sich 
die Oberfläche sehr leicht und ohne spezi-
elle Reinigungsmittel sauber halten. Fin-
gerabdrücke sind auf CleanSteel nahezu 
unsichtbar.

Die Highlights* der Miele Wärmeschubladen

* modellabhängig
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Wärmeschubladen
Produktvorteile*
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Vollauszug und Antirutschauflage

Zum Be- und Entladen können Sie eine 
Miele Einbau-Schublade komplett heraus-
ziehen. Die Antirutschauflage sorgt für si-
cheren Stand des Geschirrs und lässt sich 
zur Reinigung leicht herausnehmen. 

Freie Temperaturwahl

In Miele Geschirr- oder Speisenwärmern 
können Sie die Temperatur individuell ein-
stufen – je nach Anforderung und individu-
ellem Geschmack.

Drei Betriebsarten

Bei Miele Einbau-Speisenwärmern sind 
drei Betriebsarten wählbar: Tassen wär-
men, Teller wärmen und Speisen wärmen. 
So können Sie die Wärmeschublade ganz 
leicht für Ihren aktuellen Bedarf nutzen.

Fassungsvermögen

Miele Geschirr- und Speisenwärmer bieten 
Ihnen ein großes Fassungsvermögen: Je 
nach Modell können Sie z.B. Menügeschirr 
für bis zu 12 Personen (abhängig von Art 
und Ausführung) sowie Schüsseln gleich-
zeitig erwärmen. So sind Sie auch für 
große Tafelrunden perfekt vorbereitet.

Bedienkomfort
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Welche Bauform wünschen Sie?

Mit welchem Gerät möchten Sie die Schublade in einer Nische kombinieren?

Miele bietet Ihnen Wärmeschubladen in unterschiedlichen Bauformen und Größen.  
Welche Einbau-Schublade ist die richtige für Sie? Die folgenden Fragen sollen Ihnen die Entscheidung erleichtern. 

Tipp:

Die Bauform können Sie der Typbezeichnung entnehmen. Bei dem Modell ESW 5080-14 handelt es sich beispielsweise um einen 14 cm 
hohen Einbau-Speisenwärmer.

35 cm hohes Einbaugerät 45 cm hohes Einbaugerät 60 cm hohes Einbaugerät

Wärmeschubladen 
Hier finden Sie die perfekte Einbau-Schublade für Ihre Küche.

Einbau-Geschirrwärmer Einbau-Speisenwärmer

Was bedeutet was? Alle Symbole auf einen Blick!

CleanSteel: Oberflächenveredelung gegen Finger-
abdrücke und für höchsten Pflegekomfort
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Einbau-Speisenwärmer ESW 5070-29 mit  

Einbau-Backofen H 5361 B 
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Einbau-Geschirrwärmer und Einbau-Speisenwärmer
Produktübersicht

Typ-/Verkaufsbezeichnung Einbau-Geschirrwärmer Einbau-Speisenwärmer Einbau-Speisenwärmer

EGW 3060-10 ESW 5070-14 ESW 5070-29

Genussvorteile

Vorwärmen von Geschirr ဤ ဤ ဤ

Warmhalten von Speisen zur Menügestaltung – ဤ ဤ

Bedienkomfort

Temperaturregelung zwischen 30–50°C ဤ – –
Temperaturregelung zwischen 30–80°C – – –
3 Betriebsarten mit veränderbaren Temperaturen: – – –
Tassen wärmen 40–60°C – ဤ ဤ

Teller wärmen 60–80°C – ဤ ဤ

Speisen wärmen 65–85°C – ဤ ဤ

Vollauszug für einfaches Be- und Entladen ဤ ဤ ဤ

Selbsteinzug mit Dämpfung – ဤ ဤ

Zeitfunktionen

Timerfunktion 1–4 Stunden – ဤ ဤ

Planungsflexibilität

Zur Kombination mit DG 5000, DGC 5000, H 5041–5081, 
H 5000 BM und CVA 5000 für die 60er Nische – ဤ –
Zur Kombination mit DG/CVA 3000 für die 45er Nische ဤ – –
Zur Kombination mit allen 60er Einbaubacköfen 
für die 88er Nische – – ဤ

Fassungsvermögen (abhängig vom Geschirr)

Nutzbare Höhe in cm 6,9 8,5 23,0
Suppenteller mit einem Ø von 23 cm – 6 12
Essteller mit einem Ø von 26 cm – 6 12
Dessertteller mit einem Ø von 19 cm – 6 12
Ovale Platte mit einem Ø von 32 cm – 1 1
Servierschüssel mit einem Ø von 16 cm – 1 1
Servierschüssel mit einem Ø von 13 cm – 1 1
oder

Espressotassen 56 80 120
Cappuccinotassen 25 40 80
Pflegekomfort

Flächenbündiges Touch-Display – ဤ ဤ

Sicherheit

Kühle Front ဤ ဤ ဤ

Sicherheitsausschaltung – ဤ ဤ

Mitgeliefertes Zubehör

Antirutschauflage ဤ ဤ ဤ

Anschlusskabel mit Stecker ဤ ဤ ဤ

Stellrost zur Erhöhung der Stellfläche – – ဤ

Elektrischer Anschluss

Gesamtanschlusswert in kW 0,15 1,1 1,1

Edelstahl CleanSteel 
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Einbau-Geschirrwärmer ESW 5070-29 

mit Einbau-Backofen H 5361 B
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Küchen-Einbaugeräte
Miele Kaffeevollautomaten
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Kaffeevollautomaten
Zubereitungssysteme
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Kaffeevollautomaten  

mit Bohnensystem

Sie möchten aus allen Kaffeebohnen die-
ser Welt Ihre persönlichen Lieblingssorten 
selbst bestimmen? Das Aroma von frisch 
gemahlenen Bohnen genießen? Dann ist 
dieses Miele System das richtige für Sie. 
Hier können Sie alle Geräteparameter per-
fekt auf Ihre Bohne und Ihren Geschmack 
abstimmen. Lesen Sie bitte weiter unter 
"Kaffeevollautomaten mit Bohnensystem".

Kaffeevollautomaten  

mit Nespresso-System

Sie bevorzugen das Nespresso-Kapsel- 
system und damit die bequeme Auswahl 
aus 16 stets portionsfrischen Kaffeevarie-
täten? Sie lieben den unkomplizierten 
Komfort eines erstklassigen Kaffeevollau-
tomaten, der Ihnen Einstellarbeiten ab-
nimmt und die Reinigung besonders leicht 
macht? All diese Wünsche erfüllt Ihnen der 
Nespresso-Einbau-Vollautomat von Miele 
mit herausragender Technik: Er ist z.B. der 
einzige mit einem integrierten Magazin für 
bis zu 20 Kapseln. Mehr erfahren Sie auf 
den folgenden Seiten unter "Nespresso-
System". 

Miele bietet Ihnen Kaffeevollautomaten in zwei bewährten Zubereitungssystemen. Für 
welches System Sie sich auch entscheiden – Miele sorgt für vollkommenen Kaffeegenuss.
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Kaffeevollautomaten
Größenvielfalt

Einbau-Backofen H 5051 B,

Einbau-Kaffeevollautomat CVA 5060 und

Einbau-Dampfgarer DG 5051
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Stand-Kaffeevollautomaten mit  

Bohnensystem*

Die kompakten Miele Standgeräte können 
Sie praktisch überall in Ihrer Küche auf- 
stellen – oder auch im Wohnzimmer, im 
Wintergarten, wo immer Sie auf Knopf- 
druck duftenden Kaffee genießen wol-
len. Informationen zu unseren Standgerä-
ten erhalten Sie in einem separatem Pro-
spekt.

Einbau-Kaffeevollautomaten mit  

Bohnensystem

Dieses Gerät lässt sich perfekt in eine  
45 cm hohe Hochschrank-Nische einbau-
en. In Kombination mit anderen Miele Ein-
baugeräten – vertikal oder horizontal – ent-
steht ein homogenes Erscheinungsbild. 
Dieses Einbaugerät ist optional mit Fest-
wasseranschluss erhältlich. 

Einbau-Kaffeevollautomaten für  

Nespresso-System 

Dieses Gerät lässt sich in jeder 35 cm ho-
hen Nische einbauen – in einen Hoch- 
schrank, Oberschrank oder Aufsatz-
schrank. Perfekt kombinierbar mit den  
35 cm hohen Dampfgarern und Mikrowel-
lengeräten. Darüber hinaus ist dieses Ge-
rät in zwei Breiten erhältlich – 50 und 60 cm. 
Mithilfe eines passgenauen Gehäuses 
(Miele Zubehör) lässt sich der 50 cm breite 
Automat unter einen Oberschrank bauen 
oder auf die Arbeitsplatte stellen.  

Bei Miele haben Sie die Wahl aus unterschiedlichen Bauformen und Gehäusegrößen.  
Hier finden Sie den perfekten Kaffeevollautomaten für Ihre Küche – immer in bester Miele 
Qualität. 

*Nur beim autorisierten Fachhandel erhältlich.
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Kaffeevollautomaten 
Highlights - CVA 3000 mit Nespresso-System 

Einbau-Kaffeevollautomat CVA 3660 mit 

Einbau-Geschirrwärmer EGW 3060-10
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Cappuccinatore für perfekten  

Milchschaum

Nie war es so einfach, heiße Milch und 
Milchschaum zuzubereiten – per Knopf- 
druck direkt in die Tasse oder in ein sepa-
rates Kännchen. Mit dem einzigar- 
tigen Miele Cappuccinatore genießen Sie 
jetzt ganz einfach köstlichen Cappuccino 
oder Latte Macchiato in bester Qualität.  
Ʒ��
Â»¿¹¾Ð»¿Ê¿½»��Ë¸»È»¿ÊËÄ½�ÌÅÄ�¾»¿Ņ»È�

Milch/Milchschaum und Espresso/Kaffee 
ohne Wartezeiten

Ʒ�
»É¹¾¿ÈÈÉÆŎÂ»È½»»¿½Ä»Ê

Kapselmagazin

Wählen Sie per Knopfdruck 
aus bis zu 5 Nespresso-Sorten Ihren Lieb-
lingskaffee. Das einzigartige, elektronisch 
½»ÉÊ»Ë»ÈÊ»��·½·Ð¿Ä�¸¿»Ê»Ê��Â·ÊÐ�¼ŎÈ�ʹʷ��·Æ-
seln in 5 Schächten.  
Ʒ��ËÃ��·¹¾¼ŎÂÂ»Ä�Â»¿¹¾Ê�»ÄÊÄ»¾Ã¸·È�
Ʒ���ËÅÈºÄËÄ½�º»È��¹¾Ú¹¾Ê»�Ŏ¸»È��ÈÅ½È·Ã-

mierung im Display
Ʒ�	Â»Î¿¸»Â�¼ŎÈ�¿Äº¿Ì¿ºË»ÂÂ»Ä��·¼¼»»½»ÄËÉÉ

Genießerprofile

Speichern Sie Ihre Lieblingsgetränke in 
»¿Ä»Ã�Æ»ÈÉĬÄÂ¿¹¾»Ä�
»Ä¿»Ņ»ÈÆÈÅ¼¿Â�·¸�Ư�
ËÄº�Â·ÉÉ»Ä��¿»�É¿¹¾�ÌÅÄ��¾È»Ã��¿»Â»��·¼-
¼»»ÌÅÂÂ·ËÊÅÃ·Ê»Ä�Æ»ÈÉĬÄÂ¿¹¾�¸»½ÈŎŅ»ÄƔ��¿»�
ÁĬÄÄ»Ä�¸¿É�ÐË�ʸʷ�¿Äº¿Ì¿ºË»ÂÂ»�
»Ä¿»Ņ»ÈÆÈÅ-
¼¿Â»�·ÄÂ»½»ÄƓ��ÅÈÊ�É¿Äº�·ÂÂ»��·È·Ã»Ê»È�¼ŎÈ��¾È�
Lieblingsgetränk gespeichert. . 
Ʒ���Æ»¿¹¾»ÈËÄ½�¿¾È»È�Æ»ÈÉĬÄÂ¿¹¾»Ä�

�
»É¹¾Ã·¹ÁÉÌÅÈÂ¿»¸»Ä
Ʒ���¹¾Ä»ÂÂ»È�ÐËÃ�¿Äº¿Ì¿ºË»ÂÂ»Ä��·¼¼»»Ɩ

genuss 

Frontal zu öffnende

ComfortDoor* 

Die patentierte ComfortDoor*: 
�ËÈ�¸»¿��¿»Â»��·¼¼»»ÌÅÂÂ·ËÊÅ-
maten haben Sie nach Auf-
schwenken der kompletten 

	ÈÅÄÊ�º»Ä�ÁÅÃ¼ÅÈÊ·¸Â»Ä��Ë½È¿¼¼�·Ë¼�º·É�
Kapselmagazin, den Wassertank sowie die 
Abtropfschale.  
Ʒ��»ÇË»Ã»��·Äº¾·¸ËÄ½� 
Ʒ��»¿¹¾Ê»��»¿Ä¿½ËÄ½Ƒ�¸»ÉÉ»È»��Ï½¿»Ä»

CleanSteel

�ÂÂ»�
»ÈÚÊ»�¿Ä��º»ÂÉÊ·¾Â�É¿Äº�
mit CleanSteel, einer besonde-
È»Ä��¸»È¼ÂÚ¹¾»ÄÌ»È»º»ÂËÄ½Ƒ�

ausgestattet. Die Vorteile: Weniger sicht-
¸·È»�	¿Ä½»È·¸ºÈŎ¹Á»Ɣ��¿»�
»ÈÚÊ»Å¸»È¼ÂÚ-
che ist dadurch sehr leicht zu reinigen, 
Å¾Ä»�ÉÆ»Ð¿»ÂÂ»��»¿Ä¿½ËÄ½ÉÃ¿ÊÊ»ÂƔ

�¿»��¿½¾Â¿½¾ÊÉ�º»È��¿»Â»��¿Ä¸·ËƖ�·¼¼»»ÌÅÂÂ·ËÊÅÃ·Ê»Ä�����˝ʷʷʷ�Ã¿Ê��»ÉÆÈ»ÉÉÅƖ�ÏÉÊ»Ã

ǆ�����ʸˀʾʷʸʷ˝˝�ʹ 

���ʷʾʿ˝ʿʼˀ�ʸ

Einbau-Kaffeevollautomat 

mit Nespresso-System

Mit Miele bereiten Sie Espresso & Kaffee 
aus Nespresso Kapseln besonders kom-
¼ÅÈÊ·¸»Â�ÐË�Ư�ËÄº�Ä·ÊŎÈÂ¿¹¾��·ÆÆË¹¹¿ÄÅƑ�
�·ÊÊ»��·¹¹¾¿·ÊÅ�»Ê¹Ɣ��»¿Ã�»ÎÁÂËÉ¿Ì»Ä��»É-
ÆÈ»ÉÉÅ��»È¼·¾È»Ä�¿ÉÊ�º·É��·¼¼»»ÆËÂÌ»È�¿Ä�»¿-
Ä»È�ÂË¼Êº¿¹¾Ê»Ä��ÂËÃ¿Ä¿ËÃÁ·ÆÉ»Â�Ì»ÈÉ¿»½»ÂÊƔ�
Der ideale Innendruck der Kapsel bewahrt 
º¿»�ÈËÄº�ˀʷʷ��ÈÅÃ»Ä�ËÄº�º¿»�½·ÄÐ»�
»-
É¹¾Ã·¹ÁÉ¼ŎÂÂ»�º»É�¼È¿É¹¾�½»Ã·¾Â»Ä»Ä��·¼-
¼»»É�¸¿É�ÐËÃ�»Äº½ŎÂÊ¿½»Ä��ÅÃ»ÄÊ�º»É�
»-
nusses.
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Kaffeevollautomaten
Produktvorteile CVA 3000 mit Nespresso-System
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Für Liebhaber der Nespresso-Kapseln. 
Einfachste Bedienung und stets ein per-
fektes Ergebnis.

Komfortable Reinigungs- 

programme

Mit seinen integrierten Reini-
gungsprogrammen macht Ih-

nen der CVA 3000 die Pflege und damit 
den Werterhalt besonders leicht. Schon mit 
wenigen Handgriffen erzielen Sie eine opti-
male Reinigung und Entkalkung der wass-
erführenden Komponenten. All dies erle-
digt das Gerät weitgehend selbsttätig.
Ʒ��ÅÃ¼ÅÈÊ·¸Â»��»¿Ä¿½ËÄ½ÉÆÈÅ½È·ÃÃ» 
Ʒ��¿¹¾»ÈËÄ½�º»È�Â·Ä½»Ä��»¸»ÄÉº·Ë»È 

ComfortClean

Folgende Teile sind geschirr-
spülergeeignet: 
Ʒ��·ÉÉ»ÈÊ·ÄÁ 
Ʒ��»ÉÊ»¸»¾ÚÂÊ»È 
Ʒ��·½·Ð¿ÄÉ¹¾Â¿ÊÊ»Ä 
Ʒ��·ÆÆË¹¹¿Ä·ÊÅÈ»Ƒ�Ð»ÈÂ»½Ê 
Ʒ��»ÄÊ¿Â·Ë¼É·ÊÐ 

Ʒ��¸ÊÈÅÆ¼É¹¾·Â»�ËÄº��»ÂÂ»Ä¸È»¹¾»È 
Ʒ��º»ÂÉÊ·¾ÂƖ�¸ÊÈÅÆ¼½¿ÊÊ»È

Auf 20 Jahre Lebensdauer getestet*

Miele Kaffeevollautomaten stehen für 
höchste Qualität. Darauf können Sie sich 
verlassen. 

Automatische Spülfunktion

Wenn Sie das Gerät einschalten wird zu-
nächst automatisch der Auslauf gespült. 
So steht auch für die Zubereitung der er-
sten Tasse ein frisch gereinigtes und vor-
gewärmtes System zur Verfügung. 
Auch beim Ausschalten des Gerätes wird 
die Spülfunktion automatisch aktiviert - 
 perfekte Hygiene von Miele. 
Ʒ���Ê»ÊÉ�»¿Ä�ÌÅÈ½»ÍÚÈÃÊ»É�ËÄº�½»È»¿Ä¿½Ê»É�

Gerätesystem
Ʒ���»¿Ä�	»ÉÊÉ»ÊÐ»Ä�ÌÅÄ��»ÈÉ¹¾ÃËÊÐËÄ½»Ä

Flächenbündiges Display mit Bedie-

nung über Sensortasten

�ÄÊË¿Ê¿Ì»��»º¿»ÄËÄ½�ºËÈ¹¾��»ÄÉÅÈÊ·ÉÊ»ÄƑ�
zusammen mit einem Klartextdisplay und 
unterstützenden Symbolen. 
Ʒ��»Â¸ÉÊ»ÈÁÂÚÈ»Äº»��»ÄËÊÐ»È¼Ŏ¾ÈËÄ½ 
Ʒ��¹¾Ä»ÂÂ»�ËÄº�Â»¿¹¾Ê»��»¿Ä¿½ËÄ½ 

* Entspricht einer Nutzung von rund 30.000 Kaffee-/Espres-

sobezügen.

Bedienkomfort

PflegekomfortQualität
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Highlights - CVA 5000 
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Eingebauter Kaffeevollautomat mit 

Bohnensystem.

Genießen Sie jederzeit das köstliche Aro-
ma und die dichte Crema Ihres Lieblings-
kaffees aus frisch gemahlenen Bohnen. 

Automatikprogramme zur 

Zubereitung von Cappucci-

no und Latte Macchiato

Mit einem Knopfdruck können 
Sie aufwendige Kaffeespezialitäten wie 
z.B. Cappuccino oder Latte Macchiato voll-
automatisch zubereiten. 
Ʒ���ÅÂÂ·ËÊÅÃ·Ê¿É¹¾»��ËÉ½·¸»�·ÂÂ»È�Æ»È¼»ÁÊ�

aufeinander abgestimmten Getränkekom-
ponenten

Ʒ��¹¾Ä»ÂÂ»��Ë¸»È»¿ÊËÄ½�Å¾Ä»�Ã·ÄË»ÂÂ»� 
����Í¿É¹¾»ÄÉ¹¾È¿ÊÊ»

Integriertes Isoliergefäß für 

Milch aus Edelstahl

Das integrierte doppelwandige 
Gefäß aus Edelstahl kann ge-

ÁŎ¾ÂÊ»��¿Â¹¾�¼ŎÈ�º¿»��Ë¸»È»¿ÊËÄ½�ÌÅÄ��·Æ-
puccino etc. bis zu 12 Stunden ohne Quali-
tätsverlust aufbewahren.
Ʒ��ÅÃ¼ÅÈÊ·¸Â»��Ë¸»È»¿ÊËÄ½�Ð·¾ÂÈ»¿¹¾»È� 
   Kaffeegetränke mit perfektem Milch/-  
   schaum (ca. 700 ml) ohne Nachfüllen  
Ʒ��¿Ä¼·¹¾»ÉƑ�É¿¹¾»È»É��·ÄºÂ¿Ä½�ºËÈ¹¾� 
   Bajonettverschluss und Tragegriff  
Ʒ��ËÊÅÃ·Ê¿É¹¾»�	ŎÂÂÉÊ·ÄºÉŎ¸»ÈÍ·¹¾ËÄ½� 

Genießerprofile

Speichern Sie Ihre Lieblingsgetränke in 
einem persönlichen Genießerprofil ab – 
und lassen Sie sich von Ihrem Miele Kaf-
feevollautomaten persönlich begrüßen. Sie 
können bis zu 10 individuelle Genießerpro-
file anlegen. Dort sind alle Parameter für Ihr 
�¿»¸Â¿Ä½É½»ÊÈÚÄÁ�½»ÉÆ»¿¹¾»ÈÊƓ��·¾ÂÃ»Ä½»Ƒ�
�·ÉÉ»ÈÊ»ÃÆ»È·ÊËÈ�ËÄº�ƖÃ»Ä½»Ƒ�½½¼Ɣ��¿Â¹¾-
zubereitung.  
Ʒ���Æ»¿¹¾»ÈËÄ½�¿¾È»È�Æ»ÈÉĬÄÂ¿¹¾»Ä� 

Geschmacksvorlieben
Ʒ���¹¾Ä»ÂÂ»È�ÐËÃ�¿Äº¿Ì¿ºË»ÂÂ»Ä��·¼¼»»½»-

nuss 

Frontal zu öffnende

ComfortDoor*

Die patentierte ComfortDoor*: 
Nur bei Miele Kaffeevollauto-
maten haben Sie nach Auf-
schwenken der kompletten 

	ÈÅÄÊ�º»Ä�ÁÅÃ¼ÅÈÊ·¸Â»Ä��Ë½È¿¼¼�·Ë¼�º»Ä�¾»-
È·ËÉÄ»¾Ã¸·È»Ä��Å¾Ä»Ä¸»¾ÚÂÊ»ÈƑ�º»Ä��·É-
sertank sowie die Abtropfschale und den 
Satzbehälter.  
Ʒ��»ÇË»Ã»��·Äº¾·¸ËÄ½� 
Ʒ��»¿¹¾Ê»��»¿Ä¿½ËÄ½Ƒ�¸»ÉÉ»È»��Ï½¿»Ä»
 

CleanSteel

Alle Geräte in Edelstahl sind 
Ã¿Ê��Â»·Ä�Ê»»ÂƑ�»¿Ä»È�¸»ÉÅÄº»-
È»Ä��¸»È¼ÂÚ¹¾»ÄÌ»È»º»ÂËÄ½Ƒ�

·ËÉ½»ÉÊ·ÊÊ»ÊƔ��¿»��ÅÈÊ»¿Â»Ɠ��»Ä¿½»È�É¿¹¾Ê-
¸·È»�	¿Ä½»È·¸ºÈŎ¹Á»Ɣ��¿»�
»ÈÚÊ»Å¸»È¼ÂÚ-
¹¾»�¿ÉÊ�º·ºËÈ¹¾�É»¾È�Â»¿¹¾Ê�ÐË�È»¿Ä¿½»ÄƑ�
Å¾Ä»�ÉÆ»Ð¿»ÂÂ»��»¿Ä¿½ËÄ½ÉÃ¿ÊÊ»ÂƔ� 

�¿»��¿½¾Â¿½¾ÊÉ�º»È��¿»Â»��¿Ä¸·ËƖ�·¼¼»»ÌÅÂÂ·ËÊÅÃ·Ê»Ä�����ʼʷʷʷ

*  DE 19701033C2 

���ʷʾʿ˝ʿʼˀ�ʸ
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AromaticSystem

Die dynamische Miele Brüh-
kammer dehnt sich bei einströ-
mendem Wasser aus. Dadurch 

vermischen sich Kaffeepulver und Wasser 
noch intensiver, und ein besonders aroma-
tischer Kaffee entsteht. Nach dem Brühvor-
gang verringert sich das Volumen der 
Brühkammer, das Kaffeepulver wird ausge-
presst und anschließend in den Satzbehäl-
ter ausgeworfen.  
Ʒ��»ÉÊÃĬ½Â¿¹¾»É��·¼¼»»·ÈÅÃ·� 

Kaffeevollautomaten
Produktvorteile CVA 5000

Für Genießer, die sich gerne aus allen Kaf-
feesorten dieser Welt ihren persön- 
lichen Favoriten aussuchen und sich bei 
der Zubereitung an einem gleichbleibend 
guten Ergebnis erfreuen möchten. Mit ihrer 
intelligenten Funktionalität bieten Miele 
Kaffeevollautomaten alle Möglichkeiten 
dazu. 
 
 

Individuell einstellbare Parameter 

Alle wichtigen Parameter zur Zubereitung 
eines perfekten Kaffees lassen sich ein-
fach nach individuellen Vorlieben einstel-
len: Mahlmenge, Mahlgrad, Vorbrühen, 
Temperatur und Wassermenge.  
Ʒ�
»º»��·¼¼»»ÈĬÉÊËÄ½�Æ»È¼»ÁÊ�ÐË¸»È»¿Ê»Ä� 
Ʒ�	ŎÈ�¿Äº¿Ì¿ºË»ÂÂ»�
»É¹¾Ã·¹ÁÉÌÅÈÂ¿»¸»Ä
Ʒ���ÃÃ»È�º·É�¸»ÉÊ»��ÈÅÃ·�¼ŎÈ�À»º»��·¼¼»»Ɩ 

spezialität

Gleichzeitige Zubereitung von  

2 Espressi / Kaffee

Per Knopfdruck lassen sich zwei Espressi / 
Kaffee gleichzeitig zubereiten. Diesen Vor-
teil können Sie unterschiedlich nutzen:  
Ʒ��Í»¿�·ÉÉ»Ä�½Â»¿¹¾Ð»¿Ê¿½�¼»ÈÊ¿½� 
Ʒ��ÅÆÆ»ÂÊ»È��ÉÆÈ»ÉÉÅ�¿Ä�»¿Ä»È��·ÉÉ»
Ʒ���ÅÆÆ»ÂÊ»È��·¼¼»»�¼ŎÈ�»¿Ä»Ä�É»¾È�½ÈÅŅ»Ä� 

Kaffeebecher

Genuss
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Flächenbündiges Klartext-Display mit 

Bedienung über Sensortasten

Intuitive Bedienung durch Sensortasten, 
zusammen mit einem Klartextdisplay und 
unterstützenden Symbolen.  
Ʒ��»Â¸ÉÊ»ÈÁÂÚÈ»Äº»��»ÄËÊÐ»È¼Ŏ¾ÈËÄ½� 
Ʒ��¹¾Ä»ÂÂ»�ËÄº�Â»¿¹¾Ê»��»¿Ä¿½ËÄ½�

Kaffeepulverschacht

�ËŅ»È�º»Ã��Å¾Ä»Ä¸»¾ÚÂÊ»È�Ì»È¼Ŏ½Ê�º»È�
�¿»Â»�����Ŏ¸»È�»¿Ä»Ä�ÐËÉÚÊÐÂ¿¹¾»Ä��·¼¼»»-
ÆËÂÌ»ÈÉ¹¾·¹¾ÊƔ��¿»È�ÁĬÄÄ»Ä��¿»�»¿Ä»�ÐÍ»¿Ê»�
�ÅÈÊ»��·¼¼»»�¿Ä��ËÂÌ»È¼ÅÈÃ�ÆÅÈÊ¿ÅÄ¿»È»ÄƑ�
ÐƔ�Ɣ�»ÄÊÁÅ¼¼»¿Ä¿»ÈÊ»Ä��·¼¼»»Ɣ� 
Ʒ���Í»¿Ê»��·¼¼»»ÉÅÈÊ»�¼ŎÈ�º»Ä�¿Äº¿Ì¿ºË»ÂÂ»Ä� 

�»º·È¼
Ʒ���¹¾Ä»ÂÂ�ËÄº�»¿Ä¼·¹¾�Ì»È¼Ŏ½¸·È�Ư�Å¾Ä» 

Bohnentausch 

Optionaler Festwasseran-

schluss

�·É�
»ÈÚÊ�¿ÉÊ�·Ë¼��ËÄÉ¹¾�ËÃÉ¹¾·ÂÊ¸·È�ÌÅÃ�
	È¿É¹¾Í·ÉÉ»È¸»¾ÚÂÊ»È�·Ë¼�»¿Ä»Ä�¼»ÉÊ»Ä�
	È¿É¹¾Í·ÉÉ»È·ÄÉ¹¾ÂËÉÉƔ�
Ʒ���·É�È»½»ÂÃÚŅ¿½»�Ä·¹¾¼ŎÂÂ»Ä�ÌÅÄ��·ÉÉ»È� 

»ÄÊ¼ÚÂÂÊ
Ʒ��»¿ÊÉÆ·È»Äº�ËÄº�ÁÅÃ¼ÅÈÊ·¸»Â 

�»º¿»ÄÁÅÃ¼ÅÈÊ

Kaffeekannenfunktion

�¿»�¾·¸»Ä��»ÉË¹¾Ɯ��Ë¼��ÄÅÆ¼ºÈË¹Á�¸»È»¿-
Ê»Ê��¾Ä»Ä�º»È�����ʼʷʷʷ�Ì¿»Â»��·ÉÉ»Ä��·¼-
¼»»�Ä·¹¾»¿Ä·Äº»È�¿Ä�»¿Ä»�º·ÈËÄÊ»È�ÆÂ·Ê-
Ð¿»ÈÊ»��·¼¼»»Á·ÄÄ»�ÐËƔ��¿»�Æ·ÉÉ»Äº»�
�·¼¼»»Á·ÄÄ»�»È¾·ÂÊ»Ä��¿»�¿Ã�Ä·¹¾Á·Ë¼-
¸·È»Ä��Ë¸»¾ĬÈƔ
Ʒ��ÅÃ¼ÅÈÊ·¸Â»��»Í¿ÈÊËÄ½�
Ʒ��ËÉ½·¸»�ÌÅÄ�¸¿É�ÐË�ʿ��·ÉÉ»Ä

Aromaschonendes Kegelmahlwerk

	ŎÈ�º·É�¸»ÉÊÃĬ½Â¿¹¾»��·¼¼»»·ÈÅÃ·�Í»Èº»Ä�
ÄËÈ�¸»ÉÊ»��·¾ÂÍ»ÈÁ»�¿Ä�º¿»��¿»Â»��·¼¼»»Ɩ 
vollautomaten eingebaut. Das Kegelmahl-
Í»ÈÁ�·ËÉ�¾Å¹¾Í»ÈÊ¿½»ÃƑ�·¸È¿»¸¼»ÉÊ»Ã�
�Ê·¾Â�Ã·¾ÂÊ�º¿»��·¼¼»»¸Å¾Ä»Ä�¸»ÉÅÄº»ÈÉ�
aromaschonend. 
Ʒ��
Â»¿¹¾ÃÚŅ¿½»�ËÄº�ÆÈÚÐ¿É»��·¾ÂËÄ½�º»È�

�·¼¼»»¸Å¾Ä»Ä
Ʒ���Å¾»��¸È¿»¸¼»ÉÊ¿½Á»¿Ê�ºËÈ¹¾�¾Å¹¾Í»È-

tigen Stahl

Automatisch vorgewärmte 

Tassen

�»È��¿Ä¸·Ë½»É¹¾¿ÈÈÍÚÈÃ»È�ÍÚÈÃÊ�¿¾È»��·É-
É»Ä�Ɩ�½»ÉÊ»Ë»ÈÊ�ºËÈ¹¾�º»Ä��·¼¼»»ÌÅÂÂ·ËÊÅ-
maten - automatisch eine halbe Stunde vor 
º»È�ÆÈÅ½È·ÃÃ¿»ÈÊ»Ä��¿ÄÉ¹¾·ÂÊÐ»¿Ê�·Ë¼Ɣ�
�·ÄÁ�º¿»É»É�Æ·Ê»ÄÊ¿»ÈÊ»Äǆ��»È¼·¾È»ÄÉ�ÁĬÄ-
Ä»Ä��¿»�ÐË�À»º»È��»¿Ê�ÅÆÊ¿Ã·Â»Ä��·¼¼»»½»-
nuss genießen.
Ʒ��ÅÈ½»ÍÚÈÃÊ»��·ÉÉ»Ä�À»º»ÈÐ»¿Ê
Ʒ��ÆÊ¿Ã·Â»È��·¼¼»»½»ÄËÉÉ
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Kaffeevollautomaten
Produktvorteile CVA 5000

Bedienkomfort

Stufenlos verstellbarer Auslauf 

Der Zentralauslauf lässt sich von 6,5 bis 
14,5 cm verstellen und dadurch einfach an 
die Höhe des Gefäßes anpassen. Vom 
kleinen Espresso bis zum Latte Macchiato 
im hohen Glas: Alle Kaffeespezialitäten 
werden praktisch ohne Wärmeverlust zu-
bereitet.
Ʒ���ËÉ½·¸»�ÌÅÄ��·¼¼»»ƭ�ÉÆÈ»ÉÉÅ�ËÄº��¿Â¹¾ƭ 

Milchschaum an nur einer Stelle – ohne  
Umstellen der Tasse

Ʒ��ÅÈÊ»¿Â¾·¼Ê�¼ŎÈ�»¿Ä»�ÅÆÊ¿Ã·Â»��È»Ã·
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Entnehmbare Brüheinheit

Die Brühgruppe ist das “Herzstück” der au-
tomatischen Kaffeezubereitung. Die Brüh-
gruppe des Miele CVA lässt sich ganz 
leicht mit einem Handgriff entnehmen und 
unter fließendem Wasser reinigen. Das si-
chert Ihnen auf Dauer eine tadellos hygie-
nische Brüheinheit, gleich bleibend hohe 
Kaffeequalität und eine lange Lebensdauer 
der Maschine. 
Ʒ��»È¼»ÁÊ»��Ï½¿»Ä» 
Ʒ�
Â»¿¹¾�¸Â»¿¸»Äº�¾Å¾»��·¼¼»»ÇË·Â¿ÊÚÊ 
Ʒ��·Ä½»��»¸»ÄÉº·Ë»È�

Entnehmbare Milchleitungen 

Die milchführenden Leitungen und der 
Auslauf sind leicht entnehmbar und können 
ÁÅÃ¼ÅÈÊ·¸»Â�¿Ã�
»É¹¾¿ÈÈÉÆŎÂ»È�½»È»¿Ä¿½Ê�
werden.
Ʒ��»¿¹¾Ê»��»¿Ä¿½ËÄ½
Ʒ��»È¼»ÁÊ»��Ï½¿»Ä»

Auf 20 Jahre Lebensdauer getestet*

Miele Kaffeevollautomaten stehen für 
höchste Qualität. Darauf können Sie sich 
verlassen.

* Entspricht einer Nutzung von rund 50.000 Kaffee-/Espres-

sobezügen.ǆ��·Ê»ÄÊƓ����ʸʷʹʷʷʼʷʻʸʾʾʽ�˝�ƺ�ƻ�ƺÄËÈ�¿Ä���»ÈÊ»¿ÂÊƻ

�¼Â»½»ÁÅÃ¼ÅÈÊ

Qualität

Komfortable Reinigungs- 

programme

�¿Ê�É»¿Ä»Ä�¿ÄÊ»½È¿»ÈÊ»Ä��»¿Ä¿-
gungsprogrammen macht Ih-

Ä»Ä�º»È�����ʼʷʷʷ�º¿»��¼Â»½»�ËÄº�º·Ã¿Ê�
den Werterhalt besonders leicht. Schon mit 
wenigen Handgriffen erzielen Sie eine opti-
Ã·Â»��»¿Ä¿½ËÄ½�¿ÄÁÂËÉ¿Ì»��ÄÊ¼»ÊÊËÄ½�º»È�
Brühgruppe und Entkalkung der wasser-
führenden Komponenten. All das erledigt 
º·É�
»ÈÚÊ�Í»¿Ê½»¾»Äº�É»Â¸ÉÊÉÊÚÄº¿½Ɣ

ComfortClean 

Folgende Teile sind geschirr-
ÉÆŎÂ»È½»»¿½Ä»ÊƓ� 
Ʒ��·ÉÉ»ÈÊ·ÄÁ� 
Ʒ��·ÊÐ¸»¾ÚÂÊ»È�
Ʒ���¸ÊÈÅÆ¼É¹¾·Â»�ËÄº� 

Wellenbrecher
Ʒ��º»ÂÉÊ·¾ÂƖ�¸ÊÈÅÆ¼½¿ÊÊ»È�

�·É�Ã·¹¾Ê�º¿»�½ÈŎÄºÂ¿¹¾»��»¿Ä¿½ËÄ½�ËÄº�
den Werterhalt des Miele CVA besonders 
einfach.

Automatische Spülfunktion

�»ÄÄ��¿»�º·É�
»ÈÚÊ�»¿ÄÉ¹¾·ÂÊ»ÄƑ�Í¿Èº�ÐË-
nächst automatisch der Auslauf gespült. 
So steht auch für die Zubereitung der er-
sten Tasse ein frisch gereinigtes und vor-
gewärmtes System zur Verfügung. Auch 
¸»¿Ã��ËÉÉ¹¾·ÂÊ»Ä�º»É�
»ÈÚÊ»É�Í¿Èº�º¿»�
Spülfunktion automatisch aktiviert – per-
fekte Hygiene von Miele.
Ʒ���Ê»ÊÉ�»¿Ä�ÌÅÈ½»ÍÚÈÃÊ»É�ËÄº�½»È»¿Ä¿½Ê»É� 


»ÈÚÊ»ÉÏÉÊ»Ã
Ʒ��»¿Ä�	»ÉÊÉ»ÊÐ»Ä�ÌÅÄ��»ÈÉ¹¾ÃËÊÐËÄ½»Ä
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Unterscheidungsmerkmale

Miele bietet Ihnen Kaffeevollautomaten in unterschiedlichen Bauformen, funktionalen Konzepten und  
Designvarianten.  
Doch welches Miele Gerät ist das beste für Sie? Die folgenden Fragen sollen Ihnen die Entscheidung erleichtern.
Tipp: Nutzen Sie die zusammenfassende Tabelle, um ganz schnell Ihr Wunschgerät zu finden. 

1.  Zubereitung 
Welche Art von Kaffee bevorzugen Sie? 
Wie bereiten Sie Ihren Kaffee am liebsten zu? 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
2.  Nische 

Welche Nischengröße möchten Sie füllen?

Γ���·¼¼»»ÌÅÂÂ·ËÊÅÃ·Ê»Ä�Ã¿Ê��Å¾Ä»ÄÉÏÉÊ»ÃƓ�Sie bieten Ihnen 
höchsten Genuß dank vieler einstellbarer Parameter, die aus Ih-
rer Kaffeebohne das beste Ergebnis holen. Eine komfortable 
Hand- 
habung ist z.B. beim Einbaugerät gewährleistet durch die auto-
matische Zubereitung von Cappuccino oder Latte Macchiato, 
das integrierte Milchgefäß und die Möglichkeit, eigene Genie-
ßerprofile abzuspeichern. 

Γ ��·¼¼»»ÌÅÂÂ·ËÊÅÃ·Ê»Ä�Ã¿Ê��»ÉÆÈ»ÉÉÅƖ�ÏÉÊ»ÃƓ�Genießen Sie 
die freie Auswahl aus den 16 Varietäten des Nespresso-Sys-
tems. Höchster Bedienkomfort durch die vollautomatische Zu-
führung der Kapseln, das Kapselmagazin für die Lagerung von 
20 Kapseln und die integrierte Aufschäumung der Milch mit dem 
Cappuccinatore.

 
�¿ÆÆƓ Die Bauform können Sie der Typbezeichnung entnehmen. 
Bei den Modellen "CM" handelt es sich um Stand-Kaffeevollauto-
maten, bei den "CVA" um Einbau-Kaffeevollautomaten.  

a)  45 cm Höhe x 60 cm Breite
b)  35 cm Höhe x 60 cm Breite
c)  35 cm Höhe x 50 cm Breite
d)  weitere Nischen
e)  keine freie Nische

Kaffeevollautomaten
Der perfekte Kaffeevollautomat für Sie - hier finden Sie ihn!

�ÄÊ»ÈÉ¹¾»¿ºËÄ½ÉÃ»ÈÁÃ·Â»

�¿É¹¾»Ä½ÈĬŅ» ·ƻ��̒ ʼ�¹Ã��Ĭ¾»�Î�

ʽʷ»È��È»¿Ê»

¸ƻ��̋ ʼ�¹Ã��Ĭ¾»�Î��

ʽʷ�¹Ã��È»¿Ê»

¸ƻ��̋ ʼ�¹Ã��Ĭ¾»�Î��

ʼʷ�¹Ã��È»¿Ê»

ºƻ���»¿Ê»È»�

�¿É¹¾»Ä

»ƻ��Á»¿Ä»�¼È»¿»�

�¿É¹¾»

�Ê·ÄºƖ�·¼¼»»Ɩ�

ÌÅÂÂ·ËÊÅÃ·Ê�

Ã¿Ê��Å¾Ä»ÄƖ

�ÏÉÊ»Ãʸƻ

– – – – Ʒ

�¿Ä¸·ËƖ�·¼¼»»Ɩ�

ÌÅÂÂ·ËÊÅÃ·Ê�

Ã¿Ê��Å¾Ä»ÄƖ

�ÏÉÊ»Ã

Ʒ – –
60 cm Höhe, 60 cm 

Breite: der CVA 5000 
mit EGW 5060-14

–

�¿Ä¸·ËƖ�·¼¼»»Ɩ�

ÌÅÂÂ·ËÊÅÃ·Ê�

Ã¿Ê��»ÉÆÈ»ÉÉÅƖ

�ÏÉÊ»Ã

CVA 3000 mit  
EGW 3060-10 Ʒ Ʒ Ʒ Ʒ

*Für weitere Nischen nutzen Sie auch die Miele Ausgleichsblende. 

Nähere Informationen auf Seite 194
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1891) erhältlich beim autorisierten Fachhändler

CVA 5000 
45 cm Höhe x 60 cm Breite

CVA 3000 
35 cm Höhe x 60 cm Breite

CVA 3650 
mit Standgehäuse CVSG 3650

CVA 3000 
35 cm Höhe x 50 cm Breite

CM 50001)  
Standgerät

CVA 3000 mit EGW 3060-10 
45 cm Höhe x 60 cm Breite

CVA 5000 mit EGW 5060-14 
60 cm Höhe x 60 cm Breite
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Was bedeutet was?
Alle Symbole auf einen Blick
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Die Miele Kaffeevollautomaten haben viele 
verschiedene Funktionen und Eigenschaften. Für 
einen schnelleren Überblick und eine Kurzerklärung 
finden Sie hier alle verwendeten Symbole.

Kaffeevollautomaten

ComfortDoor*: Das patentierte Türsystem ermöglicht  
einen leichten Zugang zu den Behältern (Wassertank, 
Bohnenbehälter, Restebehälter und Tropfschale)
CleanSteel: Oberflächenveredelung gegen Fingerab-
drücke und für höchsten Pflegekomfort

CleanningProgramme: Komfortable Reinigungspro-
gramme für optimale Hygiene und zur Sicherung der  
langen Lebensdauer
ComfortClean: Leichte Reinigung des Gerätes, da ein 
Großteil der Teile geschirrspülergeeignet ist 
  
OneTouch: Automatikprogramme zur Zubereitung von 
Cappuccino und Latte Macchiato auf Knopfdruck
 
MilkSystem: Integriertes Isoliergefäß aus Edelstahl für 
die komfortable Zubereitung von Kaffeegetränken mit 
Milch
AromaticSystem: Dynamische Brühkammer für bestmög-
liches Kaffeearoma

*  DE 19701033C2 

EP 0783859B1Einbau-Kaffeevollautomat CVA 5065
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Einbau-Kaffeevollautomaten
Produktübersicht

Typ-/Verkaufsbezeichnung CVA 3650 CVA 3660

Bauform

Nische/Standgerät (mit Sonderzubehör) 35er Nische/CVSG 3650 35er Nische/–
Genussvorteile

Cappuccino/Latte Macchiato/Heiße Milch/Milchschaum ဤ ဤ

Portionsgrößen

Espresso einfach/doppelt ဤ ဤ

Kaffee normal/groß ဤ ဤ

Bedienkomfort

TouchControl-Bedienung über Sensortasten ဤ ဤ

Anzahl wählbare Sprachen 23 23
Seitliche Tür links angeschlagen (nicht wechselbar) ဤ ဤ

Ausstattungsmerkmale

LED-Beleuchtung für Bedienbereich wartungsfrei wartungsfrei
Automatisches Spül- und Reinigungsprogramm ဤ ဤ

Geeignete Tassenhöhe bis 9 cm 9 cm
Einschalt- und Ausschaltzeit programmierbar ဤ ဤ

Heißwasser-Zubereitung möglich ဤ ဤ

Inbetriebnahmesperre ဤ ဤ

Programmierbare Genießerprofile ဤ ဤ

Wasserhärteeinstellung und Wassermenge programmierbar ဤ ဤ

Programmierbare Abschalt-Automatik nach 15 min – 9 Std. nach 15 min – 9 Std.
Uhrzeitspeicher bei Stromausfall ဤ ဤ

Kontrollanzeige

Entkalken, Restwasserschale, Reste- bzw. Kapselbehälter ဤ ဤ

Nachfüllen Frischwasser, Nespresso-Kapseln ဤ ဤ

Fassungsvermögen Kapselbehälter 20 Stk. 20 Stk.
Fassungsvermögen Frischwasser-Behälter 1,5 l 1,5 l 
Mitgeliefertes Zubehör

Cappuccinatore CVC ဤ ဤ

Gutschein ErlebnisBox (10 Nespresso-Kapseln je Varietät) ဤ ဤ

Entkalkungsmittel/Reinigungstabletten ဤ ဤ

Weitere technische Angaben

Anschlusswert in Watt (W) 2.300 W 2.300 W

Edelstahl CleanSteel

Geeignet für die haushaltsübliche Nutzung
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Typ-/Verkaufsbezeichnung CVA 5060 CVA 5065

Bauform

Nische 45er Nische 45er Nische
Genussvorteile

Automatik-Programme für Cappuccino und Latte Macchiato ဤ ဤ

Cappuccino/Latte Macchiato/Heiße Milch/Milchschaum ဤ ဤ

Portionsgrößen

Espresso einfach/doppelt ဤ ဤ

Kaffee normal/groß ဤ ဤ

Kaffeekannenfunktion ဤ ဤ

Bedienkomfort

TouchControl-Bedienung über Sensortasten ဤ ဤ

Miele@home (nachrüstbar) mit XKM 2000 CVA mit XKM 2000 CVA
Anzahl wählbare Sprachen 22 22
Türanschlag (nicht wechselbar) links links
Ausstattungsmerkmale

LED-Beleuchtung für Bedienbereich wartungsfrei wartungsfrei
Automatisches Spül- und Reinigungsprogramm ဤ ဤ

Höhenverstellbarer Kaffeeauslauf ဤ ဤ

Geeignete Tassenhöhe bis 14,5 cm 14,5 cm
Einschalt- und Ausschaltzeit programmierbar ဤ ဤ

Heißwasser-Zubereitung möglich ဤ ဤ

Inbetriebnahmesperre ဤ ဤ

Programmierbare Genießerprofile/Stand-by-Zeit ဤ ဤ

Zusätzliche Steckdose zur Verbindung von CVA und EGW ဤ ဤ

Zweite Sorte in Form von Pulverkaffee ဤ ဤ

Wasserhärteeinstellung und Wassermenge programmierbar ဤ ဤ

Programmierbare Abschalt-Automatik nach 15 min – 9 Std. nach 15 min – 9 Std.
Uhrzeitspeicher bei Stromausfall ဤ ဤ

Kontrollanzeige

Entkalken, Restwasserschale, Reste- bzw. Kapselbehälter ဤ ဤ

Nachfüllen Frischwasser, Bohnenbehälter bzw. Kapseln ဤ ဤ

Technische Eigenschaften

2 leistungsstarke Pumpen/2 Durchlauferhitzer ဤ ဤ

Kegelmahlwerk aus Stahl Kegelmahlwerk aus Stahl Kegelmahlwerk aus Stahl
Fassungsvermögen Kaffeebohnen-Behälter 500 g (entnehmbar) 500 g (entnehmbar)
Entnehmbare Brüheinheit ဤ ဤ

Fassungsvermögen Frischwasser-Behälter 2,3 l 2,3 l
Festwasseranschluss – ဤ

Mitgeliefertes Zubehör

Dose Illy Kaffee (250 g) ဤ ဤ

Isoliergefäß aus Edelstahl zur Aufbewahrung der Milch 700 ml 700 ml
Entkalkungsmittel/Reinigungstabletten ဤ ဤ

Nachkaufbares Zubehör

Kaffeekanne (Fassungsvermögen 1 l) ဤ ဤ

Weitere technische Angaben

Anschlusswert in Watt (W) 2.700 W 2.700 W

Edelstahl CleanSteel

Brillantweiß Plus –

Geeignet für die haushaltsübliche Nutzung
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Ausgleichsblende 

AB 45-9

Verbindungskabel CVVK 

Kabellänge 1 m

Ausgleichsblende 

AB 42-1

Cappuccinatore 

CVC

Einsatz für Cappuccinatore 

GCEO

Kommunikationsmodul 

XKM 2000 CVA

Kombileiste 

HKL 60

Ausgleichsblende 

AB 36

Ausgleichsblende 

AB 38-1

Kaffeevollautomaten
Zubehör

Der Cappuccinatore erzeugt perfekten cremigen 
Milchschaum für Ihren Cappuccino. Er ist komplett 
zerlegbar und auch für den Geschirrspüler geeig-
net. 
Geeignet für Miele Kaffeevollautomaten mit Nes-
presso-Kapselsystem.
 
7.029.740 

Einsatz zum maschinellen Spülen des Cappuccina-
tore. 
Der Cappuccinatore lässt sich in 7 Teile zerlegen. In 
diesem Spezialeinsatz findet jedes Bauteil seinen 
Einzelplatz für eine optimale Reinigung.  
Einsatzmöglichkeit: G 5000, G 1002 / 2002 
 
6.229.800 

Kommunikationsmodul für Miele@home  
(nur CVA 5000)
 
7.578.770 

Ausgleichsblende für die 42er Nische in Verbindung 
mit dem DG 3460, CVA 3660 sowie  
M 8160-1/M 8161-1.  
 
7.027.170 

Ausgleichsblende für die 45er Nische in Verbindung 
mit einem DG 3460, einem CVA 3660 oder einer  
M 8160-1/M 8161-1.  
 
7.134.490 

Verbindungskabel zwischen CVA 5000 und EGW 
Der EGW kann ca. 30 min vorab über den CVA 5000 
eingeschaltet werden - optimale Geschirrtempera-
tur für den perfekten Kaffeegenuss. 
 
6.717.580  
 

Abdeckleiste bei jeglicher Kombination von Backo-
fen (60 cm), Kompakt-Backofen, Dampfgarer und 
Kaffeevollautomat. CVA 3000 / CVA 5000 
 
Frontdesign in Edelstahl CleanSteel 
7.114.780 
Frontdesign in Aluminium  
5.594.160 

Ausgleichsblende für die 36er Nische in Verbindung 
mit einem DG 3460, einem CVA 3660 oder einer  
M 8160-1/M 8161-1.  

7.134.340 

Ausgleichsblende für die 38er Nische in Verbindung 
mit einem DG 3460, einem CVA 3660 oder einer  
M 8160-1/M 8161-1.  
 
7.134.480 
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Reiniger für Milchleitungen alfi Kaffeekanne

Unterbaugehäuse 

CVUG 3650

Edelstahl-Milchbehälter  

MB CVA 5000

Standgehäuse 

CVSG 3650

Teststreifen zur 

Wasserhärtebestimmung

Silikonfett Entkalkungstabletten

Reinigungstabletten

Unterbaugehäuse CVA 3650  
 
7.085.360 

Geeignet für Miele Einbau-Kaffeevollautomaten.  
Thermofunktion: Eingefüllte Milch bleibt länger kühl 
und frisch.  
 
Inhalt: 0,5 Liter.
 
7.271.522 

Standgehäuse CVA 3650  
 
7.085.350 

5.115.110 

Zur regelmäßigen Pflege und Reinigung der 
Milchleitungen unserer Kaffeevollautomaten 
CVA 5060/65 sowie CM 5200 empfehlen wir die Be-
nutzung dieses auf das Gerät abgestimmten Reini-
gers. Der Reiniger ist einzeln portioniert und damit 
einfach zu dosieren. 

Inhalt: 100 Sticks 

7.189.920 
 

Hochwertige Kaffeekanne mit Isolierfunktion aus 
poliertem Edelstahl. Fassungsvermögen 1 Liter.  
Für die Anwendung der Kaffeekannenfunktion  
beim CVA 5060/65.

9.307.200 

Zur Pflege von Dichtungen. (CVA 5000)  
 
5.132.001  

Für eine optimale Reinigungswirkung beim Entkal-
ken Ihres Miele Gerätes empfehlen wir Ihnen die 
von Miele speziell für Ihr Gerät entwickelten Entkal-
kungstabletten. Die Entkalkungstabletten sind für 
alle Miele Kaffeevollautomaten. Für jeden Entkal-
kungsvorgang beim Einbaukaffeevollautomaten 
werden zwei Tabletten benötigt.
Inhalt: 6 Tabletten

5.626,050 
 

Besonders Fette und Öle von Kaffeebohnen können 
sich in den Geräten ablagern und die Leitungen ver-
stopfen. Um dieser Gefahr vorzubeugen sind die 
Miele Reinigungstabletten speziell für die Ansprü-
che der Miele Kaffeevollautomaten entwickelt wor-
den. 

Inhalt: 10 Tabletten

7.616.440 
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Küchen-Einbaugeräte
Miele Mikrowellengeräte
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Mikrowellengeräte
Bauformen

Einbau-Mikrowellengerät M 8160-2
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Einbaugeräte

Einbau-Mikrowellengeräte werden fest in 
eine Schranknische installiert. Durch intelli-
gente Technik und zeitloses Design fügen 
sich die Geräte perfekt in das Küchenum-
feld ein. So ist bei Miele Einbau-Mikrowel-
lengeräten z.B. die Be- und Entlüftung so 
konstruiert, dass keine Lüftungsschlitze im 
Frontbereich das Design beinträchtigen.

Standgeräte

Ihnen fehlt eine freie Schranknische für ein 
Einbau-Mikrowellengerät? Dann ist das 
Miele Stand-Mikrowellengerät die richtige 
Wahl: Sie können es einfach auf die Ar-
beitsfläche stellen.  
 
Sie können es auch unsichtbar integrieren, 
indem Sie es in eine 45er Hochschrank-
nische stellen und eine Mikrowellen-Lifttür 
davor setzen. Das Gerät ist dann nur bei 
Gebrauch sichtbar.

So individuell wie Ihre Lebensgewohnheiten sollte auch Ihre Küchentechnik sein. Mit Miele 
Mikrowellengeräten kommen Sie diesem Ideal ein gutes Stück näher. Um die verschie-
denen Anforderungen möglichst optimal zu erfüllen, gibt es Miele Mikrowellengeräte in ver-
schiedenen Ausführungen.
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Mikrowellengeräte
Größenvielfalt

Einbau-Mikrowellengerät M 8160-2
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Ob Sie eine neue Küche planen oder ein defektesGerät in einer bestehenden Küche erset-
zen möchten: Miele Einbau-Mikrowellengeräte können in alle gängigen Einbau-Nischen in-
tegriert werden. 

36 cm Nische 

Die 36 cm hohe Nische ist in Aufsatz-, 
Ober- oder Hochschränken zu finden. Die 
Mikrowellengeräte M 8160-2 und M 8161-2 
können direkt in eine 36 cm hohe Hoch-
schranknische eingebaut werden. Für den 
Einbau in eine 36 cm hohe Aufsatz- oder 
Oberschranknische empfehlen wir eine  
zusätzliche Ausgleichsblende.

35 cm Nische 

Nischen in Aufsatz- oder Oberschränken 
sind in der Regel nur 35 cm hoch. Miele 
bietet Ihnen passende Mikrowellengeräte 
in 50 und 60 cm Breite. Alle Modelle haben 
einen 17 l großen Garraum, unterscheiden 
sich aber in der Gestaltung der Geräte-
front. 

45 cm Nische

Weit verbreitet ist die 45 cm hohe und 60 
cm breite Hochschranknische. Hierfür bie-
tet Miele Mikrowellengeräte mit einem 26 l 
großen Garraum sowie einem Drehteller 
mit 32,5 cm Durchmesser an.

38 cm Nische

Die 38 cm hohe Nische wird in der Regel 
im Hochschrank eingeplant. Die Mikrowel-
lengeräte M 8160-2 oder M 8161-2 werden 
zusammen mit einer Ausgleichsblende in 
die Schranknische eingebaut.

42 cm Nische

Für den Einbau in eine 42 cm hohe Hoch-
schranknische wird das Mikrowellengerät 
M 8160-2 oder M 8161-2 mit einer Aus-
gleichsblende kombiniert. 

M
ik

ro
w

e
lle

n
g

e
rä

te



202

Mikrowellengeräte
Betriebsarten

Grill-Betrieb

Mit dem integrierten Quartzgrill 
können Sie Lebensmittel nach 
dem Garen noch einmal kurz 

überbacken. Oder Sie nutzen ihn zum Bra-
ten und Grillen. Durch ihn werden knusp-
rige Toasts, gegrillte Gemüse oder Scampi 
zum Genuss. Und auch ein Gemüseauflauf 
ist mit Käsekruste noch einmal so lecker. 

Mikrowellen-Solobetrieb

Ein Glas Milch erwärmen, Konfitüre einko-
chen, Schokolade schmelzen, Popcorn 
zaubern, Gemüse garen, Fisch auftauen, 
Mandeln abziehen – all dies und noch viel 
mehr kann Ihr Miele Mikrowellengerät 
schon im Solobetrieb für Sie leisten. Ein-
fach, schnell und schonend zubereitet.

Wer glaubt, Mikrowellengeräte seien vor allem zum Aufwärmen und Auftauen da, kann mit 
den Miele Geräten ein kulinarisches Wunder erleben. Lassen Sie sich überraschen von der 
Vielfalt der Möglichkeiten, die Ihnen Miele Mikrowellengeräte im Küchenalltag bieten.
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Kombinations-Betrieb

Im Kombinationsbetrieb werden Speisen 
gleichzeitig gegart und gebräunt. So  
lassen sich schmackhafte Aufläufe und 
knusprige Hähnchenschenkel schnell und 
einfach zubereiten.

Automatikprogramme

Mit den Automatikprogrammen lassen sich 
Miele Mikrowellengeräte auch von unge-
übten Benutzern ganz leicht bedienen:  
Einfach das entsprechende Automatikpro-
gramm wählen und das Gewicht des 
Gargutes eingegeben. Die erforderliche 
Leistung und Garzeit ermittelt das Gerät 
selbstständig und arbeitet die einzelnen 
Schritte nacheinander ab. 
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Mikrowellengeräte
Highlights 

Einbau-Mikrowellengerät M 8261-2
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Vollendetes Design

Miele Mikrowellengeräte faszinieren durch 
attraktives Design und lassen sich perfekt 
mit allen anderen Miele Einbaugeräten 
kombinieren. Die ruhige, ästhetische Front-
gestaltung fügt sich harmonisch in jede  
Küchengestaltung ein. Sie können aus 
mehreren Farbvarianten wählen – passend 
zum vorhandenem Küchenumfeld. Ver-
schiedene Gerätevarianten und das um-
fangreiche Zubehör bieten für jede Anfor-
derung die perfekte Lösung.

Einfache Bedienung

Miele Mikrowellengeräte lassen sich ein-
fach und intuitive bedienen. Zeit und Lei-
stung können Sie schnell und präzise über 
die Drehwahlschalter einstellen. Oder Sie 
verlassen sich einfach auf die Elektronik 
und geben nach Anwahl des entspre-
chenden Automatikprogramms nur noch 
das Gewicht des Gargutes ein. Den Rest 
erledigt das Mikrowellengerät allein. 

Quickstart

Volle Kraft per Fingertipp: Die Quickstart-
Funktion bietet schnellen Zugriff auf die 
höchste Mikrowellenleistung und er-
leichtert das Erhitzen von Getränken und 
Speisen. Per Tastendruck auf "Start" (1, 2 
oder 3 mal) wird das Gerät für 30, 60 oder 
120 Sekunden in Betrieb genommen und 
schaltet sich danach automatisch aus. Die 
drei definierten Zeitwerte lassen sich indi-
viduell umprogrammieren. Zum Beispiel für 
die regelmäßige Tasse Kakao am Abend 
oder das fixe Aufwärmen der Babyflasche. 

Auf 20 Jahre Lebensdauer getestet*

Miele Mikrowellengeräte stehen für 
höchste Qualiät. Darauf können Sie sich 
verlassen.

* Entspricht einer Nutzung von  1.000 Betriebsstunden.
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Mikrowellengeräte
Produktvorteile*

Quartzgrill

Der in die Garraumdecke inte- 
grierte Quartzgrill steht schon 
nach wenigen Sekunden mit 

seiner vollen Leistung zur Verfügung. In 
Kombination mit dem Drehteller bräunt er 
Gerichte schnell und gleichmäßig.

Warmhalteautomatik

Die Warmhalteautomatik schaltet sich von 
selbst ein, wenn 2 Minuten nach Ablauf 
eines Garvorgangs weder die Tür geöffnet 
noch eine Taste gedrückt wird. Diese intel-
ligente Funktion hält zubereitete Speisen 
bis zu 15 Minuten auf genussfertiger Tem-
peratur.

Memory-Funktion

Mit der Memory-Funktion können Sie einen 
bis zu 3-stufigen Programmablauf vorwäh-
len, z.B. Auftauen, Garen und Überbacken 
von Aufläufen. Das Gerät führt die einge-
stellten Zeit-/Leistungs-Kombinationen 
nacheinander aus. So benötigen Sie für 
mehrstufige Garprozesse nur einen ein-
zigen Bedienvorgang.

Kurzzeitwecker

Der Timer ist unabhängig von den Mikro-
wellenfunktionen nutzbar, z.B. zur Zeitü-
berwachung beim Eierkochen o.ä.  
Die Funktion ist mit zwei Handgriffen akti-
viert und erinnert Sie zum eingestellten 
Zeitpunkt mit einem akustischen Signal.

Display

Leicht verständliche Benutzerführung auf 
großem, übersichtlichem LC-Display. 

Genuss Bedienkomfort
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Edelstahlgarraum

Der Innenraum der Miele Mikrowellenge-
räte ist komplett aus Edelstahl gefertigt. 
Dadurch verteilen sich die Mikrowellen 
sehr effizient. Zudem lassen sich die  
Geräte besonders leicht reinigen.

CleanSteel

Miele Mikrowellengeräte mit 
Edelstahlgehäuse haben eine 
besonders hochwertige 

CleanSteel-Oberfläche. Durch diese Vere-
delung lässt sich die Oberfläche sehr leicht 
und ohne spezielle Reinigungsmittel sau-
ber halten. Fingerabdrücke sind auf 
CleanSteel nahezu unsichtbar.

Inbetriebnahmesperre

Ein Klick auf diese Taste sperrt das Gerät – 
und schützt so vor ungewolltem Einschal-
ten, z.B. durch Kinder. 

Sicherheitsschalter

Miele Mikrowellengeräte bieten 3-fache 
Funktionssicherheit durch autarke Mikro-
schalter mit gegenseitiger Überwachung.

Sicherheitsperre / "Door"- Hinweis

Um die Inbetriebnahme eines leeren Ge-
rätes zu verhindern, lässt sich das Gerät 
nicht starten, wenn nicht zuvor die Tür  
geöffnet wurde. Der Start ist so lange  
blockiert, bis die Tür geöffnet und wieder 
geschlossen wird. 

Nachtabschaltung

Ist die Nachtabschaltung aktiviert, schaltet 
sich die Displaybeleuchtung zwischen 23 
Uhr abends und 4 Uhr morgens aus. Das 
spart Energie – und damit Geld.

Pflegekomfort Sicherheit

Nachhaltigkeit
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1. Wofür möchten Sie das Mikrowellengerät hauptsächlich nutzen?

2. Welche Nische steht Ihnen zur Verfügung?

Miele bietet Ihnen Mikrowellengeräte in unterschiedlichen Bauformen, Größen und Designvarianten. Doch welches 
Miele Gerät ist das beste für Sie? Die folgenden Fragen sollen Ihnen die Entscheidung erleichtern.
 
Nutzen Sie die Übersichtstabelle, um ganz schnell Ihr Wunschgerät zu finden.

Antwortmöglichkeiten

 
Ʒ���¹¾�ÃĬ¹¾Ê»�Ã¿Ê�º»Ã��¿ÁÈÅÍ»ÂÂ»Ä½»ÈÚÊ��»¸»ÄÉÃ¿ÊÊ»Â�·Ë¼Ê·Ë»ÄƑ��������� 

Speisen und Getränke erhitzen oder Gemüse und Beilagen  
garen.

 
�Ʒ���¹¾�ÄËÊÐ»�º·É��¿ÁÈÅÍ»ÂÂ»Ä½»ÈÚÊ�·Ë¹¾�ÐËÃ��Ë¸»È»¿Ê»Ä�ÌÅÄ��Ë¼ÂÚË-

fen, kleinen Snacks, Grill-Hähnchen und anderen Speisen, die 
eine appetitliche Bräunung oder Kruste erhalten sollen. 

Ergebnis

 
Γ��ÅÂÅƖ�¿ÁÈÅÍ»ÂÂ»Ä½»ÈÚÊ
 
 
 
Γ��¿ÁÈÅÍ»ÂÂ»Ä½»ÈÚÊ�Ã¿Ê�¿ÄÊ»½È¿»ÈÊ»Ã�
È¿ÂÂ

Mikrowellengeräte
Das perfekte Mikrowellengerät für Sie - hier finden Sie es!

35 cm Höhe x 50 cm Breite

Solo-Mikrowellengerät

35 cm Höhe x 60 cm Breite

Mikrowellengerät mit integriertem Grill

36 cm Höhe x 60 cm Breite
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Unterscheidungsmerkmale

Nischengröße 35 cm x  
50 cm

35 cm x  
60 cm

36 cm x  
60 cm

38 cm x  
60 cm

42 cm x  
60 cm

45 cm x  
60 cm

Standgerät

Solo-Mikro-

wellengerät

M 8150-2 M 8160-2 M 8160-2 
mit Aus- 
gleichs- 
blende

M 8160-2 
mit Aus- 
gleichs- 
blende

M 8160-2 
mit Aus- 
gleichs- 
blende

M 8260-2
       -

Mikrowellen-

gerät mit inte-

griertem 

Grill

M 8151-2 
 
 

M 8161-2 
 
 

M 8161-2 
mit Aus- 
gleichs- 
blende

M 8161-2 
mit Aus- 
gleichs- 
blende

M 8161-2 
mit Aus- 
gleichs- 
blende

M 8261-2 
oder 
M 8201-1 mit 
MLT

M 8201-1 
 
 

Zusammenfassung

38 cm Höhe x 60 cm Breite 42 cm Höhe x 60 cm Breite 45 cm Höhe x 60 cm Breite

Gerät soll nicht in eine Nische 
eingebaut werden
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Was bedeutet was?
Alle Symbole auf einen Blick

Einbau-Mikrowellengerät M 8261-2 und

Einbau-Backofen H 4710 B
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Die Miele Mikrowellengeräte haben viele verschiedene Funktionen und Eigenschaften. 
Für einen schnelleren Überblick und eine Kurzerklärung finden Sie hier alle  
verwendeten Symbole.

Mikrowellengeräte

Quartzgrill: Zum zusätzlichen Überbacken der Speisen 
nach dem Garen.

CleanSteel: Oberflächenveredelung gegen Finger-
abdrücke und für höchsten Pflegekomfort
 
17 l: Garraumgröße
 

 26 l: Garraumgröße 
 
 
800 W: Mikrowellenleistung in Watt
 
 
900 W: Mikrowellenleistung in Watt
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Mikrowellengeräte
Produktübersicht

Typ-/Verkaufsbezeichnung M 8150-2 M 8151-2 M 8160-2

Einbau

Nischenhöhe (in cm) 35er 35er 35er
Nischenbreite (in cm) 46,2–46,8 46,2–46,8 56,2–56,8
Genussvorteile

Anzahl Autom.-Prog. Auftauen/Tiefkühlkost/Garen 5/3/3 5/4/8 5/3/3
Bedienkomfort

Abschalt-Automatik über ein akustisches Signal ဤ ဤ ဤ

Warmhalte-Automatik ဤ ဤ ဤ

Elektronikuhr mit Kurzzeitwecker ဤ ဤ ဤ

Quick-Start-Taste mit Memory ဤ ဤ ဤ

Garraum

Garraumvolumen in Liter 17 17 17
Garraumhöhe in cm 20,2 20,2 20,2
Breite x Tiefe der nutzb. Stellfläche in cm 28,5 x 29,8 28,5 x 29,8 28,5 x 29,8
Durchmesser des Drehtellers in cm 27,2 27,2 27,2
Edelstahl-Garraum ဤ ဤ ဤ

Garraumbeleuchtung ဤ ဤ ဤ

Betriebsarten

6 Leistungsstufen 80/150/300/450/600/800 W ဤ ဤ ဤ

Grill-Leistung 0 W 800 W 0 W
Steuerung

Elektronisch ဤ ဤ ဤ

Gerätetür

Türanschlag (nicht wechselbar) links links links
Türöffnungstaste ဤ ဤ ဤ

Mitgeliefertes Zubehör

Abdeckhaube, Siedestab ဤ ဤ ဤ

Grillrost, Glasfettpfanne, Gourmet-Platte – ဤ –
Weitere technische Angaben

Anschlusswert in Watt (W) 1.250 2.050 1.250

Edelstahl CleanSteel

Brillantweiß Plus –
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Typ-/Verkaufsbezeichnung M 8161-2 M 8260-2 M 8261-2

Einbau

Nischenhöhe (in cm) 35er 45er 45er
Nischenbreite (in cm) 56,2–56,8 56,2–56,8 56,2–56,8
Genussvorteile

Anzahl Autom.-Prog. Auftauen/Tiefkühlkost/Garen 5/4/8 5/3/3 5/4/8
Bedienkomfort

Abschalt-Automatik über ein akustisches Signal ဤ ဤ ဤ

Warmhalte-Automatik ဤ ဤ ဤ

Elektronikuhr mit Kurzzeitwecker ဤ ဤ ဤ

Quick-Start-Taste mit Memory ဤ ဤ ဤ

Garraum

Garraumvolumen in Liter 17 26 26
Garraumhöhe in cm 20,2 20,7 20,7
Breite x Tiefe der nutzb. Stellfläche in cm 28,5 x 29,8 34,2 x 36,8 34,2 x 36,8
Durchmesser des Drehtellers in cm 27,2 32,5 32,5
Edelstahl-Garraum ဤ ဤ ဤ

Garraumbeleuchtung ဤ ဤ ဤ

Betriebsarten

6 Leistungsstufen 80/150/300/450/600/800 W ဤ – –
7 Leistungsstufen 80/150/300/450/600/750/900 W – ဤ ဤ

Grill-Leistung 800 W 0 W 800 W
Steuerung

Elektronisch ဤ ဤ ဤ

Gerätetür

Türanschlag (nicht wechselbar) links links links
Türöffnungstaste ဤ ဤ ဤ

Mitgeliefertes Zubehör

Abdeckhaube, Siedestab ဤ ဤ ဤ

Grillrost, Glasfettpfanne, Gourmet-Platte ဤ – ဤ

Weitere technische Angaben

Anschlusswert in Watt (W) 2.050 1.370 2.170

Edelstahl CleanSteel

Brillantweiß –

Dunkelbraun – –
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Mikrowellengeräte
Produktübersicht

Typ-/Verkaufsbezeichnung M 8201-1

Einbau

Nische (in cm) Standgerät
Genussvorteile

Anzahl Autom.-Prog. Auftauen/Tiefkühlkost/Garen 5/4/8
Bedienkomfort

Abschalt-Automatik über ein akustisches Signal ဤ

Warmhalte-Automatik ဤ

Elektronikuhr mit Kurzzeitwecker ဤ

Quick-Start-Taste mit Memory ဤ

Garraum

Garraumvolumen in Liter 26
Garraumhöhe in cm 20,7
Breite x Tiefe der nutzb. Stellfläche in cm 34,2 x 36,8
Durchmesser des Drehtellers in cm 32,5
Edelstahl-Garraum ဤ

Garraumbeleuchtung ဤ

Betriebsarten

7 Leistungsstufen 80/150/300/450/600/750/900 W ဤ

Grill-Leistung 800 W
Steuerung

Elektronisch ဤ

Gerätetür

Türanschlag (nicht wechselbar) links
Türöffnungstaste ဤ

Mitgeliefertes Zubehör

Abdeckhaube, Siedestab ဤ

Grillrost, Glasfettpfanne, Gourmet-Platte ဤ

Weitere technische Angaben

Anschlusswert in Watt (W) 2.170

Edelstahl
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Ausgleichsblende AB 36

Ausgleichsblende AB 45-9

Ausgleichsblende AB 38-1Mikrowellen-Lifttür MLT 5060

Ausgleichsblende AB 42-1

Mikrowellengeräte
Zubehör

EINBAUMÖGLICHKEITEN

Für den Einbau der  Mikrowellengeräte M 8201-1  
in einen Hochschrank (B x H: 60 x 45 cm) 

DESIGN

Flächenbündige Vollglasfront mit hochglänzendem 
Edelstahl-Bügelgriff bzw.  aufgesetzter 
 Edelstahl-Leis te und Edelstahl- Bügelgriff 

Frontdesign in Edelstahl CleanSteel

6.935.650 

Ausgleichsblende für die 42er Nische in Ver bindung 
mit der M 8160-2/61-2

Frontdesign in Edelstahl CleanSteel
7.027.170 
Frontdesign in Brillantweiß 7.027.140 
Frontdesign in Schwarz 7.027.160 

Ausgleichsblende für die 45er Nische in Ver bindung 
mit der M 8160-2/61-2  

Frontdesign in Edelstahl CleanSteel
7.134.490 

Ausgleichsblende für die 36er Nische in Ver bindung 
mit der M 8160-2/61-2 

Frontdesign in Edelstahl CleanSteel
7.134.340 

Ausgleichsblende für die 38er Nische in  Verbindung 
mit der M 8160-2/61-2

Frontdesign in Edelstahl CleanSteel
7.134.480 
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Küchen-Einbaugeräte 
Miele Geschirrspüler
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Geschirrspüler
Bauformen

Die Bauformen der Miele  

Geschirrspüler

Miele bietet Ihnen vier grundlegende Vari-
anten von Geschirrspülern – für besten 
Komfort und perfekte Designharmonie.

Integrierbare Geschirrspüler:

Gerätefront und Blende können mit dem in-
dividuellen Frontendekor der Einbauküche 
verkleidet werden – für Küchendesign wie 
aus einem Guss. Alternativ ist die Frontver-
kleidung in Edelstahl CleanSteel möglich.  

Stand-Geschirrspüler*: 

Frei aufstellbare, autarke Geräte mit ro-
buster Abdeckplatte, die Sie als Arbeitsflä-
che nutzen können. Da das Gerät nicht fest 
eingebaut ist, lässt es sich bei Umzug ein-
fach mitnehmen und in der neuen Küchen-
situation wieder aufstellen.  

Vollintegrierbare Geschirrspüler: 

Die gesamte Gerätefront wird mit dem indi-
viduellen Frontendekor Ihrer Küche oder 
mit der Miele Front in Edelstahl CleanSteel 
verkleidet. Dadurch lässt sich das Gerät 
perfekt in das Design Ihrer Küche integrie-
ren.  

Unterbau-Geschirrspüler*: 

Ideal als Austauschgerät in bereits beste-
henden Küchenzeilen. Das Gerät kann un-
ter einer Arbeitsplatte eingebaut werden. 
Front und Sockel sind in Brillantweiß oder 
Schwarz erhältlich.  

*  Stand- und Unterbau-Geschirrspüler finden Sie im separaten 

Prospekt für Hausgeräte. Fragen Sie Ihren Fachhändler.
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Geschirrspüler
Gerätehöhen und -breiten

Die Gerätegrößen der Miele  

Geschirrspüler

Miele Geschirrspüler sind in unterschied-
lichen Gerätehöhen und -breiten verfügbar. 
Immer die optimale Lösung für Ihre Küche!

Standard-Geschirrspüler

(81 cm Höhe, 60 cm Breite)
 
Für die Standard-Nische in den meisten 
Haushalten.
 

Extra hohe Geschirrspüler

(85 cm Höhe, 60 cm Breite)
 
Integrierbare und vollintegrierbare  
Geschirrspüler von Miele sind auch in XXL-
Ausführung (85 cm Höhe) erhältlich. In den 
meisten neugeplanten Küchen kommen 
XXL-Geschirrspüler zum Einsatz. Sie bie-
ten im Innenraum 4 cm zusätzliche Höhe, 
die dem Oberkorb zugute kommen: Der er-
höhte Korb bietet noch mehr Flexibi- 
lität und bessere Stellmöglichkeiten z.B. für 
langstielige Gläser, große Kaffeebecher 
und Teile bis 23 cm Durchmesser.

Extra schmale Geschirrspüler

(81 cm Höhe, 45 cm Breite)
 
Ideal für Haushalte mit wenig Platz, die 
dennoch nicht auf den Komfort eines Miele 
Geschirrspülers verzichten möchten. 
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Geschirrspüler
25 Jahre Miele Besteckschublade 
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25 Jahre Besteckschublade 
Und die Erfolgsgeschichte geht weiter...

Mit der Erfindung 
der Besteckschubla-
de revolutionierte 
Miele 1987 die Be-
steckpflege: Nie zu-
vor konnte Besteck 
in der Maschine so 
hygienisch und 
schonend gespült 
werden. Da alle Be-

steckteile separat liegen, werden sie per-
fekt gereinigt und getrocknet – und können 
nicht verkratzen. Das saubere Besteck 
lässt sich komfortabel und hygienisch ent-
nehmen. Und im Unterkorb: mehr Platz für 
Geschirr! 

„Mit der Erfindung unserer Besteckschublade wollten 
wir mehr Platz im Unterkorb schaffen und das Be-
steck möglichst perfekt reinigen: hygienisch, sicher 
und komfortabel.“

Dr. Markus Miele

1987 1997 2010

Mit der Markteinführung der geteilten Be-
steckschublade 1997 machte Miele die 
Nutzung des Geschirrspülers noch flexibler 
und komfortabler.  
Dann das Jahr 2010 ... Miele beschreitet 
eine neue Dimension in der Besteckpflege: 
Die einzigartige 3D-Besteckschublade ist 
da! Ihre Besonderheit: Sie ist nicht nur in 
der Breite und Tiefe, sondern auch in der 
Höhe variierbar. Einer von vielen Vorteilen: 
Auch sperrige Besteckteile wie Suppenkel-
len und Schneebesen finden komfortabel 
ihren Platz.  
Seit 25 Jahren bietet Miele innovative, 
 einzigartige Funktionalität für die Besteck-
pflege. Und festigt auch dadurch seinen 
technologischen Vorsprung bei Geschirr-
spülern im Markt. Miele: Immer besser.

Eine gute Investition

Alle Bauteile eines Miele Geschirrspülers 
sind auf eine Lebensdauer von mindestens 
7.500 Programmabläufen ausgelegt und 
erfolgreich getestet. Bei einer haushalts- 
üblichen Nutzung1) entspricht dies einer 
Lebensdauer von rund 20 Jahren. Ein so 
langes Geräteleben schont nicht nur Ihr 
Budget, sondern auch die Umwelt.

1) 7 Spülprogramme pro Woche
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Patentierte1)  

3D-Besteckschublade:  

Die neue Dimension der  

Besteckpflege 

Die neueste Innovation vom  
Erfinder der Besteckschublade: 

Die intelligente Miele 3D-Besteckschublade 
lässt sich in der Breite, Tiefe und Höhe  
variieren und somit perfekt an jede Bela-
dungssituation anpassen. Dadurch können 
Sie auch sperrige Besteckteile wie 
Schneebesen oder Suppenkellen problem-
los platzieren und schonend reinigen.  
Durch einfaches Verschieben der seit-
lichen Elemente der Besteckschublade fin-
den auch langstielige Gläser im Oberkorb 
einen sicheren Platz. Kein umständliches 
Herausnehmen der seitlichen Schubladen-
elemente mehr! 

Geschirrspüler
Besteckschublade*

1) Deutsches Patent DE102008062761A1

G
e

sc
h

ir
rs

p
ü

le
r

223

Seit 25 Jahren bei Miele:

Die original Besteckschublade

Die Besteckschublade - eine Miele Erfin-
dung - bietet viele Vorzüge: Alle Besteck-
teile liegen separat und können nicht ver-
kratzen. Schmutz wird restlos entfernt und 
das Besteck perfekt getrocknet. Zudem 
lässt es sich komfortabel und hygienisch 
entnehmen.

* modellabhängig
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Geschirrspüler
Highlights*

Geschirrspüler G 5935 SCi
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Patentierte1)  

3D-Besteckschublade:

Die neue Dimension der  

Besteckpflege 

Die 3D-Besteckschublade von 
Miele ist einzigartig: Sie lässt 

sich nicht nur in der Breite und Tiefe, son-
dern auch in der Höhe variieren und somit 
perfekt an jede Beladungssituation anpas-
sen. Auch sperrige Besteckteile, 
z.B. Suppenkellen oder Schneebesen, 
sind komfortabel unterzubringen. 

BrilliantLight:

Perfekte Ausleuchtung für 

leichteres Beladen 

Durch die patentierte2) Tür- 
steuerung dimmen 4 Power- 
LEDs beim Öffnen des Ge- 

schirrspülers automatisch auf. Hierdurch 
durchfluten die 4 Power-LEDs den Innen- 
raum mit brillantem Licht. Der Arbeitsbe-
reich des Geschirrspülers wird räumlich 
perfekt ausgeleuchtet, das Be- und Entla-
den der Körbe spürbar erleichtert.

Komfort, der bewegt 

Neue Korbgriffe, ein funktional 
völlig neu gestalteter Unterkorb sowie viele 
innovative Funktionen im Oberkorb: Mit 
den neuen Miele Geschirrspülern beginnt 
eine neue Ära der Korbgestaltung.

Ab 7 Liter: Wertvolles Was-

ser sparen 

So umweltfreundlich haben Sie 
noch nie gespült: Im Programm 

Automatic reinigen Miele Geschirrspüler 
Ihr Geschirr schon ab 7 Liter Wasserver-
brauch - das ist deutlich weniger als eine 
Spülbeckenfüllung. Damit hat Miele den 
Wasserverbrauch in den letzten 30 Jahren 
um 85% gesenkt. 

0,83 kWh: Die sparsamsten 

Miele Geschirrspüler, die es 

je gab 

Gute Nachrichten für die Um-
welt - und für Ihre Haushaltskasse: Miele 
Geschirrspüler senken den Stromver-
brauch auf neue Bestwerte: Die Miele Ge-
räte erzielen bei 14 Maßgedecken im Pro-
gramm ECO einen Verbrauchswert von nur 
0,83 kWh (entspricht 0,06 kWh pro Maßge-
deck).

Patentierte3) AutoOpen-

Trocknung: Für perfekt  

getrocknetes Geschirr 

Am Ende des Spülprogramms 
öffnet sich die Tür des  
Geschirrspülers automatisch. 

Auch anspruchsvolles Spülgut wie z.B. 
Kunststoffgeschirr wird restlos trocken. 

Die Highlights der Miele Geschirrspüler

1) Deutsches Patent DE102008062761A1
2) Deutsches Patent DE102009014023
3) Deutsches Patent DE102007008950B4

* modellabhängig
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Design und Komfort

ExtraLeise -  

Gründlichkeit, die man 

sieht, aber nicht hört 

Das Miele Programm Extra 
Leise spült mit einem Geräuschwert von 
nur 38 dB(A) so leise, dass man es kaum 
wahrnimmt. Ideal für offene Wohnküchen 
und für den Spülgang über Nacht.  

Geschirrspüler
Produktvorteile*

BrilliantLight: 

Perfekte Ausleuchtung für 

leichteres Beladen 

Durch die patentierte1) Tür- 
steuerung dimmen 4 Power- 
LEDs beim Öffnen des Ge-

schirrspülers automatisch auf. Hierdurch 
durchfluten die 4 Power-LEDs den Innen-
raum mit brillantem Licht. Der Arbeitsbe-
reich des Geschirrspülers wird räumlich 
perfekt ausgeleuchtet, das Be- und Entla-
den der Körbe spürbar erleichtert. 

Patentierte2) AutoOpen-

Trocknung: perfekt getrock-

netes Geschirr

Am Ende des Spülprogramms 
öffnet sich die Tür des 
Geschirr spülers automatisch. 

Gläser und Geschirr werden perfekt tro-
cken und kühlen schneller ab. Selbst 
Kunststoffteile trocknen einwandfrei. Die 
patentierte AutoOpen-Trocknung verkürzt 
die Programmlaufzeit und senkt den Ener-
gieverbrauch erheblich. 1) Deutsches Patent DE 102008062761A1 

2) Deutsches Patent DE 102077008950.5
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Patentiertes1) Salzgefäß 

in der Tür: Bequem Salz 

nachfüllen

Das patentierte Salzgefäß be-
findet sich in der Geschirrspü-
lertür; Sie können es bei halb 

geöffneter Tür bequem im Stehen befüllen. 

ComfortClose: Das beste 

Türkonzept unserer Zeit 

Genießen Sie das besonders 
leichtgängige Öffnen und 
Schließen der Miele Tür. Kom-
fortabel: Die Tür bleibt in jeder 

gewünschten Position stehen. 

AutoClose: Automatisch 

schließende Tür 

Mit Miele AutoClose2) schließt 
sich die Geschirrspülertür au-
tomatisch und ganz sanft. Das 
ist nicht nur komfortabel, son-

dern auch elegant – ein nahezu magischer 
Moment im Alltag. Ein leichter Kontakt zwi-
schen Tür und Gerät genügt – und der Ge-
schirrspüler schließt sich motorgestützt 
von ganz allein. 

Turbo-Funktion:  

Turboschnell zu sauberem 

Geschirr 

Sie brauchen schnell wieder 
einsatzbereites Geschirr? Dann können 
Sie mit der Miele Turbo-Funktion die  
Laufzeit um bis zu 50 Minuten verkürzen. 
Reinigungs- und Trocknungsergebnisse 
bleiben unverändert perfekt. 

Unterkorb-Intensiv:  

Die Extra-Power gegen Schmutz 

Die Option Unterkorb Intensiv sorgt 
für verstärkte Reinigungskraft im  
Unterkorb und kann bei vielen Spül- 
programmen hinzu gewählt werden. 
Gleich zeitig können empfindliche Geschirr-
teile schonend im Oberkorb gereinigt wer-
den. So kombiniert Miele starke Spüllei-
stung und schonende Reinigung. 

Konsequent komfortabel: 

Die Bedienung

Miele Geschirrspüler verwöhnen Sie mit 
einem Bedienkonzept der Spitzenklasse: 
Komfortable Sensortasten, Text-Display 
mit sicherer Benutzerführung, geneigtes 
Bedienfeld für ergonomisches Handling 
und einfaches Ablesen der Bedienblende. 
Bei allen Miele Geschirrspülern erfolgt die 
Bedienung intuitiv und einfach in eine Rich-
tung.

1) Europa-Patent EP1457153
2) Europa-Patent EP 1733695

* modellabhängig
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Geschirrspüler
Produktvorteile*

Einsparungen durch Warmwasser- 

anschluss bei Miele Geschirrspülern

Während des Geschirrspülens wird der
Großteil der Energie für das Erhitzen des
Wassers benötigt. Durch den Anschluss 
an Warmwasser können daher Umwelt- 
auswirkungen, variable Kosten und Lauf-
zeit des Geschirrspülers erheblich redu-
ziert werden.

Geschirrspüler G 5665 SCVi
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Miele – eine Klasse für sich 

Das Energielabel informiert 
Sie auf einen Blick über die 
Wirtschaftlichkeit und Lei-

stungskraft Ihres Geschirrspülers. 
Miele Geräte vereinen beste Reinigungs- 
und Trocknungsergebnisse mit extrem 
niedrigem Strom- und Wasserverbrauch: 
Ʒ��Ä»È½¿»»¼¼¿Ð¿»ÄÐÁÂ·ÉÉ»��̊̊̊ 
Ʒ�
·¾È»É»Ä»È½¿»Ì»È¸È·Ë¹¾Ɠ�ʹ˝ʾ�Á�¾ 
Ʒ�
·¾È»ÉÍ·ÉÉ»ÈÌ»È¸È·Ë¹¾Ɠ�ʹƔʿʷʷ��¿Ê»È 
Ʒ��ÈÅ¹ÁÄËÄ½ÉÁÂ·ÉÉ»Ɠ���

ThermoSpar:®  

Bis zu 40 % Strom sparen 

Dank ThermoSpar® können 
Sie jeden Miele Geschirrspüler 

·Ä�»¿Ä»Ä��·ÈÃÍ·ÉÉ»È·ÄÉ¹¾ÂËÉÉ�¸¿É�ʽʷ���
anschließen. Damit lässt sich der Strom-
Ì»È¸È·Ë¹¾�ËÃ�¸¿É�ÐË�ʻʷ�̈Ƒ�º¿»��·Ë¼Ð»¿Ê�ËÃ�
¸¿É�ÐË�ˀ�̈�È»ºËÐ¿»È»ÄƔ��»È��ÊÈÅÃÌ»È¸È·Ë¹¾�
É¿ÄÁÊ�º·ºËÈ¹¾�·Ë¼�¸¿É�ÐË�ʷƑʻ�Á�¾�¿Ã�	»¿ÄƖ
Programm.

Smart Grid ready

Im Rahmen des intelligenten 
�ÊÈÅÃÄ»ÊÐ»ÉƑ�º»Ã��Ã·ÈÊ�
È¿ºƑ�
Í»Èº»Ä��ÊÈÅÃÆÈ»¿É»�·Ä½»¸ÅƖ 

Ê»ÄƑ�º¿»�¿Ã��·½»ÉÌ»ÈÂ·Ë¼�Ì·È¿¿»È»ÄƔ��Ã·ÈÊ�
Grid-fähige Miele Hausgeräte können auto- 
Ã·Ê¿É¹¾�ÐË�»¿Ä»È��»¿Ê�½»ÉÊ·ÈÊ»Ê�Í»Èº»ÄƑ�
Í»ÄÄ�º»È��ÊÈÅÃ�ÐË�½ŎÄÉÊ¿½»Ä��È»¿É»Ä�¿Ã�
�»ÊÐ�Ì»È¼Ŏ½¸·È�¿ÉÊƔ��¿Ê��·É¹¾Ã·É¹¾¿Ä»ÄƑ�
Wäschetrocknern und Geschirrspülern von 
Miele lässt sich das Smart Grid hervorra- 
½»Äº�ÄËÊÐ»Ä�Ɩ�Ã¿Ê�½ÈÅŅ»Ã��¿ÄÉÆ·ÈÆÅÊ»ÄÊ¿·ÂƔ

Geringe Beladung – weniger 

Verbrauch 

Mit der automatischen Beladungserken-
nung messen Miele Geschirrspüler auto- 
matisch die Geschirrmenge im Spülraum 
und passen den Wasser- und Stromver-
brauch entsprechend an. Dank dieser au-
ÊÅÃ·Ê¿É¹¾»Ä�	ËÄÁÊ¿ÅÄ�¸È·Ë¹¾»Ä��¿»�·ÂÉÅ�
Ä¿¹¾Ê�¿ÃÃ»È�ÐË�Í·ÈÊ»ÄƑ�¸¿É�º»È�
»É¹¾¿ÈÈ-
spüler voll beladen ist.

Wirtschaftlichkeit

0,83 kWh: Die sparsamsten 

Miele Geschirrspüler, die es 

je gab 

Gute Nachrichten für die Um-
Í»ÂÊ�Ɩ�ËÄº�¼ŎÈ��¾È»��·ËÉ¾·ÂÊÉÁ·ÉÉ»Ɠ��¿»Â»�
Geschirrspüler senken den Stromver-
¸È·Ë¹¾�·Ë¼�Ä»Ë»��»ÉÊÍ»ÈÊ»Ɠ��¿»��¿»Â»�
»-
ÈÚÊ»�»ÈÐ¿»Â»Ä�¸»¿�ʸʻ��·Ņ½»º»¹Á»Ä�¿Ã��ÈÅ-
½È·ÃÃ�����»¿Ä»Ä��»È¸È·Ë¹¾ÉÍ»ÈÊ�ÌÅÄ�ÄËÈ�
ʷƑʿ˝�Á�¾�ƺ»ÄÊÉÆÈ¿¹¾Ê�ʷƑʷʽ�Á�¾�ÆÈÅ��·Ņ½»-
deck).

Ab 7 Liter: Wertvolles Was-

ser sparen 

�Å�ËÃÍ»ÂÊ¼È»ËÄºÂ¿¹¾�¾·¸»Ä��¿»�
noch nie gespült: Im Programm 

�ËÊÅÃ·Ê¿¹�È»¿Ä¿½»Ä��¿»Â»�
»É¹¾¿ÈÈÉÆŎÂ»È�
�¾È�
»É¹¾¿ÈÈ�É¹¾ÅÄ�·¸�ʾ��¿Ê»È��·ÉÉ»ÈÌ»È-
¸È·Ë¹¾�Ɩ�º·É�¿ÉÊ�º»ËÊÂ¿¹¾�Í»Ä¿½»È�·ÂÉ�»¿Ä»�
Spülbeckenfüllung. Damit hat Miele den 
�·ÉÉ»ÈÌ»È¸È·Ë¹¾�¿Ä�º»Ä�Â»ÊÐÊ»Ä�˝ʷ�
·¾È»Ä�
ËÃ�ʿʼ̈�½»É»ÄÁÊƔ�
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Hygienegutachten für 

Programm „Hygiene“

Ergebnis des WfK-Instituts: 
„Die Benutzung des Programms Hygiene 
(…) zur Beseitigung von Bakterien ist zu 
empfehlen.

Geschirr- und Gläserschonung

3D-BesteckschubladeKorbgestaltung

AutoOpen-Trocknung CareCollection

Edle Gläser perfekt gepflegt 

Riedel empfiehlt Miele Geschirrspüler 

 
Empfindliche, edle Weingläser im Ge-
schirrspüler reinigen? Mit Miele geht das 
perfekt! Denn mit einer einzigartigen Kom-
bination intelligenter Features ist Miele der 
Spezialist für Gläserschonung: 
Ʒ�3D-Besteckschublade:  

genug Platz auch für langstielige Gläser
Ʒ�Korbgestaltung:  

sichere Platzierung von Weingläsern
Ʒ�AutoOpen-Trocknung:  

schonende, brillante Trocknung ohne 
Nachpolieren

Ʒ�Perfect GlassCare:  
lang anhaltender Glanz Ihrer Gläser

Ʒ�Fein-Programm:  
optimal gesteuerte Glaspflege

Ʒ�CareCollection:  
perfekt abgestimmte Reinigungsprodukte 
mit spezieller Glasschutzformel

Das Ergebnis: glänzend saubere Gläser 
ganz ohne Nachpolieren. Keine Schlieren, 
keine Wasserflecken, kein Glasbruch. 
Auch nach vielen Spülgängen sind Ihre 
wertvollen Gläser so schön wie am ersten 
Tag.  

Selbst hochwertige, dünnwandige Gläser 
können Sie ohne Bedenken in Ihrem Miele 
Geschirrspüler reinigen. Das bestätigt Rie-
delglas, der Hersteller und Urheber von 
Weingläsern. Für die Reinigung seiner Glä-
ser (mund- und maschinengeblasen) emp-
fiehlt Georg Riedel Miele Geschirrspüler:  

„Dass eine Miele unsere hochwertigen 

Gläser einwandfrei und schonend reinigen 

kann, ist für uns eine kleine Neuheit. Mit 

Miele Geschirrspülern wird perfekte Glas-

pflege komfortabel. Für die schonende Rei-

nigung unserer Gläser empfehlen wir aus-

drücklich Miele Geschirrspüler. Besser 

kann man auch von Hand nicht spülen.“ 

Geschirrspüler
Produktvorteile*

WfK-Institut für Angewandte Forschung (Wäschereifor-

schung Krefeld)
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Wasserschutz-Garantie:  

Garantierte Sicherheit

Zum Schutz vor Wasserschä-
den sind alle Miele Geschirr-
spüler mit dem Miele Water-
proof-System aus- 

gestattet. Miele übernimmt für das Water- 
proof-System bei fachge rechter Installation 
die Garantie - ein Geschirrspüler-Leben3) 
lang.

Perfect GlassCare: Die  

beste Pflege für Ihre Gläser1) 

Weiches Wasser begünstigt 
eine gründliche Reinigung des 
Geschirrs, ist aber aggressiv zu 
Gläsern. Deshalb sind Miele 

Geschirrspüler mit der Perfect GlassCare 
Technologie ausgestattet. Sie stellt sicher, 
dass Ihre Gläser schonend gepflegt werden 
– damit Sie lange Freude daran haben.

CleanSteel: 

Weniger Fingerabdrücke, 

mehr Komfort 

Miele Bedienblenden in Edel-
stahl CleanSteel verfügen über eine be-
sondere Oberflächenveredelung. Sie be-
wahrt die Oberfläche vor sichtbaren 
Fingerabdrücken. Zudem ist Edelstahl 
CleanSteel sehr leicht zu reinigen – ohne 
spezielle Reinigungsmittel.

ReinigerAgent: Für höchste Reiniger-

Effizienz

Der ReinigerAgent passt den Spülablauf an 
die aktuell verwendeten Reinigerkompo-
nenten (Reiniger, Klarspüler, Regeneriersalz) 
an und nutzt die verfügbaren Ressourcen 
dadurch optimal aus. Für best mögliche  
Reinigungs- und Trocknungsergebnisse 
empfiehlt Miele die separate Dosierung von 
Reiniger, Klarspüler und Regeneriersalz.

Kindersicherung, Kontrollanzeigen: 

Einfach sicher!

Die im Griff integrierte Verriegelung schützt 
vor ungewolltem Zugriff auf den Geschirr-
spüler, z.B. durch Kleinkinder. Gut sicht-
bare Kontrollanzeigen informieren Sie, 
wenn z.B. Salz oder Klarspüler nachgefüllt 
werden sollte oder wenn das Programmen-
de erreicht ist.

Patentierte Sensor- 

trocknung2): Optimale 

Trocknung - immer 

Die Raumtemperatur in der Küche und die 
Beladungsmenge im Geschirrspüler kön-
nen den Trocknungsprozess beeinflussen. 
Im Automatic-Programm stellt die Sensor-
trocknung auch bei nicht idealen Bedin-
gungen ein optimales Trocknungsergebnis 
sicher.

Technik und Qualität

1) Europa-Patent: EP1080681
2) Deutsches Patent DE102006042486B3
3) Entspricht 7.500 Programmabläufen

* modellabhängig
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Besteckkorb 

Der neue Miele Besteckkorb lässt sich 
sehr variabel auf den vorderen Spike-Reihen 
des Unterkorbs platzieren. Sein modernes, 
edles Erscheinungsbild unterstreicht die 
beispielhafte Qualität.  
Übrigens: Geräte mit Besteckschublade 
können auch zusätzlich mit dem Besteck-
korb ausgerüstet werden.

Geschirrspüler
Korbgestaltung*

Besserer Lauf, längeres Leben

Die spezielle Ummantelung der Miele 

Geschirrkörbe garantiert eine lange  

Lebensdauer und schont Ihr Spülgut. 

Miele Körbe lassen sich – leer oder  

voll beladen – leicht und komfortabel 

bewegen. 

 

Platz für 14 Maßgedecke

Miele Geschirrspüler bieten Platz für bis 
zu 14 Maßgedecke. Aufgrund der hervor- 
ragenden Spülleistung werden diese  
162 Einzelteile perfekt gereinigt.
Ʒ��·Î¿Ã·Â»�	Â»Î¿¸¿Â¿ÊÚÊ
Ʒ��»È¼»ÁÊ»��»¿Ä¿½ËÄ½É»È½»¸Ä¿ÉÉ»

Ergonomische Korbgriffe

Ergonomische Korbgriffe erleichtern 
das Handling bei jedem Be- und Entladen.  
Erstklassige Materialien unterstreichen 
den hohen Qualitätsanspruch. 

MultiKomfort im Unterkorb

Im neuen und einzigartigen 
MultiKomfort-Bereich lassen sich Teller un-
terschiedlicher Größe (bis 35 cm Ø) in drei 
Reihen platzieren. Auch Schneidbretter, 
Servierplatten und Hohlgefäße wie Schüs-
seln oder Weizenbiergläser können Sie 
ºÅÈÊ�ÆÂ·ÊÐÉÆ·È»Äº�ËÄÊ»È¸È¿Ä½»ÄƔ�	ŎÈ�½ÈÅŅ»�
Töpfe und sperriges Spülgut lässt sich der 
gesamte Unterkorb ganz einfach zu einer 
½ÈÅŅ»Ä�»¸»Ä»Ä�	ÂÚ¹¾»�ËÃ¼ËÄÁÊ¿ÅÄ¿»È»ÄƔ
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Höhenverstellbarer Oberkorb

Bei allen Miele Geschirrspülern lässt sich 
der Oberkorb spielend leicht in der Höhe 
verstellen – auch in Schräglage. Insgesamt 
9 Positionen sind möglich. So können Sie 
den Spülraum jedes Mal optimal ausnut-
zen. 

Klappbare Spike-Reihe im Oberkorb

Die linke Seite des Oberkorbs lässt sich 
wie gewohnt mit Tassen und Gläsern be-
stücken oder – mit umgeklappter Spike-
Reihe – als ebene Fläche für Schüsseln 
und Auflaufformen nutzen. 

Klappbarer Flaschenhalter

Flaschen, Vasen oder andere schlanke 
und hohe Gefäße finden auf dem Fla-
schenhalter im Unterkorb einen kippsi-
cheren Platz. Der Flaschenhalter ist so 
platziert, dass die Spülstrahlen das Innere 
der Gefäße gründlich säubern. Wird der 
Platz für andere Geschirrteile benötigt, 
lässt sich der Flaschenhalter einfach um-
klappen.  

Höhenverstellbarer Gläserbügel 

im Oberkorb

Viele Gäste, viele Gläser? Kein Problem 
für einen Miele Geschirrspüler. Mit dem hö-
henverstellbaren Gläserbügel auf der lin-
ken Seite des Oberkorbs schaffen Sie noch 
mehr Stellplätze für langstielige Gläser. 

Jumbo-Tassenauflage im 

Oberkorb

Große Tassen für Milchkaffee, traditionelle 
Kaffee- und Teetassen, Kaffeebecher und 
Müslischalen ... die breitenverstellbare 
Jumbo-Tassenauflage ist der perfekte 
Platz für unterschiedlichstes Geschirr –  
individuell und platzsparend.

Beste Plätze für Ihre Gläser

Optimale Stellmöglichkeiten für Gläser: 
Höhenverstellbare Gläserhalter und ein 
spezieller Gläserbügel im Unterkorb bieten 
langstieligen Gläsern optimalen Halt – für 
eine brillante, schonende Reinigung. 

* modellabhängig
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Die neue Komfort-Dimensio n

Korbausstattung: BASISKOMFORT

1) Höhenverstellbarer Oberkorb 
2) Feste Spike-Reihe im Oberkorb 
3) MultiKomfort-Bereich im Unterkorb 
4) 2 Spike-Reihen im Unterkorb

Korbausstattung: KOMFORT

Ʒ��Ĭ¾»ÄÌ»ÈÉÊ»ÂÂ¸·È»È��¸»ÈÁÅÈ¸
1) Korbgriffe
Ʒ�	»ÉÊ»��Æ¿Á»Ɩ�»¿¾»�¿Ã��¸»ÈÁÅÈ¸�
Ʒ��ËÂÊ¿�ÅÃ¼ÅÈÊƖ�»È»¿¹¾�¿Ã��ÄÊ»ÈÁÅÈ¸
2)  2 Spike-Reihen im Unterkorb 

(rechts klappbar, links fest)
3)  2 höhenverstellbare Gläserhalter im 

Unterkorb (hinten seitlich) 

Geschirrspüler
Korbausstattung*

1

1

3

2

2

1 3

2

4

4
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Korbausstattung: EXTRAKOMFORT

Ʒ��Ĭ¾»ÄÌ»ÈÉÊ»ÂÂ¸·È»È��¸»ÈÁÅÈ¸�
Ʒ��ÅÈ¸½È¿¼¼»
1)��Â·ÆÆ¸·È»��Æ¿Á»Ɩ�»¿¾»�¿Ã��¸»ÈÁÅÈ¸��
2)��
ËÃ¸ÅƖ�·ÉÉ»Ä·Ë¼Â·½»�¿Ã��¸»ÈÁÅÈ¸��

ƺ¸È»¿Ê»ÄÌ»ÈÉÊ»ÂÂ¸·È1)
3)���Ĭ¾»ÄÌ»ÈÉÊ»ÂÂ¸·È»È�
ÂÚÉ»È¸Ŏ½»Â�¿Ã��

�¸»ÈÁÅÈ¸
Ʒ���ËÂÊ¿�ÅÃ¼ÅÈÊƖ�»È»¿¹¾�¿Ã��ÄÊ»ÈÁÅÈ¸
4)��́ ��Æ¿Á»Ɩ�»¿¾»Ä�¿Ã��ÄÊ»ÈÁÅÈ¸�ƺÈ»¹¾ÊÉ�ËÄº�

Â¿ÄÁÉ�ÁÂ·ÆÆ¸·Èƻ
Ʒ��́ �¾Ĭ¾»ÄÌ»ÈÉÊ»ÂÂ¸·È»�
ÂÚÉ»È¾·ÂÊ»È�¿Ã��

�ÄÊ»ÈÁÅÈ¸�ƺ¾¿ÄÊ»Ä�É»¿ÊÂ¿¹¾ƻ�
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Welche Bauform wünschen Sie?

Welche Nischengröße steht Ihnen zur Verfügung?

Miele bietet Ihnen Geschirrspüler in unterschiedlichen Bauformen, Größen und Design- 
varianten. Doch welches Miele Gerät ist das beste für Sie? Die folgenden Fragen sollen Ih-
nen die Entscheidung erleichtern.

Tipp:

Die Bauform können Sie der Typenbezeichnung entnehmen. Bei dem Modell G 5980 SCVi

handelt es sich beispielsweise um einen vollintegrierten Geschirrspüler.

Tipp:

Die Nischenhöhe XXL können Sie der Typenbezeichnung entnehmen. Bei dem Modell 
G 5985 SCVi XXL handelt es sich beispielsweise um einen XXL-Geschirrspüler!

Geschirrspüler 
Der perfekte Geschirrspüler für Sie – hier finden Sie ihn!

Unterbau-Geschirrspüler (U)

85 cm Höhe x 60 cm Breite (XXL) 81 cm Höhe x 45 cm Breite

Integrierbare Geschirrspüler (i) Vollintegrierbare Geschirrspüler (Vi)

Stand-Geschirrspüler

81 cm Höhe x 60 cm Breite

Stand- und Unterbau-Geschirrspüler finden 
Sie im separaten Prospekt für Hausgeräte. 
Fragen Sie Ihren Fachhändler.
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Bevorzugen Sie...?

Unterscheidungsmerkmale

Nutzen Sie die zusammenfassende Tabelle, um ganz schnell zu Ihrem perfekten Gerät zu gelangen.

Tipp:

Ob der Geschirrspüler über eine Besteckschublade verfügt können Sie dem Zusatz SC  
in der Typenbezeichnung entnehmen! 
Beispiel:  
G 5980 SCVi.

Bauart 81 cm Höhe x 60 cm Breite 85 cm Höhe x 60 cm Breite 81 cm Höhe x 45 cm Breite

Stand-Geschirrspüler
Stand- und Unterbau-Geschirrspüler finden Sie im separaten Prospekt für Hausgeräte.  

Fragen Sie Ihren Fachhändler.
Unterbau-Geschirrspüler

Integrierbare Geschirrpüler Seite 240–243 Seite 240–243 Seite 243

Vollintegrierbare Geschirrspüler Seite 244–247 Seite 244–247 Seite 248

3D-Besteckschublade (SC) BesteckkorbBesteckschublade (SC)
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Was bedeutet was?
Alle Symbole auf einen Blick

Geschirrspüler G 5985 SCVi
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Die Miele Geschirrspüler haben viele verschiedene Funktionen und Eigenschaften. 
Für einen schnelleren Überblick und eine Kurzerklärung finden Sie hier alle verwendeten Symbole.

Geschirrspüler

3D-Besteckschublade: Lässt sich in Breite, Tiefe und 
Höhe variieren und somit an jede Beladungssituation an-
passen
BrilliantLight: 4 Power-LEDs für perfekte Ausleuchtung 
des Innenraums
 
Wasserverbrauch: Ab 7 Liter

Stromverbrauch: Nur 0,83 kWh

AutoOpen-Trocknung: Am Ende des Spülprogramms öff-
net sich die Tür des Geschirrspülers automatisch
 
Geräuschwert:  
38 dB - so leise, dass man es kaum wahrnimmt
 
ComfortClose: 
Besonders leichtgängiges Öffnen und Schließen der Tür

Patentiertes Salzgefäß in der Tür:  
Bequemes Nachfüllen von Salz bei halb geöffneter Tür

AutoClose: Automatisches Schließen der Tür.
 

Turbo-Funktion: Verkürzt die Laufzeit des Spülpro-
gramms um bis zu 50 Minuten

Smart Grid ready: Nutzung variabler Stromtarife mit 
Smart Grid-fähigen Miele Geschirrspülern

Perfect GlassCare: Automatisch die richtige Wasserhär-
te für die schonende Pflege Ihrer Gläser 

Waterproof-System: Zuverlässiger Schutz bei Defekt im 
Wasserzulauf 

CleanSteel: Oberflächenveredelung gegen Fingerabdrü-
cke und für höchsten Pflegekomfort
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Integrierbare Geschirrspüler
Produktübersicht

Typ-/Verkaufsbezeichnung Standard (60 x 81 cm) G 4302 SCi G 4302 i G 5220 SCi EcoLine

Typ-/Verkaufsbezeichnung XXL (60 x 85 cm XXL) – – G 5225 SCi XXL EcoLine

Design und Komfort

Blendengestaltung und Bedienungsart gerade mit Tasten gerade mit Tasten gerade mit Tasten
Restzeitanzeige/24 Stunden Startvorwahl –/ဤ –/ဤ ဤ/ဤ
Turbo-Funktion ဤ ဤ ဤ

Option „Unterkorb Intensiv“ – – –
BrilliantLight – – –
Salzgefäß in der Tür – – –
ComfortClose/AutoClose –/– –/– ဤ/–
Betriebsgeräusch dB(A) re1pW 46 46 44
Wirtschaftlichkeit

Energieeffizienz/Reinigungswirkung/Trockenwirkung A+/A/A A+/A/A A++/A/A

Verbrauchswerte mit ThermoSpar®  

(im Programm ECO)

 

ab 0,70 kWh

 

ab 0,69 kWh

 

ab 0,59 kWh

Verbrauchswerte (im Programm ECO) 1,05 kWh/13 Liter 1,04 kWh/13 Liter 0,94 kWh/10 Liter
Wasserverbrauch (im Programm Automatic) ab 13 Liter ab 13 Liter ab 10 Liter
Jahresenergieverbrauch/Jahreswasserverbrauch 299 kWh/3.640 Liter 295 kWh/3.640 Liter 266 kWh/2.800 Liter
Wechselspül-System/Beladungserkennung –/– –/– ဤ/–
Geschirr- und Gläserschonung

Perfect GlassCare – – ဤ

ReinigerAgent – – ဤ

Spülprogramme

Automatic/ECO ဤ/ဤ ဤ/ဤ ဤ/ဤ
Leicht 50°C/Schnell 40°C ဤ/ဤ ဤ/ဤ ဤ/ဤ
Fein/Intensiv 75°C –/ဤ –/ဤ ဤ/ဤ
Vorspülen/Hygiene ဤ/– ဤ/– –/–
ExtraLeise (38 dB)/ExtraLeise (40 dB) –/– –/– –/–
Programme für spezielle Anforderungen (z. B.  Kunststoff) – – –
Trocknung

Umluft-Turbothermic-Trocknung ဤ ဤ ဤ

Sensortrocknung – – –
AutoOpen-Trocknung – – –
Korbgestaltung

Besteckunterbringung Besteckschublade Besteckkorb Besteckschublade
Korbgestaltung BASISKOMFORT BASISKOMFORT KOMFORT
Anzahl Maßgedecke 14 13 14
Technik und Qualität

Sensorik EcoSensor Plus EcoSensor Plus AutoSensor
Elektronische Profi-Pumpe für variablen Sprühdruck – – –
Vorgerüstet für Miele@home/Supervision/SG ready – – –
Sicherheit

Waterproof-System ဤ ဤ ဤ

Funktionskontrolle Kontrollanzeige Kontrollanzeige Kontrollanzeige
Türverriegelungsoption/Inbetriebnahmesperre ဤ/– ဤ/– ဤ/–
Sprüharm-Kontrolle/Sieb-Kontrolle –/– –/– –/–
Elektrischer Anschluss

Gesamtanschlusswert in kW 230 V, 2,3 kW 10 A 230 V, 2,3 kW 10 A 230 V, 2,3 kW 10 A

Edelstahl CleanSteel  / XXL: 

Brillantweiß/Dunkelbraun  / XXL: 

Schwarz – –  / XXL: 
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Typ–/Verkaufsbezeichnung Standard (60 x 81 cm) G 5220 i EcoLine G 5400 SCi Edition 3D G 5650 SCi

Typ-/Verkaufsbezeichnung XXL (60 x 85 cm XXL) – G 5405 SCi XXL Edition 3D G 5655 SCi XXL

Design und Komfort

Blendengestaltung und Bedienungsart gerade mit Tasten gerade mit Tasten geneigt mit Tasten
Restzeitanzeige/24 Stunden Startvorwahl –/ဤ ဤ/ဤ ဤ/ဤ
Turbo-Funktion ဤ ဤ ဤ

Option „Unterkorb Intensiv“ – – ဤ

BrilliantLight – – –
Salzgefäß in der Tür – – –
ComfortClose/AutoClose ဤ/– ဤ/– ဤ/–
Betriebsgeräusch dB(A) re1pW 44 44 43
Wirtschaftlichkeit

Energieeffizienz/Reinigungswirkung/Trockenwirkung A++/A/A A++/A/A A+++/A/A
Verbrauchswerte mit ThermoSpar®  

(im Programm ECO)

 

ab 0,58 kWh

 

ab 0,59 kWh ab 0,48 kWh

Verbrauchswerte (im Programm ECO) 0,93 kWh/10 Liter 0,94 kWh/10 Liter 0,83 kWh/ 10 Liter
Wasserverbrauch (im Programm Automatic) ab 10 Liter ab 10 Liter ab 7 Liter

Jahresenergieverbauch/Jahreswasserverbrauch 262 kWh/2.800 Liter 266 kWh/2.800 Liter 237 kWh/2.800 Liter
Wechselspül-System/Beladungserkennung ဤ/– ဤ/– ဤ/ဤ
Geschirr- und Gläserschonung

Perfect GlassCare ဤ ဤ ဤ

ReinigerAgent ဤ ဤ ဤ

Spülprogramme

Automatic/Eco ဤ/ဤ ဤ/ဤ ဤ/ဤ
Leicht 50°C/Schnell 40°C ဤ/ဤ ဤ/ဤ ဤ/ဤ
Fein/Intensiv 75°C ဤ/ဤ ဤ/ဤ ဤ/ဤ
Vorspülen/Hygiene –/– –/– –/–
ExtraLeise (38 dB)/ExtraLeise (40 dB) –/– –/– –/–
Programme für spezielle Anforderungen (z. B. Kunststoff) – – –
Trocknung

Umluft-Turbothermic-Trocknung ဤ ဤ ဤ

Sensortrocknung – – ဤ

AutoOpen-Trocknung – – ဤ

Korbgestaltung

Besteckunterbringung Besteckkorb 3D-Besteckschublade 3D-Besteckschublade

Korbgestaltung KOMFORT KOMFORT* EXTRAKOMFORT
Anzahl Maßgedecke 13 14 14
Technik und Qualität

Sensorik AutoSensor AutoSensor AutoSensor
Elektronische Profi-Pumpe für variablen Sprühdruck – – ဤ

Vorgerüstet für Miele@home/Supervision/SG ready – – –
Sicherheit

Waterproof-System ဤ ဤ ဤ

Funktionskontrolle Kontrollanzeige Kontrollanzeige Display
Türverriegelungsoption/Inbetriebnahmesperre ဤ/– ဤ/– ဤ/–
Sprüharm-Kontrolle/Sieb-Kontrolle –/– –/– –/ဤ
Elektrischer Anschluss

Gesamtanschlusswert in kW 230 V, 2,3 kW 10 A 230 V, 2,3 kW 10 A 230 V, 2,3 kW 10A

Edelstahl CleanSteel  / XXL:  / XXL: 

Brillantweiß/Dunkelbraun  / XXL:  / XXL: 

Schwarz  / XXL: –

*  bei G 5405 SCi XXL Edition 3D 

mit EXTRAKOMFORT-Oberkorb
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Typ-/Verkaufsbezeichnung Standard (60 x 81 cm) G 1355 SCi G 5630 SCi Edition 3D Eco G 5830 SCi

Typ-/Verkaufsbezeichnung XXL (60 x 85 cm XXL) G 2355 SCi XXL G 5635 SCi XXL Edition 3D Eco G 5835 SCi XXL

Design und Komfort

Blendengestaltung und Bedienungsart geneigt mit Tasten geneigt mit Tasten geneigt mit Tasten
Restzeitanzeige/24 Stunden Startvorwahl ဤ/ဤ ဤ/ဤ ဤ/ဤ
Turbo-Funktion ဤ ဤ ဤ

Option „Unterkorb Intensiv“ – ဤ ဤ

BrilliantLight – – ဤ

Salzgefäß in der Tür – ဤ ဤ

ComfortClose/AutoClose –/ဤ ဤ/– ဤ/–
Betriebsgeräusch dB(A) re1pW 43 43 41

Wirtschaftlichkeit

Energieeffizienz/Reinigungswirkung/Trockenwirkung A++/A/A A+++/A/A A+++/A/A

Verbrauchswerte mit ThermoSpar®  

(im Programm ECO)

 

ab 0,58 kWh

 

ab 0,48 kWh

 

ab 0,48 kWh

Verbrauchswerte (im Programm ECO) 0,93 kWh/10 Liter 0,83 kWh/10 Liter 0,83 kWh/10 Liter
Wasserverbrauch (im Programm Automatic) ab 8 Liter ab 7 Liter ab 7 Liter

Jahresenergieverbrauch/Jahreswasserverbrauch 266 kWh/2.940 Liter 237 kWh/2.800 Liter 237 kWh/2.800 Liter
Wechselspül-System/Beladungserkennung ဤ/ဤ ဤ/ဤ ဤ/ဤ
Geschirr- und Gläserschonung

Perfect GlassCare ဤ ဤ ဤ

ReinigerAgent Kombi-Tab-Taste ဤ ဤ

Spülprogramme

Automatic/ECO ဤ/ဤ ဤ/ဤ ဤ/ဤ
Leicht 50°C/Schnell 40°C ဤ/ဤ –/ဤ ဤ/ဤ
Fein/Intensiv 75°C ဤ/ဤ ဤ/ဤ ဤ/ဤ
Vorspülen/Hygiene –/ဤ –/– –/ဤ
ExtraLeise (38 dB)/ExtraLeise (40 dB) –/– –/ဤ ဤ/–
Programme für spezielle Anforderungen (z. B. Kunststoff) – – –
Trocknung

Umluft-Turbothermic-Trocknung ဤ ဤ ဤ

Sensortrocknung ဤ ဤ ဤ

AutoOpen-Trocknung ဤ ဤ ဤ

Korbgestaltung

Besteckunterbringung Besteckschublade 3D-Besteckschublade 3D-Besteckschublade

Korbgestaltung – EXTRAKOMFORT TOPKOMFORT

Anzahl Maßgedecke 14 14 14
Technik und Qualität

Sensorik AutoSensor AutoSensor AutoSensor
Elektronische Profi-Pumpe für variablen Sprühdruck ဤ ဤ ဤ

Vorgerüstet für Miele@home/Supervision/SG ready – – –
Sicherheit

Waterproof-System ဤ ဤ ဤ

Funktionskontrolle Kontrollanzeige Display Display
Türverriegelungsoption/Inbetriebnahmesperre ဤ/– ဤ/– ဤ/–
Sprüharm-Kontrolle/Sieb-Kontrolle –/ဤ –/ဤ Mitte/ဤ
Elektrischer Anschluss

Gesamtanschlusswert in kW 230 V, 2,3 kW 10 A 230 V, 2,3 kW 10 A 230 V, 2,3 kW 10 A

Edelstahl CleanSteel  / XXL:  / XXL:  / XXL: 

Brillantweiß  / XXL: / XXL:  / XXL: 

Dunkelbraun  / XXL:  / XXL: –

Schwarz – – –

Integrierbare Geschirrspüler
Produktübersicht
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Typ-/Verkaufsbezeichnung Standard (60 x 81 cm) G 5930 SCi – –

Typ-/Verkaufsbezeichnung XXL (60 x 85 cm XXL) G 5935 SCi XXL – –

Typ-/Verkaufsbezeichnung 45 cm (45 x 81 cm) – G 4500 SCi G 4600 SCi

Design und Komfort

Blendengestaltung und Bedienungsart geneigt mit Sensortasten gerade mit Tasten gerade mit Tasten
Restzeitanzeige/24 Stunden Startvorwahl ဤ/ဤ –/– ဤ/ဤ
Turbo-Funktion ဤ – ဤ

Option „Unterkorb Intensiv“ ဤ – –
BrilliantLight ဤ – –
Salzgefäß in der Tür ဤ – –
ComfortClose/AutoClose –/ဤ –/– ဤ/–
Betriebsgeräusch dB(A) re1pW 41 46 45
Wirtschaftlichkeit

Energieeffizienz/Reinigungswirkung/Trockenwirkung A+++/A/A A/A/A A/A/A

Verbrauchswerte mit ThermoSpar®  

(im Programm ECO)

 

ab 0,48 kWh

 

ab 0,57 kWh

 

ab 0,57 kWh

Verbrauchswerte (im Programm ECO) 0,83 kWh/10 Liter 0,87 kWh/11 Liter 0,87 kWh/9 Liter
Wasserverbrauch (im Programm Automatic) ab 7 Liter ab 11 Liter ab 9 Liter
Jahresenergieverbrauch/Jahreswasserverbrauch 237 kWh/2.800 Liter 250 kWh/3.220 Liter 250 kWh/2.520 Liter
Wechselspül-System/Beladungserkennung ဤ/ဤ –/– ဤ/–
Geschirr- und Gläserschonung

Perfect GlassCare ဤ ဤ ဤ

ReinigerAgent ဤ – ဤ

Spülprogramme

Automatic/ECO ဤ/ဤ ဤ/ဤ ဤ/ဤ
Leicht 50°C/Schnell 40°C ဤ/ဤ ဤ/ဤ ဤ/ဤ
Fein/Intensiv 75°C ဤ/ဤ ဤ/ဤ ဤ/ဤ
Vorspülen/Hygiene –/ဤ –/– –/–
ExtraLeise (38 dB)/ExtraLeise (40 dB) ဤ/– –/– –/–
Programme für spezielle Anforderungen (z. B.  Kunststoff) 8 Zusatzprogramme – –
Trocknung

Umluft-Turbothermic-Trocknung ဤ ဤ ဤ

Sensortrocknung ဤ – –
AutoOpen-Trocknung ဤ – –
Korbgestaltung

Besteckunterbringung 3D-Besteckschublade Besteckschublade Besteckschublade
Korbgestaltung TOPKOMFORT – –
Anzahl Maßgedecke 14 9 9
Technik und Qualität

Sensorik AutoSensor EcoSensor Plus AutoSensor
Elektronische Profi-Pumpe für variablen Sprühdruck ဤ – –
Vorgerüstet für Miele@home/Supervision/SG ready ဤ – –
Sicherheit

Waterproof-System ဤ ဤ ဤ

Funktionskontrolle akustisch und Display Kontrollanzeige Kontrollanzeige
Türverriegelungsoption/Inbetriebnahmesperre ဤ/ဤ ဤ/– ဤ/–
Sprüharm-Kontrolle/Sieb-Kontrolle Mitte, Unten/ဤ –/– –/–
Elektrischer Anschluss

Gesamtanschlusswert in kW 230 V, 2,3 kW 10 A 230 V, 2,3 kW 10 A 230 V, 2,3 kW 10 A

Edelstahl CleanSteel  / XXL: 

Brillantweiß – 

Dunkelbraun –

Schwarz – –

G
e

sc
h

ir
rs

p
ü

le
r

ဤ

ဤ

ဤ

ဤ

ဤ

ဤ

ဤ

ဤဤ



244

Vollintegrierbare Geschirrspüler
Produktübersicht

Typ-/Verkaufsbezeichnung Standard (60 x 81 cm) G 4170 SCVi G 4170 Vi G 5280 SCVi EcoLine

Typ-/Verkaufsbezeichnung XXL (60 x 85 cm XXL) G 4175 SCVi XXL G 4175 Vi XXL G 5285 SCVi XXL EcoLine

Design und Komfort

Blendengestaltung und Bedienungsart vollintegriert mit Tasten vollintegriert mit Tasten vollintegriert mit Tasten
Restzeitanzeige/24 Stunden Startvorwahl –/– –/– ဤ/ဤ
Turbo-Funktion – – ဤ

Option „Unterkorb Intensiv“ – – –
BrilliantLight – – –
Salzgefäß in der Tür – – –
ComfortClose/AutoClose ဤ/– ဤ/– ဤ/–
Betriebsgeräusch dB(A) re1pW 46 46 44
Wirtschaftlichkeit

Energieeffizienz/Reinigungswirkung/Trockenwirkung A+/A/A A+/A/A A++/A/A

Verbrauchswerte mit ThermoSpar®  

(im Programm ECO)

 
ab 0,70 kWh

 
ab 0,69 kWh

 

ab 0,59 kWh

Verbrauchswerte (im Programm ECO) 1,05 kWh/13 Liter 1,04 kWh/13 Liter 0,94 kWh/10 Liter
Wasserverbrauch (im Programm Automatic) ab 13 Liter ab 13 Liter ab 10 Liter
Jahresenergieverbrauch/Jahreswasserverbrauch 299 kWh/3.640 Liter 295 kWh/3.640 Liter 266 kWh/2.800 Liter
Wechselspül-System/Beladungserkennung –/– –/– ဤ/–
Geschirr- und Gläserschonung

Perfect GlassCare – – ဤ

ReinigerAgent – – ဤ

Spülprogramme

Automatic/ECO ဤ/ဤ ဤ/ဤ ဤ/ဤ
Leicht 50°C/Schnell 40°C ဤ/ဤ ဤ/ဤ ဤ/ဤ
Fein/Intensiv 75°C –/ဤ –/ဤ ဤ/ဤ
Vorspülen/Hygiene ဤ/– ဤ/– –/–
ExtraLeise (38 dB)/ExtraLeise (40 dB) –/– –/– –/–
Programme für spezielle Anforderungen (z. B.  Kunststoff) – – –
Trocknung

Umluft-Turbothermic-Trocknung ဤ ဤ ဤ

Sensortrocknung – – –
AutoOpen-Trocknung – – –
Korbgestaltung

Besteckunterbringung Besteckschublade Besteckkorb Besteckschublade
Korbgestaltung BASISKOMFORT BASISKOMFORT KOMFORT
Anzahl Maßgedecke 14 13 14
Technik und Qualität

Sensorik EcoSensor Plus EcoSensor Plus AutoSensor
Elektronische Profi-Pumpe für variablen Sprühdruck – – –
Vorgerüstet für Miele@home/Supervision/SG ready – – –
Sicherheit

Waterproof-System ဤ ဤ ဤ

Funktionskontrolle akustisch akustisch akustisch
Türverriegelungsoption/Inbetriebnahmesperre –/– –/– –/–
Sprüharm-Kontrolle/Sieb-Kontrolle –/– –/– –/–
Elektrischer Anschluss

Gesamtanschlusswert in kW 230 V, 2,3 kW 10 A 230 V, 2,3 kW 10 A 230 V, 2,3 kW 10 A

 / XXL:  / XXL:  / XXL: 
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Typ–/Verkaufsbezeichnung Standard (60 x 81 cm) G 5280 Vi EcoLine G 5470 SCVi Edition 3D G 5660 SCVi

Typ-/Verkaufsbezeichnung XXL (60 x 85 cm XXL) G 5285 Vi XXL EcoLine G 5475 SCVi XXL Edition 3D G 5665 SCVi XXL

Design und Komfort

Blendengestaltung und Bedienungsart vollintegriert mit Tasten vollintegriert mit Tasten vollintegriert mit Tasten
Restzeitanzeige/24 Stunden Startvorwahl ဤ/ဤ ဤ/ဤ ဤƭဤ

Turbo-Funktion ဤ ဤ ဤ

Option „Unterkorb Intensiv“ – – ဤ

BrilliantLight – – –
Salzgefäß in der Tür – – –
ComfortClose/AutoClose ဤ/– ဤ/– ဤ/–
Betriebsgeräusch dB(A) re1pW 44 44 43
Wirtschaftlichkeit

Energieeffizienz/Reinigungswirkung/Trockenwirkung A++/A/A A++/A/A A+++/A/A
Verbrauchswerte mit ThermoSpar®  

(im Programm ECO)

 
ab 0,58 kWh

 

ab 0,59 kWh ab 0,48 kWh

Verbrauchswerte (im Programm ECO) 0,93 kWh/10 Liter 0,94 kWh/10 Liter 0,83 kWh/ 10 Liter
Wasserverbrauch (im Programm Automatic) ab 10 Liter ab 10 Liter ab 7 Liter

Jahresenergieverbrauch/Jahreswasserverbrauch 262 kWh/2.800 Liter 266 kWh/2.800 Liter 237 kWh/2.800 Liter
Wechselspül-System/Beladungserkennung ဤ/– ဤ/– ဤƭဤ

Geschirr- und Gläserschonung

Perfect GlassCare ဤ ဤ ဤ

ReinigerAgent ဤ ဤ ဤ

Spülprogramme

Automatic/ECO ဤ/ဤ ဤ/ဤ ဤƭဤ

Leicht 50°C/Schnell 40°C ဤ/ဤ ဤ/ဤ ဤƭဤ

Fein/Intensiv 75°C ဤ/ဤ ဤ/ဤ ဤƭဤ

Vorspülen/Hygiene –/– –/– –/–
ExtraLeise (38 dB)/ExtraLeise (40 dB) –/– –/– –/–
Programme für spezielle Anforderungen (z. B. Kunststoff) – – –
Trocknung

Umluft-Turbothermic-Trocknung ဤ ဤ ဤ

Sensortrocknung – – ဤ

AutoOpen-Trocknung – – ဤ

Korbgestaltung

Besteckunterbringung Besteckkorb 3D-Besteckschublade 3D-Besteckschublade

Korbgestaltung KOMFORT KOMFORT* EXTRAKOMFORT
Anzahl Maßgedecke 13 14 14
Technik und Qualität

Sensorik AutoSensor AutoSensor AutoSensor
Elektronische Profi-Pumpe für variablen Sprühdruck – – ဤ

Vorgerüstet für Miele@home/Supervision/SG ready – – –
Sicherheit

Waterproof-System ဤ ဤ ဤ

Funktionskontrolle  akustisch akustisch akustisch mit Lautstärkerege-
lung und optisch

Türverriegelungsoption/Inbetriebnahmesperre –/– –/– –/–
Sprüharm-Kontrolle/Sieb-Kontrolle –/– –/– Ưƭဤ

Elektrischer Anschluss

Gesamtanschlusswert in kW 230 V, 2,3 kW 10 A 230 V, 2,3 kW 10 A 230 V, 2,3 kW 10A

 / XXL:  / XXL:  / XXL: 

*  bei G 5475 SCVi XXL Edition 3D 

mit EXTRAKOMFORT-Oberkorb

G
e

sc
h

ir
rs

p
ü

le
r

ဤ ဤ ဤ ဤ ဤ ဤ



246

Vollintegrierbare Geschirrspüler
Produktübersicht

Typ-/Verkaufsbezeichnung Standard (60 x 81 cm) G 5680 SCViEdition 3D Eco G 1383 SCVi –

Typ-/Verkaufsbezeichnung XXL (60 x 85 cm XXL) G 5685 SCVi XXL Edition 3D Eco – G 2383 SCVi XXL

Design und Komfort

Blendengestaltung und Bedienungsart vollintegriert mit Tasten vollintegriert mit Tasten vollintegriert mit Tasten
Restzeitanzeige/24 Stunden Startvorwahl ဤ/ဤ ဤ/ဤ ဤ/ဤ
Turbo-Funktion ဤ ဤ ဤ

Option „Unterkorb Intensiv“ ဤ – –
BrilliantLight – – –
Salzgefäß in der Tür ဤ ဤ ဤ

ComfortClose/AutoClose ဤ/– ဤ/– ဤ/–
Betriebsgeräusch dB(A) re1pW 43 43 43
Wirtschaftlichkeit

Energieeffizienz/Reinigungswirkung/Trockenwirkung A+++/A/A A/A/A A/A/A

Verbrauchswerte mit ThermoSpar®  

(im Programm ECO)

 

ab 0,48 kWh

 

ab 0,80 kWh

 

ab 0,82 kWh

Verbrauchswerte (im Programm ECO) 0,83 kWh/10 Liter 1,15 kWh/10 Liter 1,19 kWh/10 Liter
Wasserverbrauch (im Programm Automatic) ab 7 Liter ab 8 Liter ab 8 Liter

Jahresenergieverbrauch/Jahreswasserverbrauch 237 kWh/2.800 Liter 328 kWh/2.940 Liter 337 kWh/2.940 Liter
Wechselspül-System/Beladungserkennung ဤ/ဤ ဤ/ဤ ဤ/ဤ
Geschirr- und Gläserschonung

Perfect GlassCare ဤ ဤ ဤ

ReinigerAgent ဤ Kombi-Tab-Taste Kombi-Tab-Taste
Spülprogramme

Automatic/ECO ဤ/ဤ ဤ/ဤ ဤ/ဤ
Leicht 50°C/Schnell 40°C –/ဤ ဤ/ဤ ဤ/ဤ
Fein/Intensiv 75°C ဤ/ဤ ဤ/ဤ ဤ/ဤ
Vorspülen/Hygiene –/– –/– –/–
ExtraLeise (38 dB)/ExtraLeise (40 dB) –/ဤ –/– –/–
Programme für spezielle Anforderungen (z. B. Kunststoff) – – –
Trocknung

Umluft-Turbothermic-Trocknung ဤ ဤ ဤ

Sensortrocknung ဤ ဤ ဤ

AutoOpen-Trocknung ဤ – –
Korbgestaltung

Besteckunterbringung 3D-Besteckschublade Besteckschublade Besteckschublade
Korbgestaltung EXTRAKOMFORT – –
Anzahl Maßgedecke 14 12 14
Technik und Qualität

Sensorik AutoSensor AutoSensor AutoSensor
Elektronische Profi-Pumpe für variablen Sprühdruck – ဤ ဤ

Vorgerüstet für Miele@home/Supervision/SG ready – – –
Sicherheit

Waterproof-System ဤ ဤ ဤ

Funktionskontrolle  akustisch mit Lautstärke- 
regelung und optisch

akustisch und optisch akustisch und optisch 

Türverriegelungsoption/Inbetriebnahmesperre –/– –/– –/–
Sprüharm-Kontrolle/Sieb-Kontrolle –/ဤ –/– –/–
Elektrischer Anschluss

Gesamtanschlusswert in kW 230 V, 2,3 kW 10 A 230 V, 2,3 kW 10 A 230 V, 2,3 kW 10 A

 / XXL: 
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Typ-/Verkaufsbezeichnung Standard (60 x 81 cm) G 1383 Vi G 5880 SCVi G 5980 SCVi

Typ-/Verkaufsbezeichnung XXL (60 x 85 cm XXL) G 2383 Vi XXL G 5885 SCVi XXL G 5985 SCVi XXL

Design und Komfort

Blendengestaltung und Bedienungsart vollintegriert mit Tasten vollintegriert mit 1-zeiligem 
Display und Tasten

vollintegriert mit 2-zeiligem 
Display und Tasten

Restzeitanzeige/24 Stunden Startvorwahl ဤ/ဤ ဤ/ဤ ဤ/ဤ
Turbo-Funktion ဤ ဤ ဤ

Option „Unterkorb Intensiv“ – ဤ ဤ

BrilliantLight – ဤ ဤ

Salzgefäß in der Tür ဤ ဤ ဤ

ComfortClose/AutoClose ဤ/– ဤ/– –/ဤ
Betriebsgeräusch dB(A) re1pW 43 41 41

Wirtschaftlichkeit

Energieeffizienz/Reinigungswirkung/Trockenwirkung A/A/A A+++/A/A A+++/A/A

Verbrauchswerte mit ThermoSpar®  

(im Programm ECO)

 

ab 0,80 kWh

 

ab 0,48 kWh

 

ab 0,48 kWh

Verbrauchswerte (im Programm ECO) 1,15 kWh/10 Liter 0,83 kWh/10 Liter 0,83 kWh/10 Liter
Wasserverbrauch (im Programm Automatic) ab 8 Liter ab 7 Liter ab 7 Liter

Jahresenergieverbrauch/Jahreswasserverbrauch 327 kWh/2.940 Liter 237 kWh/2.800 Liter 237 kWh/2.800 Liter
Wechselspül-System/Beladungserkennung ဤ/ဤ ဤ/ဤ ဤ/ဤ
Geschirr- und Gläserschonung

Perfect GlassCare ဤ ဤ ဤ

ReinigerAgent Kombi-Tab-Taste ဤ ဤ

Spülprogramme

Automatic/ECO ဤ/ဤ ဤ/ဤ ဤ/ဤ
Leicht 50°C/Schnell 40°C ဤ/ဤ –/ဤ ဤ/ဤ
Fein/Intensiv 75°C ဤ/ဤ ဤ/ဤ ဤ/ဤ
Vorspülen/Hygiene –/– –/– –/ဤ
ExtraLeise (38 dB)/ExtraLeise (40 dB) –/– ဤ/– ဤ/–
Programme für spezielle Anforderungen (z. B. Kunststoff) – – 8 Zusatzprogramme
Trocknung

Umluft-Turbothertmic-Trocknung ဤ ဤ ဤ

Sensortrocknung ဤ ဤ ဤ

AutoOpen-Trocknung – ဤ ဤ

Korbgestaltung

Besteckunterbringung Besteckkorb 3D-Besteckschublade 3D-Besteckschublade

Korbgestaltung – TOPKOMFORT TOPKOMFORT
Anzahl Maßgedecke 12 14 14
Technik und Qualität

Sensorik AutoSensor AutoSensor AutoSensor
Elektronische Profi-Pumpe für variablen Sprühdruck ဤ ဤ ဤ

Vorgerüstet für Miele@home/Supervision/SG ready – – ဤ

Sicherheit

Waterproof-System ဤ ဤ ဤ

Funktionskontrolle  akustisch und optisch akustisch mit Lautstärke-rege-
lung und optisch

akustisch mit Lautstärke-
regelung und optisch

Türverriegelungsoption/Inbetriebnahmesperre –/– –/– ဤ/ဤ
Sprüharm-Kontrolle/Sieb-Kontrolle –/– Mitte/ဤ Mitte, unten/ဤ
Elektrischer Anschluss

Gesamtanschlusswert in kW 230 V, 2,3 kW 10 A 230 V, 2,3 kW 10 A 230 V, 2,3 kW 10 A

 / XXL: / XXL:  / XXL: 
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Vollintegrierbare Geschirrspüler
Produktübersicht

Typ-/Verkaufsbezeichnung 45 cm (45 x 81 cm) G 4570 SCVi G 4670 SCVi

Design und Komfort

Blendengestaltung und Bedienungsart vollintegriert mit Tasten vollintegriert mit Tasten
Restzeitanzeige/24 Stunden Startvorwahl –/– ဤ/ဤ
Turbo-Funktion – ဤ

Option „Unterkorb Intensiv“ – ဤ

BrilliantLight – –
Salzgefäß in der Tür – –
ComfortClose/AutoClose ဤ/– ဤ/–
Betriebsgeräusch dB(A) re1pW 46 45
Wirtschaftlichkeit

Energieeffizienz/Reinigungswirkung/Trockenwirkung A/A/A A/A/A

Verbrauchswerte mit ThermoSpar®  

(im Programm Eco)

 

ab 0,58 kWh
 

ab 0,58 kWh
Verbrauchswerte (im Programm Eco) 0,87 kWh/11 Liter 0,87 kWh/9 Liter
Wasserverbrauch (im Programm Automatic) ab 11 Liter ab 9 Liter
Jahresenergieverbrauch/Jahreswasserverbrauch 250 kWh/3.220 Liter 250 kWh/2.520 Liter
Wechselspül-System/Beladungserkennung –/– ဤ/–
Geschirr- und Gläserschonung

Perfect GlassCare ဤ ဤ

ReinigerAgent – ဤ

Spülprogramme

Automatic/Eco ဤ/ဤ ဤ/ဤ
Leicht 50°C/Schnell 40°C ဤ/ဤ ဤ/ဤ
Fein/Intensiv 75°C ဤ/ဤ ဤ/ဤ
Vorspülen/Hygiene –/– –/–
ExtraLeise (38 dB)/ExtraLeise (40 dB) – –
Programme für spezielle Anforderungen (z. B. Kunststoff) – –
Trocknung

Umluft-Turbothermic-Trocknung ဤ ဤ

Sensortrocknung – –
AutoOpen-Trocknung – –
Korbgestaltung

Besteckunterbringung Besteckschublade Besteckschublade
Korbgestaltung – –
Anzahl Maßgedecke 9 9
Technik und Qualität

Sensorik EcoSensor Plus AutoSensor
Elektronische Profi-Pumpe für variablen Sprühdruck – –
Vorgerüstet für Miele@home/Supervision/SG ready – –
Sicherheit

Waterproof-System ဤ ဤ

Funktionskontrolle akustisch akustisch und optisch
Türverriegelungsoption/Inbetriebnahmesperre –/– –/–
Sprüharm-Kontrolle/Sieb-Kontrolle –/– –/–
Elektrischer Anschluss

Gesamtanschlusswert in kW 230 V, 2,3 kW 10 A 230 V, 2,3 kW 10 A
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Miele ProfiLine – 
die schnellsten Einbau-Geschirrspüler der Welt!

Die neuen ProfiLine-Geschirrspüler: 

Gebaut für einen intensiven Spülalltag

Schnell, leistungsstark, komfortabel - so 
stellt man sich den idealen Geschirrspüler 
vor. All diese Eigenschaften werden in den 
neuen ProfiLine-Geschirrspülern von Miele 
vereint. Kurze Programmlaufzeiten, hohe 
Reinigungsleistung und komfortable Bedie-
nung. Kurzum perfekte Geschirr- 
reinigung im Handumdrehen.
Frühstück, Mittagspause, Meetings,  
Kundentermine, Events - in vielen Unter-
nehmen gibt es reichlich Anlässe, nach  
denen sich wahre Geschirrberge in der 

Teeküche türmen. Die ProfiLine-Geschirr-
spüler sind die glänzende Antwort für:
Ʒ��ŎÈÅÉ
Ʒ��·ÄÐÂ»¿»Ä
Ʒ��½»ÄÊËÈ»Ä
Ʒ��¾ÅÍÈÅÅÃÉ
Ʒ��»È»¿ÄÉ¾»¿Ã»Ä
Ʒ��Å¹¾ÉÊËº¿ÅÉ

Aber auch Privathaushalte mit hohem  
Geschirraufkommen und somit speziellen 
Anforderungen an kurze Programmlauf- 
zeiten profitieren von den neuen  
ProfiLine-Geschirrspülern.

Für jede Küchen-Situation den 

richtigen Geschirrspüler

Die Modellpalette der neuen ProfiLine- 
Geschirrspüler umfasst die Ausführungen:
Ʒ��¿ÄÊ»½È¿»È¼Ú¾¿½»É�
»ÈÚÊ��
�ʿʷʿʸ�¿
Ʒ��¿ÄÊ»½È¿»È¼Ú¾¿½»É�
»ÈÚÊ�Ã¿Ê����Ɩ�ÆŎÂÈ·ËÃƓ�

�
�ʿʷʿʹ���¿
Ʒ��ÌÅÂÂ¿ÄÊ»½È¿»È¼Ú¾¿½»É�
»ÈÚÊ�Ã¿Ê� 

���Ɩ�ÆŎÂÈ·ËÃƓ��
�ʿʷʿ˝����¿

Die Vorteile der ProfiLine- 

Geschirrspüler auf einen Blick

Ʒ���º»·Â�¼ŎÈ�º¿»��Ä¼ÅÈº»ÈËÄ½»Ä�¿Ä��»»Ɩ�ËÄº�
Spülküchen oder Haushalten mit gehobe-
nen Ansprüchen

Ʒ��ŎÈÐ»ÉÊ»��ÈÅ½È·ÃÃÂ·Ë¼Ð»¿Ê�ʸʾ��¿ÄƔ�
Ʒ��	Â»Î¿¸Â»��Ë¼ÉÊ»ÂÂƖ�ËÄº��¿Ä¸·ËÃĬ½Â¿¹¾Á»¿Ê»Ä
Ʒ���ÅÃ¼ÅÈÊ·¸Â»��»º¿»ÄËÄ½�Ã¿Ê��Â·ÈÊ»ÎÊƖ 

anzeige und automatischer Dosierung 
von Flüssigreiniger (nachkaufbares  
�Ë¸»¾ĬÈƻ

Ʒ��¼¼¿Ð¿»ÄÊ»È��¿ÄÉ·ÊÐ�ÌÅÄ��·ÉÉ»È�ËÄº��ÊÈÅÃ
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Geschirrspüler
Produktvorteile

Die neuen ProfiLine-Geschirrspüler 
glänzen mit vielen Details, die das Ge-
schirrspülen einfach und komfortabel ma-
chen und für allerbeste Spülergebnisse 
sorgen. Viele Ausstattungsinnnovationen  
finden Sie exklusiv bei Miele:

3D-Besteckschublade:  die patentierte 
Besteckschublade lässt sich in der Breite, 
Tiefe und Höhe variieren und somit perfekt 
an jede Beladungssituation anpassen.

TOPKOMFORT-Korbausstattung: 
innovative Funktionen sorgen für flexible 
Beladungsmöglichkeiten und unkomplizierte 
Handhabung.

BrilliantLight: perfekte Ausleuchtung des 
Innenraumes für leichteres Beladen.

ComfortClose: das Türkonzept garantiert 
ein leichtgängiges Öffnen und Schließen 
der Tür.

AutoOpen: am Ende des Spülprogramms 
öffnet sich die Geschirrspülertür 
automatisch. So werden Gläser und 
Geschirr optimal getrocknet und kühlen 
schneller ab.

Perfect GlassCare: sorgt für eine 
optimale Wasserhärte und perfekt  
gepflegte Gläser.

Salzgefäß in der Tür: das Salz kann  
bequem im Stehen bei halb geöffneter Tür 
nachgefüllt werden.

Ausführlichere Informationen dieser 
Ausstattungsmerkmale finden Sie auf den 
Produktvorteilsseiten der Haushalts- 
Geschirrspüler.
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Die Bedienung – konsequent komfortabel 
Die Miele ProfiLine-Geschirrspüler über-
zeugen mit einem Bedienkonzept der Spit-
zenklasse: Textdisplay mit sicherer Benut-
zerführung und einfaches Ablesen der 
Bedienblende. Bei allen Miele Geschirr-
spülern erfolgt die Bedienung intuitiv in 
eine Richtung.

Sechs Tasten für neun Programme

So übersichtlich das Bedienfeld der 
Spülmaschine ist, so vielseitig sind die  
Programme: Spezielle Spülprozesse für 
Gläser und Kunststoffe, kaltes Abspülen, 
besonders sparsam, gründlich oder sehr 
schnelles Spülen.
Insgesamt stehen 9 Programme zur Wahl. 
Das Display zeigt die Programme Kurz, 
Universal, Intensiv, Gläser und Hygiene an. 
Über eine weitere Auswahltaste können 
die Programme Kunststoff, Biergläser,  
Kalt/Abspülen und ECO angewählt werden. Automatische Dosierung von  

Flüssigreiniger

Sehr bequem und immer in der optimalen 
Dosierung kann die Zugabe flüssiger Reini-
gungsmittel über ein externes Dosiermodul 
erfolgen (Nachkaufbares Zubehör).

Sicher nach Maschinenrichtlinie

Auch die kleinen Details machen das  
Geschirrspülen mit den ProfiLine-Geschirr-
spüler angenehm, komfortabel und sicher. 
Seit 2006 definiert die europäische  
Maschinenrichtlinie (2006/42/EG) 
umfassend die Sicherheitsvorschriften für 
den Betrieb von Gewerbegeräten. Ziel ist 
es, einem möglichen Gefahrenpotenzial 
beim Betrieb von Gewerbegeräten 
Rechnung zu tragen und insbesondere  
sicherzustellen, dass das Bedienpersonal 
umfassend bei der täglichen Arbeit ge-
schützt ist. Alle Miele Professional-Geräte 
entsprechen diesen Anforderungen in vol-
lem Umfang.

Hinweis

Aufgrund ihrer besonderen Ansprüche an 
Hygiene und Kapazität raten wir Kinder- 
gärten, Schulen, Alten- und Pflegeheimen 
sowie Gastronomiebetrieben zu den Ge-
werbegeschirrspülern G 7855, G 7856 
oder G 7857 TD von Miele Professional.

Geschirrspüler
Produktvorteile

Die Vorteile auf einem Blick

Ʒ��¿Ä¼·¹¾»��»º¿»ÄËÄ½
Ʒ��ÅÃ¼ÅÈÊ·¸Â»��ÈÅ½È·ÃÃ·ËÉÍ·¾Â
Ʒ���ÄÐ»¿½»�ÌÅÄ��»ÊÈ¿»¸Éº·Ê»Ä�ËÄº� 

Restlaufzeit
Ʒ��ˀ ��ÈÅ½È·ÃÃ»�¼ŎÈ�¿Äº¿Ì¿ºË»ÂÂ»� 

Anwendungen
Ʒ��¿É�ÐË�ʹʻ¾��Ê·ÈÊÐ»¿ÊÌÅÈÍ·¾Â
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Typ-/Verkaufsbezeichnung Standard-Variante (60 x 81 cm) PG 8081 i ProfiLine – –

Typ-/Verkaufsbezeichnung XXL-Variante (60 x 85 cm) – PG 8082 SCi XXL ProfiLine PG 8083 SCVi XXL ProfiLine

Leistung

Max. Spülgänge pro Tag 5 5 5
Programmlaufzeit Kurz-Programm in Minuten* 17 17 17
Design/Komfort

Blendengestaltung und Bedienungsart geneigt mit Tasten geneigt mit Tasten vollintegriert mit Tasten
Restzeitanzeige/24 Stunden Startvorwahl ဤ/ဤ ဤ/ဤ ဤ/ဤ
Salzgefäß in der Tür ဤ ဤ ဤ

BrilliantLight ဤ ဤ ဤ

ComfortClose ဤ ဤ ဤ

Flüssigdosierung durch Einsatz des Moduls G 60 SEMI möglich 
(nachkaufbares Zubehör) ဤ ဤ ဤ

Betriebsgeräusch dB(A) re 1 pW 49 49 49
Wirtschaftlichkeit

Energieeffizienz/Reinigungswirkung/Trockenwirkung A+/A/A A+/A/A A+/A/A
Verbrauchswerte mit ThermoSpar® (im Programm ECO) 0,50 kWh 0,50 kWh 0,50 kWh

Verbrauchswerte (im Programm ECO) 1,00 kWh/18 Liter 1,20 kWh/18 Liter 1,20 kWh/18 Liter
Geschirr- und Gläserschonung

Perfect GlassCare ဤ ဤ ဤ

Spülprogramme

Anzahl der Spülprogramme 9 9 9
Intensive Reinigung Intensiv/Hygiene 75°C Intensiv/Hygiene 75°C Intensiv/Hygiene 75°C
Schnelle, leichte Reinigung Kurz/Universal 65°C Kurz/Universal 65°C Kurz/Universal 65°C
Sanfte Reinigung für Gläser Gläser/Biergläser 50°C Gläser/Biergläser 50°C Gläser/Biergläser 50°C
Labelprogramm ECO 42°C ECO 42°C ECO 42°C
Programme für spezielle Anforderungen Kalt/Vorspülen, Kunststoff Kalt/Vorspülen, Kunststoff Kalt/Vorspülen, Kunststoff
Trocknung

Umluft-Turbothermic-Trocknung ဤ ဤ ဤ

AutoOpen-Trocknung ဤ ဤ ဤ

Zusatztrocknung ဤ ဤ ဤ

Korbgestaltung

Besteckunterbringung Besteckkorb 3D-Besteckschublade 3D-Besteckschublade

Korbgestaltung TOPKOMFORT TOPKOMFORT TOPKOMFORT
Anzahl Maßgedecke 13 14 14
Sicherheit

Waterproof-System ဤ ဤ ဤ

Funktionskontrolle  Display Display akustisch mit  
Lautstärkeregelung und optisch

Türverriegelungsoption/Sprüharm-Kontrolle ဤ/Mitte ဤ/Mitte –/Mitte
Sicher nach Maschinenrichtlinie (2006/42/EG) ဤ ဤ ဤ

Anschlusswerte (3N AC 400V 50 Hz)

Heizleistung in kW/Absicherung 8,1/3 x 16 A 8,1/3 x 16 A 8,1/3 x 16 A
Gesamtanschlusswert in kW** 8,3 8,3 8,3
Kalt- oder Warmwasseranschluss (15°C-60°C) ဤ ဤ ဤ

Edelstahl CleanSteel

* bei Anschluss an Warmwasser und 3N AC 400V 50 Hz
**  umrüstbar durch Miele Werkkundendienst gegen Berechnung 

auf AC 230 V 50 Hz (Wechselstrom)
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Geschirrspüler
Korbgestaltung

  Die Oberkörbe

 

 

 

 

 

 

im 
G 4500
G 4570
G 4600
G 4670
G1355
G 2355 XXL
G 1383
G 2383 XXL

im 
G 5220 EcoLine
G 5225 XXL EcoLine
G 5280 EcoLine
G 5285 XXL EcoLine
G 5400 Edition 3D
G 5470 Edition 3D

im 
G 4170
G 4175 XXL
G 4302

im 
G 5405 XXL Edition 3D
G 5475 XXL Edition 3D
G 5630 Editon 3D Eco
G 5635  
XXL Editon 3D Eco
G 5650
G 5655 XXL
G 5660
G 5665 XXL
G 5680 Editon 3D Eco
G 5685  
XXL Editon 3D Eco

im 
G 5830
G 5835 XXL
G 5880
G 5885 XXL
G 5930
G 5935 XXL
G 5980
G 5985 XXL
ProfiLine

EXTRAKOMFORTKOMFORTBASISKOMFORT TOPKOMFORT

Funktionen 

Höhen-

verstellbar

Spike-Reihe

Klappbare 

Tassenauflage 

(links)

Klappbare 

Tassenauflage1) 

(rechts)

 

Korbgriff

 

Gläserbügel

ဤ 

fest

ဤ 2)

ဤ

–

 ဤ 2)

ဤ 

fest

ဤ

ဤ

ဤ

–

ဤ 

fest

ဤ

ဤ

–

–

ဤ 

klappbar

geteilt 

breiten- 

verstellbar

ဤ

höhen- 

verstellbar

ဤ 

klappbar

geteilt 

breiten- 

verstellbar

Edelstahl

höhen- 

verstellbar

1) vorhanden bei der XXL-Variante und bei der Variante mit Besteckkorb und bei G 45x0/46x0
2) vorhanden bei G x355/G x383

G
e

sc
h

ir
rs

p
ü

le
r

255

  Die Unterkörbe

 

 

 

 

 

EXTRAKOMFORTKOMFORTBASISKOMFORT TOPKOMFORT

Funktionen 

MultiKomfort-

Bereich

2 Spike-Reihen

 

Höhenverstellbare

Gläserhalter

(seitlich)

Klappbarer

Gläserbügel

Klappbarer

Flaschenhalter

Korbgriff

Comfort-Einsatz

mit seitlicher

Tassenauflage

(links)

Herausnehmbarer 

Spike-Einsatz mit

einzeln klappbaren

Spike-Reihen

– 

–  

– 

– 

– 

– 

ဤ 2)

ဤ

ဤ 

rechts klappbar 

links fest

beidseitig

(jeweils hinten)

–

–

ဤ

–

–

ဤ 

beidseitig 

fest

–

–

–

–

–

–

ဤ 1) 

beidseitig 

klappbar

beidseitig

(jeweils hinten)

–

–

ဤ

–

–

herausnehmbar 

beidseitig

klappbar

beidseitig

(vorne und hinten)

ဤ

ဤ

Edelstahl

–

–

1) bei G 565x und G 566x herausnehmbar
2) nicht vorhanden bei G 45x0; bei G 46x0 hinten

im 
G 4500
G 4570
G 4600
G 1355
G 4670
G 1355
G 2355 XXL
G 1383
G 2383 XXL

im 
G 5220 EcoLine
G 5225 XXL EcoLine
G 5280 EcoLine
G 5196 XXL EcoLine
G 5285 Edition 3D
G 5405  
XXL Edition 3D
G 5470 Edition 3D
G 5475 
XXL Edition 3D

 

im 
G 4170
G 4175 XXL
G 4302

im 
G 5630 Editon 3D Eco
G 5635  
XXL Editon 3D Eco
G 5650
G 5655 XXL
G 5660
G 5665 XXL
G 5680 Editon 3D Eco
G 5685  
XXL Editon 3D Eco

im 
G 5601  
Edition 3D Eco
G 5606 
XXL Editon 3D Eco
G 5671 
Edition 3D Eco
G 5676 
XXL Editon 3D Eco
G 5830
G 5835 XXL
G 5930
G 5935 XXL
G 5880
G 5885 XXL
G 5980
G 5985 XXL
ProfiLine
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Geschirrspüler
Zubehör

 Edelstahl CleanSteel-Frontverkleidung Edelstahl CleanSteel-Frontverkleidung Dekorset-Unterbau 

Die integrierbaren Miele Geschirrspüler mit  
Edelstahl CleanSteel-Schalterblende können mit  
einer Edelstahl CleanSteel-Front verkleidung 
 ausgestattet werden.
 
Einsetzbar für

integrierbare Geschirrspüler der Baureihe  
G 1002/2002 XXL,  
G 4000/4005 XXL,  
G 5000/5005 XXL
ProfiLine

GFV 60/57-1 

B x H: 600 x 570 mm 
 
GFV 60/60-1

B x H: 600 x 600 mm 
 
GFV 60/62-1 

B x H: 600 x 620 mm 
 
GFV 60/65-1

B x H: 600 x 650 mm 
 
GFV 45/60-1

B x H: 450 x 600 mm 

Die vollintegrierbaren Miele Geschirrspüler können 
mit der Edelstahl CleanSteel-Frontverkleidung GFVi 
aus gestattet  werden.
 
Einsetzbar für

 vollintegrierbare Geschirrspüler der Baureihe  
G 1002/2002 XXL,  
G 4000/4005 XXL und  
G 5000/5005 XXL 
ProfiLine 

GFVi 609/72-1 

B x H: 600 x 720 mm
 Inklusive Bügelgriff Design Classic und  
Befestigungsmaterial 
 
 
GFVi 609/77-1

B x H: 600 x 770 mm
 Inklusive Bügelgriff Design Classic und  
Befestigungsmaterial 
 

Durch die Komplettierung GDU mit i-Geräten 
entsteht eine U-Ausführung. Eine Aufnahme von 
Dekorplatten bis 4 mm Stärke ist möglich.  
Zusätzlich wird ein tiefenverstellbarer Sockel  
mit geliefert. Dekorset GDU kann in den Varianten 
Dunkelbraun und Schwarz max. 7 cm in der Höhe 
gekürzt werden. Dekorset GDU kann nicht 
mit Edelstahl-Wechselblenden kombiniert werden.
 
GDU 60/60-1: Einsetzbar für

integrierbare Geschirrspüler der Baureihe  
G 1002/2002 XXL, G 4000/4005 XXL und  
G 5000/5005 XXL
Dekorplattenmaße 60/60-1: B x H: 585 x 605 mm
brillantweiß, dunkelbraun, schwarz 
 
GDU 60/65-1: Einsetzbar für

integrierbare Geschirrspüler der Baureihe  
G 2002 XXL, G 4005 XXL und G 5005 XXL
Dekorplattenmaße 60/65-1: B x H: 585 x 655 mm
brillantweiß, dunkelbraun, schwarz 
 
GDU 45/60-1: Einsetzbar für

alle 45 cm breiten, integrierbaren Geschirrspüler 
der Baureihe G 4000.
 
Dekorplattenmaße 45/60-1:

B x H: 435 x 605 mm 
brillantweiß, dunkelbraun 
 
GDU 45/65-1: Einsetzbar für

 alle 45 cm breiten, integrierbaren Geschirrspüler 
der Baureihe G 4000
 
Dekorplattenmaße 45/65-1:
B x H: 435 x 655 mm 
brillantweiß, schwarz 
 

Edelstahl CleanSteel-Front-
verkleidung für vollinte grierbare 
Geschirrspüler

Edelstahl CleanSteel-Front-
verkleidung für  integrierbare 
Geschirrspüler

Dekorset-Unterbau
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 Edelstahl CleanSteel-Frontverkleidung

Unterbausatz (ohne Abb.)

 Edelstahl CleanSteel-Frontverkleidung

Die vollintegrierbaren Miele Geschirrspüler können 
mit der Edelstahl CleanSteel-Frontverkleidung GFVi 
ausgestattet werden. 
 
Einsetzbar für

vollintegrierbare Geschirrspüler der Baureihe 
G 1002/2002 XXL,  
G 4000/4005 XXL und  
G 5000/5005 XXL 
ProfiLine
 
GFVi 607/72-1

B x H: 600 x 720 mm
Inklusive Bügelgriff und Befestigungsmaterial
 
GFVi 607/77-1

B x H: 600 x 770 mm
Inklusive Bügelgriff und Befestigungsmaterial
 

Für den Unterbau von Standgeräten kann ein  
Unterbausatz geliefert werden. Dieser besteht aus 
Arbeitsplattenschutz-System, Gleitkufen mit  
integrierter Höhenverstellung sowie einem  
tiefenverstellbaren Sockel.

Unterbausatz UBS G 60-1

Erforderlich für den Unterbau von Stand-Geschirr-
spülern.

Inhalt:
– Gleitkufen
– Tiefenverstellbarer Sockel
– Arbeitsplattenschutz-System

Einsetzbar für:

Stand-Geschirrspüler der Baureihe G 1002  
und G 5000
 

Die vollintegrierbaren Miele Geschirrspüler können 
mit der Edelstahl CleanSteel-Frontverkleidung GFVi 
ausgestattet werden. Die Fronthöhe beträgt 72 cm.
Ohne Griffelement und Bohrung
 
Einsetzbar für
 vollintegrierbare Geschirrspüler der Baureihe 
G 1002/2002 XXL,  
G 4000/4005 XXL und  
G 5000/5005 XXL 
ProfiLine
 
GFVi 603/72-1 

B x H: 600 x 720 mm 
Ohne Griffelement und Bohrung
Zur Verwendung von küchenspezifischen 
 Griff elementen 
 
GFVi 603/77-1

B x H: 600 x 770 mm
Ohne Griffelement und Bohrung
Zur Verwendung von küchenspezifischen 
 Griff elementen
 
GFVi 453/72-1

B x H: 450 x 720 mm
Ohne Griffelement und Bohrung
Zur Verwendung von küchenspezifischen 
 Griffe lementen
 

Edelstahl CleanSteel-Front-
verkleidung für vollinte grier bare 
Geschirrspüler

Edelstahl CleanSteel-Front-
verkleidung für vollinte grier bare 
Geschirrspüler
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Besteckkorb 

GBU 5000 

Gläserbügel 

GGU 5000

Einsatz für Cappuccinatore 

GCEO 

Der neue Besteckkorb der Geschirrspüler- 
Generation G5000 präsentiert sich im modernen 
Design. Er lässt sich variabel auf der vorderen  
Spikereihe des Unterkorbs platzieren. In  
Geschirrspülern mit Besteckschublade können Sie 
mit diesem Besteckkorb zusätzliche Kapazität für 
Besteck schaffen.
 
Einsatzmöglichkeit: G 5000  

7.823.150 

Der Gläserbügel kann jeweils neben den  
Gläserhaltern im hinteren Bereich des Unterkorbs 
eingesetzt werden. Mit Hilfe des Gläserbügels  
lassen sich statt 10 sogar 13 Gläser im Unterkorb 
platzieren. 
 
Einsatzmöglichkeit: G 5000 
 
7.823.180  

Einsatz zum maschinellen Spülen des  
Cappuccinatore (Lieferumfang des Miele  
Kaffee-Vollautomaten). Der Cappuccinatore lässt 
sich in 7 Teile zerlegen. In diesem Spezialeinsatz 
findet jedes Bauteil seinen Einzelplatz für eine  
optimale Reinigung. 
 
Einsatzmöglichkeit: G 5000, G 1002 / 2002  

6.229.800 

Geschirrspüler
Zubehör
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Küchen-Einbaugeräte
Miele Dunstabzugshauben

Wand-Dekor-Dunstabzugshaube DA 6190 W,

Einbau-Backofen H 5141 B mit Induktions-Kochfeld KM 6351
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Dunstabzugshauben
Bauformen

Wand-Dekor-Dunstabzugshauben

So wird die Kochstelle zum gestalterischen 
Fokus Ihrer Küchenzeile: Wand-Dekor-
Dunstabzugshauben können zwischen 
zwei Oberschränken integriert oder – für 
eine großzügige Raumwirkung – frei an der 
Wand platziert werden. Miele Dekorhauben 
faszinieren durch ihre markante Linienfüh-
rung und perfekte Verarbeitung. Setzen Sie 
klare Akzente im Raum – mit puristischem 
Edelstahl oder einer Kombination aus Edel-
stahl und Glas. Ob geradlinig oder mit ge-
schwungenem Glasschirm: Dekorhauben 
von Miele sind ein funktionales und gestal-
terisches Highlight jeder Küche.

Insel-Dekor-Dunstabzugshauben

Sie planen eine großzügige Kochinsel? 
Dann krönen Sie Ihre Küchengestaltung 
mit einer Insel-Dekor-Dunstabzugshaube 
von Miele. Sie wird das attraktive Design-
Highlight im Mittelpunkt Ihrer Küche sein. 
Gestalten Sie mit klaren Konturen und prä-
gnanten Designakzenten Ihre kreative 
Kochzentrale. Miele bietet Ihnen hierfür 
erstklassiges Design für höchste  
Ansprüche.

Die Bauformen der Miele Dunstabzugshauben

Miele bietet Ihnen sechs grundlegende Varianten von Dunstabzugshauben – für die beste 
formale und funktionale Lösung in Ihrer Küche.
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Unterbauhauben

Wenn Sie nicht auf Stauraum in Ihren 
Oberschränken verzichten möchten, finden 
Sie mit einer Unterbauhaube von Miele die 
platzsparende Lösung. Kompakt, aber  
leistungsstark, lässt sie sich unter einem 
Oberschrank oder auch frei an der Wand 
montieren. Ideal insbesondere für kleine 
Küchen. 

Lüfterbausteine

Individuelles Küchendesign – z. B. mit  
einem markanten Kamin – lässt sich mit 
Lüfterbausteinen anspruchsvoll umsetzen. 
Diese Bauform bietet Ihnen praktisch un-
begrenzte Planungs- und Gestaltungsfrei-
heit. Ideal für die handwerkliche Einzelan-
fertigung Ihrer Küche. 

Zwischenbauhauben

Wer von einer Dunstabzugshaube am lieb-
sten gar nichts sieht, entscheidet sich am 
besten für eine Miele Zwischenbauhaube. 
Sie verschwindet unauffällig in einer Reihe 
von Oberschränken, nachdem der Hau-
benkörper mit einem Küchendekor 
verblendet wurde. Bei geschlossenem 
Zustand ist die Haube unsichtbar; die  
Küchenfront wirkt homogen und puristisch.

Flachpaneelhauben

Das Highlight für Minimalisten: Flachpa-
neelhauben sind nach dem Einbau fast un-
sichtbar. Nur eine schmale Edelstahl-Lei-
ste ziert den Oberschrank. Die souveräne 
Lösung für puristisch gestaltete Küchen. 
Der flache, ausziehbare Wrasenschirm 
saugt mit kraftvoller Leistung alle Küchen-
gerüche zuverlässig ab. Und im Ober-
schrank über der Haube bleibt sogar noch 
Platz für ein Gewürzbord.

D
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Dunstabzugshauben
Gerätebreiten

Insel-Dekor-Dunstabzugshaube DA 390-5 und

Induktions-Kochfeld KM 6346

D
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Gerätebreiten   

der Miele Dunstabzugshauben 

Wie breit sollte eine Dunstabzugshaube 
sein? Das hängt zunächst einmal von der 
Breite Ihres Kochfeldes ab und natürlich 
von dem Raumangebot in Ihrer Küche. Bit-
te berücksichtigen Sie, dass die Haube et-
was breiter als Ihr Kochfeld sein sollte. Nur 
dann kann die Haube alle aufsteigenden 
Dämpfe einfangen und ihre volle Leistung 
entfalten. Steht dafür nicht genug Platz zur 
Verfügung, sollte die Haube mindestens so 
breit sein wie das darunter liegende Koch-
feld.  
 
Für viele Dunstabzugshauben bietet Ihnen 
Miele individuelle Anpassungen an – ganz 
nach Ihren Wünschen. Sondermaße bis zu 
240 cm Breite sind bei zahlreichen Model-
len möglich.

Dunstabzugshauben für Küchen  

kleinerer und mittlerer Größe

 
Dunstabzugshauben in
Ʒ�ʼ˝�¹Ã��È»¿Ê»
Ʒ�ʽʷ�¹Ã��È»¿Ê»
Ʒ�ʾʷ�¹Ã��È»¿Ê»

Dunstabzugshauben für große und 

offene Küchen

 
Dunstabzugshauben in
Ʒ�ˀʷ�¹Ã��È»¿Ê»
Ʒ�ʸʷʷ�¹Ã��È»¿Ê»

Dunstabzugshauben für Küchen mit 

Proficharakter

 
Dunstabzugshauben in
Ʒ��ÅÄº»È¸È»¿Ê»Ä� D
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Dunstabzugshauben
Con@ctivity - Die Automatikfunktion für Dunstabzugshauben

Con@ctivity

Jederzeit optimales Absaugen 
von Dampf und Gerüchen –  
bei gleichzeitiger Energieer-
sparnis: Das schafft eine Miele 
Dunstabzugshaube ganz auto-

matisch, wenn sie mit der Automatikfunkti-
on Con@ctivity ausgestattet ist. Denn dank 
Miele Con@ctivity kann Ihre Dunstabzugs-
haube mit dem Kochfeld kommunizieren.  
 
Con@ctivity erfasst die Kochfeldinformati-
onen und übermittelt sie an die Gebläse-
steuerung der Dunstabzugshaube. Ihre 
Miele Haube wählt dann automatisch die 
richtige Betriebsstufe und sorgt so jeder-
zeit für ein optimales Raumklima. So kön-
nen Sie sich ganz auf den Kochprozess 
konzentrieren. Noch nicht einmal an das 
Ausschalten müssen Sie denken. Nach  
einer automatischen Nachlaufzeit schaltet 
die Haube automatisch ab und vermeidet 
so unnötigen Energieverbrauch.  
 
Mit Hilfe von Con@ctivity kann Ihre Miele 
Dunstabzugshaube folgende Funktionen 
für Sie übernehmen: 
 
Ʒ���¿ÄÉ¹¾·ÂÊ»Ä�º»È��ËÄÉÊ·¸ÐË½É¾·Ë¸»ÄƖ 

beleuchtung
Ʒ���ËÊÅÃ·Ê¿É¹¾»��ÄÆ·ÉÉËÄ½�º»È�
»¸ÂÚÉ»Ɩ 

stufe an die Einstellungen am Kochfeld
Ʒ��ËÊÅÃ·Ê¿É¹¾»È�
»¸ÂÚÉ»Ä·¹¾Â·Ë¼�¿Ä��ÊË¼»Ä� 
Ʒ���ËÊÅÃ·Ê¿É¹¾»É��ËÉÉ¹¾·ÂÊ»Ä�º»É�
»¸ÂÚ-

ses und der Haubenbeleuchtung

Patentanmeldung WO 2009/127379 A2
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Natürlich können Sie die automatischen 
Funktionen jederzeit beeinflussen oder 
Ihre Dunstabzugshaube vollständig manu-
ell bedienen.  
 
Con@ctivity ist nicht nur für neue Dunstab-
zughauben erhältlich; es kann in vielen vor-
handenen Miele Hauben nachgerüstet wer-
den. Dafür werden lediglich zwei 
Kommunikationsmodule benötigt, die den 
Informationsaustausch zwischen Kochfeld 
und Haube ermöglichen. Die Informationen 
werden über das normale Stromnetz aus-
getauscht – ohne zusätzliche Kabel.  
 
Das Nachrüsten von Con@ctivity in Ihrer 
vorhandenen Miele Dunstabzugshaube 
können Sie bequem über den Kunden-
dienst veranlassen. Die Adaption des Kom-
munikationsmoduls für das Kochfeld darf 
nur durch eine Elektrofachkraft erfolgen.  
 

Dunstabzugshauben und 
Kochfelder, die mit der Auto-
matikfunktion Con@ctivity  
ausgestattet werden können, 

erkennen Sie am Con@ctivity-Logo.
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Dunstabzugshauben
Betriebsarten

Für jede Wohnsituation die passende 

Betriebsart

Mit intelligenter Technik sorgt Miele für ein 
optimales Raumklima – in jeder Küchen-
situation.  
 
Beim Kochen und insbesondere beim  
Braten entsteht Wrasen, ein Gemisch aus 
Wasserdampf, Fettbestandteilen und 
 Gerüchen. Wird die Luft in der Küche nicht  
abgesaugt oder gefiltert, bleibt der Wrasen 
im Raum und belastet das Raumklima. Auf 
Dauer leiden Ihre Küchenmöbel, Tapeten, 
Anstriche etc. Für eine effektive Reinigung 
der Luft gibt es drei Möglichkeiten: den Ab-
luftbetrieb, den Abluftbetrieb mit externem 
Gebläse und den Umluftbetrieb. Welche 
Betriebsart für Sie die beste Wahl ist, hängt 
von mehreren Faktoren ab. Ausführliche  
Informationen hierzu erhalten Sie auf der 
folgenden Seite.
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Abluftbetrieb: 

Hocheffizient und entfeuchtend

Ablufthauben saugen den Kochwrasen an 
und filtern mit Hilfe des Fettfilters die Fett-
partikel heraus. Die gefilterte Luft wird über 
ein Abluftrohr aus dem Küchenraum ins 
Freie transportiert. Mit der gefilterten Abluft 
werden auch Gerüche und die überschüs-
sige Luftfeuchtigkeit aus der Küche ab-
transportiert. Um die Abluft nach außen zu 
leiten, benötigen Ablufthauben einen 
Wanddurchbruch oder Dachauslass. 
Gleichzeitig muss Frischluft zugeführt wer-
den, z. B. durch ein geöffnetes Fenster.  
Eine Dunstabzugshaube im Abluftbetrieb 
empfiehlt sich insbesondere über einem 
Gaskochfeld sowie beim häufigen Einsatz 
von Fritteuse, Grill oder Wok. Diese Geräte 
verursachen eine hohe Hitze-, Fett- und 
Dampfbelastung, die im Abluftbetrieb am 
effektivsten abgeführt werden. Zudem wird 
das Gaskochfeld über die notwendige Zu-
luft gleichzeitig mit Sauerstoff zur Verbren-
nung versorgt. 
 
Vorteile von Ablufthauben: 
+ hohe Effizienz 
+ hohes Luftfördervolumen 
+ Feuchtigkeit wird abgeführt 
+ keine laufenden Zusatzkosten 
 
Einschränkungen: 
-  Luftfördervolumen ist abhängig von Rohr-

führung und Leitungsquerschnitten 
-  Nicht überall installierbar, z. B. in Mehr- 

familienhäusern oder Hochhäusern 
-  Wärmeverluste während der kalten Jah-

reszeit bzw. Kälteverluste bei Einsatz 
einer Klimaanlage

Abluftbetrieb für externe Gebläse:  

Effektiv und besonders leise 

Der Abluftbetrieb ist auch in Kombination 
mit einem externen Gebläse möglich, das 
außerhalb der Dunstabzugshaube z.B. an 
der Außenwand oder auf dem Dach mon-
tiert wird. Durch die externe Montage lässt 
sich das Gebläsegeräusch an einen Ort 
verlagern, wo es weniger stört. Die Ge-
räusche unmittelbar an der Haube werden 
so auf ein Minimum reduziert. Für eine 
deutliche Geräuschreduktion empfiehlt 
sich ein Abluftweg von mindestens  
5-7 Metern.
 
Ob Sie ein externes Gebläse einsetzen 
können, ist abhängig von der räumlichen 
Situation in Ihrer Küche, der Gestaltung 
des Abluftweges und der Dunstabzugs-
haube. 

Umluftbetrieb:  

Einfach und energetisch vorteilhaft

Umlufthauben saugen den Kochwrasen an 
und filtern in unterschiedlichen Filterlagen 
die Fett- und Geruchspartikel heraus. Die 
gereinigte Luft wird wieder in den Raum zu-
rückgeleitet. So entsteht eine Luftzirkulati-
on im geschlossenen Raum. Umlufthauben 
benötigen keine Rohrleitungen, Wand-
durchbrüche oder Dachauslässe. Dadurch 
ist die Montage gegenüber Ablufthauben 
einfacher und oft überhaupt erst möglich 
(z. B. Hochhäuser).  
 
Für den Einsatz über einem Elektrokoch-
feld ist eine Umlufthaube gut geeignet. 
Über einem Gaskochfeld jedoch, wo viel 
Wärme entsteht, sollten Sie nach Möglich-
keit eine Ablufthaube installieren.  
 
Vorteile von Umlufthauben: 
+ Einfache Montage 
+  Keine baulichen Veränderungen  

erforderlich 
+ Keine energetischen Verluste:  
   Erwärmte Luft (Heizung) bzw. gekühlte  
   Luft (Klimaanlage) bleibt im Raum
+ Gute Leistungsparameter 
 
Einschränkungen: 
-  Feuchtigkeit bleibt zum großen Teil im 

Raum; Stoßlüftung notwendig 
-  Aktivkohlefilter zur Filterung der Gerüche 

ist regelmäßig zu ersetzen
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Dunstabzugshauben
Individuelle Anpassung auf Kundenwunsch

Individuell angepasster 

Kamin

Auf Wunsch passt Miele Ihre 
Dunstabzugshaube perfekt an 

die räumlichen Anforderungen in Ihrer Kü-
che an. Dies kann z. B. eine Kaminverlän-
gerung oder -kürzung sein, um einer be-
stimmten Deckenhöhe gerecht zu werden. 
Auch für die Installation unter einer schrä-
gen Decke kann Miele den Kamin präzise 
anpassen.

Der Miele Anspruch: Unsere Dunstabzugshauben sollen so individuell sein wie Ihre 
Wünsche. Daher bietet Ihnen Miele über das vielfältige Standard-Programm hinaus auch 
individuelle Anfertigungen nach Kundenwunsch und Raumsituation: Ob Kaminverlänge- 
rungen oder -kürzungen, breitere Haubenkörper oder sogar eine Haube im Farbton Ihrer 
Küche – dies alles ist bei Miele möglich. 
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Farbenvielfalt durch 

 RAL-Pulverbeschichtung

Nicht nur räumliche Gegeben-
heiten differieren, jede Küche 

besitzt auch individuelle Farbtöne. Bei Mie-
le können Sie die Farbe Ihrer Dunstabzugs-
haube nach Ihren Wünschen anpassen. 
Die hochwertige RAL-Pulverbeschich-
tung bietet nicht nur ein breites Spektrum 
von 213 verschiedenen Farben, sondern ist 
darüber hinaus sehr pflegeleicht und un-
empfindlich. Welche Dunstabzugshaube 
mit einer RAL-Pulverbeschichtung nach Ih-
ren Wünschen gefertigt werden kann, er-
kennen Sie am RAL-Farbenfächer.

Individuell angepasster 

Haubenkörper

Auch der Haubenkörper kann 
bei Miele individuell auf Ihre 

Wünsche angepasst werden. Besteht Ihr 
Kochzentrum z. B. aus mehreren Miele 
CombiSets und benötigen Sie hierfür eine 
breitere Haube, die alle Kochfelder überde-
ckt? Kein Problem – 
Miele liefert Dunstabzugshauben mit einer 
Breite bis zu 240 cm.

D
un

st
ab

zu
gs

ha
ub

en



272

Mauerkasten 

Um die Abluft nach außen führen zu kön-
nen, wird in die Außenwand ein Mauerka-
sten eingesetzt. Bei herkömmlichen Lö-
sungen kann eine Wärme-Kältebrücke 
entstehen, die zu Energieverlusten führt. 
Zum Beispiel kann im Winter kalte Luft in 
das Abluftrohrsystem eindringen.  
Der Miele Mauerkasten verhindert dank 
einer dicht schließenden Rückstauklappe 
mit Magnetverschluss, dass kalte bzw. 
warme Außenluft in das Gebäude strömen 
kann – das spart Energie. Zudem wird aus-
geschlossen, dass Fremdkörper, wie z. B. 
Blätter, Schmutz etc. in die Abluftleitung 
gelangen. Die Lamellen des Mauerkastens 
sind so konzipiert, dass der Luftstrom ge-
führt wird und so Luftleistungsverluste 
minimiert werden.
Ʒ��¿ÄÉ»ÊÐ¸·È�¿Ä��¿»ºÈ¿½»Ä»È½¿»¾ÚËÉ»ÈÄ
Ʒ���Ä»È½¿»»¿ÄÉÆ·ÈËÄ½�ºËÈ¹¾�º¿¹¾Ê»É 

Verschließen
Ʒ���·Ë¸»È»��·ËÉÍ·Äº�ºËÈ¹¾�½»¼Ŏ¾ÈÊ»Ä 

Luftstrom
Ʒ���¿Ä¼·¹¾»��ÅÄÊ·½» 

Dunstabzugshauben
Kompetenz im Bereich Lüftungstechnik

Schalldämpfer - das Plus an Ruhe

Eine Vielzahl der Miele Dunstabzugshau-
ben sind mit einem hocheffizienten Aku-
stik-Paket serienmäßig ausgestattet und  
arbeiten dadurch sehr leise. Das zusätz-
liche Plus an Ruhe verschafft der Miele 
Schalldämpfer DASD 150, der als nach-
kaufbares Zubehör erhältlich und einfach 
zu montieren ist. Dieser reduziert den Ge-
räuschwert um bis zu 4,5 dB(A) re1pW und 
bietet somit ein ruhigeres Arbeitsumfeld. 
Zudem ist er flexibel einsetzbar.  
Der Schalldämpfer ist sowohl für Abluft- als 
auch für Umluftbetrieb geeignet.

Externe Gebläse

Durch den Einsatz eines externen Geblä-
ses im Abluftbetrieb werden die Geräusche 
im Küchenbereich reduziert. Das Gebläse 
befindet sich dann nicht, wie üblich in der 
�·Ë¸»Ƒ�ÉÅÄº»ÈÄ�Í¿Èº�ÐƔ��Ɣ�·Ä�»¿Ä»��ËŅ»Ä-
wand montiert. Für eine deutliche Ge-
räuschreduktion empfehlen wir einen 
Abluftweg von mindestens 5-7 Metern.  
Gebläse und Dunstabzugshaube werden 
über eine Steuerleitung miteinander ver-
bunden. Für diese Lösung bietet Miele 
Außenwand-, Mauer-, Dach- oder innenlie-
gende Abluftgebläse an.  

Die optimale Funktion einer Dunstabzugshaube wird maßgeblich durch eine gute Abluftführung beeinflusst. 
Miele bietet für jeden Kunden die passende Dunstabzugshaube sowie sämtliches lüftungstechnisches Zubehör 
für die bestmögliche Funktion des Gerätes. Darüber hinaus sind alle Miele Dunstabzugshauben nach den aktuell 
½ŎÂÊ¿½»Ä�»ËÈÅÆÚ¿É¹¾»Ä��ÅÈÃ»Ä�½»ÆÈŎ¼ÊƔ

Patent für AWG 102: DE 102 20 515 B4
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Dachdurchführung

Soll die Abluft über das Dach nach außen 
geleitet werden, benötigen Sie eine Dach-
durchführung. Miele bietet verschiedene 
Ausführungen an, die für Dachschrägen ab 
22° und für alle Ziegelarten einsetzbar 
sind. Das hochwertige Edelstahl-Gehäuse 
ist in einen stabilen Eindeckrahmen aus 
wetterbeständigem Blei eingefasst.

Abluftschläuche

Die Abluftführung ermöglicht es, Gerüche, 
Feuchtigkeit und Hitze gezielt nach außen 
zu leiten. Die Geometrie und Beschaffen-
heit des Abluftwegs ist entscheidend für 
die Luftleistung und die Geräuschentwick-
lung der Haube. Am besten eignen sich 
glattwandige, runde Kanäle ohne Reduzie-
rung des Durchmessers. Im Regelfall emp-
fiehlt Miele einen Durchmesser von 150 
mm. Bei Hauben mit sehr hohen Luftlei-
stungen sind Durchmesser von 200 mm 
üblich.
 
Miele bietet Aluflexschläuche mit niedriger 
Wellenhöhe an. Die Aluflexschläuche DAS 
150 und DAS 200 mit den Durchmessern 
150 und 200 mm erfüllen die Anforde-
rungen der Brandschutzklasse B1 und re-
duzieren dank extra niedriger Wellenhöhe 
den Luftwiderstand. 

Einsatz von Dunstabzugshauben in 

Passivhäusern

Passivhäuser sind Häuser mit sehr gerin-
gem Energieverbrauch. Hier werden Wär-
metauscher zur Erwärmung der Zuluft ein-
gesetzt. Diese wird über die verbrauchte 
Abluft erwärmt. Damit eine effektive Wär-
meübertragung stattfinden kann, erfolgt 
der Luftaustausch in Passivhäusern sehr 
langsam. Die Luftwechselrate einer Dunst-
abzugshaube im Abluftbetrieb beträgt je 
nach Kochgewohnheit: 6–12 mal pro Stun-
de. Aufgrund der unterschiedlichen Sys-
temanforderungen ist für ein Passivhaus 
die Luftleistung einer Dunstabzugshaube 
im Abluftbetrieb unwirtschaftlich, weil eine 
effektive Wärmeübertragung im Wärme-
tauscher nicht mehr möglich ist. 
 
Miele empfiehlt daher den Einsatz einer 
Dunstabzugshaube im Umluftbetrieb -  
sowohl in Passivhäusern wie auch in 
Niedrigenergiehäusern. D
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Dunstabzugshauben
Highlights*

Active AirClean-Kohlefilter 

Bei Miele Dunstabzugshauben 
für den Umluftbetrieb wird au-
ßer dem Edelstahl-Metallfettfil-
ter immer auch der Active Air- 
Clean-Kohlefilter eingesetzt. 

Aufgrund der großen Oberfläche können 
sich die Geruchsmolekühle besonders gut 
in die Mikroporen der Aktivkohle einlagern. 
Im Gegensatz zu herkömmlichen Aktivkoh-
lefiltern lagert der katalytisch ausgestattete 
Active AirClean-Kohlefilter von Miele die 
Geruchsmoleküle in den Mikroporen der 
Aktivkohle ein und teilt diese in geruchs-
neutrale Moleküle auf. Somit werden 
Gerüche nicht nur gebunden, sondern 
ganz neutralisiert. Der Vorteil: Wenn Sie 
am nächsten Tag die Dunstabzugshaube 
einschalten, werden Sie z. B. vom Kochge-
ruch des Vortages nicht mehr belästigt.

Die Highlights der Miele Dunstabzugshauben

Halogenstrahler mit 

Klappmechanismus

Die Halogenstrahler der Miele Dunstab-
zugshauben sorgen für eine gleichmäßige 
Ausleuchtung Ihres Kochfelds. Und bieten 
auch darüber hinaus vorbildlichen Komfort. 
Denn selbst das Auswechseln der Leucht-
mittel geht bei Miele einfacher und schnel-
ler: Durch leichtes Andrücken lässt sich die 
Abdeckung des Halogenstrahlers entrie-
geln und so weit nach unten klappen, dass 
Sie das Leuchtmittel ganz leicht entneh-
men können. Ein kurzer Schwenk zurück, 
und die Abdeckung rastet wieder ein.
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Miele Akustikpaket

Eine Dunstabzugshaube soll 
möglichst effizient, aber gleich-
zeitig geräuscharm funktionie-

ren. Dafür gibt es serienmäßig das Miele 
Akustikpaket: Das Gebläse wird mit spezi-
ellen Schalldämmmatten effektiv isoliert. 
Dadurch arbeiten Miele Dunstabzugshau-
ben angenehm leise.

Individuelle Anpassungen auf 

Kundenwunsch

Der Wunsch des Kunden hat bei Miele 
höchste Priorität. Designwünsche, Länge 
des Abluftwegs, Raumsituation, Kochge-
wohnheiten, Körpergröße oder spezielle 
Bedürfnisse – bei der Auslegung des 
Dunstabzugs gibt es viele Variablen. Bei 
Miele finden Sie Ihre ganz individuelle und 
perfekte Lösung. Auf Wunsch passt Miele 
die Kaminlänge, Haubenkörperbreite und 
-tiefe Ihren Anforderungen an.

Miele CleanCover

Hinter den Fettfiltern befindet 
sich der Miele CleanCover: Statt scharfer 
Metallkanten und elektrischer Bauteile gibt 
es hier nur eine geschlossene, glatte Ober- 
fläche. Sie ist besonders leicht zu reinigen 
und schützt Sie vor Berührung mit Kabeln 
und Motorteilen. Miele Sorgfalt im Detail – 
für mehr Komfort und Sicherheit.

Edelstahl-Metallfettfilter

Miele Dunstabzugshauben sind mit einem 
10-lagigen Edelstahl-Metallfettfilter ausge-
stattet. Die Decklage und der Filterrahmen 
bestehen aus hochwertigem Edelstahl. 
Unabhängig von der gewählten Leistungs-
stufe, haben die Dunstabzugshauben 
einen sehr guten Fettabscheiderad. Durch 
die dichte Gewebeoberfläche sind Miele 
Edelstahl-Metallfettfilter in der Lage, große 
Mengen an Fett und Feuchtigkeit zu halten. 
Die auf diese Weise gesammelten Filterate 
müssen nicht separat gesammelt und 
unhygienisch entsorgt werden. Bei der 
komfortablen Reinigung des Fettfilters im 
Geschirrspüler entstehen keine sichtbaren 
Verfärbungen. Dadurch behalten die Fett-
filter über einen langen Zeitraum ihre hoch-
wertige Optik. 
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Dunstabzugshauben
Produktvorteile*

** modellabhängig

**  Basis: 4-Personen-Haushalt, 10 Betriebsstunden 

pro Woche, entspricht 10.000 Betriebsstunden

Optimierte, leistungsstarke Gebläse

Miele Dunstabzugshauben besitzen hoch-
wertige, doppelseitig saugende Radialge-
bläse. Diese kraftvollen Aggregate gewähr-
leisten jederzeit eine hohe Luftleistung und 
ein optimiertes Absaugverhalten. Trotz der 
hohen Leistung arbeiten die Gebläse ange-
nehm leise.

Handarbeit in allen Bereichen -  

made in Germany 

Alle Dunstabzugshauben aus dem Hause 
Miele werden in Arnsberg entwickelt 
und auf 20 Jahre Lebensdauer getestet.** 
Jede Haube wird größtenteils in Handar-
beit produziert und ist daher ein Unikat. 
Dabei wird in allen Fertigungsstufen gewis-
senhafte Handarbeit geleistet: Biegen, 
Schweißen und Schleifen. Das Engage-
ment der Mitarbeiter, ihr Know-how, ihre 
Kreativität und hohe Leistungsbereitschaft 
zeichnen die Miele Produkte aus.

Automatische  

Intensivstufenabschaltung

Die Intensivstufe bietet eine sehr hohe 
Luftleistung und ist für den kurzzeitigen  
Betrieb gedacht, wenn sich – z. B. beim 
Anbrennen von Speisen – starker Rauch 
oder Gerüche entwickeln. Die Intensivstufe 
kann so programmiert werden, dass sich 
das Gebläse nach 10 Minuten automatisch 
in die Stufe 3 zurückschaltet. 

Einscheiben-Sicherheitsglas (ESG)

Miele Dunstabzugshauben in der Material-
kombination aus Glas und Edelstahl sind 
mit Einscheiben-Sicherheitsglas ausge-
stattet. Bei Bruch zerfällt dieses Spezial-
glas in viele kleine, nicht scharfkantige 
Teile. Sie sehen: Miele sorgt selbst dann 
für höchste Sicherheit, wenn einmal etwas 
Unvorhergesehenes passiert.

Sicherheitsabschaltung

Nach 10 Stunden schaltet sich die Dunst-
abzugshaube automatisch ab. So ist auch 
im Falle von möglichen Bedienfehlern 
höchste Sicherheit gewährleistet.

Sicherheit Aufbau / Funktion

Qualität/Ausstattung

Wirtschaftlichkeit
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Bedienkomfort

Bediensysteme für jeden Anspruch

Miele Dunstabzugshauben sind mit ver-
schiedenen Bedienkonzepten erhältlich – 
vom manuellen Schiebeschalter bis hin zur 
Highend-Touchbedienung. Alle Varianten 
sind einfach und intuitiv zu handhaben.
 
Mehrstufige Leistungsregelung

Die elektronische Leistungsregelung mit 
zusätzlichen LEDs für alle Betriebszustän-
de ermöglicht eine permanente Kontrolle 
aller Funktionen sowie eine individuelle 
Leistungsregelung.  
 
 

Designvielfalt

Miele bietet Dunstabzugshauben mit einer 
großen Vielfalt an Bauformen und funktio-
naler Ausstattung – souveräne Technik für 
jeden Anspruch. Miele Dunstabzugshau-
ben setzen individuelle Akzente: klar in 
ihrer Form, durchdacht in ihrer Funktion 
und zeitlos im Design.  

Nachlaufsteuerung

Der automatische Geblä-
senachlauf sorgt für die gründ-
liche Absaugung von Dampf 

und Gerüchen, die sich nach dem Kochen 
noch in der Raumluft befinden. Die Haube 
schaltet sich wahlweise nach 5 oder 15 min 
automatisch ab.

Optische Anzeige für  

Fettfilter- und 

Aktivkohlefilter-Sättigung

Ist der Fett- oder Aktivkohlefil-
ter in Ihrer Miele Dunstabzugshaube gesät-
tigt, wird dies durch rot aufleuchtende LED 
angezeigt. Dann sollte der Filter baldmög-
lichst gereinigt bzw. ersetzt werden. Die ab 
Werk eingestellte Nutzungsdauer der Filter 
können Sie individuell verändern: Die An-
zeige zur Fettfilterreinigung lässt sich auf 
20, 30, 40 oder 50 Stunden programmie-
ren, die Anzeige für den Aktivkohlefilteraus-
tausch auf 120, 180 oder 240 Stunden.

Perfekte Verarbeitung

Miele Dunstabzugshauben besitzen einen 
hochwertig geschweißten und geschlif-
fenen Haubenkörper und Kamin aus Edel-
stahl. Schon von außen sieht man einer 
Miele Haube ihre Qualität an: Präzise Kon-
turen, geschlossene Spalten und pass-
genaue Verbindungen sind typische Cha-
rakteristika von Miele Dunstabzugshauben.

Design

Lichtdimmerfunktion

Einige Miele Dunstabzugshau-
ben sind mit einer Lichtdim-
merfunktion ausgestattet. Wird 

die Taste für die Kochstellenbeleuchtung 
längere Zeit gedrückt, kann die Lichtstärke 
individuell an der Haube gedimmt werden. 
So können Sie in jeder Situation ein stim-
mungsvolles Ambiente schaffen.
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Welche Bauform wünschen Sie?

Welche Gerätebreite steht Ihnen zur Verfügung?

Miele bietet Ihnen Dunstabzugshauben in unterschiedlichen Bauformen, Größen und Designvarianten.  
Doch welches Miele Gerät ist das beste für Sie? Die folgenden Fragen sollen Ihnen die Entscheidung erleichtern. 
Nutzen Sie die zusammenfassende Tabelle, um ganz schnell Ihr Wunschgerät zu finden.

Dunstabzugshauben
Das perfekte Miele Modell für Sie – hier finden Sie es! 

Lüfterbaustein

Flachpaneelhaube Unterbauhaube Zwischenbauhaube

Wand-Dekor-Dunstabzugshaube Insel-Dekor-Dunstabzugshaube

Dunstabzugshauben für Küchen 

kleinerer und mittlerer Größe

 
Ʒ�ʼ˝�¹Ã��È»¿Ê»
Ʒ�ʽʷ�¹Ã��È»¿Ê»
Ʒ�ʾʷ�¹Ã��È»¿Ê»

Dunstabzugshauben für große und  

offene Küchen

 
Ʒ�ˀʷ�¹Ã��È»¿Ê»
Ʒ�ʸʷʷ�¹Ã��È»¿Ê»

Dunstabzugshauben für Küchen mit 

Proficharakter

 
Ʒ��ÅÄº»È¸È»¿Ê»Ä�
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UmluftbetriebAbluftbetrieb Abluftbetrieb für externe Gebläse

Zusammenfassung

Bauform

53 cm 60 cm 70 cm 90 cm 100 cm

Wand-Dekor-Dunstabzugshaube – Ʒ – Ʒ –

Insel-Dekor-Dunstabzugshaube – – – Ʒ Ʒ

Flachpaneelhaube – Ʒ – Ʒ –

Lüfterbaustein Ʒ – Ʒ – –

Unterbauhaube – Ʒ – – Ʒ

Zwischenbauhaube – Ʒ – – –

Was bedeutet was? – Alle Symbole auf einen Blick!

Welche Betriebsart wünschen Sie?

Con@ctivity: Kommunikation von Kochfeld und Dunst-
abzugshaube für höchsten Bedienkomfort
 
Miele@home: Kommunikationsfähiges Hausgerät 
(nachrüstbar) 

Active AirClean-Kohlefilter: Neutralisiert unangenehme 
Gerüche

Nachlaufsteuerung: Automatischer Gebläsenachlauf 
für gründliche Absaugung von Dampf und Gerüchen

Lichtdimmerfunktion: Individuelle Dimmung der  
Lichtstärke 

Filter Indikator: Optische Anzeige für Fettfilter- und 
Aktivkohlefilter Sättigung

Akustikpaket: Besonders niedrige Geräusche in der 
Küche 
 
Variable Höhe: Individuell angepasster Kamin 

Variable Breite: 
Individuell angepasster Haubenkörper

D
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Insel-Dekor-Dunstabzugshauben
Produktübersicht

Typ-/Verkaufsbezeichnung DA 390-5 (Ext.) DA 410-4

Breite in cm 100 90

Variante in Edelstahl/brillantweiß ဤ/– ဤ/–
Einscheiben-Sicherheitsglas – –
Kundenspezifische Lösungen/Einzelanfertigungen  
auf Anfrage möglich (z. B. abw. Abmessungen) ဤ/– ဤ/–
Abmessungen

Gesamthaubenhöhe mm 900 900
Breite/Tiefe/Höhe des Haubenkörpers mm 1000 x 700 x 120 900 x 600 x 70
Betriebsarten Abluft/Umluft ဤ/ဤ ဤ/–
Montagehinweise

Abluftanschluss oben/hinten/seitlich ဤ/–/– ဤ/–/–
Durchmesser des Abluftstutzens  
mm 150 150
Bedienung

Tipptasten mit LED’s/Touchbedienung auf Glas für EIN/AUS ဤ/– ဤ/–
Beleuchtung ဤ ဤ

Leistungsstufen/Intensivstufe 3/1 3/1
Autom. Intensivstufenabschaltung (10 Min.) programmierbar ဤ ဤ

Nachlaufzeit 5/15 Min. ဤ –
Fettfilter-Sättigung programmierbar – –
Aktivkohlefilter-Sättigung programmierbar – –
Motorische Höhenverstellung – – 
Beleuchtung

Halogen/PL-Kompaktlampen/Leuchtstofflampen ဤ/–/– ဤ/–/–
Anzahl x Watt 4 x 20 4 x 20
Lichtdimmerfunktion ဤ –
Indirekte/Glaskanten-Beleuchtung –/– –/–
Ausstattung

Doppelseitig saugendes Gebläse  Anzahl 1 1
Spülmaschinengeeignete Edelstahl-Fettfilter ဤ ဤ

Rückstauklappe ဤ ဤ

Akustikpaket ဤ –
Sicherheitsausschaltung ဤ ဤ

Kondenswassersperre – –
Mitgeliefertes Zubehör

Umlenkweiche für Umluft – –
Aktivkohlefilter – –
Nachkaufbares Zubehör

Umbausatz Umluft Typenbez. DUI 31 –
Aktivkohlefilter Typenbez. DKF 12–1 –
Reduzierstutzen von 200 auf 150 mm Ø – –
DSM 400 – Steuermodul ဤ ဤ

Schalldämpfer DASD 150 ဤ ဤ

Mauerkasten DMK 150 ဤ ဤ

Luftleistung bei maximalem Abluftquerschnitt

Nachfolgende Leistungsangaben sind wie folgt gegliedert:
Messwert  Luftleistung Schallleistung  Schalldruck

Norm EN 61591 EN 60704-3   EN 60704-2-13

Einheit [m³/h] [dB(A) re1pW] [dB(A) re 20 μPa]

Abluft (nicht bei externer Variante)

Betriebsstufe 1 150 | 41 | 28 150 | 41 | 28
Betriebsstufe 2 250 | 47 | 34 250 | 47 | 34
Betriebsstufe 3 (max.) 350 | 53 | 40 350 | 53 | 40
Intensivstufe 500 | 61 | 48 500 | 61 | 48
Umluft

Betriebsstufe 1 100 | 48 | 36 – | – | –
Betriebsstufe 2 150 | 55 | 42 – | – | –
Betriebsstufe 3 (max.) 250 | 61 | 48 – | – | –
Intensivstufe 350 | 67 | 54 – | – | –
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Wand-Dekor-Dunstabzugshauben
Produktübersicht Edelstahl

Typ-/Verkaufsbezeichnung DA 396-5 DA 399-5 (Ext.) DA 416-4

Breite in cm 60 90 60

Variante in Edelstahl/brillantweiß ဤ/– ဤ/– ဤ/–
Einscheiben-Sicherheitsglas – – –
Kundenspezifische Lösungen/Einzelanfertigungen  
auf Anfrage möglich (z. B. abw. Abmessungen) ဤ/– ဤ/– ဤ/ဤ
Abmessungen

Gesamthaubenhöhe Abluft/Umluft mm 1015/1150 1050/1150 1005/1120
Breite/Tiefe/Höhe des Haubenkörpers mm 600 x 520 x 120 900 x 520 x 120 598 x 500 x 62
Betriebsarten Abluft/Umluft ဤ/ဤ ဤ/ဤ ဤ/ဤ 
Montagehinweise

Abluftanschluss oben/hinten/seitlich ဤ/ဤ/– ဤ/ဤ/– ဤ/ဤ/–
Durchmesser des Abluftstutzens mm 150/125 150/125 150/125
Bedienung

Tipptasten mit LED’s/Touchbedienung auf Glas für EIN/AUS ဤ/– ဤ/–  ဤ/–
Beleuchtung ဤ ဤ ဤ

Leistungsstufen/Intensivstufe 3/1 3/1 3/1
Autom. Intensivstufenabschaltung (10 Min.) programmierbar – – ဤ

Nachlaufzeit 5/15 Min. – – –
Fettfilter-Sättigung programmierbar – – –
Aktivkohlefilter-Sättigung programmierbar – – –
Beleuchtung

Halogen/PL-Kompaktlampen/Leuchtstofflampen ဤ/–/– ဤ/–/– ဤ/–/–
Anzahl x Watt 2 x 50 2 x 50 2 x 20
Lichtdimmerfunktion – – –
Indirekte/Glaskanten-Beleuchtung –/– –/– –/–
Ausstattung

Doppelseitig saugendes Gebläse  Anzahl 1 1 1
Spülmaschinengeeignete Edelstahl-Fettfilter ဤ ဤ ဤ

Rückstauklappe ဤ ဤ ဤ

Akustikpaket – – –
Sicherheitsausschaltung – – ဤ

Kondenswassersperre – – –
Mitgeliefertes Zubehör

Reduzierstutzen für 125 mm Ø (nicht bei Extern) ဤ ဤ ဤ

Umlenkweiche für Umluft – – –
Aktivkohlefilter – – –
Nachkaufbares Zubehör

Umbausatz Umluft Typenbez. DUW 20 DUW 20 DUW 20
Aktivkohlefilter Typenbez. DKF 12–1 DKF 12–1 DKF 12–1
Reduzierstutzen von 200 auf 150 mm Ø – – –
DSM 400 – Steuermodul ဤ ဤ ဤ

Schalldämpfer DASD 150 ဤ ဤ ဤ

Mauerkasten DMK 150 ဤ ဤ ဤ

Luftleistung bei maximalem Abluftquerschnitt

Nachfolgende Leistungsangaben sind wie folgt gegliedert:
Messwert  Luftleistung Schallleistung  Schalldruck

Norm EN 61591 EN 60704-3   EN 60704-2-13

Einheit [m³/h] [dB(A) re1pW] [dB(A) re 20 μPa]

Abluft (nicht bei externer Variante)

Betriebsstufe 1 150 | 41 | 28 150 | 41 | 28 150 | 41 | 28
Betriebsstufe 2 250 | 47 | 34 250 | 47 | 34 250 | 47 | 34
Betriebsstufe 3 (max.) 350 | 53 | 40 350 | 53 | 40 350 | 53 | 40
Intensivstufe 500 | 61 | 48 500 | 61 | 48 500 | 61 | 48
Umluft

Betriebsstufe 1 100 | 48 | 35 100 | 48 | 35 100 | 48 | 35
Betriebsstufe 2 150 | 55 | 42 150 | 55 | 42 150 | 55 | 42
Betriebsstufe 3 (max.) 250 | 61 | 48 250 | 61 | 48 250 | 61 | 48
Intensivstufe 350 | 67 | 54 350 | 67 | 54 350 | 67 | 54
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Typ-/Verkaufsbezeichnung DA 419-4 DA 429-4 (Ext.) DA 6190 W (Ext.)

Breite in cm 90 90 90

Variante in Edelstahl/brillantweiß ဤ/– ဤ/– ဤ/–
Einscheiben-Sicherheitsglas – – –
Kundenspezifische Lösungen/Einzelanfertigungen  
auf Anfrage möglich (z. B. abw. Abmessungen) –/– ဤ/ဤ ဤ/–
Abmessungen

Gesamthaubenhöhe Abluft/Umluft mm 1005/1120 1005/1120 995/1100
Breite/Tiefe/Höhe des Haubenkörpers mm 898 x 500 x 62 900 x 500 x 61 900 x 520 x 52
Betriebsarten Abluft/Umluft ဤ/ဤ ဤ/ဤ ဤ/ဤ 
Montagehinweise

Abluftanschluss oben/hinten/seitlich ဤ/ဤ/– ဤ/ဤ/– ဤ/ဤ/–
Durchmesser des Abluftstutzens mm 150/125 150/125 150
Bedienung

Tipptasten mit LED’s/Touchbedienung auf Glas für EIN/AUS ဤ/– ဤ/– ဤ /–
Beleuchtung ဤ ဤ ဤ

Leistungsstufen/Intensivstufe 3/1 3/1 3/1
Autom. Intensivstufenabschaltung (10 Min.) programmierbar ဤ ဤ ဤ

Nachlaufzeit 5/15 Min. – ဤ –
Fettfilter-Sättigung programmierbar – ဤ –
Aktivkohlefilter-Sättigung programmierbar – ဤ –
Beleuchtung

Halogen/PL-Kompaktlampen/Leuchtstofflampen ဤ/–/– ဤ/–/– ဤ/–/–
Anzahl x Watt 3 x 20 3 x 20 3 x 20
Lichtdimmerfunktion – ဤ –
Indirekte/Glaskanten-Beleuchtung –/– –/– –/–
Ausstattung

Doppelseitig saugendes Gebläse  Anzahl 1 1 1
Spülmaschinengeeignete Edelstahl-Fettfilter ဤ ဤ ဤ

Rückstauklappe ဤ ဤ ဤ

Akustikpaket – ဤ –
Sicherheitsausschaltung ဤ ဤ ဤ

Kondenswassersperre – – –
Mitgeliefertes Zubehör

Reduzierstutzen für 125 mm Ø (nicht bei Extern) ဤ ဤ ဤ

Umlenkweiche für Umluft – – –
Aktivkohlefilter – – –
Nachkaufbares Zubehör

Umbausatz Umluft Typenbez. DUW 20 DUW 20 DUW 20
Aktivkohlefilter Typenbez. DKF 12–1 DKF 12–1 DKF 12–1
Reduzierstutzen von 200 auf 150 mm Ø – – –
DSM 400 – Steuermodul ဤ ဤ ဤ

Schalldämpfer DASD 150 ဤ ဤ ဤ

Mauerkasten DMK 150 ဤ ဤ ဤ

Luftleistung bei maximalem Abluftquerschnitt

Nachfolgende Leistungsangaben sind wie folgt gegliedert:
Messwert  Luftleistung Schallleistung  Schalldruck

Norm EN 61591 EN 60704-3   EN 60704-2-13

Einheit [m³/h] [dB(A) re1pW] [dB(A) re 20 μPa]

Abluft (nicht bei externer Variante)

Betriebsstufe 1 150 | 41 | 28 200 | 40 | 27 150 | 41 | 28
Betriebsstufe 2 250 | 47 | 34 300 | 48 | 35 250 | 47 | 34
Betriebsstufe 3 (max.) 350 | 53 | 40 400 | 53 | 40 350 | 53 | 40
Intensivstufe 500 | 61 | 48 640 | 65 | 52 500 | 61 | 48
Umluft

Betriebsstufe 1 100 | 48 | 35 150 | 51 | 38 100 | 48 | 35
Betriebsstufe 2 150 | 55 | 42 210 | 58 | 45 150 | 55 | 42
Betriebsstufe 3 (max.) 250 | 61 | 48 330 | 65 | 52 250 | 61 | 48
Intensivstufe 350 | 67 | 54 490 | 72 | 59 350 | 67 | 54

Wand-Dekor-Dunstabzugshauben
Produktübersicht Edelstahl

D
un

st
ab

zu
gs

ha
ub

en

283

Typ-/Verkaufsbezeichnung DA 249-4 (Ext.) DA 5495 W (Ext.) DA 5960 W

Breite in cm 90 90 60

Variante in Edelstahl/brillantweiß ဤ/– ဤ/– ဤ/–
Einscheiben-Sicherheitsglas ဤ ဤ ဤ 
Kundenspezifische Lösungen/Einzelanfertigungen auf  
Anfrage möglich (z. B. abw. Abmessungen) ဤ/– ဤ/– ဤ/–
Abmessungen 

Gesamthaubenhöhe Abluft/Umluft mm 966/1066 1000/1115 1065/1200
Breite/Tiefe/Höhe des Haubenkörpers mm 900 x 500 x 309 900 x 520 x 57 595 x 520 x 134
Betriebsarten Abluft/Umluft  ဤ/ဤ ဤ/ဤ ဤ/ဤ 
Montagehinweise 

Abluftanschluss oben/hinten/seitlich ဤ/ဤ/– ဤ/ဤ/– ဤ/ဤ/–
Durchmesser des Abluftstutzens mm 150/125 150/125 150/125
Bedienung 

Tipptasten mit LED’s/Touchbedienung auf Glas für EIN/AUS ဤ/– ဤ/–  ဤ/–
Beleuchtung ဤ ဤ ဤ

Leistungsstufen/Intensivstufe 3/1 3/1 3/1
Autom. Intensivstufenabschaltung (10 Min.) programmierbar ဤ ဤ ဤ

Nachlaufzeit 5/15 Min. ဤ – –
Fettfilter-Sättigung programmierbar ဤ – –
Aktivkohlefilter-Sättigung programmierbar ဤ – –
Beleuchtung 

Halogen/PL-Kompaktlampen/Leuchtstofflampen ဤ/–/– ဤ/–/– ဤ/–/–
Anzahl x Watt 2 x 20 2 x 20 1 x 50
Lichtdimmerfunktion  ဤ – –
Indirekte/Glaskanten-Beleuchtung – –/– –/–
Ausstattung 

Doppelseitig saugendes Gebläse  Anzahl 1 1 1
Spülmaschinengeeignete Edelstahl-Fettfilter ဤ ဤ ဤ

Rückstauklappe ဤ ဤ ဤ

Akustikpaket – – –
Sicherheitsausschaltung ဤ ဤ ဤ

Kondenswassersperre  – – –
Mitgeliefertes Zubehör 

Reduzierstutzen für 125 mm Ø (nicht bei Extern) ဤ ဤ ဤ

Umlenkweiche für Umluft – – –
Aktivkohlefilter – –  –
Nachkaufbares Zubehör 

Umbausatz Umluft Typenbez. DUW 10 DUW 20 DUW 20
Aktivkohlefilter Typenbez. DKF 9-1 DKF 12–1 DKF 11–1
Reduzierstutzen von 200 auf 150 mm Ø – – –
DSM 400 – Steuermodul ဤ ဤ ဤ

Schalldämpfer DASD 150 ဤ ဤ ဤ

Mauerkasten DMK 150 ဤ ဤ ဤ

Luftleistung bei maximalem Abluftquerschnitt 

Nachfolgende Leistungsangaben sind wie folgt gegliedert:
Messwert  Luftleistung Schallleistung  Schalldruck

Norm EN 61591 EN 60704-3   EN 60704-2-13

Einheit [m³/h] [dB(A) re1pW] [dB(A) re 20 μPa]

Abluft (nicht bei externer Variante) 

Betriebsstufe 1 200 | 41 | 28 150 | 41 | 28 150 | 44 | 29
Betriebsstufe 2 300 | 48 | 35 250 | 47 | 34 260 | 51 | 36
Betriebsstufe 3 (max.) 400 | 55 | 42 350 | 53 | 40 360 | 60 | 45
Intensivstufe 640 | 66 | 53 500 | 61 | 48 530 | 69 | 54
Umluft 

Betriebsstufe 1 150 | 52 | 39 100 | 48 | 35 100 | 52 | 37
Betriebsstufe 2 210 | 60 | 47 150 | 55 | 42 200 | 63 | 48
Betriebsstufe 3 (max.) 330 | 65 | 52 250 | 61 | 48 270 | 68 | 53
Intensivstufe 490 | 72 | 59 350 | 67 | 54 350 | 73 | 58
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Wand-Dekor-Dunstabzugshauben
Produktübersicht Glas/Edelstahl/Kopffrei

Typ-/Verkaufsbezeichnung DA 5990 W (Ext.) DA 289-4 (Ext.)

Breite in cm 90 90

Variante in Edelstahl/brillantweiß ဤ/– ဤ/–
Einscheiben-Sicherheitsglas ဤ ဤ

Kundenspezifische Lösungen/Einzelanfertigungen  
auf Anfrage möglich (z. B. abw. Abmessungen) ဤ/– ဤ/–
Abmessungen

Gesamthaubenhöhe Abluft/Umluft mm 1065/1200 1320/–
Breite/Tiefe/Höhe des Haubenkörpers mm 895 x 520 x 134 895 x 541 x 685
Betriebsarten Abluft/Umluft ဤ/ဤ ဤ/– 
Montagehinweise

Abluftanschluss oben/hinten/seitlich ဤ/ဤ/– ဤ/ဤ/–
Durchmesser des Abluftstutzens mm 150/125 150/125
Bedienung

Tipptasten mit LED’s/Touchbedienung auf Glas für EIN/AUS ဤ/– ဤ/–
Beleuchtung ဤ ဤ

Leistungsstufen/Intensivstufe 3/1 3/1
Autom. Intensivstufenabschaltung (10 Min.) programmierbar ဤ ဤ

Nachlaufzeit 5/15 Min. – ဤ

Fettfilter-Sättigung programmierbar – ဤ

Aktivkohlefilter-Sättigung programmierbar – –
Beleuchtung

Halogen/PL-Kompaktlampen/Leuchtstofflampen ဤ/–/– ဤ/–/–
Anzahl x Watt 1 x 50 4 x 10
Lichtdimmerfunktion – ဤ

Indirekte/Glaskanten-Beleuchtung –/– –/–
Ausstattung

Doppelseitig saugendes Gebläse  Abluft 1 1
Spülmaschinengeeignete Edelstahl-Fettfilter ဤ ဤ

Rückstauklappe ဤ ဤ

Akustikpaket – ဤ

Sicherheitsausschaltung ဤ ဤ

Kondenswassersperre – –
Mitgeliefertes Zubehör

Reduzierstutzen für 125 mm Ø (nicht bei Extern) ဤ ဤ

Umlenkweiche für Umluft – –
Aktivkohlefilter – –
Nachkaufbares Zubehör

Umbausatz Umluft Typenbez. DUW 20 –
Aktivkohlefilter Typenbez. DKF 11–1 –
Reduzierstutzen von 200 auf 150 mm Ø – –
DSM 400 – Steuermodul ဤ ဤ

Schalldämpfer DASD 150 ဤ ဤ

Mauerkasten DMK 150 ဤ ဤ

Luftleistung bei maximalem Abluftquerschnitt

Nachfolgende Leistungsangaben sind wie folgt gegliedert:
Messwert  Luftleistung Schallleistung  Schalldruck

Norm EN 61591 EN 60704-3   EN 60704-2-13

Einheit [m³/h] [dB(A) re1pW] [dB(A) re 20 μPa]

Abluft (nicht bei externer Variante)

Betriebsstufe 1 150 | 44 | 29 200 | 39 | 26
Betriebsstufe 2 260 | 51 | 36 300 | 47 | 35
Betriebsstufe 3 (max.) 360 | 60 | 45 400 | 52 | 39
Intensivstufe 530 | 69 | 54 640 | 63 | 50
Umluft

Betriebsstufe 1 100 | 52 | 37 – | – | –
Betriebsstufe 2 200 | 63 | 48 – | – | –
Betriebsstufe 3 (max.) 270 | 68 | 53 – | – | –
Intensivstufe 350 | 73 | 58 – | – | –

D
un

st
ab

zu
gs

ha
ub

en

285

Flachpaneel-Dunstabzugshauben
Produktübersicht Edelstahl

Typ-/Verkaufsbezeichnung DA 3360 DA 3460 (Ext.) DA 3490 (Ext.)

Breite in cm 60 60 90

Edelstahl ဤ ဤ ဤ

Abmessungen

Breite/Tiefe/Höhe des Haubenkörpers mm 596 x 275–425 x 29 596 x 275–425 x 29 896 x 275–425 x 29
Betriebsarten Abluft/Umluft ဤ/ဤ ဤ/ဤ ဤ/ဤ 
Montagehinweise

Abluftanschluss oben/hinten/seitlich ဤ/ဤ/– ဤ/ဤ/– ဤ/ဤ/–
Durchmesser des Abluftstutzens mm 150/125 150/125 150/125
Bedienung

Schiebeschalter/Tipptasten mit LED’s ဤ/– –/ဤ –/ဤ 
EIN/AUS, Beleuchtung ဤ ဤ ဤ

Leistungsstufen/Intensivstufe 3/1 3/1 3/1
Autom. Intensivstufenabschaltung (10 Min.) programmierbar – ဤ ဤ

Nachlaufzeit 5/15 Min. – – –
Fettfilter-Sättigung programmierbar – – –
Aktivkohlefilter-Sättigung programmierbar – – –
Beleuchtung

Halogen/PL-Kompaktlampen/Leuchtstofflampen ဤ/–/– ဤ/–/– ဤ/–/–
Anzahl x Watt 2 x 50 2 x 50 2 x 50
Lichtdimmerfunktion – – –
Ausstattung

Doppelseitig saugendes Gebläse Anzahl 1 1 1
Spülmaschinengeeignete Edelstahl-Fettfilter ဤ ဤ ဤ

Rückstauklappe ဤ ဤ ဤ

Sicherheitsausschaltung – ဤ ဤ

Kondenswassersperre – – –
Mitgeliefertes Zubehör

Reduzierstutzen für 125 mm Ø (nicht bei Extern) ဤ ဤ ဤ

Nachkaufbares Zubehör

Umbausatz Umluft Typenbez. DUU 151 DUU 151 DUU 151
Aktivkohlefilter Typenbez. DKF 13-1 DKF 13-1 DKF 13-1
DSM 400 – Steuermodul – ဤ ဤ

Schalldämpfer DASD 150 ဤ ဤ ဤ

Mauerkasten DMK150 ဤ ဤ ဤ

DML 400 ဤ ဤ ဤ

Absenkrahmen DAR 3000 ဤ ဤ ဤ

Luftleistung bei maximalem Abluftquerschnitt

Nachfolgende Leistungsangaben sind wie folgt gegliedert:
Messwert Luftleistung Schallleistung  Schalldruck

Norm EN 61591 EN 60704-3 EN 60704-2-13

Einheit [m³/h] [dB(A) re1pW] [dB(A) re 20 μPa]

Abluft (nicht bei externer Variante)

Betriebsstufe 1 150 | 44 | 32 150 | 45 | 32 150 | 45 | 32
Betriebsstufe 2 240 | 47 | 35 275 | 51 | 39 275 | 51 | 39
Betriebsstufe 3 (max.) 320 | 51 | 38 400 | 56 | 44 400 | 56 | 44
Intensivstufe 430 | 58 | 45 550 | 64 | 52 550 | 64 | 52
Umluft

Betriebsstufe 1 80 | 52 | 40 80 | 53 | 40 80 | 53 | 40
Betriebsstufe 2 150 | 58 | 45 180 | 61 | 48 180 | 61 | 48
Betriebsstufe 3 (max.) 200 | 61 | 49 280 | 67 | 54 280 | 67 | 54
Intensivstufe 300 | 67 | 55 350 | 72 | 60 350 | 72 | 60
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Typ-/Verkaufsbezeichnung DA 2050 DA 2150 DA 2170

Breite in cm 53 53 70

Kundenspezifische Lösungen/Einzelanfertigungen  
auf Anfrage möglich (z. B. abw. Abmessungen) –/ဤ –/ဤ –/ဤ
Abmessungen

Breite/Tiefe/Höhe des Haubenkörpers mm 532 x 372 x 283 532 x 372 x 283 702 x 402 x 283
Betriebsarten Abluft/Umluft ဤ/ဤ ဤ/ဤ ဤ/ဤ 
Montagehinweise

Abluftanschluss oben/hinten/seitlich ဤ/ဤ/– ဤ/ဤ/– ဤ/ဤ /–
Durchmesser des Abluftstutzens mm 150/125 150/125 150/125
Bedienung

Drehknebel/Bedienstab ဤ/– –/ဤ –/ဤ 
EIN/AUS, Beleuchtung ဤ ဤ ဤ

Leistungsstufen/Intensivstufe 2/1 3/1 3/1
Autom. Intensivstufenabschaltung (10 Min.) programmierbar – ဤ ဤ

Nachlaufzeit 5/15 Min. – – –
Fettfilter-Sättigung programmierbar – – –
Aktivkohlefilter-Sättigung programmierbar – – –
Beleuchtung

Halogen/PL-Kompaktlampen/Leuchtstofflampen ဤ/–/– ဤ/–/– ဤ/– /–
Anzahl x Watt 2 x 50 2 x 50 2 x 50
Lichtdimmerfunktion – – –
Indirekte/Glaskanten-Beleuchtung –/– –/– – /–
Ausstattung

Doppelseitig saugendes Gebläse  Anzahl 1 1 1
Spülmaschinengeeignete Edelstahl-Fettfilter ဤ ဤ ဤ

Rückstauklappe ဤ ဤ ဤ

Akustikpaket – – –
Sicherheitsausschaltung – ဤ ဤ

Kondenswassersperre – – –
Mitgeliefertes Zubehör

Reduzierstutzen für 125 mm Ø (nicht bei Extern) ဤ ဤ ဤ

Umlenkweiche für Umluft – – –
Aktivkohlefilter – – –
Nachkaufbares Zubehör

Umbausatz Umluft Typenbez. DUU 151 DUU 151 DUU 151
Aktivkohlefilter Typenbez. DKF 15–1 DKF 15-1 DKF 15–1
DSM 400 – Steuermodul – ဤ ဤ

Schalldämpfer DASD 150 ဤ ဤ ဤ

Mauerkasten DMK 150 ဤ ဤ ဤ

Luftleistung bei maximalem Abluftquerschnitt

Nachfolgende Leistungsangaben sind wie folgt gegliedert:
Messwert  Luftleistung Schallleistung  Schalldruck

Norm EN 61591 EN 60704-3   EN 60704-2-13

Einheit [m³/h] [dB(A) re1pW] [dB(A) re 20 μPa]

Abluft (nicht bei externer Variante)

Betriebsstufe 1 150 | 42 | 29 150 | 43 | 30 150 | 43 | 30
Betriebsstufe 2 280 | 55 | 42 250 | 49 | 36 250 | 49 | 36
Betriebsstufe 3 (max.) 400 | 65 | 52 350 | 56 | 43 350 | 56 | 43
Intensivstufe – | – |– 500 | 63 | 49 500 | 63 | 49
Umluft

Betriebsstufe 1 120 | 44 | 31 120 | 47 | 34 120 | 47 | 34
Betriebsstufe 2 230 | 57 | 44 180 | 53 | 40 180 | 53 | 40
Betriebsstufe 3 (max.) 360 | 65 | 62 280 | 60 | 46 280 | 60 | 46
Intensivstufe – | – | – 400 | 67 | 53 400 | 67 | 53

Lüfterbausteine
Produktübersicht
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Typ-/Verkaufsbezeichnung DA 2250 (Ext.) DA 2270 (Ext.)

Breite in cm 53 70

Kundenspezifische Lösungen/Einzelanfertigungen  
auf Anfrage möglich (z. B. abw. Abmessungen) – /ဤ – /ဤ
Abmessungen

Breite/Tiefe/Höhe des Haubenkörpers mm 532 x 372 x 283 702 x 402 x 283
Betriebsarten Abluft/Umluft ဤ/ဤ ဤ/ဤ 
Montagehinweise

Abluftanschluss oben/hinten/seitlich ဤ/ဤ/– ဤ/ဤ/–
Durchmesser des Abluftstutzens mm 150/125 150/125
Bedienung

Drehknebel/Bedienstab –/ဤ –/ဤ 
EIN/AUS, Beleuchtung ဤ ဤ

Leistungsstufen/Intensivstufe 3/1 3/1
Autom. Intensivstufenabschaltung (10 Min.) programmierbar ဤ ဤ

Nachlaufzeit 5/15 Min. ဤ ဤ

Fettfilter-Sättigung programmierbar ဤ ဤ

Aktivkohlefilter-Sättigung programmierbar ဤ ဤ

Beleuchtung

Halogen/PL-Kompaktlampen/Leuchtstofflampen ဤ/–/– ဤ/–/–
Anzahl x Watt 2 x 50 2 x 50
Lichtdimmerfunktion ဤ ဤ

Indirekte/Glaskanten-Beleuchtung –/– –/–
Ausstattung

Doppelseitig saugendes Gebläse  Anzahl 1 1
Spülmaschinengeeignete Edelstahl-Fettfilter ဤ ဤ

Rückstauklappe ဤ ဤ

Akustikpaket – –
Sicherheitsausschaltung ဤ ဤ

Kondenswassersperre – –
Mitgeliefertes Zubehör

Reduzierstutzen für 125 mm Ø (nicht bei Extern) ဤ ဤ

Umlenkweiche für Umluft – –
Aktivkohlefilter  – –
Nachkaufbares Zubehör

Umbausatz Umluft Typenbez. DUU 151 DUU 151
Aktivkohlefilter Typenbez. DKF 15–1 DKF 15–1
DSM 400 – Steuermodul ဤ ဤ

Schalldämpfer DASD 150 ဤ ဤ

Mauerkasten DMK 150 ဤ ဤ

Luftleistung bei maximalem Abluftquerschnitt

Nachfolgende Leistungsangaben sind wie folgt gegliedert:
Messwert  Luftleistung Schallleistung  Schalldruck

Norm EN 61591 EN 60704-3   EN 60704-2-13

Einheit [m³/h] [dB(A) re1pW] [dB(A) re 20 μPa]

Abluft (nicht bei externer Variante)

Betriebsstufe 1 200 | 43 | 30 200 | 43 | 30
Betriebsstufe 2 300 | 48 | 35 300 | 48 | 35
Betriebsstufe 3 (max.) 400 | 53 | 40 400 | 53 | 40
Intensivstufe 640 | 65 | 52 640 | 65 | 52
Umluft

Betriebsstufe 1 140 | 47 | 34 140 | 47 | 34
Betriebsstufe 2 240 | 55 | 42 240 | 55 | 42
Betriebsstufe 3 (max.) 360 | 61 | 48 360 | 61 | 48
Intensivstufe 550 | 70 | 57 550 | 70 | 57
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Modernisierungs-Programm 
Unterbau-Dunstabzugshauben
Produktübersicht

Typ/Verkaufsbezeichnung DA 1060

Breite in cm 60

Edelstahl/Farbvarianten ဤ/ဤ
Abmessungen

Breite/Tiefe/Höhe des Haubenkörpers mm 598 x 500 x 125
Betriebsarten Abluft/Umluft   ဤ/ဤ 
Montagehinweise

Abluftanschluss oben/hinten/seitlich ဤ/–/–
Durchmesser des Abluftstutzens  mm 150/125
Bedienung

Drehknebel ဤ

EIN/AUS, Beleuchtung ဤ

Leistungsstufen/Intensivstufe 3/1
Beleuchtung

Halogen/PL-Kompaktlampen/Leuchtstofflampen ဤ/–/–
Anzahl x Watt 2 x 50
Lichtdimmerfunktion –
Indirekte/Glaskanten-Beleuchtung –/–
Ausstattung

Gebläsemotoren  Anzahl 2
Spülmaschinengeeignete Edelstahl-Fettfilter ဤ

Rückstauklappe ဤ

Akustikpaket –
Sicherheitsausschaltung –
Kondenswassersperre –
Mitgeliefertes Zubehör

Reduzierstutzen für 100 mm Ø   ဤ

Nachkaufbares Zubehör

Aktivkohlefilter  Typenbez. DKF 18–1
Mauerkasten DMK 150 ဤ

DAB 60 ဤ

Luftleistung bei maximalem Abluftquerschnitt

Nachfolgende Leistungsangaben sind wie folgt gegliedert:
Messwert  Luftleistung Schallleistung  Schalldruck

Norm EN 61591 EN 60704-3   EN 60704-2-13

Einheit [m³/h] [dB(A) re1pW] [dB(A) re 20 μPa]

Abluft

Betriebsstufe 1 auf Anfrage
Betriebsstufe 2 auf Anfrage
Betriebsstufe 3 (max.) auf Anfrage
Intensivstufe auf Anfrage
Umluft

Betriebsstufe 1 auf Anfrage
Betriebsstufe 2 auf Anfrage
Betriebsstufe 3 (max.) auf Anfrage
Intensivstufe auf Anfrage

Edelstahl

Brillantweiß

Dunkelbraun
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Unterbau-Dunstabzugshauben
Produktübersicht

Typ-/Verkaufsbezeichnung DA 1100 DA 1160

Breite in cm 100 60

Edelstahl/Farbvarianten ဤ/– ဤ/ဤ
Abmessungen

Breite/Tiefe/Höhe des Haubenkörpers mm 999 x 500 x 125 599 x 500 x 125
Betriebsarten Abluft/Umluft ဤ/ဤ ဤ/ဤ 
Montagehinweise

Abluftanschluss oben/hinten/seitlich ဤ/–/– ဤ/–/–
Durchmesser des Abluftstutzens mm 150/125 150/125
Bedienung

Schiebeschalter ဤ ဤ

EIN/AUS, Beleuchtung ဤ ဤ

Leistungsstufen/Intensivstufe 3/1 3/1
Beleuchtung

Halogen/PL-Kompaktlampen/Leuchtstofflampen ဤ/–/– ဤ/–/–
Anzahl x Watt 2 x 50 2 x 50
Lichtdimmerfunktion – –
Indirekte/Glaskanten-Beleuchtung –/– –/–
Ausstattung

Gebläsemotoren  Anzahl 1 1
Spülmaschinengeeignete Edelstahl-Fettfilter ဤ ဤ

Rückstauklappe ဤ ဤ

Akustikpaket – –
Sicherheitsausschaltung – –
Kondenswassersperre – –
Mitgeliefertes Zubehör

Reduzierstutzen für 125 mm Ø ဤ ဤ

Nachkaufbares Zubehör

Aktivkohlefilter Typenbez. DKF 18-1 DKF 18-1
Mauerkasten DMK 150 ဤ ဤ

DAB 60 – ဤ

DAB 90 ဤ –
Luftleistung bei maximalem Abluftquerschnitt

Nachfolgende Leistungsangaben sind wie folgt gegliedert:
Messwert  Luftleistung Schallleistung  Schalldruck

Norm EN 61591 EN 60704-3   EN 60704-2-13

Einheit [m³/h] [dB(A) re1pW] [dB(A) re 20 μPa]

Abluft

Betriebsstufe 1 auf Anfrage auf Anfrage
Betriebsstufe 2 auf Anfrage auf Anfrage
Betriebsstufe 3 (max.) auf Anfrage auf Anfrage
Intensivstufe auf Anfrage auf Anfrage
Umluft

Betriebsstufe 1 auf Anfrage auf Anfrage
Betriebsstufe 2 auf Anfrage auf Anfrage
Betriebsstufe 3 (max.) auf Anfrage auf Anfrage
Intensivstufe auf Anfrage auf Anfrage

Edelstahl

Brillantweiß –

Dunkelbraun –
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Zwischenbau-Dunstabzugshaube
Produktübersicht

Typ-/Verkaufsbezeichnung DA 186

Breite in cm 60

Breite/Tiefe/Höhe des Haubenkörpers mm 595 x 360 x 450
Betriebsarten Abluft/Umluft ဤ/ဤ 
Montagehinweise

Abluftanschluss oben/hinten/seitlich ဤ/ဤ/–
Durchmesser des Abluftstutzens mm 150/120
Bedienung

Tipptasten mit LED’s ဤ

EIN/AUS, Beleuchtung ဤ

Leistungsstufen/Intensivstufe 3/1
Automatische Intensivstufenabschaltung  
(10 Min.) programmierbar ဤ

Beleuchtung

Halogen/PL-Kompaktlampen/Leuchtstofflampen ဤ/–/–
Anzahl x Watt 2 x 20
Lichtdimmerfunktion –
Indirekte/Glaskanten-Beleuchtung –/–
Ausstattung

Doppelseitig saugendes Gebläse  Anzahl 1
Spülmaschinengeeignete Edelstahl-Fettfilter/Metall-Fettfilter –/ဤ
Rückstauklappe ဤ

Akustikpaket –
Sicherheitsausschaltung –
Kondenswassersperre –
Mitgeliefertes Zubehör

Reduzierstutzen für 125 mm Ø ဤ

Nachkaufbares Zubehör

Umbausatz Umluft Typenbez. –
Aktivkohlefilter Typenbez. DKF 14-1
Schalldämpfer DASD 150 ဤ

Mauerkasten DMK 150 ဤ

Luftleistung bei maximalem Abluftquerschnitt

Nachfolgende Leistungsangaben sind wie folgt gegliedert:
Messwert Luftleistung Schallleistung  Schalldruck

Norm EN 61591 EN 60704-3 EN 60704-2-13

Einheit [m³/h] [dB(A) re1pW] [dB(A) re 20 μPa]

Abluft

Betriebsstufe 1 200 | 43 | 29
Betriebsstufe 2 300 | 53 | 39
Betriebsstufe 3 (max.) 400 | 57 | 44
Intensivstufe 560 | 65 | 52
Umluft

Betriebsstufe 1 100 | 52 | 38
Betriebsstufe 2 150 | 62 | 48
Betriebsstufe 3 (max.) 200 | 66 | 52
Intensivstufe 250 | 71 | 57
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Externe Gebläse
Produktübersicht

Typ-/Verkaufsbezeichnung MG 100 AWG 102 DDG 102*

Bauform Mauergebläse Außenwandgebläse Dachgebläse
Design

Variante in Edelstahl ဤ ဤ ဤ

Abmessungen

Breite/Tiefe/Höhe mm 310 x 280–390 x 400 382 x 182 x 462 382 x 182 x 462
Betriebsarten Abluft/Umluft ဤ/– ဤ/– ဤ/– 
Montagehinweise

Durchmesser des Abluftstutzens mm 150 150/125 150
Ausstattung 

Doppelseitig saugendes Gebläse  Anzahl 1 1 1
Mitgeliefertes Zubehör

Steuerleitung 500 cm ဤ ဤ ဤ

Ausziehbares Mauerrohr – ဤ –
Eindeckrahmen – – ဤ

Nachkaufbares Zubehör

Steuerleitung 5 m ဤ ဤ ဤ

Steuerleitung 9 m ဤ ဤ ဤ

Steuerleitung 12 m ဤ ဤ ဤ

Schalldämpfer DASD 150 ဤ ဤ ဤ

Mauerkasten DAMK 100-150 – – –
Gebläseleistung nach EN 61591

Abluft 150er Stutzen praxisgerecht  m3/h 730 820 820
freiausblasend m3/h 240–850 440–1000 440–1000

* Hinweis: Einsetzbar für Dachschrägen ab 22°
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Typ-/Verkaufsbezeichnung ABLG 202

Bauform Abluftgebläse
Design

Variante in Edelstahl –
Abmessungen

Breite/Tiefe/Höhe mm 340 x 270 x 245
Betriebsarten Abluft/Umluft ဤ/– 
Montagehinweise

Durchmesser des Abluftstutzens mm 150
Ausstattung 

Doppelseitig saugendes Gebläse  Anzahl 1
Mitgeliefertes Zubehör

Steuerleitung 500 cm ဤ

Ausziehbares Mauerrohr –
Eindeckrahmen –
Nachkaufbares Zubehör

Steuerleitung 5 m ဤ

Steuerleitung 9 m ဤ

Steuerleitung 12 m ဤ

Schalldämpfer DASD 150 ဤ

Mauerkasten DAMK 100-150 ဤ

Gebläseleistung nach EN 61591

Abluft 150er Stutzen praxisgerecht  m3/h 780
freiausblasend m3/h 280–900
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Reduzierstutzen von 150 auf 125 mm Ø 

(ohne Abb.)

8.454.400 

DKS 125 für Ø 125 mm (DRM 125)
3.915.282 

DKS 150 für Ø 150 mm (DRM 150)
3.915.292 

Für das Auffangen von Schwitzwasser, 
z. B. bei Entlüftung über mehrere Etagen

Dachdurchführung DDF 125/150

BAUFORM  

Für Ent- oder Belüftung, einsetzbar für Dachschrägen 
ab 22° und alle Ziegelarten, nicht für Flachdächer/
Eternitdächer geeignet

AUSSTATTUNG  

Edelstahl-Gehäuse mit Eindeckrahmen, Luftaustritt 
nach unten gerichtet, Rückstau klappe, Ansaug-
stutzen 150 mm Ø

ZUBEHÖR  

Reduzierstutzen 125 cm Ø

4.623.200 

Schalldämpfer DASD 150 für 150 mm

Zur zusätzlichen Verringerung der Schallleistung 
beim Einsatz eines externen Gebläses.
Der DASD 150 hat eine Länge von 250 mm und  
verfügt auf jeder Seite über einen 150 mm Anschluss-
stutzen.
Hinweis: Bitte Einbaumöglichkeiten  beachten. 

8.269.360 

Dachdurchführung DDF 200

BAUFORM  

Zur Ent- oder Belüftung über das Dach.
Einsetzbar für Dachschrägen ab 22° und alle  
Ziegelarten, nicht für Flachdächer/Eternitdächer 
geeignet

AUSSTATTUNG  

Edelstahl-Gehäuse mit Eindeckrahmen, Luftaustritt 
nach unten gerichtet, Ansaug stutzen 200 mm Ø, 
Rückstauklappe

6.940.060 

Dunstabzugshauben
Zubehör

Kondensatsperre

Schalldämpfer-Verbinder DASDV 150  

(ohne Abb.)

Verbindungselement für 2 DASD 150

8.554.880 

Mauerkasten DMK 150

Dichtschließender, isolierter Mauerkasten 
für 150 mm Ø
Erfüllt die Vorgaben der Energieeinsparverordnung 
(EnEV).  
Luftdichtheit nach DIN EN 13829 (blower door Messung) 
Einsetzbar in Niedrigenergiehäusern
Rückstauklappe
Farbe: grau, Abluftgitter in Edelstahl

9.162.280 
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Deckenbefestigung für Inselhauben 

DDB 150

Für die Montage von Inselhauben bei abgehängten 
Zwischendecken.
Es können Höhendifferenzen von 110–300 mm zwi-
schen Betondecke und Zwischendecke 
 ausgeglichen werden.
Für alle Insel-Dekorhauben mit einem Stutzen von 
150 mm Ø geeignet.

7.377.410 

Abluftschlauch 

(ohne Abb.)

DAS 100 für Ø 100 mm
4.623.210 

DAS 125 für Ø 125 mm
4.623.220 

DAS 150 für Ø 150 mm
4.623.230 

DAS 200 für Ø 200 mm
6.938.700 

Alu-Flexschlauch, 1,25 m lang, auf 5 m ausziehbar

Steuermodul DSM 400

für Dunstabzugshauben  
(außer DA 1xx/20xx)

FUNKTION

zur Kombination mit externen Gerä  ten: 
– Separater Lichttaster 
–  Externe Geräte wie z. B. Zuluftgebläse 

 (potentialfreier Kontakt, max. Schaltvermögen 
230 V AC/2 (1) A

Hinweise:  

Für DA 289-4 bitte Halteblech mitbestellen.

MONTAGE: 

Das DSM 400 kann unter Ausschluss einer Elektro-
fachkraft an die Dunst abzugs haube angeschlossen 
 werden. Der Anschluss der Funktionen des DSM 400 
muss durch eine Elektrofachkraft erfolgen.

6.213.531 

Halteblech für Steuermodul DSM 400 

(ohne Abb.)

Das Halteblech wird für die Kombination 
DA 289-4 und DSM 400 benötigt

8.363.350 
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Aktivkohlefilter DKF 7-1

Aktivkohlefilter DKF 11-1

Geruchsfilter für den Umluftbetrieb in der Dunst-
abzugshaube DA 59X0 W
Inhalt: 1 Stück
  
7.353.170 

Geruchsfilter zum Einsatz bei Umluftbetrieb in den 
Dunstabzugshauben DA 146/156/150
Inhalt: 2 Stück
  
4.965.503 

Aktivkohlefilter DKF 15-1 Absenkrahmen DAR 3000 

(ohne Abb.)

Aktivkohlefilter DKF 18-1 

(ohne Abb.)

Geruchsfilter zum Einsatz bei Umluftbetrieb in den 
Dunstabzugshauben DA 2xxx
Inhalt: 2 Stück
  
6.938.631 

Absenkrahmen zur Vollintegration der Flachpaneel-
Dunstabzugshauben DA 3360/34x0.
  
9.188.880 

Geruchsfilter zum Einsatz bei Umluftbetrieb in den 
Dunstabzugshauben DA 1060/1160/1100
  
9.162.160 

Aktivkohlefilter DKF 12-1

Aktivkohlefilter DKF 14-1

Geruchsfilter zum Einsatz bei Umluftbetrieb in den 
Dunstabzugshauben DA 186
Inhalt: 2 Stück
  
6.532.971 

Aktivkohlefilter DKF 13-1

Geruchsfilter zum Einsatz bei Umluftbetrieb in den 
Dunstabzugshauben DA 3xxx
Inhalt: 1 Stück
  
6.485.741 

Dunstabzugshauben
Zubehör Umluftzubehör

Umbausatz Umluft DUI 20 für Insel- 

Dekor-Dunstabzugshauben

Für die Umrüstung von Insel-Dekor-Dunstabzugs-
hauben von Abluft- auf Umluftbetrieb

LIEFERUMFANG

Umluftweiche, Stutzendurch messer 150 mm 

6.264.910 

Umbausatz Umluft DUI 31 für DA 390-5 

(ohne Abb.)

Für die Umrüstung von Abluft- auf Umluftbetrieb

LIEFERUMFANG

Umluftweiche, 
Stutzendurchmesser 150 mm, 
Alu-Flexschlauch 15 cm lang, auf 60 cm ausziehbar

6.995.690 

Umbausatz Umluft DUW 20 für alle 

 umluftfähigen Wand-Dekor-Dunstab-

zugshauben außer DA 249-4

Für die Umrüstung von 
Wand-Dekor-Dunstabzugshauben von Abluft- auf 
Umluftbetrieb

LIEFERUMFANG

Umluftweiche, Stutzendurch messer 150 mm 
Alu-Flexschlauch, 15 cm lang, auf 60 cm  ausziehbar

6.264.790 

Umbausatz Umluft DUU 151 für 

DA 3xxx/2xxx

Für die Umrüstung von Abluft- auf Umluftbetrieb

LIEFERUMFANG

Ausblasgitter in Edelstahl 
Schlauchschelle 

7.294.230 

Geruchsfilter zum Einsatz bei Umluftbetrieb in allen 
umluftfähigen Dunstabzugshauben
Inhalt: 1 Stück

Nicht geeignet für DA 146/15x/186/2xxx/3xxx
  
6.228.731 
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Ausgleichsblende DAB 60 

(ohne Abb.)

Ausgleichsblende für die DA 1060/1160 im Ersatz-
bedarf für die DA 146/156

9.173.700 

Rückwandpaneel RWP 90  

DA 399-5

Höhe x Breite x Tiefe = 65 x 90 x 0,9 cm

RAL-Farbe nur als Sonderbestellung unter  Angabe 
der RAL-Nummer
Lieferzeit 4 Wochen

Edelstahl  
4.745.500 

Dunstabzugshauben
Zubehör

Kommunikationsmodul XKM 2000 DA

Stellt die Con@ctivity-Funktion bei Dunstabzugs-
hauben zur Verfügung.
Lieferumfang: Con@ctivity-Modul für Dunstabzugs-
hauben, Aufnahmeschacht und Kabelbaum

Hinweise: 

Für DA 289-4 bitte den Steuer leitungssatz XKM  
mitbestellen.
Sie können die Dunstabzugshaube als Sonderanferti-
gung, komplett ausgerüstet mit der Con@ctivity-
Funktion bestellen.
 
Der Einbau darf nur durch eine Elektrofachkraft 

erfolgen.

7.209.000 

Steuerleitungssatz Con@ctivity XKM für 

DA 289-4 (ohne Abb.)

Notwendig für die Con@ctivity-Funktion bei DA 289-4

Der Einbau darf nur durch eine Elektrofachkraft 

erfolgen.

7.344.000 

Con@ctivity Set 

(ohne Abb.)

Set bestehend aus:
Kommunikationsmodul XKM 2000 DA

Kommunikationsmodul XKM 2100 KM

Der Einbau darf nur durch eine Elektrofachkraft 

erfolgen.

9.092.070 

Ausgleichsblende DAB 100 

(ohne Abb.)

Ausgleichsblende für die DA 1100 im Ersatzbedarf 
für die DA 150

9.173.720 

Stellt die Con@ctivity-Funktion bei Kochmulden zur 
Verfügung
Lieferumfang: Con@ctivity-Modul für Koch mulden, 
Aufnahmeschacht und Kabelbaum

Der Einbau darf nur durch eine Elektrofachkraft 

erfolgen.

7.735.900 

Kommunikationsmodul XKM 2100 KM
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Kühl- und Gefriergeräte
Bauformen

Einbau-Kühlautomat K 9759 iDF-3
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Hier erfahren Sie, welche Bauformen es für Miele Kältegeräte gibt und was ihre Stärken sind.  

Kühl-Gefrierkombinationen

Diese Geräte verfügen sowohl über einen 
geräumigen Kühlteil als auch über einen 
Gefrierteil, die jeweils mit einer separaten 
Tür zu öffnen sind. Miele Kühl-Gefrier- 
kombinationen vereinen die komfortable, 
schonende Lagerung von frischen Lebens-
mitteln sowie Gefriergut in einem Gerät. 

Kühlgeräte

Für die effiziente, erstklassig organisierte 
Frischhaltung Ihrer Lebensmittel. Wahrlich  
meisterhafte Frische garantieren Ihnen die 
intelligenten Frischefächer PerfectFresh. 
Wählen Sie aus einer beeindruckenden 
Modellvielfalt "Ihren Miele": Standgeräte 
von 85 cm bis 200 cm Höhe stehen zur 
Verfügung. 

Die Bauformen der Miele Kühl- und Gefriergeräte 

Gefriergeräte

Kraftvolle, effiziente Tiefkühlung mit vor-
bildlicher Organisation und Funktionalität. 
Miele Gefriergeräte lassen sich als Einzel-
gerät nutzen, aber auch hervorragend mit 
einem passenden Miele Kühlgerät kombi-
nieren. Das Design fasziniert durch puristi-
schen, zeitlosen Stil. Auch die inneren 
Werte überzeugen, z.B. die erstklassige 
Gefrierleistung bis -26°C.   

Weinschränke

Der optimale Aufbewahrungsort für Ihre 
edlen Weine – mit mehreren, individuell re-
gelbaren Temperaturzonen, z.B. für Weiß- 
und Rotweine. Weinschränke von Miele 
sind nicht nur professionelles Equipment 
für Weinliebhaber, sondern auch repräsen-
tatives Designobjekt für Ihre Wohnung. 
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Kühl- und Gefriergeräte
PerfectFresh - Innovative Lagertechnik für frische Lebensmittel 
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Was ist das Besondere an 

der PerfectFresh Zone? 

Die PerfectFresh-Schubladen 
in Ihrem Miele Kühlgerät haben 

eine Temperatur nahe 0°C und sorgen in 
Kombination mit spezifischer Luftfeuchtig-
keit für eine besonders lange Haltbarkeit 
Ihrer frischen Lebensmittel.

Trockenfach

Im Trockenfach beträgt die Luftfeuchte 
ca. 45% – ideal für Lebensmittel, die kühl, 
aber trocken zu lagern sind. Dazu zählen 
Joghurt, Quark und andere Milchprodukte 
sowie Fleisch, Wurst und Fisch. Die Le-
bensmittel sollten im Trockenfach zuge-
deckt oder verpackt gelagert werden.

Schonende Lagerung für besten Werterhalt

Miele PerfectFresh – das ist der Name für innovative Lebensmittelkühlung. Das ausgefeilte 
Kühlkonzept garantiert optimale Lagerbedingungen selbst für die sensibelsten Lebensmit-
tel. Das Klima in der PerfectFresh-Zone wird exakt auf die Bedürfnisse der Frischeprodukte 
ausgerichtet – dadurch bleiben Ihre Vorräte bis zu 3-mal länger frisch! Das Prinzip: Ein Ven-
tilator leitet kühle Luft in die PerfectFresh-Zone und sorgt für die optimale Lagertemperatur 
von 0°C bis 2°C! Auch die Luftfeuchtigkeit ist regulierbar: Je nach Lebensmittel können Sie 
zwischen Feuchte- und Trockenfach wählen.

Miele PerfectFresh: Perfekte Lagerung für frische Lebensmittel – für einen längeren Erhalt 
von Vitaminen, Nährstoffen ... und Geschmack!

Feuchtefach

Im Feuchtefach liegt die Luftfeuchte bei ca. 
90%. Es eignet sich daher besonders für 
die werterhaltende Bevorratung von fri-
schem Obst und Gemüse. Sogar Erdbee-
ren, Spargel, Salate und andere empfind-
liche Ware bleibt hier deutlich länger frisch. 
Damit sich die ideale Luftfeuchtigkeit ent-
falten kann, sollten die Lebensmittel unver-
packt in das Feuchtefach gelegt werden. 
Möchten Sie mehr darüber erfahren, wie 
Sie mit PerfectFresh Ihre Lebensmittel op-
timal bevorraten? Im Internet unter www.
miele.de finden Sie die interaktive Perfect-
Fresh Drehscheibe.

Vorteile von PerfectFresh

Ʒ���»¸»ÄÉÃ¿ÊÊ»Â�¸Â»¿¸»Ä�¸¿É�ÐË�˝ƖÃ·Â 
länger frisch

Ʒ��ÆÊ¿Ã·Â»��Ë·Â¿ÊÚÊ��¾È»È��ÅÈÈÚÊ»
Ʒ���¿Ê·ÂÉÊÅ¼¼»Ƒ��ÅÄÉ¿ÉÊ»ÄÐ�ËÄº�
»É¹¾Ã·¹Á�

Ihrer Lebensmittel bleiben lange erhalten
Ʒ��»ÂÊ»Ä»È�»¿ÄÁ·Ë¼»Ä�Ư��»¿Ê�ÉÆ·È»Ä
Ʒ��»Ä¿½»È�Í»½Í»È¼»Ä�Ư�
»Âº�ÉÆ·È»Ä

Lebensmittel PerfectFresh-Zone Lagerdauer

Apfel Feuchtefach 80 Tage

Aufschnitt Trockenfach 9 Tage

Milch Trockenfach 12 Tage

Kopfsalat Feuchtefach 13 Tage

Fisch Trockenfach 2 Tage

Salami Trockenfach 180 Tage

PerfectFresh – 3 x länger frisch 
Beispiele für die Lagerung:
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Kühl- und Gefriergeräte
Highlights*
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PerfectFresh

In der PerfectFresh-Zone blei-
ben Ihre Lebensmittel bis zu 
3-mal länger frisch. Das be-

deutet für Sie: Mehr Genuss, mehr Qualität 
und längere Haltbarkeit. Das hilft Ihnen, 
einfacher und sparsamer zu haushalten. 

NoFrost

Nie wieder manuell abtauen: 
Das intelligente NoFrost-Sys-
tem verhindert, dass der Innen-

raum des Kühlgerätes vereist. Im Gefrier-
gerät sorgt Umluft dafür, dass Gefriergut 
nicht mehr vereist. Zudem werden die Ver-
dampfereinheiten in Miele Kühlgeräten au-
tomatisch abgetaut – das schont die Tech-
nik und die Umwelt, denn das stets eisfreie 
Gerät kühlt besonders energiesparend.

SoftClose

Kühl- und Gefrierschranktüren, 
die leise und wie von selbst 
schließen: Mit SoftClose, dem 

innovativen Schließsystem von Miele. Die 
Tür schließt bei einem Winkel unter 30° au-
tomatisch. Außerdem dämpft SoftClose die 
Tür beim Schließen – nie wieder klirrende 
Flaschen in der Innentür.  
Ʒ��ŎÈ�É¹¾Â¿»ŅÊ�¿ÃÃ»È�ÐËÌ»ÈÂÚÉÉ¿½
Ʒ��	Â·É¹¾»Ä�ËÄº��»¸»ÄÉÃ¿ÊÊ»Â�ÁĬÄÄ»Ä�Ä¿¹¾Ê�

aus den Innentürablagen fallen

SelfClose

Die PerfectFresh-Schubladen 
in den Miele Einbaugeräten
verfügen über Vollauszüge und 

gedämpften Selbsteinzug für ein leises 
Gleiten. Sie lassen sich besonders weit he-
rausziehen und schließen – bei einer Öff-
nung von mehr als 4 cm – durch ein leich-
tes Antippen ganz automatisch. 
Ʒ��Ĭ¹¾ÉÊ»È��»º¿»ÄÁÅÃ¼ÅÈÊ 
Ʒ�
»ÈÚËÃ¿½»È��Ë½È¿¼¼�ºËÈ¹¾�Í»¿Ê»É�w¼¼Ä»Ä 
Ʒ��»¿¹¾Ê½ÚÄ½¿½�ËÄº�Â»¿É»

ComfortClean 

Miele ComfortClean 
Innentürablagen bestehen aus 
hochwertigem SAN-Kunststoff 
und sind besonders kratzfest, 
chemikalienresistent, tempe- 
raturbeständig und hochtrans- 
parent. Die Innentürablagen 
ÁĬÄÄ»Ä�»¿Ä¼·¹¾�¿Ã�
»É¹¾¿ÈÈÉÆŎÂ»È�
(bis 55°C) gereinigt werden.

Ʒ��Ï½¿»Ä¿É¹¾»��»¿Ä¿½ËÄ½
Ʒ���»¿Ä�Ã·ÄË»ÂÂ»É��ËÉÍ¿É¹¾»Ä�º»È��¸ÉÊ»ÂÂ»È

Die Highlights der Miele Kühl- und Gefriergeräte

DynaCool

Oben oder unten – wo lagern 
die Einkäufe am besten? Dank 
DynaCool brauchen Sie sich 

diese Frage nie wieder zu stellen. In Miele 
�Ŏ¾Â½»ÈÚÊ»Ä�ÁĬÄÄ»Ä��¿»��¾È»��»¸»ÄÉÃ¿ÊÊ»Â�
an jedem beliebigen Platz einlagern. Denn 
ein Ventilator lässt die Kaltluft zirkulieren – 
für eine gleichmäßige Temperatur im ge-
samten Kühlraum sowie schnelles Herun-
terkühlen der Lebensmittel.

* modellabhängig
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Kühl- und Gefriergeräte
Produktvorteile*

IceMaker

Der automatische IceMaker 
kann täglich ca. 100 Eiswürfel 
produzieren und bis zu 3 kg 

Eiswürfel im Gefrierteil bevorraten. Der 
Festwasseranschluss erspart Ihnen sogar 
das Einfüllen von Wasser.  
Ʒ��	»ÈÊ¿½»��¿ÉÍŎÈ¼»Â�¼ŎÈ�ÁŎ¾Â»��È¿ÄÁÉ
Ʒ��»Æ·È·Ê�É¹¾·ÂÊ¸·È  

VarioRoom 

Durch das variable Raumkon-
Ð»ÆÊ��·È¿Å�ÅÅÃ�ÁĬÄÄ»Ä��¿»��¾-
ren Gefrierraum flexibel vergrö-

Ņ»ÈÄƔ��»¾È�ÌÅÈÊ»¿Â¾·¼ÊƑ�Í»ÄÄ��¿»�ÐƔ�Ɣ�
voluminöses Gefriergut lagern möchten. 
�¿»��¹¾Ë¸Â·º»Ä�ËÄº�
Â·É¸Ĭº»Ä�Â·ÉÉ»Ä�
É¿¹¾�»¿Ä¼·¹¾�»ÄÊ¼»ÈÄ»Ä�Ư�ÉÅ�É¹¾·¼¼»Ä��¿»�ÉÅ�
Ì¿»Â��Â·ÊÐƑ�Í¿»��¿»�¸È·Ë¹¾»ÄƔ� 
Ʒ��º»·Â�¼ŎÈ�ÉÆ»ÈÈ¿½»É�
»¼È¿»È½ËÊ� 
Ʒ��·È¿·¸Â»��ËÊÐËÄ½�º»É�
»¼È¿»ÈÈ·ËÃÉ� 

VarioBord

�¿»�¾Å¹¾Í»ÈÊ¿½»ÄƑ�»Â»½·ÄÊ»Ä�
�·È¿Å�ÅÈº��»ÈÌ¿»È¸ÅÈº»�Â·ÉÉ»Ä�É¿¹¾�Ã¿Ê�
einem Handgriff aus den Edelstahlfas-
sungen der Türinnenseite entnehmen und 
Â»¿¹¾Ê�Í¿»º»È�»¿Ä¾ÚÄ½»ÄƔ��¿»�É¿Äº�Ã¿Ê�»¿Ä»È�
Griffleiste ausgestattet und eignen sich 
¾»ÈÌÅÈÈ·½»Äº�¼ŎÈ�º·É��»ÈÌ¿»È»Ä�·Ã��¿É¹¾Ɣ� 
Ʒ��Äº¿Ì¿ºË»ÂÂ�»¿ÄÊ»¿Â¸·È»��ŎÈ¿ÄÄ»ÄÉ»¿Ê»� 
Ʒ��º»·Â�ÐËÃ��»ÈÌ¿»È»Ä�·Ã��¿É¹¾� 
Ʒ��È·ÁÊ¿É¹¾�ËÄº�»Â»½·ÄÊ

Praktikabler Innenraum

Durch teilbare Abstellflächen und mehrstu-
¼¿½»��Ĭ¾»ÄÌ»ÈÉÊ»ÂÂËÄ½�ÁĬÄÄ»Ä��¿»�º»Ä�
Kühlraum variabel und vielseitig nutzen. 
�ÅÂ¿º»��·Ê»È¿·Â¿»Ä�ËÄº�¿ÄÊ»ÂÂ¿½»ÄÊ»ÉƑ�¼ËÄÁÊ¿-
onales Design erleichtern Ihnen den 
Küchenalltag.
Ʒ�	Â»Î¿¸Â»��ËÊÐËÄ½
Ʒ��»¿¹¾Ê�ÐË�È»¿Ä¿½»Ä
Ʒ���Å¹¾Í»ÈÊ¿½»��·Ê»È¿·Â¿»Ä�ƺ¸ÈË¹¾É¿¹¾»È»É�


Â·ÉƑ�É·Ê¿Ä¿»ÈÊ»È��º»ÂÉÊ·¾Âƻ

Genuss �»º¿»ÄÁÅÃ¼ÅÈÊ

* modellabhängig

Tonwarner

�»¿�Å¼¼»Ä»È��ŎÈƑ�¸»¿��»ÃÆ»È·ÊËÈ·Ä-
ÉÊ¿»½�Åº»È�Ä·¹¾�»¿Ä»Ã��ÊÈÅÃ·ËÉ¼·ÂÂ�»ÈÊĬÄÊ�
»¿Ä�·ÁËÉÊ¿É¹¾»É��¿½Ä·ÂƔ��Å�ÁĬÄÄ»Ä��¿»�
¼ÈŎ¾Ð»¿Ê¿½�È»·½¿»È»ÄƑ�ËÃ�»¿Ä»��ÈÍÚÈÃËÄ½�
Ihres Kühl- und Gefriergutes zu verhindern.  
Ʒ���»¿Ä�ËÄ¸»Ã»ÈÁÊ»È��ÄÉÊ¿»½�º»È��·½»ÈƖ 

temperatur
Ʒ��¿¹¾»È¾»¿Ê�¼ŎÈ��¾È��Ŏ¾ÂƖ�ËÄº�
»¼È¿»È½ËÊ

�Ë·Â¿ÊÚÊ�ËÄº��¿¹¾»È¾»¿Ê
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CleanSteel

Weniger Fingerabdrücke,  
mehr Komfort: Miele Kühl-  
und Gefriergeräte in Edelstahl 

CleanSteel verfügen über eine besondere 
Oberflächenveredelung. Sie bewahrt die 
Ober fläche vor sichtbaren Fingerabdrücken. 
Zudem ist Edelstahl CleanSteel sehr leicht 
zu reinigen - ohne spezielle Reinigungs-
mittel.  
Ʒ���¿ÈÁÉ·Ã»È��¹¾ËÊÐ�ÌÅÈ�É¿¹¾Ê¸·È»Ä�	¿Ä½»È-

abdrücken
Ʒ���ÄÉ¿¹¾Ê¸·È»��¸»È¼ÂÚ¹¾»ÄÌ»È»º»ÂËÄ½

LED-Beleuchtung

LED-Leuchten sind wartungsfrei und sor-
gen für eine optimale Ausleuchtung des In-
nenraums. Im Vergleich zu herkömmlichen 
Glühbirnen sind LED besonders energie-
sparend.  
Ʒ��·ÈÊËÄ½É¼È»¿� 
Ʒ��ÆÊ¿Ã·Â»��ÄÄ»ÄÈ·ËÃ·ËÉÂ»Ë¹¾ÊËÄ½� 
Ʒ��Å¾»��»¸»ÄÉº·Ë»È� 
Ʒ��»ÉÅÄº»ÈÉ�»¼¼¿Ð¿»ÄÊ

Active AirClean Filter

Lebensmittel sollten nicht nur 
kühl, sondern auch in geruchs-
Ä»ËÊÈ·Â»È��Ã½»¸ËÄ½�Â·½»ÈÄƔ��»È�
Miele Active AirClean Filter 
lässt durch seine innovative 

Wirkstoffkombination – Aktivkohle plus  
Naturprodukt Chitosan – im Kühlraum  
nahezu keine Gerüche entstehen. Der  
Filter wird einfach auf eine Glasplatte  
aufgesteckt.  
Ʒ��ÄÌ»È¼ÚÂÉ¹¾Ê»É��ÈÅÃ·��¾È»È��»¸»ÄÉÃ¿ÊÊ»Â�

SuperKühlen-Automatik

Wenn Sie diese Funktion aktivieren, wird 
die Kühlraumtemperatur für 6 Std. auf die 
niedrigste Stufe geregelt. So können Sie 
eine größere Menge frisch eingefüllter 
 Lebensmittel schnell auf die richtige Lager-
temperatur herunterkühlen.  
Ʒ���º»·Â�¸»¿�½ÈÅŅ»Ä��»Ä½»Ä�Åº»È�¼ŎÈ�»ÎÊÈ·-

kühle Getränke wie Sekt
Ʒ���ËÊÅÃ·Ê¿É¹¾»��Ŏ¹ÁÉ¹¾·ÂÊËÄ½�¿Ä�º»Ä� 

Normalbetrieb nach 6 Std. 

TouchControl

Die Miele TouchControl ist eine 
½Â·ÊÊ»��»º¿»Ä¼ÂÚ¹¾»�Ã¿Ê��»Ä-
sortasten. Mit einem leichten 
Fingerdruck werden die ge-
wünschten Funktionen ange-

wählt. Die Temperatur kann gradgenau ein-
gestellt werden  und wird digital angezeigt.   
Ʒ��Î·ÁÊ»��»ÃÆ»È·ÊËÈ»¿ÄÉÊ»ÂÂËÄ½ 
Ʒ�_¸»ÈÉ¿¹¾ÊÂ¿¹¾»É��¿ÉÆÂ·Ï� 
Ʒ��ÅÃ¼ÅÈÊ·¸Â»��»º¿»ÄËÄ½ 
Ʒ��»¿¹¾Ê»��»¿Ä¿½ËÄ½� 

SuperFrost-Automatik

Mit dieser Funktion kühlt das Gefriergerät 
mit höchster Intensität; die Temperatur fällt 
auf - 18°C und tiefer. Frisch eingefüllte 
 Lebensmittel lassen sich so besonders 
schnell und schonend einfrieren.  
Ʒ���»ÉÅÄº»ÈÉ�ÌÅÈÊ»¿Â¾·¼Ê�¸»¿�½ÈÅŅ»Ä��»Ä½»Ä
Ʒ���¹¾Ä»ÂÂ»ÉƑ�É¹¾ÅÄ»Äº»É��¿Ä¼È¿»È»Ä�»È¾ÚÂÊ�

die Konsistenz der Lebensmittel 

�»º¿»ÄÁÅÃ¼ÅÈÊ Pflegekomfort
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Kühl- und Gefriergeräte
Produktvorteile

Reduzierung des 

Energieverbrauchs um 

73,3 %

Reduzierung des 

Energieverbrauchs um 

82,7 %

Reduzierung des 

Energieverbrauchs um 

72,2 %

Kühlen

Kühlen

KF-Kombi

Verbrauchsvergleich Kühlgeräte

Vergleichbarer Einbau-Kühlautomat 
mit Gefrierfach von 1990

Einbau-Kühlschrank mit  

Gefrierfach K 9454 iF-1

Energieeffizienzklasse – A+++

Energieverbrauch pro 100 l in 24 h 0,60 0,16

Maße (H x B x T in cm) 122er Nische 122er Nische

Nutzinhalt Gefrierfach/Kühlfach (l) 16/190 = Gesamt 206 16/190 = Gesamt 206

Energieverbrauch/Jahr (kWh) 437 117

Energiekosten/Jahr 102 € 27 €

Einsparung/Jahr – 75 €

Ihre Kostenersparnis  

in 15 Jahren 1.125 €

Verbrauchsvergleich Kühlgeräte

Vergleichbarer Einbau-Kühlautomat 
ohne Gefrierfach von 1990

Einbau-Kühlschrank 

ohne Gefrierfach K 9452 i-2

Energieeffizienzklasse – A+++

Energieverbrauch pro 100 l in 24 h 0,52 0,09

Maße (H x B x T in cm) 122er Nische 122er Nische

Nutzinhalt Gefrierfach/Kühlfach (l) –/224 = Gesamt 224 –/224 = Gesamt 224

Energieverbrauch/Jahr (kWh) 410 71

Energiekosten/Jahr 82 € 14 €

Einsparung/Jahr – 68 €

Ihre Kostenersparnis  

in 15 Jahren 1.018 €

Verbrauchsvergleich Stand-Kühl-Gefrierkombinationen

Vergleichbarer Einbau-Kühlauto-
mat 
mit Gefrierfach von 1990

Einbau-Kühlschrank  

mit Gefrierfach KF 9757 iD-4

Energieeffizienzklasse – A+++

Energieverbrauch pro 100 l in 24 h 0,90 0,25

Maße (H x B x T in cm) 187er Nische 178er Nische

Nutzinhalt Gefrierfach/Kühlfach (l) 57/207 = Gesamt 264 57/207 = Gesamt 264

Energieverbrauch/Jahr (kWh) 878 244

Energiekosten/Jahr 176 € 49 €

Einsparung/Jahr – 127 €

Ihre Kostenersparnis  

in 15 Jahren 1.903 €

Preis/ kWh*  0,2342 € 

* Quelle: Lt. BMWi „Entwicklung von Energiepreisen und Preisindizes“ v. 26.04.2011
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Weintemperier- und Weinlagerschränke
Produktvorteile*

Getönte Glasfront

Mit integrierter, seitlicher Griffleiste.  
Ʒ���Ɩ	¿ÂÊ»È�¼ŎÈ�ÅÆÊ¿Ã·Â�½»É¹¾ŎÊÐÊ»Ä��»¿Ä� 
Ʒ��¿¹¾»È¾»¿ÊÉ½Â·É 

Regalbeschriftung

�Ê¿Á»ÊÊ»Ä�¼ŎÈ�º¿»��ÅÂÐ¸ÅÈº»�Í»Èº»Ä�Ã¿Ê½»-
liefert.
Ʒ��¹¾Ä»ÂÂ»È�_¸»È¸Â¿¹Á�Ŏ¸»È��¾È��»¿Äº»ÆÅÊ�� 

Temperaturregelung 

Elektronische, gradgenaue Regelung und 
�ÄÐ»¿½»�º»È��·½»ÈÊ»ÃÆ»È·ÊËÈ�ƺʼ�Ɩʹʷ��ƻƔ�
�Ë¹¾�¸»¿�ÐË�ÁŎ¾Â»È��Ã½»¸ËÄ½ÉÊ»ÃÆ»È·ÊËÈ�
Í¿Èº�Ɩ�ºËÈ¹¾��»¿Ð»Ä�Ɩ�º¿»�¼ŎÈ�º»Ä��»¿Ä�¿º»·-
Â»��·½»ÈÊ»ÃÆ»È·ÊËÈ�»ÈÐ¿»ÂÊƔ
Ʒ��
È·º½»Ä·Ë»��»½»ÂËÄ½�º»È��»ÃÆ»È·ÊËÈ�
Ʒ���ÃÃ»È�¸»ÉÊ»��·½»È¸»º¿Ä½ËÄ½»Ä�¼ŎÈ��¾È»Ä�

Wein

Ablageborde

�ÅÃ¼ÅÈÊ·¸»Â�·ËÉÐ¿»¾¸·È»��ÅÈº»�·ËÉ�¾Å¹¾-
Í»ÈÊ¿½»Ã��ÅÂÐƔ
Ʒ��
»Í»¿ÂÉ�¸¿É�ÐË�ʹʷ�Á½�¸»Â·ÉÊ¸·È
Ʒ���Ê·¸¿Â»Ƒ�É¿¹¾»È»��·½»ÈËÄ½�º»È�	Â·É¹¾»Ä
Ʒ��¹¾Ä»ÂÂ»È�_¸»È¸Â¿¹Á�Ŏ¸»È��¾È��»¿Äº»ÆÅÊ�

LED-Beleuchtung

�¿»�»Â»½·ÄÊ»Ƒ�¼ÂÚ¹¾»Ä¸ŎÄº¿½»��»Â»Ë¹¾ÊËÄ½�
ÈŎ¹ÁÊ��¾È�»ºÂ»É��»¿ÄÂ·½»È�¿ÄÉ�È»¹¾Ê»��¿¹¾ÊƔ� 
Ʒ�
Â»¿¹¾ÃÚŅ¿½»Ƒ�·Ä½»Ä»¾Ã»��ËÉÂ»Ë¹¾ÊËÄ½� 
Ʒ��·ÈÊËÄ½É¼È»¿»����Ɩ�»¹¾Ä¿Á� 

�»º¿»ÄÁÅÃ¼ÅÈÊ
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Qualität und Sicherheit

*  modellabhängig

DynaCool

Ein Ventilator lässt die Kaltluft 
zirkulieren – für eine gleichmä-
ßige Temperatur und Luft-

feuchte im gesamten Kühlraum.
Ʒ���ÅÄÉÊ·ÄÊ»��·½»È¸»º¿Ä½ËÄ½»Ä�¼ŎÈ��¾È»Ä�

Wein
Ʒ���Ë¼Ê¼»Ë¹¾Ê»�ÌÅÄ�¹·Ɣ�ʾʷ̈�¸»Í·¾ÈÊ�º»Ä�

�ÅÈÁ»Ä�ÌÅÈ�º»Ã��ËÉÊÈÅ¹ÁÄ»Ä

Kompressor

Spezielle Kompressoren garantieren 
»¿Ä»�ÈË¾¿½»Ƒ�Ì¿¸È·Ê¿ÅÄÉ·ÈÃ»��·½»ÈËÄ½Ɣ 
Ʒ���º»·Â»��»º¿Ä½ËÄ½�¼ŎÈ��·½»ÈËÄ½�ËÄº��»¿-

¼ËÄ½��¾È»È��»¿Ä»� 

Tonwarner

�»¿�Å¼¼»Ä»È��ŎÈƑ�¸»¿��»ÃÆ»È·ÊËÈ·ÄÉÊ¿»½�
oder nach einem Stromausfall ertönt ein 
akustisches Signal.
Ʒ���»¿Ä�ËÄ¸»Ã»ÈÁÊ»È��ÄÉÊ¿»½�º»È��·½»ÈƖ 

temperatur
Ʒ��¿¹¾»È¾»¿Ê�¼ŎÈ��¾È»Ä��»¿Ä� 

Temperaturzonen

Miele Weinschränke sind mit 
¸¿É�ÐË�ºÈ»¿�¿Äº¿Ì¿ºË»ÂÂ�È»½»Â-
baren Temperaturzonen aus-

gestattet.
Ʒ���»¾È»È»��»ÃÆ»È·ÊËÈÐÅÄ»Ä�¿Ä�»¿Ä»Ã� 

Gerät
Ʒ��
Â»¿¹¾Ð»¿Ê¿½»��»ÃÆ»È¿»ÈËÄ½�ÌÅÄ�¸¿É�ÐË�

ºÈ»¿�Ì»ÈÉ¹¾¿»º»Ä»Ä��»¿ÄÉÅÈÊ»Ä�ƺÐƔ�Ɣ��ÅÊ-
Í»¿ÄƑ��»¿ŅÍ»¿ÄƑ��¾·ÃÆ·½Ä»ÈƑ��»ÁÊƻ� 

Aktivkohlefilter

Frischluftzufuhr über den integrierten 
��ÁÊ¿ÌÁÅ¾Â»¼¿ÂÊ»ÈƔ 
Ʒ��¸ÉÅÈ¸¿»ÈÊ�	È»Ãº½»ÈŎ¹¾» 
Ʒ��¹¾ŎÊÐÊ�º»Ä��»¿Ä�ÌÅÈ�
»ÈË¹¾ÉŎ¸»ÈÊÈ·-
gung  

�»º¿»ÄÁÅÃ¼ÅÈÊ
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Kühl- und Gefriergeräte
Finden Sie Ihr Wunschgerät!

Miele bietet Ihnen Kühl- und Gefriergeräte in unterschiedlichen 
Größen und Ausführungen. Welches dieser Miele Geräte ist das 
beste für Sie? Die folgenden Fragen sollen Ihnen die Entscheidung 
erleichtern. Tipp: Nutzen Sie die nachfolgende Übersicht, um ganz 
schnell Ihr Wunschgerät zu finden.

Die nachfolgenden Einbaugeräte 
sind für Ihren 60 cm breiten 
Hochschrank geeignet:

Einbaugeräte

Welches Gerät möchten Sie nutzen?

178 cm Höhe

140  cm Höhe

a) Einbau-Kühlautomat

b)  Einbau-Kühl-Gefrier-Kombination

c) Einbau-Gefrierschrank

d)  Einbau-Weintemperierschrank

Ʒ

Ʒ

Ʒ

–

Ʒ

–

Ʒ

–
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122  cm Höhe

103 cm Höhe

88  cm Höhe
82–87  cm Höhe

72  cm Höhe

Ʒ

–

–

–

Ʒ

–

–

–

Ʒ

–

Ʒ

–

Ʒ

–

Ʒ

Ʒ

–

–

Ʒ

–
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Kühl- und Gefriergeräte
Side-by-Side Planungshinweise

Side-by-Side-Kombination:  Gefrierschrank FN 14827 S ed/cs und 

Kühlautomat K 14827 SD ed/cs
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Miele Kältegeräte überzeugen nicht nur durch ihre Größenvielfalt, Qualität und Premium-
Design, sondern auch durch ausgezeichnete Flexibilität. Kombinieren Sie beispielsweise 
zwei Kühlgeräte nebeneinander oder setzen Sie auf die klassische Side-by-Side Kombina-
tion eines Kühl- und Gefriergerätes nebeneinander: 

Gerät links Gerät rechts

178 cm Höhe

FN 9752 i K 9752 iD-1

FN 9752 i K 9757 iD-3

FN 9752 i KFN 9755 iDE

KFN 9753 iD KFN 9755 iDE

KFN 9758 iD-3 KFN 9755 iDE

KFN 9753 iD K 9752 iD-1

KFN 9758 iD-3 K 9752 iD-1

140 cm Höhe

F 9552 i-1 K 9552 iD-1

F 9552 i K 9557 iD-3

F 9552 i-1 K 9557 iD-4

82–87 cm Höhe

KWT 4154 UG-1 KWT 4154 UG-1

Gerät links Gerät rechts

185 cm Höhe

FN 12827 S edt/cs K 12820 SD edt/cs 

FN 14827 S ed/cs K 14820 SD ed/cs 

FN 14827 S ed/cs K 14827 SD ed/cs 

KFN 14827 SDE ed/cs K 14820 SD ed/cs 

KWTN 14826 SDE ed/cs K 14820 SD ed/cs 

KWTN 14826 SDE ed/cs K 14827 SD ed/cs 

Gerät unten Gerät oben

F 9052 i-1 K 9252 i (-1)

 F 9252 i-1 K 9252 i (-1)

Einbaugeräte

Die nachfolgenden Einbaugeräte sind für 
Ihren 60 cm breiten Hochschrank geeignet 
und lassen sich nebeneinander kombinie-
ren.

Die nachfolgenden Standgeräte verfügen 
über eine Breite von 60 cm und lassen sich 
nebeneinander kombinieren.

Die nachfolgenden Einbaugeräte sind für 
Ihren 60 cm breiten Hochschrank geeignet 
und lassen sich übereinander kombinieren.

Standgeräte
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Was bedeutet was?
Alle Symbole auf einen Blick

Einbau-Weintemperierschrank KWT 4154 UG-1
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Miele Kühl- und Gefriergeräte sowie auch die Weinschränke haben viele verschiedene Funktionen 
und Eigenschaften. Für einen schnelleren Überblick und eine Kurzerklärung finden Sie hier alle 
verwendeten Symbole.

Kühl- und Gefrierschränke sowie Weinschränke

Energieeffizienzklasse A+++

Energieeffizienzklasse A++
 
  
Energieeffizienklasse A+
 
  
Energieeffizienklasse C 

 
PerfectFresh: Lebensmittel bleiben bis zu 3 x länger 
frisch
 
DynaCool: Sorgt für eine gleichmäßige Zirkulation der 
Kaltluft im Kühlgerät 
 
NoFrost: Kein Abtauen des Gefrierraums mehr durch  
gekühlte Umluft
 
SoftClose: Sanftes Schließen der Tür ohne Erschütterung 
der Flaschen in der Innentür

ComfortClean: Spülmaschinenbeständige Innentürab-
steller für eine erleichterte Reinigung
 
IceMaker: Eiswürfelbereiter mit Festwasseranschluss für 
eine schnelle und einfache Herstellung
 
VarioRoom: Herausnehmbare Glas-Zwischenböden für 
maximale Flexibilität bei der Lagerung von Gefriergut
 
EasyOpen: Müheloses und leichtes Öffnen der  
Kühlgeräte 

Wine: In diesem Gerät kann der Wein passend gelagert 
werden
 
CleanSteel: Oberflächenveredelung gegen Finger-
abdrücke und für höchsten Pflegekomfort
 
TouchControl: Komfortable Bedienung über ein flächen-
bündiges Touch-Panel unter Glas
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Einbau-Kühlautomaten
Produktübersicht

Typ-/Verkaufsbezeichnung K 5122 Ui K 5124 UiF K 9123 Ui

Energieeffizienzklasse A++ A++ A++
Nischenhöhe in cm 82–87 (Unterbaugerät) 82–87 (Unterbaugerät) 82–87 (Unterbaugerät)
Türanschlag (wechselbar) rechts rechts Auszugssystem mit Dämpfung
Besonderheiten

PerfectFresh mit SelfClose/DynaCool –/– –/– –/–
SoftClose-Türschließdämpfung – – –
Befestigungstechnik Festtür Festtür Festtür
VarioBord – – –
Bedienkomfort manuell manuell ComfortControl
Elektronische Temperaturanzeige und -regelung – – ဤ

Miele@home (nachrüstbar) – – –
SuperKühlen/Akust. Türalarm/Verriegelungsfunktion –/–/– –/–/– ဤ/–/–
Ausstattungsmerkmale

Beleuchtung ဤ ဤ LED

Gemüseschalen/voll ausziehbare PerfectFresh-Schubladen 1/– 1/– 1/–
Höhenverstellbare Abstellflächen in Kühlzone/teilbar 3/1 2/1 2 (nicht höhenverstellbar)/–
Flaschenablage aus verchromtem Metall – – –
Innentür

ComfortClean – – –
Butter-/Käsefach (selbstschließend) – – –
Universalbox (als halbes Servierbord nutzbar) – – –
Servierborde oder Abstellborde durchgängig/halb 2/1 2/1 –/–
Flaschenbord(e) 1 1 –
Gesamtnutzinhalt 141 l 125 l 119 l
Kühlzone 141 l 110 l 119 l
4-Sterne-Gefrierzone – 15 l –
PerfectFresh-Zone – – –
Lagerzone (4°C–14°C) – – –
Mitgeliefertes Zubehör

Butterdose/Eierablage/Eiswürfelschale –/ဤ/– –/ဤ/– –/ဤ/–
Nachkaufbares Zubehör

Edelstahl-Front (Maße 882 x 595 mm) – – –
Flaschenablage aus verchromtem Metall – – –
Active Air Clean-Filter – – nachrüstbar
Energieverbrauch

Energieverbrauch pro Jahr 92 kWh 139 kWh 92 kWh
Energieverbrauch pro 100 l in 24 h 0,18 kWh 0,30 kWh 0,21 kWh
Weitere technische Angaben

Lagerzeit bei Störung/Gefriervermögen – 12 h/2 kg –
Geräusch-Schallleistung dB(A) re1pW 38 38 37
Klimaklasse SN-ST SN-ST SN-T
Stromaufnahme in Milliampere (mA) 700 mA 700 mA 1.200 mA
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Typ-/Verkaufsbezeichnung K 9122 U K 9124 UF K 511 i-2

Energieeffizienzklasse A+ A+ A+
Nischenhöhe in cm 82 (Unterbaugerät) 82 (Unterbaugerät) 88
Türanschlag (wechselbar) rechts rechts rechts
Besonderheiten

PerfectFresh mit SelfClose/DynaCool –/– –/– –/–
SoftClose-Türschließdämpfung – – –
Befestigungstechnik Dekor Dekor Festtür
VarioBord – – –
Bedienkomfort manuell manuell manuell
Elektronische Temperaturanzeige und -regelung – – –
Miele@home (nachrüstbar) – – –
SuperKühlen/Akust. Türalarm/Verriegelungsfunktion –/–/– –/–/– –/–/–
Ausstattungsmerkmale

Beleuchtung ဤ ဤ ဤ

Gemüseschalen/voll ausziehbare PerfectFresh-Schubladen 2/– 2/– 1/–
Höhenverstellbare Abstellflächen in Kühlzone/teilbar 4/1 3/1 3/–
Flaschenablage aus verchromtem Metall – – –
Innentür

ComfortClean ဤ ဤ –
Butter-/Käsefach (selbstschließend) ဤ ဤ –
Universalbox (als halbes Servierbord nutzbar) – – –
Servierborde- oder Abstellborde durchgängig/halb 1/– 1/– 3/–
Flaschenbord(e) 1 1 1
Gesamtnutzinhalt 152 l 133 l 153 l
Kühlzone 152 l 117 l 153 l
4-Sterne-Gefrierzone – 16 l –
PerfectFresh-Zone – – –
Lagerzone (4°C–14°C) – – –
Mitgeliefertes Zubehör

Butterdose/Eierablage/Eiswürfelschale –/ဤ/– –/ဤ/ဤ –/–/–
Nachkaufbares Zubehör

Edelstahl-Front – – KEDF 9088
Flaschenablage aus verchromtem Metall KFR 9000 KFR 9000 –
Active Air Clean-Filter nachrüstbar nachrüstbar –
Energieverbrauch

Energieverbrauch pro Jahr 124 kWh 185 kWh 128 kWh
Energieverbrauch pro 100 l in 24 h 0,22 kWh 0,38 kWh 0,23 kWh
Weitere technische Angaben

Lagerzeit bei Störung/Gefriervermögen – 12 h/2 kg –
Geräusch-Schallleistung dB(A) re1pW 37 37 35
Klimaklasse SN N SN-ST
Stromaufnahme in Milliampere (mA) 1.200 mA 1.200 mA 700 mA
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Typ-/Verkaufsbezeichnung K 9212 i K 9214 iF K 5222 E

Energieeffizienzklasse A+ A+ A++
Nischenhöhe in cm 88 88 88
Türanschlag (wechselbar) rechts rechts rechts
Besonderheiten

PerfectFresh mit SelfClose/DynaCool –/– –/– –/–
SoftClose-Türschließdämpfung – – –
Befestigungstechnik Schlepptür Schlepptür –
Dekorrahmen – – ဤ

VarioBord – – –
Bedienkomfort ComfortControl ComfortControl ComfortControl
Elektronische Temperaturanzeige und -regelung ဤ ဤ ဤ

Miele@home (nachrüstbar) – – –

SuperKühlen/Akust. Türalarm/Verriegelungsfunktion ဤ/–/– ဤ/–/– ဤ/–/–
Ausstattungsmerkmale

Beleuchtung Glühlampe Glühlampe Glühlampe
Gemüseschalen/voll ausziehbare PerfectFresh-Schubladen 2/– 2/– 1/–
Höhenverstellbare Abstellflächen in Kühlzone/teilbar 4/1 3/1 3/1
Flaschenablage aus verchromtem Metall – – –
Innentür

ComfortClean ဤ ဤ –
Butter-/Käsefach (selbstschließend) ဤ ဤ –
Universalbox (als halbes Servierbord nutzbar) – – –
Servierborde- oder Abstellborde durchgängig/halb 1/1 1/1 3/1
Flaschenbord(e) 1 1 1
Gesamtnutzinhalt 155 l 137 l 153 l
Kühlzone 155 l 121 l 153 l
4-Sterne-Gefrierzone – 16 l –
PerfectFresh-Zone – – –
Lagerzone (4°C–14°C) – – –
Mitgeliefertes Zubehör

Butterdose/Eierablage/Eiswürfelschale –/ဤ/– –/ဤ/ဤ –/ဤ/–
Nachkaufbares Zubehör

Edelstahl-Front – – –
Flaschenablage aus verchromtem Metall KFR 9000 KFR 9000 –
Active Air Clean-Filter nachrüstbar nachrüstbar –
Energieverbrauch

Energieverbrauch pro Jahr 129 kWh 197 kWh 96 kWh
Energieverbrauch pro 100 l in 24 h 0,23 kWh 0,39 kWh 0,17 kWh
Weitere technische Angaben

Lagerzeit bei Störung/Gefriervermögen – 15 h/2 kg –
Geräusch-Schallleistung dB(A) re1pW 35 37 35
Klimaklasse SN-ST N SN-ST
Stromaufnahme in Milliampere (mA) 1.200 mA 1.200 mA 700 mA

Modernisierungs-Programm:  
Kühl- und Gefriergeräte
Einbau-Kühlautomaten
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Typ-/Verkaufsbezeichnung K 5224 EF K 9222 i-1 K 9224 iF-1

Energieeffizienzklasse A++ A++ A++
Nischenhöhe in cm 88 88 88
Türanschlag (wechselbar) rechts rechts rechts
Besonderheiten

PerfectFresh mit SelfClose/DynaCool –/– –/– –/–
SoftClose-Türschließdämpfung – – –
Befestigungstechnik – Festtür Festtür
Dekorrahmen ဤ – –
VarioBord – – –
Bedienkomfort ComfortControl ComfortControl ComfortControl
Elektronische Temperaturanzeige und -regelung ဤ ဤ ဤ

Miele@home (nachrüstbar) – – –
SuperKühlen/Akust. Türalarm/Verriegelungsfunktion ဤ/–/– ဤ/–/– ဤ/–/–
Ausstattungsmerkmale

Beleuchtung Glühlampe Glühlampe Glühlampe
Gemüseschalen/voll ausziehbare PerfectFresh-Schubladen 1/– 2/– 2/–
Höhenverstellbare Abstellflächen in Kühlzone/teilbar 3/1 4/1 3/1
Flaschenablage aus verchromtem Metall – –
Innentür

ComfortClean – ဤ ဤ

Butter-/Käsefach (selbstschließend) – ဤ ဤ

Universalbox – – –
Servierborde- oder Abstellborde durchgängig/halb 3/1 1/1 1/1
Flaschenbord(e) 1 1 1
Gesamtnutzinhalt 134 l 152 l 134 l
Kühlzone 117 l 152 l 118 l
4-Sterne-Gefrierzone 17 l – 16 l
PerfectFresh-Zone – – –
Lagerzone (4°C–14°C) – – –
Mitgeliefertes Zubehör

Butterdose/Eierablage/Eiswürfelschale –/ဤ/ဤ –/ဤ/– –/ဤ/ဤ
Nachkaufbares Zubehör

Edelstahl-Front – KEDF 9088 KEDF 9088
Flaschenablage aus verchromtem Metall – KFR 9000 KFR 9000
Active Air Clean-Filter – nachrüstbar nachrüstbar
Energieverbrauch

Energieverbrauch pro Jahr 152 kWh 98 kWh 152 kWh
Energieverbrauch pro 100 l in 24 h 0,31 kWh 0,18 kWh 0,31 kWh
Weitere technische Angaben

Lagerzeit bei Störung/Gefriervermögen 12 h/2 kg – 15 h/2 kg
Geräusch-Schallleistung dB(A) re1pW 37 35 37
Klimaklasse SN-ST SN-T N-ST
Stromaufnahme in Milliampere (mA) 700 mA 1.200 mA 1.200 mA
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Einbau-Kühlautomaten
Produktübersicht

Typ-/Verkaufsbezeichnung K 512 i-2 K 9252 i K 9252 i-1

Energieeffizienzklasse A+ A+ A++
Nischenhöhe in cm 88 88 88
Türanschlag (wechselbar) rechts rechts rechts
Besonderheiten

PerfectFresh mit SelfClose/DynaCool –/– –/– –/–
SoftClose-Türschließdämpfung – ဤ ဤ

Befestigungstechnik Festtür Festtür Festtür
Dekorrahmen – – –
VarioBord – ဤ ဤ

Bedienkomfort manuell ComfortControl ComfortControl
Elektronische Temperaturanzeige und -regelung – gradgenau gradgenau
Miele@home (nachrüstbar) – – XKM 2000 KF-1
SuperKühlen/Akust. Türalarm/Verriegelungsfunktion –/–/– ဤ/–/ဤ ဤ/–/ဤ
Ausstattungsmerkmale

Beleuchtung ဤ LED LED
Gemüseschalen/voll ausziehbare PerfectFresh-Schubladen 1/– 2/– 2/–
Höhenverstellbare Abstellflächen in Kühlzone/teilbar 2/– 3/1 3/1
Flaschenablage aus verchromtem Metall – Nachkaufbares Zubehör Nachkaufbares Zubehör
Innentür

ComfortClean – ဤ ဤ

Butter-/Käsefach (selbstschließend) – ဤ ဤ

Universalbox – ဤ ဤ

Servierborde- oder Abstellborde durchgängig/halb 3/– 1/– 1/–
Flaschenbord(e) 1 1 1
Gesamtnutzinhalt 134 l 152 l 152 l
Kühlzone 117 l 152 l 152 l
4-Sterne-Gefrierzone 17 l – –
PerfectFresh-Zone – – –
Lagerzone (4°C–14°C) – – –
Mitgeliefertes Zubehör

Butterdose/Eierablage/Eiswürfelschale –/–/– ဤ/ဤ/– ဤ/ဤ/–
Nachkaufbares Zubehör

Edelstahl-Front KEDF 9088 KEDF 9088 KEDF 9088
Flaschenablage aus verchromtem Metall – KFR 9000 KFR 9000
Active Air Clean-Filter – nachrüstbar nachrüstbar
Energieverbrauch

Energieverbrauch pro Jahr 202 kWh 130 kWh 98 kWh
Energieverbrauch pro 100 l in 24 h 0,41 kWh 0,23 kWh 0,18 kWh
Weitere technische Angaben

Lagerzeit bei Störung/Gefriervermögen 12 h/2 kg – –
Geräusch-Schallleistung dB(A) re1pW 39 35 35
Klimaklasse SN-ST SN-T SN-T
Stromaufnahme in Milliampere (mA) 700 mA 1.200 mA 1.200 mA
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Typ-/Verkaufsbezeichnung K 9254 iF K 5224 iF-1 K 513 i-2

Energieeffizienzklasse A++ A+++ A+
Nischenhöhe in cm 88 88 103
Türanschlag (wechselbar) rechts rechts rechts
Besonderheiten

PerfectFresh mit SelfClose/DynaCool –/– –/– –/–
SoftClose-Türschließdämpfung ဤ – –
Befestigungstechnik Festtür Festtür Festtür
VarioBord ဤ – –
Bedienkomfort ComfortControl ComfortControl manuell
Elektronische Temperaturanzeige und -regelung gradgenau ဤ –
Miele@home (nachrüstbar) – – –
SuperKühlen/Akust. Türalarm/Verriegelungsfunktion ဤ/–/ဤ ဤ/–/– –/–/–
Ausstattungsmerkmale

Beleuchtung LED ဤ ဤ

Gemüseschalen/voll ausziehbare PerfectFresh-Schubladen 2/– 1/– 1/–
Höhenverstellbare Abstellflächen in Kühlzone/teilbar 2/1 2/– 4/–
Flaschenablage aus verchromtem Metall Nachkaufbares Zubehör – –
Innentür

ComfortClean ဤ – –
Butter-/Käsefach (selbstschließend) ဤ – –
Universalbox (als halbes Servierbord nutzbar) ဤ – –
Servierborde- oder Abstellborde durchgängig/halb 1/– 3/– 4/–
Flaschenbord(e) 1 1 1
Gesamtnutzinhalt 134 l 134 l 184 l
Kühlzone 118 l 117 l 184 l
4-Sterne-Gefrierzone 16 l 17 l –
PerfectFresh-Zone – – –
Lagerzone (4°C–14°C) – – –
Mitgeliefertes Zubehör

Butterdose/Eierablage/Eiswürfelschale ဤ/ဤ/ဤ –/ဤ/ဤ –/–/–
Nachkaufbares Zubehör

Edelstahl-Front KEDF 9088 KEDF 9088 –
Flaschenablage aus verchromtem Metall KFR 9000 – –
Active Air Clean-Filter nachrüstbar – –
Energieverbrauch

Energieverbrauch pro Jahr 152 kWh 101 kWh 133 kWh
Energieverbrauch pro 100 l in 24 h 0,31 kWh 0,21 kWh 0,20 kWh
Weitere technische Angaben

Lagerzeit bei Störung/Gefriervermögen 15 h/2 kg 12 h/2 kg –
Geräusch-Schallleistung dB(A) re1pW 37 35 35
Klimaklasse N-ST SN-ST SN-ST
Stromaufnahme in Milliampere (mA) 1.200 mA 700 mA 700 mA
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Einbau-Kühlautomaten
Produktübersicht

Typ-/Verkaufsbezeichnung K 5322 i K 5324 iF K 9352 i

Energieeffizienzklasse A++ A++ A+
Nischenhöhe in cm 103 103 103
Türanschlag (wechselbar) rechts rechts rechts
Besonderheiten

PerfectFresh mit SelfClose/DynaCool –/– –/– –/–
SoftClose-Türschließdämpfung – – ဤ

Befestigungstechnik Festtür Festtür Festtür
VarioBord – – ဤ

Bedienkomfort ComfortControl ComfortControl ComfortControl
Elektronische Temperaturanzeige und -regelung ဤ ဤ gradgenau
Miele@home (nachrüstbar) – – –
SuperKühlen/Akust. Türalarm/Verriegelungsfunktion ဤ/–/– ဤ/–/– ဤ/–/ဤ
Ausstattungsmerkmale

Beleuchtung ဤ ဤ LED
Gemüseschalen/voll ausziehbare PerfectFresh-Schubladen 1/– 1/– 2/–
Höhenverstellbare Abstellflächen in Kühlzone/teilbar 4/– 3/– 4/1
Flaschenablage aus verchromtem Metall – – –
Innentür

ComfortClean – – ဤ

Butter-/Käsefach (selbstschließend) – – ဤ

Universalbox (als halbes Servierbord nutzbar) – – ဤ

Servierborde- oder Abstellborde durchgängig/halb 4/– 4/– 1/2
Flaschenbord(e) 1 1 1
Gesamtnutzinhalt 184 l 164 l 184 l
Kühlzone 184 l 147 l 184 l
4-Sterne-Gefrierzone – 17 l –
PerfectFresh-Zone – – –
Lagerzone (4°C–14°C) – – –
Mitgeliefertes Zubehör

Butterdose/Eierablage/Eiswürfelschale –/ဤ/– –/ဤ/ဤ ဤ/ဤ/–
Nachkaufbares Zubehör

Edelstahl-Front – – –
Flaschenablage aus verchromtem Metall – – KFR 9000
Active Air Clean-Filter – – nachrüstbar
Energieverbrauch

Energieverbrauch pro Jahr 100 kWh 162 kWh 135 kWh
Energieverbrauch pro 100 l in 24 h 0,15 kWh 0,27 kWh 0,20 kWh
Weitere technische Angaben

Lagerzeit bei Störung/Gefriervermögen – 12 h/2 kg –
Geräusch-Schallleistung dB(A) re1pW 35 38 35
Klimaklasse SN-ST SN-ST SN-T
Stromaufnahme in Milliampere (mA) 700 mA 700 mA 1.200 mA
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Typ-/Verkaufsbezeichnung K 9352 i-1 K 9354 iF

Energieeffizienzklasse A++ A++
Nischenhöhe in cm 103 103
Türanschlag (wechselbar) rechts rechts
Besonderheiten

PerfectFresh mit SelfClose/DynaCool –/– –/–
SoftClose-Türschließdämpfung ဤ ဤ

Befestigungstechnik Festtür Festtür
VarioBord ဤ ဤ

Bedienkomfort ComfortControl ComfortControl
Elektronische Temperaturanzeige und -regelung gradgenau gradgenau
Miele@home (nachrüstbar) – –
SuperKühlen/Akust. Türalarm/Verriegelungsfunktion ဤ/–/ဤ ဤ/–/ဤ
Ausstattungsmerkmale

Beleuchtung LED LED
Gemüseschalen/voll ausziehbare PerfectFresh-Schubladen 2/– 2/–
Höhenverstellbare Abstellflächen in Kühlzone/teilbar 4/1 3/1
Flaschenablage aus verchromtem Metall – –
Innentür

ComfortClean ဤ ဤ

Butter-/Käsefach (selbstschließend) ဤ ဤ

Universalbox (als halbes Servierbord nutzbar) ဤ ဤ

Servierborde- oder Abstellborde durchgängig/halb 1/2 1/2
Flaschenbord(e) 1 1
Gesamtnutzinhalt 184 l 166 l
Kühlzone 184 l 150 l
4-Sterne-Gefrierzone – 16 l
PerfectFresh-Zone – –
Lagerzone (4°C–14°C) – –
Mitgeliefertes Zubehör

Butterdose/Eierablage/Eiswürfelschale ဤ/ဤ/– ဤ/ဤ/ဤ
Nachkaufbares Zubehör

Edelstahl-Front – –
Flaschenablage aus verchromtem Metall KFR 9000 KFR 9000
Active Air Clean-Filter nachrüstbar nachrüstbar
Energieverbrauch

Energieverbrauch pro Jahr 101 kWh 163 kWh
Energieverbrauch pro 100 l in 24 h 0,15 kWh 0,27 kWh
Weitere technische Angaben

Lagerzeit bei Störung/Gefriervermögen – 15 h/2 kg
Geräusch-Schallleistung dB(A) re1pW 35 37
Klimaklasse SN-T N-ST
Stromaufnahme in Milliampere (mA) 1.200 mA 1.200 mA
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Typ-/Verkaufsbezeichnung K 5424 EF K 9422 i-1 K 9424 iF-1

Energieeffizienzklasse A++ A++ A++
Nischenhöhe in cm 122 122 122
Türanschlag (wechselbar) rechts rechts rechts
Besonderheiten

PerfectFresh mit SelfClose/DynaCool –/– –/– –/–
SoftClose-Türschließdämpfung – – –
Befestigungstechnik – Festtür Festtür
VarioBord ဤ – –
Bedienkomfort ComfortControl ComfortControl ComfortControl
Elektronische Temperaturanzeige und -regelung ဤ ဤ ဤ

Miele@home (nachrüstbar) – – –
SuperKühlen/Akust. Türalarm/Verriegelungsfunktion ဤ/–/– ဤ/–/– ဤ/–/–
Ausstattungsmerkmale

Beleuchtung Glühlampe Glühlampe Glühlampe
Gemüseschalen/voll ausziehbare PerfectFresh-Schubladen 1/– 2/– 2/–
Höhenverstellbare Abstellflächen in Kühlzone/teilbar 4/1 5/1 4/1
Flaschenablage aus verchromtem Metall – – –
Innentür

ComfortClean – ဤ ဤ

Butter-/Käsefach (selbstschließend) – ဤ ဤ

Universalbox (als halbes Servierbord nutzbar) 3/– – –
Servierborde- oder Abstellborde durchgängig/halb 2 1/2 1/2
Flaschenbord(e) 1 1
Gesamtnutzinhalt 206 l 224 l 206 l
Kühlzone 189 l 224 l 190 l
4-Sterne-Gefrierzone 17 l – 16 l
PerfectFresh-Zone – – –
Lagerzone (4°C–14°C) – – –
Mitgeliefertes Zubehör

Butterdose/Eierablage/Eiswürfelschale –/ဤ/ဤ –/ဤ/– –/ဤ/ဤ
Nachkaufbares Zubehör

Edelstahl-Front – KEDF 9122 KEDF 9122
Flaschenablage aus verchromtem Metall – KFR 9000 KFR 9000
Active Air Clean-Filter – nachrüstbar nachrüstbar
Energieverbrauch

Energieverbrauch pro Jahr 176 kWh 106 kWh 176 kWh
Energieverbrauch pro 100 l in 24 h 0,23 kWh 0,13 kWh 0,23 kWh
Weitere technische Angaben

Lagerzeit bei Störung/Gefriervermögen 12 h/2 kg – 15 h/2 kg
Geräusch-Schallleistung dB(A) re1pW 35 35 37
Klimaklasse SN-ST SN-T N-ST
Stromaufnahme in Milliampere (mA) 700 mA 1.200 mA 1.200 mA

Modernisierungs-Programm:
Einbau-Kühlautomaten
Produktübersicht
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Typ-/Verkaufsbezeichnung K 515 i-2 K 9452 i-1 K 9452 i-2

Energieeffizienzklasse A+ A++ A+++
Nischenhöhe in cm 122 122 122
Türanschlag (wechselbar) rechts rechts rechts
Besonderheiten

PerfectFresh mit SelfClose/DynaCool –/– –/– –/–
SoftClose-Türschließdämpfung – ဤ ဤ

Befestigungstechnik Festtür Festtür Festtür
Dekorrahmen – – –
VarioBord – ဤ ဤ

Bedienkomfort manuell ComfortControl ComfortControl
Elektronische Temperaturanzeige und -regelung – gradgenau gradgenau
Miele@home (nachrüstbar) – – –
SuperKühlen/Akust. Türalarm/Verriegelungsfunktion –/–/– ဤ/–/ဤ ဤ/–/ဤ
Ausstattungsmerkmale

Beleuchtung ဤ LED LED
Gemüseschalen/voll ausziehbare PerfectFresh-Schubladen 1/– 2 auf Rollen/– 2 auf Rollen/–
Höhenverstellbare Abstellflächen in Kühlzone/teilbar 5/– 5/1 5/1
Flaschenablage aus verchromtem Metall – ဤ ဤ

Innentür

ComfortClean – ဤ ဤ

Butter-/Käsefach (selbstschließend) – ဤ ဤ

Universalbox – ဤ ဤ

Servierborde- oder Abstellborde durchgängig/halb 3/– 1/2 1/2
Flaschenbord(e) 1 1 1
Gesamtnutzinhalt 226 l 224 l 224 l
Kühlzone 226 l 224 l 224 l
4-Sterne-Gefrierzone – – –
PerfectFresh-Zone – – –
Lagerzone (4°C–14°C) – – –
Mitgeliefertes Zubehör

Butterdose/Eierablage/Eiswürfelschale –/–/– ဤ/ဤ/– ဤ/ဤ/–
Nachkaufbares Zubehör

Edelstahl-Front (Maße 882 x 595 mm) KEDF 9122 KEDF 9122 KEDF 9122
Flaschenablage aus verchromtem Metall KFR 9000 KFR 9000 KFR 9000
Active Air Clean-Filter – nachrüstbar nachrüstbar
Energieverbrauch

Energieverbrauch pro Jahr 138 kWh 106 kWh 71 kWh
Energieverbrauch pro 100 l in 24 h 0,17 kWh 0,13 kWh 0,09 kWh
Weitere technische Angaben

Lagerzeit bei Störung/Gefriervermögen – – –
Geräusch-Schallleistung dB(A) re1pW 35 35 35
Klimaklasse SN-ST SN-T SN-T
Stromaufnahme in Milliampere (mA) 700 mA 1.200 mA 1.200 mA

Einbau-Kühlautomaten
Produktübersicht
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Typ-/Verkaufsbezeichnung K 9454 iF K 9454 iF-1 K 9457 iD-4

Energieeffizienzklasse A++ A+++ A++
Nischenhöhe in cm 122 122 122
Türanschlag (wechselbar) rechts rechts rechts
Besonderheiten

PerfectFresh mit SelfClose/DynaCool –/– –/– ဤ/ဤ
SoftClose-Türschließdämpfung ဤ ဤ ဤ

Befestigungstechnik Festtür Festtür Festtür
VarioBord ဤ ဤ ဤ

Bedienkomfort ComfortControl ComfortControl ComfortControl
Elektronische Temperaturanzeige und -regelung gradgenau gradgenau gradgenau
Miele@home (nachrüstbar) XKM 2000 KF-1 XKM 2000 KF-1 XKM 2000 KF-1
SuperKühlen/Akust. Türalarm/Verriegelungsfunktion ဤ/–/ဤ ဤ/–/ဤ ဤ/ဤ/ဤ
Ausstattungsmerkmale

Beleuchtung LED LED LED
Gemüseschalen/voll ausziehbare PerfectFresh-Schubladen 2 auf Rollen/– 2 auf Rollen/– –/2
Höhenverstellbare Abstellflächen in Kühlzone/teilbar 4/1 4/1 3/1
Flaschenablage aus verchromtem Metall – – ဤ

Innentür

ComfortClean ဤ ဤ ဤ

Butter-/Käsefach (selbstschließend) ဤ ဤ ဤ

Universalbox (als halbes Servierbord nutzbar) ဤ ဤ ဤ

Servierborde- oder Abstellborde durchgängig/halb 1/2 1/2 1/–
Flaschenbord(e) 1 1 1
Gesamtnutzinhalt 206 l 206 l 201 l
Kühlzone 190 l 190 l 141 l
4-Sterne-Gefrierzone 16 l 16 l –
PerfectFresh-Zone – – 60 l
Lagerzone (4°C–14°C) – – –
Mitgeliefertes Zubehör

Butterdose/Eierablage/Eiswürfelschale ဤ/ဤ/ဤ ဤ/ဤ/ဤ ဤ/ဤ/–
Nachkaufbares Zubehör

Edelstahl-Front KEDF 9122 KEDF 9122 KEDF 9122
Flaschenablage aus verchromtem Metall KFR 9000 KFR 9000 KFR 9007
Active Air Clean-Filter – – nachrüstbar
Energieverbrauch

Energieverbrauch pro Jahr 176 kWh 117 kWh 121 kWh
Energieverbrauch pro 100 l in 24 h 0,23 kWh 0,16 kWh 0,16 kWh
Weitere technische Angaben

Lagerzeit bei Störung/Gefriervermögen 15 h/2 kg 15 h/2 kg –
Geräusch-Schallleistung dB(A) re1pW 37 37 37
Klimaklasse N-ST N-ST SN-T
Stromaufnahme in Milliampere (mA) 1.200 mA 1.200 mA 800 mA

Einbau-Kühlautomaten
Produktübersicht
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Typ-/Verkaufsbezeichnung K 9458 iDF-4 K 9552 iD-1 K 9554 iDF

Energieeffizienzklasse A++ A++ A++
Nischenhöhe in cm 122 140 140
Türanschlag (wechselbar) rechts rechts rechts
Besonderheiten

PerfectFresh mit SelfClose/DynaCool ဤ/ဤ –/ဤ –/ဤ
SoftClose-Türschließdämpfung ဤ ဤ ဤ

Befestigungstechnik Festtür Festtür Festtür
VarioBord ဤ ဤ ဤ

Bedienkomfort ComfortControl ComfortControl ComfortControl
Elektronische Temperaturanzeige und -regelung gradgenau gradgenau gradgenau
Miele@home (nachrüstbar) – – –
SuperKühlen/Akust. Türalarm/Verriegelungsfunktion ဤ/ဤ/ဤ ဤ/–/ဤ ဤ/–/ဤ
Ausstattungsmerkmale

Beleuchtung LED LED LED
Gemüseschalen/voll ausziehbare PerfectFresh-Schubladen –/2 2 auf Rollen/– 2 auf Rollen/–
Höhenverstellbare Abstellflächen in Kühlzone/teilbar 3/1 6/1 5/1
Flaschenablage aus verchromtem Metall – ဤ ဤ

Innentür

ComfortClean ဤ ဤ ဤ

Butter-/Käsefach (selbstschließend) ဤ ဤ ဤ

Universalbox (als halbes Servierbord nutzbar) ဤ ဤ ဤ

Servierborde- oder Abstellborde durchgängig/halb 1/– –/2 –/2
Flaschenbord(e) 1 2 2
Gesamtnutzinhalt 185 l 259 l 242 l
Kühlzone 109 l 259 l 222 l
4-Sterne-Gefrierzone 16 l – 20 l
PerfectFresh-Zone 60 l – –
Lagerzone (4°C–14°C) – – –
Mitgeliefertes Zubehör

Butterdose/Eierablage/Eiswürfelschale ဤ/ဤ/ဤ ဤ/ဤ/– ဤ/ဤ/ဤ
Nachkaufbares Zubehör

Edelstahl-Front KEDF 9122 – –
Flaschenablage aus verchromtem Metall KFR 9007 KFR 9000 KFR 9000
Active Air Clean-Filter nachrüstbar nachrüstbar nachrüstbar
Energieverbrauch

Energieverbrauch pro Jahr 190 kWh 110 kWh 190 kWh
Energieverbrauch pro 100 l in 24 h 0,28 kWh 0,12 kWh 0,22 kWh
Weitere technische Angaben

Lagerzeit bei Störung/Gefriervermögen 10 h/2 kg – 15 h/2 kg
Geräusch-Schallleistung dB(A) re1pW 37 37 37
Klimaklasse SN-ST SN-T N-ST
Stromaufnahme in Milliampere (mA) 1.200 mA 1.200 mA 1.200 mA
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Typ-/Verkaufsbezeichnung K 9557 iD-4 K 9558 iDF-4

Energieeffizienzklasse A++ A++
Nischenhöhe in cm 140 140
Türanschlag (wechselbar) rechts rechts
Besonderheiten

PerfectFresh mit SelfClose/DynaCool ဤ/ဤ ဤ/ဤ
SoftClose-Türschließdämpfung ဤ ဤ

Befestigungstechnik Festtür Festtür
VarioBord ဤ ဤ

Bedienkomfort ComfortControl ComfortControl
Elektronische Temperaturanzeige und -regelung gradgenau gradgenau
Miele@home (nachrüstbar) XKM 2000 KF-1 XKM 2000 KF-1
SuperKühlen/Akust. Türalarm/Verriegelungsfunktion ဤ/ဤ/ဤ ဤ/ဤ/ဤ
Ausstattungsmerkmale

Beleuchtung LED LED
Gemüseschalen/voll ausziehbare PerfectFresh-Schubladen –/2 –/2
Höhenverstellbare Abstellflächen in Kühlzone/teilbar 4/1 3/1
Flaschenablage aus verchromtem Metall ဤ ဤ

Innentür

ComfortClean ဤ ဤ

Butter-/Käsefach (selbstschließend) ဤ ဤ

Universalbox (als halbes Servierbord nutzbar) ဤ ဤ

Servierborde- oder Abstellborde durchgängig/halb 1/2 1/2
Flaschenbord(e) 1 1
Gesamtnutzinhalt 236 l 219 l
Kühlzone 176 l 139 l
4-Sterne-Gefrierzone – 20 l
PerfectFresh-Zone 60 l 60 l
Lagerzone (4°C–14°C) – –
Mitgeliefertes Zubehör

Butterdose/Eierablage/Eiswürfelschale ဤ/ဤ/– ဤ/ဤ/ဤ
Nachkaufbares Zubehör

Edelstahl-Front – –
Flaschenablage aus verchromtem Metall KFR 9007 KFR 9007
Active Air Clean-Filter nachrüstbar nachrüstbar
Energieverbrauch

Energieverbrauch pro Jahr 125 kWh 203 kWh
Energieverbrauch pro 100 l in 24 h 0,15 kWh 0,25 kWh
Weitere technische Angaben

Lagerzeit bei Störung/Gefriervermögen – 12 h/2 kg
Geräusch-Schallleistung dB(A) re1pW 38 38
Klimaklasse SN-T SN-ST
Stromaufnahme in Milliampere (mA) 1.200 mA 1.200 mA

Einbau-Kühlautomaten
Produktübersicht
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Typ-/Verkaufsbezeichnung K 9752 iD-1 K 9754 iDF K 9757 iD-3

Energieeffizienzklasse A+ A+ A+
Nischenhöhe in cm 178 178 178
Türanschlag (wechselbar) rechts rechts rechts
Besonderheiten

PerfectFresh mit SelfClose/DynaCool –/ဤ –/ဤ ဤ/ဤ
SoftClose-Türschließdämpfung ဤ ဤ ဤ

Befestigungstechnik Festtür Festtür Festtür
VarioBord ဤ ဤ ဤ

Bedienkomfort ComfortControl ComfortControl ComfortControl
Elektronische Temperaturanzeige und -regelung gradgenau gradgenau gradgenau
Miele@home (nachrüstbar) – – XKM 2000 KF-1
SuperKühlen/Akust. Türalarm/Verriegelungsfunktion ဤ/–/ဤ ဤ/–/ဤ ဤ/ဤ/ဤ
Ausstattungsmerkmale

Beleuchtung LED LED LED
Gemüseschalen/voll ausziehbare PerfectFresh-Schubladen 2 auf Teleskopschienen/0 2 auf Teleskopschienen/0 –/3
Höhenverstellbare Abstellflächen in Kühlzone/teilbar 7/1 5/1 6/1
Flaschenablage aus verchromtem Metall ဤ ဤ ဤ

Innentür

ComfortClean ဤ ဤ ဤ

Butter-/Käsefach (selbstschließend) ဤ ဤ ဤ

Universalbox (als halbes Servierbord nutzbar) ဤ ဤ ဤ

Servierborde- oder Abstellborde durchgängig/halb 1/1 1/1 1/1
Flaschenbord(e) 2 2 2
Gesamtnutzinhalt 330 l 309 l 307 l
Kühlzone 330 l 282 l 216 l
4-Sterne-Gefrierzone – 27 l –
PerfectFresh-Zone – – 91 l
Lagerzone (4°C–14°C) – – –
Mitgeliefertes Zubehör

Butterdose/Eierablage/Eiswürfelschale ဤ/ဤ/– ဤ/ဤ/ဤ ဤ/ဤ/–
Nachkaufbares Zubehör

Edelstahl-Front – – –
Flaschenablage aus verchromtem Metall KFR 9000 KFR 9000 KFR 9007
Active Air Clean-Filter nachrüstbar nachrüstbar nachrüstbar
Energieverbrauch

Energieverbrauch pro Jahr 157 kWh 287 kWh 175 kWh
Energieverbrauch pro 100 l in 24 h 0,13 kWh 0,25 kWh 0,16 kWh
Weitere technische Angaben

Lagerzeit bei Störung/Gefriervermögen – 15 h/2 kg –
Geräusch-Schallleistung dB(A) re1pW 37 37 38
Klimaklasse SN-T N-ST SN-ST
Stromaufnahme in Milliampere (mA) 1.200 mA 1.200 mA 1.200 mA
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Typ-/Verkaufsbezeichnung K 9758 iDF-4 K 9726 iF-1 K 9759 iDF-3

Energieeffizienzklasse A++ A++ A+
Nischenhöhe in cm 178 178 178
Türanschlag (wechselbar) rechts rechts rechts
Besonderheiten

PerfectFresh mit SelfClose/DynaCool ဤ/ဤ –/– ဤ/ဤ
SoftClose-Türschließdämpfung ဤ – ဤ

Befestigungstechnik Festtür Festtür Festtür
VarioBord ဤ – ဤ

Bedienkomfort ComfortControl ComfortControl ComfortControl
Elektronische Temperaturanzeige und -regelung gradgenau gradgenau gradgenau
Miele@home (nachrüstbar) XKM 2000 KF-1 – –

SuperKühlen/Akust. Türalarm/Verriegelungsfunktion ဤ/ဤ/ဤ ဤ/–/– ဤ/ဤ/ဤ
Ausstattungsmerkmale

Beleuchtung LED ဤ LED
Gemüseschalen/voll ausziehbare PerfectFresh-Schubladen –/3 2/0 –/2
Höhenverstellbare Abstellflächen in Kühlzone/teilbar 3/1 4/1 2/1
Flaschenablage aus verchromtem Metall ဤ – –
Innentür

ComfortClean ဤ ဤ ဤ

Butter-/Käsefach (selbstschließend) ဤ ဤ ဤ

Universalbox (als halbes Servierbord nutzbar) ဤ – –
Servierborde- oder Abstellborde durchgängig/halb 1/1 2/– 1/–
Flaschenbord(e) 2 1 1
Gesamtnutzinhalt 288 l 284 l 263 l
Kühlzone 170 l 163 l 93 l
4-Sterne-Gefrierzone 27 l 27 l 16 l
PerfectFresh-Zone 91 l – 68 l
Lagerzone (4°C–14°C) – 94 l 86 l
Mitgeliefertes Zubehör

Butterdose/Eierablage/Eiswürfelschale ဤ/ဤ/ဤ ဤ/ဤ/ဤ ဤ/ဤ/ဤ
Nachkaufbares Zubehör

Edelstahl-Front – – –
Flaschenablage aus verchromtem Metall KFR 9007 KFR 9000 KFR 9007
Active Air Clean-Filter nachrüstbar nachrüstbar nachrüstbar
Energieverbrauch

Energieverbrauch pro Jahr 232 kWh 195 kWh 276 kWh
Energieverbrauch pro 100 l in 24 h 0,22 kWh 0,19 kWh 0,29 kWh
Weitere technische Angaben

Lagerzeit bei Störung/Gefriervermögen 19 h/2 kg 16 h/2 kg 12 h/2 kg
Geräusch-Schallleistung dB(A) re1pW 38 38 39
Klimaklasse SN-ST SN-ST SN-ST
Stromaufnahme in Milliampere (mA) 800 mA 1.000 mA 1.000 mA

Einbau-Kühlautomaten
Produktübersicht
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Einbau-Gefrierschränke
Produktübersicht

Typ-/Verkaufsbezeichnung F 5122 Ui F 9122 Ui-1 F 9052 i-1

Energieeffizienzklasse A+ A+ A++
Nischenhöhe in cm 82–87 (Unterbaugerät) 82–87 (Unterbaugerät) 72
Türanschlag (wechselbar) rechts rechts rechts
Besonderheiten

NoFrost/VarioRoom –/ဤ –/ဤ –/ဤ
SoftClose-Türschließdämpfung – ဤ ဤ

Befestigungstechnik Festtür Festtür Festtür
Bedienkomfort manuell ComfortControl ComfortControl
Elektronische Temperaturanzeige und -regelung – – gradgenau
SuperFrost zeitgesteuert zeitgesteuert mengengesteuert
Optischer/akustischer Türalarm ဤ ဤ ဤ

Netzausfallanzeige (wärmste Temperatur im Gefrierteil) – – ဤ

Verriegelungsfunktion – – ဤ

Ausstattungsmerkmale

Anzahl Gefrierschubladen/auf Teleskopschienen 3/– 3/– 3/–
Gesamtnutzinhalt (4-Sterne-Gefrierzone) 98 l 97 l 77 l
Mitgeliefertes Zubehör

Kälteakkus und Eiswürfelschale ဤ ဤ ဤ

Nachkaufbares Zubehör

Edelstahl-Front – – –
Energieverbrauch

Energieverbrauch pro Jahr 193 kWh 198 kWh 146 kWh
Energieverbrauch pro 100 l in 24 h 0,54 kWh 0,56 kWh 0,52 kWh
Weitere technische Angaben

Lagerzeit bei Störung/Gefriervermögen 24 h/12 kg 24 h/12 kg 32 h/11 kg
Geräusch-Schallleistung dB(A) re1pW 38 38 36
Klimaklasse SN-ST SN-T SN-T
Stromaufnahme in Milliampere (mA) 700 mA 1.300 mA 1.300 mA
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Typ-/Verkaufsbezeichnung F 9212 i F 9252 i-1

Energieeffizienzklasse A+ A++
Nischenhöhe in cm 88 88
Türanschlag (wechselbar) rechts rechts
Besonderheiten

NoFrost/VarioRoom –/ဤ –/ဤ
SoftClose-Türschließdämpfung – ဤ

Befestigungstechnik Schlepptür Festtür
Bedienkomfort ComfortControl ComfortControl
Elektronische Temperaturanzeige und -regelung – gradgenau
SuperFrost zeitgesteuert mengengesteuert
Optischer/akustischer Türalarm ဤ ဤ

Netzausfallanzeige (wärmste Temperatur im Gefrierteil) – ဤ

Verriegelungsfunktion – ဤ

Ausstattungsmerkmale

Anzahl Gefrierschubladen/auf Teleskopschienen 4/– 4/–
Gesamtnutzinhalt (4-Sterne-Gefrierzone) 104 l 104 l
Mitgeliefertes Zubehör

Kälteakkus und Eiswürfelschale ဤ ဤ

Nachkaufbares Zubehör

Edelstahl-Front – KEDF 9088
Energieverbrauch

Energieverbrauch pro Jahr 215 kWh 161 kWh
Energieverbrauch pro 100 l in 24 h 0,57 kWh 0,42 kWh
Weitere technische Angaben

Lagerzeit bei Störung/Gefriervermögen 32 h/12 kg 32 h/12 kg
Geräusch-Schallleistung dB(A) re1pW 36 36
Klimaklasse SN-T SN-T
Stromaufnahme in Milliampere (mA) 1.300 mA 1.300 mA

Einbau-Gefrierschränke
Produktübersicht
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Typ-/Verkaufsbezeichnung F 9552 i-1 FN 9752 i

Energieeffizienzklasse A++ A+
Nischenhöhe in cm 140 178
Türanschlag (wechselbar) rechts rechts
Besonderheiten

NoFrost/VarioRoom –/ဤ ဤ/ဤ
SoftClose-Türschließdämpfung ဤ ဤ

Befestigungstechnik Festtür Festtür
Bedienkomfort ComfortControl ComfortControl
Elektronische Temperaturanzeige und -regelung gradgenau gradgenau
SuperFrost mengengesteuert mengengesteuert
Optischer/akustischer Türalarm ဤ ဤ

Netzausfallanzeige (wärmste Temperatur im Gefrierteil) ဤ ဤ

Verriegelungsfunktion ဤ ဤ

Ausstattungsmerkmale

Anzahl Gefrierschubladen/auf Teleskopschienen 6/– 7+1 (eine schmal)/6
Gesamtnutzinhalt (4-Sterne-Gefrierzone) 186 l 211 l
Mitgeliefertes Zubehör

Kälteakkus und Eiswürfelschale ဤ ဤ

Nachkaufbares Zubehör

Edelstahl-Front – –
Energieverbrauch

Energieverbrauch pro Jahr 206 kWh 325 kWh
Energieverbrauch pro 100 l in 24 h 0,30 kWh 0,42 kWh
Weitere technische Angaben

Lagerzeit bei Störung/Gefriervermögen 32 h/16 kg 34 h/18 kg
Geräusch-Schallleistung dB(A) re1pW 37 38
Klimaklasse SN-T SN-T
Stromaufnahme in Milliampere (mA) 1.300 mA 1.300 mA
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Einbau-Kühl-Gefrier-
Kombinationen
Produktübersicht

Typ-/Verkaufsbezeichnung KDN 9713 i-1 KF 9712 iD KF 9713 iD

Energieeffizienzklasse A+ A+ A+
Nischenhöhe in cm 178 178 178
Türanschlag (wechselbar) rechts rechts rechts
Besonderheiten

PerfectFresh mit SelfClose/DynaCool –/– –/ဤ –/ဤ
SoftClose-Türschließdämpfung für Kühl- und Gefrierteil – – –
Befestigungstechnik Schlepptür Schlepptür Schlepptür
VarioBord – – –
NoFrost/VarioRoom/IceMaker ဤ/ဤ/– –/ဤ/– –/ဤ/–
Bedienkomfort ComfortControl ComfortControl ComfortControl
Elektronische Temperaturanzeige und -regelung ဤ ဤ ဤ

Miele@home (nachrüstbar) – – –
Kühlteil unabhängig der Gefrierzone abschaltbar – ဤ ဤ

Temperatur der Zonen unabhängig voneinander regulierbar – ဤ ဤ

SuperKühlen/SuperFrost/Verriegelungsfunktion –/zeitgesteuert/– –/zeitgesteuert/– –/zeitgesteuert/–
Akustischer Türalarm für die Kühlzone/Gefrierzone –/ဤ –/– –/–
Temperaturalarm für die Gefrierzone ဤ ဤ ဤ

Netzausfallanzeige (wärmste Temperatur im Gefrierteil) – – –
Ausstattungsmerkmale

Beleuchtung ဤ ဤ ဤ

Gemüseschalen/voll ausziehbare PerfectFresh-Schubladen 2/– 2/– 2/–
Höhenverstellbare Abstellflächen in Kühlzone/teilbar 4/1 5/1 4/1
Flaschenablage aus verchromtem Metall – – –
Innentür

ComfortClean ဤ ဤ ဤ

Butter-/Käsefach (selbstschließend) ဤ ဤ ဤ

Universalbox (als halbes Servierbord nutzbar) – – –
Servierborde- oder Abstellborde durchgängig/halb 2/1 1/1 2/1
Flaschenbord(e) ဤ 2 ဤ

Gesamtnutzinhalt 262 l 288 l 281 l
Kühlzone 200 l 231 l 200 l
4-Sterne-Gefrierzone 62 l 57 l 81 l
PerfectFresh-Zone – – –
Mitgeliefertes Zubehör

Butterdose/Eierablage/Eiswürfelschale –/ဤ/– –/ဤ/– –/ဤ/–
Nachkaufbares Zubehör

Edelstahl-Front – – –
Flaschenablage aus verchromtem Metall KFR 9000 KFR 9000 KFR 9000
Active Air Clean-Filter nachrüstbar nachrüstbar nachrüstbar
Energieverbrauch

Energieverbrauch pro Jahr 310 kWh 307 kWh 317 kWh
Energieverbrauch pro 100 l in 24 h 0,32 kWh 0,29 kWh 0,31 kWh
Weitere technische Angaben

Lagerzeit bei Störung/Gefriervermögen 20 h/4 kg 30 h/10 kg 30 h/14 kg
Geräusch-Schallleistung dB(A) re1pW 38 37 37
Klimaklasse SN-T SN-T SN-T
Stromaufnahme in Milliampere (mA) 1.400 mA 1.400 mA 1.400 mA
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Typ-/Verkaufsbezeichnung KF 9723 iD-1 KF 9757 iD-3 KF 9757 iD-4

Energieeffizienzklasse A++ A+ A++
Nischenhöhe in cm 178 178 178
Türanschlag (wechselbar) rechts rechts rechts
Besonderheiten

PerfectFresh mit SelfClose/DynaCool –/ဤ ဤ/ဤ ဤ/ဤ
SoftClose-Türschließdämpfung für Kühl- und Gefrierteil – ဤ ဤ

Befestigungstechnik Festtür Festtür Festtür
VarioBord – ဤ ဤ

NoFrost/VarioRoom/IceMaker –/ဤ/– –/ဤ/– –/ဤ/–
Bedienkomfort ComfortControl ComfortControl ComfortControl
Elektronische Temperaturanzeige und -regelung gradgenau gradgenau gradgenau
Miele@home (nachrüstbar) – – XKM 2000 KF-1
Kühlteil unabhängig der Gefrierzone abschaltbar ဤ ဤ ဤ

Temperatur der Zonen unabhängig voneinander regulierbar ဤ ဤ ဤ

SuperKühlen/SuperFrost/Verriegelungsfunktion –/mengengesteuert/– ဤ/mengengesteuert/ဤ ဤ/mengengesteuert/ဤ
Akustischer Türalarm für die Kühlzone/Gefrierzone –/– –/– –/–
Temperaturalarm für die Gefrierzone ဤ ဤ ဤ

Netzausfallanzeige (wärmste Temperatur im Gefrierteil) ဤ ဤ ဤ

Ausstattungsmerkmale

Beleuchtung ဤ LED LED
Gemüseschalen/voll ausziehbare PerfectFresh-Schubladen 2/– –/2 –/2
Höhenverstellbare Abstellflächen in Kühlzone/teilbar 4/1 4/1 4/1
Flaschenablage aus verchromtem Metall – – –
Innentür

ComfortClean ဤ ဤ ဤ

Butter-/Käsefach (selbstschließend) ဤ ဤ ဤ

Universalbox (als halbes Servierbord nutzbar) – ဤ ဤ

Servierborde- oder Abstellborde durchgängig/halb 2/1 1/1 1/1
Flaschenbord(e) ဤ ဤ ဤ

Gesamtnutzinhalt 281 l 264 l 264 l
Kühlzone 200 l 140 l 140 l
4-Sterne-Gefrierzone 81 l 57 l 57 l
PerfectFresh-Zone – 67 l 67 l
Mitgeliefertes Zubehör

Butterdose/Eierablage/Eiswürfelschale –/ဤ/– ဤ/ဤ/ဤ ဤ/ဤ/ဤ
Nachkaufbares Zubehör

Edelstahl-Front – – –
Flaschenablage aus verchromtem Metall KFR 9000 KFR 9007 KFR 9007
Active Air Clean-Filter nachrüstbar nachrüstbar nachrüstbar
Energieverbrauch

Energieverbrauch pro Jahr 238 kWh 311 kWh 244 kWh
Energieverbrauch pro 100 l in 24 h 0,23 kWh 0,32 kWh 0,25 kWh
Weitere technische Angaben

Lagerzeit bei Störung/Gefriervermögen 30 h/14 kg 32 h/10 kg 32 h/10 kg
Geräusch-Schallleistung dB(A) re1pW 36 37 37
Klimaklasse SN-T SN-ST SN-T
Stromaufnahme in Milliampere (mA) 1.400 mA 1.400 mA 1.400 mA
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Typ-/Verkaufsbezeichnung KF 9727 iD-4

Energieeffizienzklasse A++
Nischenhöhe in cm 178
Türanschlag (wechselbar) rechts
Besonderheiten

PerfectFresh mit SelfClose/DynaCool ဤ/ဤ
SoftClose-Türschließdämpfung für Kühl- und Gefrierteil –
Befestigungstechnik Festtür
VarioBord –
NoFrost/VarioRoom/IceMaker –/ဤ/–
Bedienkomfort ComfortControl
Elektronische Temperaturanzeige und -regelung gradgenau
Miele@home (nachrüstbar) –
Kühlteil unabhängig der Gefrierzone abschaltbar ဤ

Temperatur der Zonen unabhängig voneinander regulierbar ဤ

SuperKühlen/SuperFrost/Verriegelungsfunktion ဤ/mengengesteuert/ဤ
Akustischer Türalarm für die Kühlzone/Gefrierzone –/–
Temperaturalarm für die Gefrierzone ဤ

Netzausfallanzeige (wärmste Temperatur im Gefrierteil) ဤ

Ausstattungsmerkmale

Beleuchtung LED
Gemüseschalen/voll ausziehbare PerfectFresh-Schubladen –/2
Höhenverstellbare Abstellflächen in Kühlzone/teilbar 4/1
Flaschenablage aus verchromtem Metall –
Innentür

ComfortClean ဤ

Butter-/Käsefach (selbstschließend) ဤ

Universalbox (als halbes Servierbord nutzbar) –
Servierborde- oder Abstellborde durchgängig/halb 1/1
Flaschenbord(e) ဤ

Gesamtnutzinhalt 264 l
Kühlzone 140 l
4-Sterne-Gefrierzone 57 l
PerfectFresh-Zone 67 l
Mitgeliefertes Zubehör

Butterdose/Eierablage/Eiswürfelschale ဤ/ဤ/ဤ
Nachkaufbares Zubehör

Edelstahl-Front –
Flaschenablage aus verchromtem Metall KFR 9007
Active Air Clean-Filter nachrüstbar
Energieverbrauch

Energieverbrauch pro Jahr 244 kWh
Energieverbrauch pro 100 l in 24 h 0,25 kWh
Weitere technische Angaben

Lagerzeit bei Störung/Gefriervermögen 32 h/10 kg
Geräusch-Schallleistung dB(A) re1pW 37
Klimaklasse SN-T
Stromaufnahme in Milliampere (mA) 1.400 mA

Einbau-Kühl-Gefrier- 
Kombinationen
Produktübersicht
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Typ-/Verkaufsbezeichnung KFN 9753 iD KFN 9758 iD-3 KFN 9755 iDE

Energieeffizienzklasse A+ A+ A+
Nischenhöhe in cm 178 178 178
Türanschlag (wechselbar) rechts rechts rechts
Besonderheiten

PerfectFresh mit SelfClose/DynaCool –/ဤ ဤ/ဤ –/ဤ
SoftClose-Türschließdämpfung für Kühl- und Gefrierteil ဤ ဤ ဤ

Befestigungstechnik Festtür Festtür Festtür
VarioBord ဤ ဤ ဤ

NoFrost/VarioRoom/IceMaker ဤ/ဤ/– ဤ/ဤ/– ဤ/ဤ/ဤ
Bedienkomfort ComfortControl ComfortControl ComfortControl
Elektronische Temperaturanzeige und -regelung gradgenau gradgenau gradgenau
Miele@home (nachrüstbar) – XKM 2000 KF-1 –
Kühlteil unabhängig der Gefrierzone abschaltbar ဤ ဤ ဤ

Temperatur der Zonen unabhängig voneinander regulierbar ဤ ဤ ဤ

SuperKühlen/SuperFrost/Verriegelungsfunktion ဤ/mengengesteuert/ဤ ဤ/mengengesteuert/ဤ ဤ/mengengesteuert/ဤ
Akustischer Türalarm für die Kühlzone/Gefrierzone ဤ/ဤ ဤ/ဤ ဤ/ဤ
Temperaturalarm für die Gefrierzone ဤ ဤ ဤ

Netzausfallanzeige (wärmste Temperatur im Gefrierteil) ဤ ဤ ဤ

Ausstattungsmerkmale

Beleuchtung LED LED LED
Gemüseschalen/voll ausziehbare PerfectFresh-Schubladen 2 auf Teleskopschienen/0 –/2 2 auf Teleskopschienen/0
Höhenverstellbare Abstellflächen in Kühlzone/teilbar 3/1 3/1 3/1
Flaschenablage aus verchromtem Metall ဤ – ဤ

Innentür

ComfortClean ဤ ဤ ဤ

Butter-/Käsefach (selbstschließend) ဤ ဤ ဤ

Universalbox (als halbes Servierbord nutzbar) ဤ ဤ ဤ

Servierborde- oder Abstellborde durchgängig/halb 1/2 – 1/2
Flaschenbord(e) ဤ ဤ ဤ

Gesamtnutzinhalt 262 l 240 l 260 l
Kühlzone 200 l 111 l 200 l
4-Sterne-Gefrierzone 62 l 62 l 60 l
PerfectFresh-Zone – 67 l –
Mitgeliefertes Zubehör

Butterdose/Eierablage/Eiswürfelschale ဤ/ဤ/ဤ ဤ/ဤ/ဤ ဤ/ဤ/ဤ
Nachkaufbares Zubehör

Edelstahl-Front – – –
Flaschenablage aus verchromtem Metall KFR 9000 KFR 9007 KFR 9000
Active Air Clean-Filter nachrüstbar nachrüstbar nachrüstbar
Energieverbrauch

Energieverbrauch pro Jahr 308 kWh 313 kWh 308 kWh
Energieverbrauch pro 100 l in 24 h 0,32 kWh 0,36 kWh 0,32 kWh
Weitere technische Angaben

Lagerzeit bei Störung/Gefriervermögen 24 h/10 kg 30 h/10 kg 20 h/10 kg
Geräusch-Schallleistung dB(A) re1pW 38 38 38
Klimaklasse SN-ST SN-ST SN-ST
Stromaufnahme in Milliampere (mA) 1.400 mA 1.400 mA 1.400 mA
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Typ-/Verkaufsbezeichnung KWT 4154 UG-1

Energieeffizienzklasse C
Nischenhöhe in cm 82–87 (Unterbaugerät)
Türanschlag (wechselbar) rechts
Besonderheiten

DynaCool ဤ

Bedienkomfort ComfortControl
Elektronische Temperaturanzeige und -regelung gradgenau
Unabhängig voneinander regulierbare Temperaturzonen 2
Akust. Tür- und Temperaturalarm/Verriegelungsfunktion ဤ/ဤ
Ausstattungsmerkmale

Beleuchtung LED
Aktivkohle-Filter ဤ

Anzahl Akazienholzroste 3 Vollauszüge
Innenraumheizung für niedrige Umgebungstemperaturen ဤ

Glastür mit Griffleiste (Türanschlag wechselbar) ဤ

Gesamtnutzinhalt 126 l
Platzangebot für die Anzahl von 0,75-l-Bordeauxflaschen 40 Flaschen
Energieverbrauch pro Jahr 251 kWh
Energieverbrauch pro 100 l in 24 h 0,55 kWh
Weitere technische Angaben

Geräusch-Schallleistung dB(A) re1pW 43
Klimaklasse SN-ST
Stromaufnahme in Milliampere (mA) 800 mA

Einbau-Weintemperierschrank
Produktübersicht
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Kühl- und Gefriergeräte
Zubehör

Einbau-Gefrierschrank F 9552 i-1  

und Einbau-Kühlautomat K 9552 iD-1

Edelstahl-Frontverkleidung KEDF 9122 

Edelstahl-Frontverkleidung KEDF 9088 

BAUFORM

 Frontverkleidung in Edelstahl-Ausführung für 
 integrierte Kühl- und Gefriergeräte mit einer  
Einbaunischenhöhe von 880 mm. Inkl. Schablone, 
Schrauben und Griff.

AUSSTATTUNG

Hochwertiger Chromnickelstahl
Zur Verwendung für die Modelle:

K 511 i-2, K 512 i-2, K 9252 i, K 9252 i-1,  
K 9254 iF, F 9252 i, K 9222 i-1, K 9224 iF-1

7.026.910 

BAUFORM

Frontverkleidung in Edelstahl-Ausführung für 
 integrierte Kühl- und Gefriergeräte mit einer  
Einbaunischenhöhe von 1220 mm. Inkl. Schablone, 
Schrauben und Griff.

AUSSTATTUNG

 Hochwertiger Chromnickelstahl
Zur Verwendung für die Modelle:

 K 515 i-2, K 516 i-2, K 9452 i, K 9454 iF, K 9452 i-1, 
K 9457 iD-4, K 9458 iDF-4, K 9424 iF-1, K 9422 i-1

7.026.920 
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Active Air Clean-Filter für  

Weinlagerschränke (ohne Abb.)

Active Air Clean-Filter

Sorgt für ein angenehmes Kühlraumklima in Ihrem 
Weinlagerschrank. Die möglichen Gerüche durch 
Lebensmittel werden  gebunden und neutralisiert.

Inhalt: 1 Kohlefilter

5.466.530 

Aktivkohlefilter, der störende Gerüche im Kühlschrank 
filtert.
Für die Modelle: K 14000 und KFN 14000

7.236.280 

Nachrüstsatz Active Air Clean-Filter

Sorgt für ein angenehmes Kühlraumklima in Ihrem 
Kühlschrank. Die möglichen Gerüche durch  
Lebensmittel werden in Ihrem Kühlschrank 
 gebunden und neutralisiert.
 
Nachrüstbar für Baureihe K 9.000 und K 12.000

Inhalt: 2 Kohlefilter + Gehäuse zum Aufstecken auf 
das hintere Ende der Glasablagefläche

7.236.290 

Flaschenablage KFR 9000

Flaschenablage aus verchromtem Metall,  geeignet 
für den Einsatz in der Baureihe K 9000 ohne  
PerfectFresh

6.962.260 

Flaschenablage KFR 9007 PF  

(ohne Abb.)

Flaschenablage aus verchromtem Metall,  geeignet 
für den Einsatz in der Baureihe K 9000/10.000 mit  
PerfectFresh

6.962.280 

Kommunikationsmodul XKM 2000 KF-1 

FUNKTION

Komponente zur Übertragung der Gerätedaten auf 
die Stromleitung. 
Für die Integration in vorgerüstete Kühl- und  
Gefriergeräte zu deren Vernetzung

Der Einbau darf nur durch eine Elektrofachkraft 

erfolgen.

7.762.460 
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Küchen-Einbaugeräte
Wäschepflege

Waschautomat W 2839 i WPM und Wäschetrockner T 4839 Ci

Wäschepflege 345

Produktübersicht  Wäschepflege 346

Zubehör 349
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Planen Sie Ihre Küche ganzheitlich mit Miele

Sie wünschen ein Wäschepflegegerät zum Einbauen? Auch hier bietet Ihnen Miele 
optimale Lösungen. Ob Waschautomat, Wäschetrockner oder Waschtrockner – 
die integrierbaren Wäschepflegegeräte von Miele sind leicht einzubauen und passen 
sich auch optisch nahezu jeder Küche an.

Qualität im Verborgenen

Die integrierfähigen Miele Wäschepflege-
geräte verrichten ihre Arbeit besonders 
 leise  – und das schonend und effektiv. Die 
Geräte passen unter die Arbeitsplatte in 
eine gängige 60 cm breite Nische, genau 
wie ein Geschirrspüler.

Einheitliches Erscheinungsbild

Alle integrierbaren Wäschepflegegeräte 
können mit der jeweiligen Möbelfront 
Ihrer Küche verkleidet werden. Und dank 
wählbarer Blendenfarben1) fügen sich die 
Wäsche   pflegegeräte harmonisch zu den 
anderen Küchengeräten in das Gesamtbild 
Ihrer Küche ein.

Miele Service Zertifikat – bis zu 10 Jahre 

garantierte Sicherheit

Mit dem exklusiven Miele Geräteschutz 
bieten wir Ihnen maximale Sicherheit und 
zuverlässigen Service für Ihre hochwertigen 
Miele Hausgeräte. Gegen Zahlung einer 
geringen Pauschale fallen für Sie während 
der gesamten Laufzeit keine Reparatur-
kos ten an.
Ʒ���Ú¾Â»Ä��¿»�ÐÍ¿É¹¾»Ä�ʼ�ËÄº�ʸʷ�
·¾È»Ä�

Laufzeit
Ʒ���»¿Ä»��»Æ·È·ÊËÈÁÅÉÊ»Ä�ÍÚ¾È»Äº�º»È�

 Laufzeit
Ʒ���»ÈÊÈ·½É·¸É¹¾ÂËÉÉ�¿ÄÄ»È¾·Â¸�º»È�

 2-jährigen Miele Garantie möglich
Ʒ���ÈÉÊÁÂ·ÉÉ¿½»È��»ÈÌ¿¹»�ºËÈ¹¾�½»É¹¾ËÂÊ»Ä�

Kundendienst
Weitere Informationen zum Miele Service 
Zertifikat finden Sie auf Seite 8.

Garantiert sicher durch das 

 Waterproof-Metal

Gerade wenn ein Wäschepflegegerät im 
Wohnraum aufgestellt wird, ist ein zuver-
lässiger Wasserschutz besonders wichtig. 
Deshalb verfügen der integierfähige 
Waschautomat und Waschtrockner über 
ein Wasserschutzsystem mit einem metall-
umflochtenen Sicherheitsschlauch. 
Ein Wasserstandsensor und ein Schwim-
merschalter im Inneren der Geräte sorgen 
zusätzlich für sicheren Schutz. Bei einem 
auftretenden Problem signalisieren sie der 
Elektronik, dass der Wasserzulauf  
gestoppt werden muss.

Die Miele 

 Wasserschutzgarantie

Für sämtliche Wasserschutz-
Systeme gilt die Miele 

Wasserschutz- Garantie. Sollte also mal ein 
Defekt im Zusammenhang mit dem Wasser-
schutz-System auftreten, sind sie garantiert 
·¸½»É¿¹¾»ÈÊƑ�»¿Ä�
»ÈÚÊ»Â»¸»Ä�Â·Ä½Ɣ��ÅÈ·ËÉ-
setzung ist seine fachgerechte  Installation.

Die patentierte2) Miele Schontrommel

Ihre Lieblingstextilien sind in den Wäsche-
pflegegeräten von Miele besonders gut 
aufgehoben, denn diese sind mit der 
 einzigartigen Miele Schontrommel ausge-
stattet. Dank der wabenförmigen Ober-
flächenstruktur sorgt sie für schonendste 
 Behandlung selbst von empfindlichen 
 Textilien.

Viele intelligente Spezialprogramme1)

Eine textilgerechte Wäschepflege ist wichtig, 
denn so haben Sie lange Freude an Ihren 
Wäschestücken. Und genau deshalb hat 
Miele Spezialprogramme wie z. B. Wolle, 

»·ÄÉƑ��¸»È¾»Ãº»Ä�Åº»È��ÅÆ¼Á¿ÉÉ»Ä�
 entwickelt. Doch die Wäschepflegegeräte 
von Miele bieten Ihnen noch mehr: Mit dem 
Imprägnier-Programm können Sie Ihre 
 Textilien nachbehandeln, um z. B. Flecken 
auf Ihrer Tischdecke vorzubeugen oder  
bei Ihren Outdoor-Textilien die wasser  ab-
weisende Funktion zu erhalten. Und das 
Hygiene-Programm ist empfehlenswert für 
Allergiker.

Miele@home

Einige Miele Hausgeräte sind 
kommunikationsfähig. Welche 
das sind, erkennen Sie an die-

sem Zeichen. Weitere Informationen finden 
Sie auf den Seiten 12–17.

1) Ausstattung modellabhängig
2)  Waschautomat/Waschtrockner:  

Europa-Patent EP 0 935 687 B1 

Wäschetrockner: Europa-Patent EP 1 293 594 B1
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Waschautomaten
Produktübersicht

Typ-/Verkaufsbezeichnung W 2819 i WPM1) 2) W 2859 i ed WPM1) 2)

Trommel

Patentierte Schontrommel/Feinlochtrommel ဤ/– ဤ/–
Beladung in kg 1–5,5 1–5,5
Intelligentes Waschen

Option für Programmerweiterung – –
Niedrigtemperaturwaschen („Kalt“, „20°C“) ဤ ဤ

Schleudern

Schleuderwahl von bis U/min 400–1400 400–1600
Spülstop/Funktion „ohne Schleudern“ ဤ/ဤ ဤ/ဤ
Design

Blendenform gerade gerade
Blendenfarbe lotosweiß, dunkelbraun edelstahl
Gerätefarbe lotosweiß lotosweiß
Türanschlag rechts/links ဤ/ဤ ဤ/ဤ
Programmwahl

Programmwahl Drehwahlschalter Touch-Bedienung
Display 1-zeilig Navigations-Display
Programmablauf-Anzeige im Display im Display
Bedienkomfort

Startvorwahl bis zu 24 Std./Restzeitanzeige/Tageszeitanzeige ဤ/ဤ/– ဤ/ဤ/ဤ
Summer/LED-Trommelbeleuchtung ဤ/– ဤ/ဤ
Wahl der Display-Sprache/Waschassistent ဤ/– ဤ/ဤ
AutoClean-Einspülkasten ဤ ဤ

Beladungsanzeige/Dosierempfehlung –/– ဤ/ဤ
Waschprogramme

Automatic/Automatic plus –/ဤ –/ဤ
Koch-/Buntwäsche/Pflegeleicht/Feinwäsche –/ဤ/– –/ဤ/–
Baumwolle/Synthetic ဤ/ဤ ဤ/ဤ
Oberhemden/Seide/Wolle ဤ/–/ဤ ဤ/ဤ/ဤ
Express/Intensiv Plus ဤ/ဤ ဤ/–
Dunkle Wäsche/Jeans ဤ/ဤ ဤ/ဤ
Gardinen/Kopfkissen/Daunen –/–/– ဤ/ဤ/–
Imprägnieren/Outdoor/Neue Textilien ဤ/ဤ/– ဤ/ဤ/ဤ
Dessous/Sportwäsche/Sportschuhe –/–/– –/ဤ/ဤ
Hygieneprogramme/Eco-Programme –/– 1/–
Extraspülen/Stärken ဤ/ဤ ဤ/ဤ
Programmoptionen

Kurz/Einweichen ဤ/– ဤ/ဤ
Vorwäsche/Vorwäsche mit Einweichfunktion –/ဤ ဤ/–
Wasser Plus/zus. Spülgang ဤ/– ဤ/ဤ
Extra leise/Flecken ဤ/– ဤ/ဤ
Sicherheit

Wasserschutzsystem WPM WPM
Kindersicherung/PIN-Code-Verriegelung ဤ/ဤ ဤ/ဤ
Qualität

Chromring-Tür/2K-Tür – –
Professioneller FU-Antrieb – ဤ

Laugenbehälter Edelstahl Edelstahl
Bauform

Säulenfähig/Side-by-Side ဤ/ဤ ဤ/ဤ
Unterschiebbar/Unterbaubar ဤ/ဤ ဤ/ဤ
Abmessungen und Verbrauchswerte

H x B x T (cm) 82,0 x 59,5 x 57,5 82,0 x 59,5 x 57,5
Wasserverbrauch (l) p.a./Stromverbrauch (kWh) p.a. 9.240 / 137 9.240 / 137
Geräusche beim Waschen/Schleudern in dB(A) re1pW 50 / 71 50 / 72
Energieeffizienz/Schleuderwirkung A+++ / B A+++ / A

1)  Frontplatte nicht im Lieferumfang enthalten.
2)  Aus fertigungstechnischen Gründen bestehen Farbab weichungen  

zu anderen Miele Einbaugeräten, die bei direkter Kombination der 

Geräte (z. B. Geschirrspüler und Wasch maschine) wahrnehmbar sind.

3) nachrüstbar
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Wäschetrockner
Produktübersicht

Typ-/Verkaufsbezeichnung T 4819 Ci1) 2) T 4859 Ci ed1) 2)

Trommel

Patentierte Schontrommel/Feinlochtrommel ဤ/– ဤ/–
Beladung in kg 1–6 1–6
Intelligentes Trocknen

Perfect-Dry-Trockensystem ဤ ဤ

Trommelreversierung ဤ ဤ

Zeitwahl ဤ ဤ

Trockensystem

Kondenstrockner/Ablufttrockner ဤ/– ဤ/–
Kondensatbehälter ဤ ဤ

Integrierte Kondenswasserableitung ဤ ဤ

Design

Blendenform gerade gerade
Blendenfarbe lotosweiß, dunkelbraun edelstahl
Gerätefarbe lotosweiß lotosweiß
Türanschlag rechts/links ဤ/ဤ ဤ/ဤ
Programmwahl

Programmwahl Drehwahlschalter Touch-Bedienung
Display 7-Segment Navigations-Display
Programmablauf-Anzeige ဤ im Display
Bedienkomfort

Startvorwahl bis zu 24 Std./Restzeitanzeige/Tageszeitanzeige ဤ/ဤ/– ဤ/ဤ/ဤ
Summer ဤ ဤ

Trommelbeleuchtung ဤ ဤ

Wahl der Display-Sprache/Trockenassistent –/– ဤ/ဤ
Akustik-Paket für niedrigste Geräuschwerte – –
Trockenprogramme

Automatic/Automatic Plus –/ဤ –/ဤ
Koch-/Buntwäsche/Pflegeleicht/Feinwäsche –/ဤ/– –/ဤ/–
Baumwolle/Synthetic ဤ/ဤ ဤ/ဤ
Oberhemden/Finish Seide/Finish Wolle ဤ/–/ဤ ဤ/ဤ/ဤ
Express/Kopfkissen ဤ/– ဤ/ဤ
Jeans/Sportwäsche ဤ/– ဤ/ဤ
Imprägnieren/Outdoor ဤ/– ဤ/ဤ
Hygiene/Kopfkissen Hygiene –/– –/–
Baumwolle Hygiene/Pflegeleicht Hygiene –/– ဤ/ဤ
Glätten/Schonglätten –/ဤ –/ဤ
Lüften warm/kalt/Hygiene ဤ/ဤ/– ဤ/ဤ/ဤ
Korbprogramm – –
Programmoptionen

Kurz – ဤ

Knitterschutz ဤ ဤ

Schonen/Schonen + ဤ/– ဤ/–
Auffrischen – –
Sicherheit

PIN-Code-Verriegelung – ဤ

Optische Schnittstelle ဤ ဤ

Qualität

Emaillierte Gerätefront – –
Bauform

Säulenfähig/Side-by-Side ဤ/ဤ ဤ/ဤ
Unterschiebbar/Unterbaubar ဤ/ဤ ဤ/ဤ
Abmessungen und Verbrauchswerte

H x B x T (cm) 82,0 x 59,5 x 57,5 82,0 x 59,5 x 57,5
Stromverbrauch bei 1000 U/min geschleudert 3,3 kWh 3,3 kWh
Stromverbrauch bei 1400 U/min geschleudert 2,85 kWh 2,85 kWh
Energieeffizienz B B

1)  Frontplatte nicht im Lieferumfang enthalten.
2)  Aus fertigungstechnischen Gründen bestehen Farbab weichungen  

zu anderen Miele Einbaugeräten, die bei direkter Kombination der 

Geräte (z. B. Geschirrspüler und Wasch maschine) wahrnehmbar sind. 
3) nachrüstbar
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Waschtrockner
Produktübersicht

Typ-/Verkaufsbezeichnung WT 2789i WPM1) 2) WT 2789i ed WPM1) 2)

Patentierte Schontrommel/Feinlochtrommel ဤ/– ဤ/–
Max. Beladung in kg beim Waschen/Trocknen 5,5/3 5,5/3
Intelligentes Waschen und Trocknen

Elektronische Restfeuchtemessung beim Trockenprozess ဤ ဤ

Kondenstrockner mit Wasserkühlung ဤ ဤ

Schleudern

Schleuderwahl von bis U/min 400–1600 400–1600
Spülstop/Funktion „ohne Schleudern“ ဤ/ဤ ဤ/ဤ
Design

Blendenform gerade gerade
Blendenfarbe/Gerätefarbe lotosweiß/lotosweiß edelstahl/lotosweiß
Türanschlag rechts/links ဤ/– ဤ/–
Programmwahl

Programmwahl Drehwahlschalter m. Ringbel. Drehwahlschalter m. Ringbel.
Display 3-zeilig 3-zeilig
Programmablauf-Anzeige im Display im Display
Bedienkomfort

Startvorwahl bis zu 24 Std./Restzeitanzeige/Tageszeitanzeige ဤ/ဤ/ဤ ဤ/ဤ/ဤ
Summer/Trommelbeleuchtung ဤ/ဤ ဤ/ဤ
Wahl der Display-Sprache ဤ ဤ

Beladungsanzeige/Dosierempfehlung ဤ/ဤ ဤ/ဤ
Automatische Flusenausspülung ဤ ဤ

Waschprogramme

Automatic Plus ဤ ဤ

Baumwolle/Pflegeleicht/Synthetic ဤ/ဤ/ဤ ဤ/ဤ/ဤ
Oberhemden/Seide/Wolle ဤ/–/ဤ ဤ/–/ဤ
Express 20/Kuscheltiere ဤ/ဤ ဤ/ဤ
Dunkle Wäsche/Jeans/Hygiene ဤ/ဤ/ဤ ဤ/ဤ/ဤ
Gardinen/Kopfkissen/Daunen ဤ/ဤ/– ဤ/ဤ/–
Imprägnieren/Outdoor/Neue Textilien ဤ/ဤ/ဤ ဤ/ဤ/ဤ
Dessous/Sportwäsche/Sportschuhe –/ဤ/ဤ –/ဤ/ဤ
Trockenprogramme

Automatic Plus ဤ ဤ

Koch-/Buntwäsche/Pflegeleicht/Feinwäsche ဤ/ဤ/ဤ ဤ/ဤ/ဤ
Oberhemden/Seide/Wolle ဤ/–/ဤ ဤ/–/ဤ
Express/Kuscheltiere ဤ/ဤ ဤ/ဤ
Dunkle Wäsche/Jeans/Hygiene ဤ/ဤ/ဤ ဤ/ဤ/ဤ
Imprägnieren/Outdoor/Neue Textilien ဤ/ဤ/ဤ ဤ/ဤ/ဤ
Dessous/Sportwäsche/Sportschuhe –/ဤ/ဤ –/ဤ/ဤ
Glätten/Auffrischen ဤ/ဤ ဤ/ဤ
Lüften warm/kalt ဤ/ဤ ဤ/ဤ
Programmoptionen

Kurz/Schonen ဤ/ဤ ဤ/ဤ
Einweichen/Vorwäsche/Wasser Plus ဤ/ဤ/ဤ ဤ/ဤ/ဤ
Extra leise/Flecken ဤ/ဤ ဤ/ဤ
Sicherheit

Wasserschutzsystem WPM WPM
Qualität

Chromring-Tür/2K-Tür ဤ/– ဤ/–
Laugenbehälter Edelstahl Edelstahl
Bauform

Säulenfähig/Side-by-Side ဤ/ဤ ဤ/ဤ
Unterschiebbar/Unterbaubar ဤ/ဤ ဤ/ဤ
Abmessungen und Verbrauchswerte

H x B x T (cm) 82,0 x 59,5 x 57,5 82,0 x 59,5 x 57,5
Wasserverbrauch (l)/Stromverbrauch (kWh) 69/3,74 69/3,74
Energieeffizienz/Waschwirkung A/A A/A

1)  Frontplatte nicht im Lieferumfang enthalten.
2)  Aus fertigungstechnischen Gründen bestehen Farbab weichungen  

zu anderen Miele Einbaugeräten, die bei direkter Kombination der  

Geräte (z. B. Geschirrspüler und Wasch maschine) wahrnehmbar sind.
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1)  Dekorplattenmaß B x H x D: 

590 mm (-1) x 590 (-1) mm x 0,6–4 mm 

Plexi-Glas-Dekorplatten in Weiß und Braun  

über Miele Kundendienst erhältlich

Wäschepflege
Zubehör für W 2000 i WPM und T 4000 Ci

Edelstahl-Frontverkleidung W/T/FV 60 

(ohne Abb.)

Höhe 596 mm

 

Edelstahl-Frontverkleidung W/T/FV 64 

(ohne Abb.)

Höhe 636 mm

 

Frontverkleidung Dekorrahmen in 

 Lotosweiß W/T/FV 60 SLW (ohne Abb.)

Dekorplatte nicht im Lieferumfang enthalten 1)

 

Frontverkleidung Dekorrahmen in 

 Dunkelbraun W/T/FV 60 SDB (ohne Abb.)

Dekorplatte nicht im Lieferumfang enthalten 1)

 

Frontverkleidung in Hochglanz-Weiß 

W/T/FV 60 CHLW (ohne Abb.)

 

Maschinendeckel in Lotosweiß MD LW 

(ohne Abb.)

 

Maschinendeckel in Dunkelbraun MD DB 

(ohne Abb.)

Deckelrahmen in Braun, Arbeitsplatte in Weiß

 

Höhenausgleichsrahmen MTS 

(ohne Abb.)

Höhenmaß: Fußboden-Unterkante Arbeitsplatte 
87 cm
 

Wasch-Trocken-Verbindungsbausatz in 

Lotosweiß WTV 410 (ohne Abb.)

Push-Pull-Arbeitsplatte
Umrüstbar auf Edelstahl-Farben und Dunkelbraun

(exkl. Montage) 

Kommunikationsmodul XKM 2000 SV

FUNKTION

Komponente zur Übertragung der Gerätedaten auf 
die Stromleitung.
Wird in kommunikationsfähige Hausgeräte integ-
riert: Einbau-Herde/Backöfen, Dampfgarer, 
Geschirr spüler, Waschautomaten und integrierbare 
Wäschetrockner ohne Wärmepumpe (WP).
Stellt die SuperVision-Funktion bei dafür vor-
gesehenen Geräten zur Verfügung.

6.787.850 

Kommunikationsmodul XKM 2000 TR 

(ohne Abb.)

FUNKTION

Komponente zur Übertragung der Gerätedaten auf 
die Stromleitung. 
Für die Integration in kommunikationsfähige  
Wäschetrockner mit Wärmepumpe (WP) zu deren  
Vernetzung.

Der Einbau darf nur durch eine Elektrofachkraft 

erfolgen.

7.865.210 

Miele@home Set für Waschautomat und 

Wäschetrockner (ohne Abb.)

Set bestehend aus:
Kommunikationsmodul XKM 2000 SV

Kommunikationsmodul XKM 2000 TR

Gateway XGW 2000

Der Einbau darf nur durch eine Elektrofachkraft 

erfolgen.

9.092.100 

Miele@home Set 

(ohne Abb.)

Set bestehend aus:
Kommunikationsmodul XKM 2000 SV

Gateway XGW 2000

Der Einbau darf nur durch eine Elektrofachkraft 

erfolgen.

9.092.090 
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Reinigungs- und Pflegeprodukte 
für Waschautomaten und Geschirrspüler

 
Maschinenreiniger für Waschautomaten 

und Geschirrspüler

Pflegemittel für Geschirrspüler Freshener für Geschirrspüler

Im Geschirrspüler können sich, vor allem wenn nicht 
täglich gespült wird, unangenehme Gerüche bilden. 
Die Wirkstoffkombination aus Limette und grünem 
Tee des Miele Fresheners neutralisiert diese Gerü-
che und sorgt für einen langanhaltenden frischen 
und angenehmen Duft in Ihrem Geschirrspüler. Der 
Freshener kann ideal am Oberkorb befestigt wer-
den.
 
Inhalt: 1 Stück für 60 Spülgänge
  
9.042.720  

Das Miele Pflegemittel für Geschirrspüler entfernt 
zuverlässig leichte Kalkablagerungen, Fettablage-
rungen und Anlauffarben aus Ihrem Gerät. 4-5 Mal 
pro Jahr angewandt ist es eine veritable Well-
nesskur für Ihren spülenden Küchen helfer.
 
Inhalt: 250 ml
  
9.042.910 
  

Verunreinigungen und störende Gerüche sind Ver-
gangenheit. Für kritische Fälle ist der Miele Maschi-
nenreiniger gedacht. Er sorgt für eine tiefgehende 
Grundreinigung Ihres Waschautomaten oder Ihres 
Geschirrspülers. Das gute Gefühl einer hygie-
nischen Tiefenreinigung.
 
Inhalt: 250 g
  
9.042.970 
  

Wasserenthärter-Tabs für  

Waschautomaten

Entkalker für Waschautomaten und  

Geschirrspüler

Der Miele Entkalker für Waschautomaten und Ge-
schirrspüler bietet sich als Einmal-Hilfe dann an, 
wenn sich einmal starke Kalkablagerungen im 
Waschautomaten oder Geschirrspüler gebildet ha-
ben sollten. Zusätzlich werden auch leichte Fettver-
schmutzungen und Gerüche aus dem Gerät ent-
fernt.
 
Inhalt: 250 g
  
9.043.370 
 

Bei einer Wasserhärte ab ca. 14°dH sind die Miele
Wasserenthärter-Tabs eine  hervorragende Alterna-
tive zu einer sonst notwendigen Höherdosierung 
des Waschmittels.
 
Inhalt: 60 Tabs
  
9.043.190 
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Reinigungs- und Pflegeprodukte 
für Kochgeräte

Allzweck-MicrofasertuchEdelstahl-Pflegetücher

Edelstahl-Pflegemittel

Das Miele Edelstahlpflegemittel ist besonders sanft 
zu Ihren Edelstahl-Oberflächen. Es entfernt Was-
serflecken, Fingerabdrücke und ähnliche Ver-
schmutzungen und sorgt für strahlenden Glanz Ihrer 
Miele Hausgeräte. Mit der Anwendung bildet sich 
ein wasser- und schmutzabweisender Film. Ver-
schmutzungen finden dadurch weniger Haftung.
Für CleanSteel-Oberflächen ist das Pflegemit-
tel nicht erforderlich.
 
Inhalt: 250 ml
  
9.043.580 
 

Streifenfreier Glanz auf allen Oberflächen. Als All-
round-Talent hilft das Miele Miele Microfasertuch 
bei der Entfernung von Fingerabdrücken und leich-
ten Verschmutzungen auf:
– Edelstahl-Fronten
– Geräteblenden
– Fenstern
– Möbeln
– Autofenstern
– usw.
Das Miele Microfasertuch besteht aus 100% ge-
webter, extrem strapazierfähiger Microfaser und ist 
feucht und trocken einsetzbar. 
 
Inhalt: 1 Stück
  
7.006.550 

Die Miele Edelstahl-Pflegetücher entfernen scho-
nend Wasserstreifen, Fingerabdrücke und andere 
Flecken und hinterlassen eine gleichmäßige, strah-
lende Oberfläche. Die geruchslosen, materialscho-
nenden Substanzen sorgen für den Erhalt des 
strahlenden Glanzes der Geräte und Oberflächen, 
auch bei häufigem Reinigen.
 
Inhalt: 10 Stück
 
7.546.200 
 

Systementkalker

Der Systementkalker wird zum Entkalken des Miele 
Druck-Dampfgarers eingesetzt. 
Für die drucklosen Dampfgarer von Miele gibt es die 
Entkalkungstabletten.
 
Inhalt: 1000 ml
  
6.823.121 
 

Backofenreiniger

Der Miele Backofenreiniger garantiert eine ul-
trastarke Reinigungsleistung ohne störende Ge-
ruchsbildung. Die gelartige Konsistenz lässt den 
Miele Backofenreiniger an Senkrechtflächen haften 
und löst eingebrannte und hartnäckige Verschmut-
zungen ohne viel Kraftaufwand. Somit dient der 
Miele Backofenreiniger als Helfer für schwierige 
Fälle und eigent sich hervorragend zum Entfernen 
von Fettspritzern und Verkrustungen aller Art. Zum 
Beispiel:
– im Backofen
– in Edelstahl-Garräumen von Mikrowellen u. ä.
– in Töpfen oder Auflaufformen
– an Grillrosten
 
Inhalt: 500 ml
  
9.043.470 
 

Glaskeramik- und Edelstahlreiniger

Der Miele Glaskeramik- und Edelstahlreiniger be-
seitigt Fettschmutz, Eingebranntes sowie Kalkfle-
cken gründlich. Durch seine feinkristallisierende 
Formulierung reinigt der Miele Glaskeramik- und 
Edelstahlreiniger besonders schonend und sorgt 
dabei für strahlenden Glanz.
 
Inhalt: 250 ml
  
9.185.230 
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Zubehör für Kochfelder

Entkalkungstabletten für Miele Kaffee-

vollautomaten, Miele Backöfen/Herde 

mit Klimagaren und Miele Dampfgarer 

Für eine optimale Reinigungswirkung beim Entkal-
ken Ihres Miele Gerätes empfehlen wir Ihnen die 
von Miele speziell für Ihr Gerät entwickelten Entkal-
kungstabletten. Die Entkalkungstabletten sind für 
alle Miele Kaffeevollautomaten und Miele Dampfga-
rer (drucklos) sowie für Herde/Backöfen mit Klima-
garen einzusetzen. 
 
Bitte beachten Sie, dass Sie zum Entkalken des 
Miele Druck-Dampfgarers einen speziellen Syste-
mentkalker benötigen.
 
Inhalt: 6 Tabletten
  
5.626.050 
 

Reinigungstabletten für CVA und CM5

Besonders Fette und Öl von Kaffeebohnen können 
sich in den Geräten ablagern und die Leitungen ver-
stopfen. Um dieser Gefahr vorzubeugen sind die 
Miele Reinigungstabletten speziell für die Ansprü-
che der Miele Kaffeevollautomaten entwickelt wor-
den. Daher empfehlen wir für die regelmäßige Pfle-
ge und Reinigung unserer Kaffeevollautomaten die 
Benutzung der Miele Reinigungstabletten.
 
Inhalt: 10 Tabletten
  
7.616.440 
 

Reiniger für die Milchleitungen  

CVA 5060/65 und CM 5200

Zur regelmäßigen Pflege und Reinigung der 
Milchleitungen unserer Kaffeevollautomaten 
CVA 5060/65 empfehlen wir die Benutzung dieses 
Reinigers.
 
Inhalt: 100 Sticks
  
7.189.920 
 

Reinigungs- und Pflegeprodukte 
für Kochgeräte und Kaffeevollautomaten

Schaber

Schaber zur schonenden Reinigung von allen Glas-
keramik-Kochflächen.
  
1.065.471 

Ersatzklingen für Schaber

10 Stück
 
4.380.630 
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Aktiver Umweltschutz:  

Das Papier dieses Prospekts ist 100 % chlorfrei gebleicht.

Technisch bedingte Änderungen, die dem Fortschritt dienen, 

geringe Maß- und Farbabweichungen sowie herstellungs-

¸»º¿Ä½Ê»��¸Í»¿¹¾ËÄ½»Ä�¸»¿Ã��º»ÂÉÊ·¾ÂƖ�¹¾Â¿Ů�ÉÅÍ¿»�¸»¿�º»È�

Farbe des Aluminiums, Druckfehler, Irrtümer, Innovationen  

und technische Änderungen bleiben vorbehalten. Abweichun-

gen der farblichen Wiedergabe in den Abbildungen von der 

Original-Geräte-Farbe sind drucktechnisch bedingt.

Miele & Cie. KG 
Vertriebsgesellschaft Deutschland
Carl-Miele-Straße 29, 33332 Gütersloh 
Postfach, 33325 Gütersloh
E-Mail: info@miele.de

Miele Beratung und Ausstellungen 

in Deutschland

Auslands- 

Vertriebsgesellschaften

Berlin  

Miele Gallery 
Unter den Linden 26, 10117 Berlin 
Telefon 030 8871151-0 

Bochum (Wattenscheid)
Burgstraße 15–19, 44867 Bochum 
Postfach 60 04 51, 44844 Bochum 
Telefon  02327 942-0, Telefax -209

Frankfurt

Mielestraße 2, 61169 Friedberg  
(Industriegebiet Süd) 
Telefon  06031 935-0, Telefax -209

Gütersloh 

Carl-Miele-Straße 29, 33332 Gütersloh  
Telefon  05241 89-0, Telefax -2090

Hamburg

Melkerstieg 20 
21217 Seevetal (OT Meckelfeld) 
Postfach 22 55, 21203 Seevetal 
Telefon  040 76869-0, Telefax -209

Karlsruhe

Hertzstraße 36, 76275 Ettlingen 
Postfach 5 64, 76259 Ettlingen 
Telefon  07243 334-0, Telefax -209

Leipzig

Torgauer Straße 338, 04347 Leipzig 
Telefon  0341 94032-0, Telefax -29

München (Euro-Industriepark) 
Lotte-Branz-Straße 10, 80939 München 
Postfach 46 05 29, 80913 München 
Telefon  089 31811-0, Telefax -209

(A) Miele Ges.m.b.H., Wals/Salzburg
(AUS) Miele Australia Pty. Ltd., Melbourne
(B) N.V. Miele S.A., Mollem
(CDN) Miele Limited, Vaughan/Ontario
(CH) Miele AG, Spreitenbach
(CL) Miele Ltda., Santiago de Chile
(CN)  Miele Shanghai Trading Ltd.,  

Shanghai
(CZ) Miele spol.s.r.o., Brünn
(DK) Miele A/S, Glostrup/Kopenhagen
(E) Miele S.A.U., Alcobendas/Madrid
(EST) Miele OÜ, Tallinn
(F) Miele S.A.S., Le Blanc-Mesnil/Paris
(FIN) Miele Oy, Vantaa/Helsinki
(GB) Miele Company Ltd., Abingdon
(GR) Miele Hellas E.P.E., Psychiko-Athen
(H) Miele Kft., Budapest
(HK) Miele Hong Kong Ltd., Hongkong
(HR) Miele d.o.o., Zagreb
(I) Miele Italia G.m.b.H., Eppan
(IND)  Miele India Pvt. Ltd., Neu-Delhi
(IRL) Miele Ireland Ltd., Dublin
(J)  Miele Japan Corp., Shibuya-ku/Tokio
(KZ) Miele LLP, Almaty
(L) Miele s.à.r.l., Luxemburg
(LT) Miele Appliances UAB, Vilnius
(LV) Miele SIA, Riga
(MAL) Miele Sdn Bhd, Malaysia
(MEX) Miele S.A. de C.V., Mexiko-Stadt
(N) Miele AS, Rud/Oslo
(NL) Miele Nederland B.V., Vianen
(NZ) Miele New Zealand Ltd., Auckland
(P)  Miele Portuguesa Lda.,  

Carnaxide/Lissabon
(PL) Miele Sp. z o. o., Warschau
(RO) Miele Appliances SRL, Otopeni
(ROK) Miele Korea Ltd., Seoul
(RU) OOO Miele CIS, Moskau
(S) Miele AB, Solna/Stockholm
(SGP) Miele Pte. Ltd., Singapur
(SK) Miele s.r.o., Bratislava
(SLO) Miele d.o.o., Ljubljana
(SRB) Miele d.o.o., Belgrad
(TR)  Miele Elektrikli Ltd. Sti.,  

Levent/Istanbul
(UA) Miele LLC, Kiew
(UAE) Miele Appliances Ltd., Dubai
(USA) Miele, Inc., Princeton/New Jersey
(ZA)  Miele (Pty) Ltd., Bryanston/Johannesburg
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